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\_he   Uoly    Scripture  informs  us ,     that  at  \ 

i1 
fint*  'there  was  but  one  original  Language 

in  the  world,    by  which  mankind  communie  a* 

ted    their  jentiments    to  one  another.     The 

diference   of  Languages   was  introdüced  by 

an  aEl  öfinfir.ite  and  adorable  wisdom  and  po- 

wer ,  to  punish  the  rebellion  of  the  children  of 

men,  in  their  foolish  and  vain  enterprife  at 

Bah  el :  by  this  fingle  aSl  of  confounding  their 

fpeech ,   God  hai  at  once  dhided  the  children 

of  men  int  o  a  gr  e  at  variety  of tnclinations  and 

interefis ,  and  reduced  them  to  fmall  Commu- 

nities,  that  could  not  nnderftand  one  another: 

and  thus  they  wer  e  compelled  to  desist  from 

their  footisH  ündertaking,  by  a  judgement  then 

refling  upon  them;  butfuch  a \  judgement ,  as 

should  remain  on  their  pofttrity^  as  a  mark 

ofthefollyqndmadnefsoffin,  ani  rebellion 
againfl  God* 

As 


j  v  o  a  o . , .  •     .:  l$$^yr&  ■ 
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JL#e  Heilige  Schrift  ond?rrigt  ong,  dat  'er  ia 
't  eerst   maar  cene  oorfpronkelijke  Taal  in   de 
wereld  geweest  is,  waardoor  de  menfchen  hunne 
gevoelens  aan  elkandcren  mededeelden.    De  ver- 
fcheidenheid  der  Talen  werd  'ngevoerddoorecne 
daad  van  oneindige  en  aanbiddelijke  wijsheid  en 
roagt,  om  dewederfpannighcidder  menfehenkin* 
deren  in  hunne  dwaze  en  ij  de  Je  ondernemingen  te 
fiabe)  te  flraffen :  door  deze  enkele  daad  van  hun- 
re  fpraak  te  verwarren,   heeft  God  op  eenmaal 
de  meafebenkinderen  ineene  groote  verfcheiden- 
heid  vaq  verfchillende  gencigdheden  en  belangen 
verdeeld,  en  hen  tot  kleine  Gemeenfchappenge- 
bragt,  die  elkancjer  niet  konden  verdaan  :  en  dus 
werden  zij  gedwongen  hunne  dwaze  onderneming 
ie   (laken,    door    een   öp  hun  rustend  oordeel; 
doch  zoodanig  een  oordeel,    't  welk  op  hunne 
;aakomelingfchap  zoude  blijven,    rot  een  merk* 
teeken  der  dwaasheid  en  uitzi.ïnigheid  van  de  zon- 
jde,  en  wederfpannigheid  tegen, God. 
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As  the  d'.fference   of  Tongws   now    among 

x 

men  would  naturally  intreafe,  by  the  com- 
mixtion,  occafuned  by  the  fr<  ffick  of  on  e  Na* 
tion  with  [ever al  ether  Nations  of  different 
Tongues  and  Languages ;  and  where  as  this 
diverfliy  alwsiys  occafions  a  difference  'f  af* 
fe&ions  and  interelis :  it  mufl  therefore  fol- 
low ,  th.it  the  discird  of  the  childrcn  of  men, 
upon  this  one  principle  mufl  *reatly  invre^f? 
with  their  mimbers  ;  feeing  it  is  proper  to  the 
human  nature,  to  feparate  frorn  thofe  with 
whom  thay  cannot  be  ennverfant ,  'aha  tö  ti- 
ntte with  thofe  with  whom  they  can  converfe. 
Mankind  are  by  the  conftitution  ofour  nature* 
always  hdigtnt*  whofe  necesfitirs  not  only 
place  them  in  a  necesfary  dependance  upon 
God;  but  aljo  in  a  mutui  l  dependance  upon 
one  another;  and  vihatfoev-r  may  be  the  ne* 
cesfities  and  wants  of  (ingle  Pe'fons  or  Com* 
munititrss  yet  they  may  by  the  help  ofothers^ 
conveniently  be  fupplied  or  removed;  but  oihers 
cannot  give  us  their   afsiflartce ,    except  they 

fitst  know  óur  firaits   and  concerns;   which 

plain* 


VOORREDE. 

Jhjk  de  verfcheidcnheid  van  Talea,  dtft 
r  de  mecfchen  natuurlijk/g*  wijze  z.oud* 
mien  9  uic  de  vermenging  >  o nt (tapete 
len  koophandel  van  het  eene  Volk  met  ver- 
Jene  andere  Volkeren ,  van  onderfcheidene 
:en  en  Talen ;  en  gelijk  deie  verfcheiden- 
altijd  een  onderfebeid  van  genegenheden  en 
gen  veroorzaakt :  zoo  moet  volgen  ,  dat  de 
ïighcid  van  de  meafchen kinderen,  door  die 
grondheginfcJ,    groocelijks  mpt  huü  get?l 

toenemen  ;  naardien  bet  der  jneafchelijKe 
ir  eigen  is  9  zich  afcezonderen  van  dje,  daar 
&ene  verkeering  mede  kan  boaden,  en  zich 
reenigen  met  diegenen  daar  zij  immers  me* 
an  verkeeren*  't  Menschdofq  ie  dpor  de 
Ldheid  van  onze  natuur  altijd  behoeftig, 
s  nooddruft:  bet  niet  alleen  in  eene  noodz^- 
ce  afhankelijkheid  van  God  fielt,  maar  oojc 
oe  wederzijdfehc  afhankelijkheid  van  el  kan - 
i :  en  wat  ook  de  nooddruft  en  't  gebrek  van 
qdere  Pcrfonen  of  Gemeenfc happen  wezeji 
»n,    echter  kunnen  dezelve  bekwaix^lijk  , 

de  hulp  van  anderen,    worden  vervuld  of 
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plainly  shows  the   necefsity  of  learning  the  je 

Lanpiages  ofthofe,  with  whom  it  has  pleafed  & 

Divine  providence  to  unit  e  us  in   the  clofeft  fe 

mannen     or    upon     whom  we    remarkably  ' 

depend.  s 

And  feeing  there  were  no  twoNations  in  the  ^ 

world  more  clofely  conne&ed  than  Great  Brit»  ^ 

tainwith  this  ftrmerly  great  Proteftant  Repu*  s 

bliek,  their  great  and  chief  concerns  of  Religion  ' 

and  Liberty  bc  ing  infeparable^  and  fö  entirelythe 

'fdme^  that  they  mu ft  ft  and  or  fait  to  gei  her   ~* 

therefore  all  endeavours  to  fpread  the  Lan> 

guages  of  bot h  thefe  Peoplc ,  and  to  makethem 

famïliar  to  the  Inhabitants  of  each  Country , 

was  a  c  mmendable  undertaking,  tending  to 

their  mutüal  interefts;  jeeing  the  fpeaking  of 

the  fame  Tongue  removes    a    certain    shyncfs 

and  jealoufy ,  which  the  differente  of  langua 

ge  is  prone  to  occasion;   and  in^enciblj  leads 

peopie  into   greatcr  familianty   aria  fnciety , 

and  gr  e  at  er  fr  ie  nas  hip  with^   and  confidence 

in  9  and  about  one  another* 

This 
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weggenomen,  maar  andereo  kunnen  zich  niec 
toe  onzer  hulp  Ichikken,  ten  zij  zij  eerst  onze 
verlegenheden  en  belangen  weten :  het  welk  duide- 
lijk ,  de  noodzakelijkheid  van  de  Taien  ce  leeren 
tan  die  genen,  mee  welken  het  der  Golf  ijk* 
voorzienigheid  beVaagd  heeft  orsopbet  nsauwfte 
te  vereen  ig?h ,  of  van  welke  wij  aanmerkelijk  af- 
kogen  %  aanroonr. 

En  dewijl  "er  geen  twee  Volkereo  in  ce  wereld  zijn 
geweest,  die  caauwermetclkanderen  vereenïgd  wa- 
ren danGroct3rittarje  met  deze  eertijds  groore  Pro- 
ftstamfche  Republiek,  daar  hunne  grootc  en  voor- 
name behngen  van  Godsdienst  en  Vrijheid  zoooa- 
febeidbaar ,  en  zoo  gansch  dezelve  waren ,  dat  zij 
zamen  roocsien  (laan  cf  vallen ,  daarom  waren  alle 
pogingen  om  de  Taal  van  die  twee  Volkerente  ver- 
Ipreid^c,  en  die  meer  gemeenzaam  aan  de  beide 
Inwoners  te  maken,  prijswaardige  ondernemingen, 
om  de  b'-lmzen  der  beide  Volkeren  te  bevorde- 
Ito;  dewijl  het  fpreken  van  dezelfde  Taal  eene 
zekere  (chuwheid  en  jaloersheid,  welke  de  onder- 
scheidenheid derp  Talen  bekwaam  i$  re  veroorza- 
ken, uk  den  weg  ru?nr,   en  ongévoelig'ij*  den 

*  5  mewc^ 
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PREFACE. 

Tkis^hasbeen  my  ckief  oecupation,  since 
the  Lord  in  his  adorable  Providence  brought 
me  out  of  ENG LAND ,  my  nathe  Country , 
and  has  fixed  my  lot  in  this  good  Land^  in 
-  tkis  pleofaht  City ,  to  inftruSt  yvuth ;  in  which 
w-ork  I  have  f$und  it  very  difficult  to  fit  my 
ïSchpllars  in  any  meafure  for  converfing  or 
dtaling  with  our  English  Natiën,  for  want 
of  a  Grammar  fuited  to  that  purpofe :  feeing 
the  ênty  one  that  wat  then  to  be  met  withy 
was  not  fi/fficient  tj  answer  my  design :  neither 
with  refpgfö  tf  its  ftyle  ,  nor  the  fubflance  o- 
tyhat  it  ctmained.  Therefore,  being  conftrainf 
ed  by  necefsity.,  I  have  compofexi  as  complete 
a  Grantmar^  as  1  was  abley  canfi(lingof  three 
Parts. 

\%  the  first,    the  Learger  will  find: 

•  * 

i.     Necesfary    obfervations    upon    all    th~ 
Letten  r  andfuch  IVords  as  are  toot  fronoune 

ce.dfo  as  ihey  are  written. 

2*    An  Explanatiou  of  the  eight  Parts  of 

Speech  , 
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sch  in  grooter  geraefnzaamhcid  co  gezellig* 
,  en  groorer  vriendfghap  en  vertrouwen , 
en  omtrent:  cllomderen,  lei  Je. 
ie  is  mijne  voornaamfo  bezigheid  geweest* 
re  de  H^t-T  in  zijne  aanbiddelijke  voorzienig- 
,  mij  uic  ENGELAND,  het  Land  mijner 
>orte ,  gehragt,  en  mijn  lot  in  dit  goede 
i  ,  in  deze  vermakelijke  Stad  vasr^efleld 
i,  om  de  Jeugd  te  onderwijzen;  in  welk 
k  ik  hec  ook  zeer  mceijelijk  gevondon  hebf 
ie  fcholieren  eeniger  mate  bekwaam  te  ma- 
,  om  met  onze  Engclfctie  Natie  te  verke- 
of  ban  del  te  drijven ,  door  gebrek  van  Spraak* 
is* ,  die  tot  dit  einde  bekwaam  was:  dewijl 
eenigfte  ,  die  toen  onder  ons  gevonden  werd, 
c  genoegzaam  was  om  aan  mijn  oog.nerk  te 
ntwoorden  ,  noch  wegens  derzpiver  itijl, 
:h  wegens  den  injioud  die  dezelve  vervatte! 
r hal vc,  door  noodzakelijkheid  gedrongen 
>ik  eene  zoo  voikomene  Spraakkunst  tezamen 
teldalsik  konde,  vervsiccende  «irie  deelen. 
In  hei  esrfle  Deel  r  zal  fcL&zer  vinden: 
I.*  Noodzakelijke    aanmerkingen    over  al  de 
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Speech,  wherin  I  have   confulted §ne  of  ou 
bcstEnglish  Authors. 

The  fecond  Part  contains: 

i.     A  yery  extenfive  Vccabularf. 

o.  A  grest  nurnber  of  Familiar  Phrafei 
range  d  in  1 6  Se&ions. 

3.  A  fufficient  quar.tity  of  Dialogues,  i 
fome  of  wliick ,  the  reaier  will  meet  mofl  et 
presfiöTis  made  ufs  of  in  Buy  ing  and  Selliny 
J,ke  names  of  all  Callings  and  Irades;  wit 
an  explanathn  of  the  chief  terms  made  ufe  \ 
by  Merchant*;  as  al/o  thofe  conceming  tl 
'method  of  Bóokkeeping. 

The  Third  Part  contains ,  only  fuch  thin^ 
as  relate  to  Merchandising,  io  wit,  Bills  t 
Exchange ,  Promisfory  Notes  &.  Letters  t 
Credit,  a  fufficient  nurnber  of  other  Letters 
t/pon  various  fubjcSis,  and  laflly  Cards  1 
Compliment:  all  which  are  new  things ,  an 
for  the  most  part  never  mentioned  in  an 
Grammat  that  has  hitherto  been  published. 
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Letteren,  en   zulle  Woordin,    die  niet  uirge* 
fproken  worden,  zoo  als  die  gefchreven  zijn. 

•«  Ecne  verklaring  van  de  acht  fp  raak  deel  en, 
waarin  ik  een9  onzer  beste  Engelfche  Schrijvers 
heb  geraadpleegd. 

Het  Tweede  Deel  bevat: 

i.  Een  uitgebreid  Woorden -boek. 

2.  Een  groot  getal  Gemeenzame  Spreekwij- 
zen, ia  ió  afdeelingen  gefchikt. 

j.  Een  genoegzaam  getal  van  Zamenfpraken , 
vervattende  de  meeste  Spreekwijzen,  aangaande 
koopen  en  Verkóopen;  de  namen  van  meest  al 
de  Beroepen  en  de  Ambachten;  de  voornaamfte 
uitdrukkingen  onder  Kooplieden  gebruikelijk, 
verklaard,  als  ook  eene  uitlegging  der  meestgé- 
bru?kclijke  Spreekwijzen, die  in  hec Boekhouden 
voorkomen. 

Het  Derde  Deel  vervat  alleenlijk  zulke  zaken, 
die  op  de**  Koophandel  betrekking  hebben,  ge- 
lijk   Wisfelbrieyen ,  Faéturen ,   Promesfen,    enz. 

Brieven  van  Credict,   en  een  genoegzaam  getal 

van 
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Te  conclude^  I  cannot  fee  that  Iliavt  < 
out  any  thing  requifite  to  maks  thts  Boa 
complete  Qrammar ,  neither  need  the  Rea 
f  e  ar  meeting  with  abfcene  and  corrupt 
language ,  tenaing  to  fiir  up  the  lusis  of  c 
rupt-nature;  which  alas?  are  too  often  foi 
in  Books  of  thts  fort.  For  to  ufe  eur  ton 
to  immodeft  and  profane  discour  f <s,  is 
abufe  ofone  (f  the  best  fevuities  which  < 
has  befiowed  on  us ,  it  Js  an  afironting  * 
with  his  own  gifts ,  and  afghttng  agaïmt  j 
wlth  his  own  weap  us9  ana  thus  a  chang 
of  our  glory  int  o  cur  shamc ,  by  perveri 
thts  excellent  gift  of  Cod^  to  the  ruin  of 
felves  and  others. 

E.    E  V  A  N  i 

Rotterdam 
ift.  Nov.  1792. 
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an  Brieven,  bij  \er  cheidene  gelegenheden  ge* 
brui  kei  ijk,  enz.,  rlle  welke  nieuwe  zaken  zijn* 
en  die  voor  het  grootfte  gedeelte  in  gr  en  Spraak- 
kunst, die  tot  nog  toe  uitgegeven  is,  zelfs  niec 
eer  s  gemeld  worden. 

In  het  kort,  i!c  kan  niet  zien,  dat  ik  iets  heb* 
bz  veigeten,  't  welk  vereischt  werd,  ora  ditBoek 
tor  eene  volkomene  Engelfche  en  Nederduiifche 
Spraakkunst  te  doen  verftrekken ;  ook  behoef:  de 
Lezer  niec  te  vreezen,  dat  hij  ockuifche  of  ver* 
derfelijke  uitdrukkingen,  ftrekkende  om  de  begeer- 
lijkheid op  te  wekken  en  de  verdorven  natuur 
gaande  te  maken,  daar  in  zal  ontmoeten;  't  welk 
helaas !  maar  al  te  veel  in  Boeken  van  deze  foorc 
gevoiden  wordt,  waar  door  zij  eer  dienen  om 
de  Jeugd  te  vergiftigen,  dan  om  haar  met  gezon- 
de en  waardige  onderwijzingen  te  voeden.  Want 
|  onze  tong  te  gebruiken  tot  ockuifche  en  ligt- 
vaardige  redenen,  zulks  is  een  misbruik  van  eene 
der  beste  vermogens,  die  ensGod  verleendheefc, 
het  is  een  honen  van  Hem  met  zijne  eigene  ga- 
ven ,  en  een  ftrijden  tegen  Hem  met  zijne  eigene 

Wx 


i 


/ 
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wapenen  ,    en  dus  een  veranderen  van  onze  eerj 
ijl  onze  fchande  en  fchuld,  door  deze  uunemendaj- 
gaven    van   Cod  te  verkeeren,    cöc  verderf  va»ï 
003  zei  ven  en  van  enderen.  | 

E.    EVA  N"Sj. 
Rotterdam  '\ 

November  1792» 
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FIRST    P  A  R  f. 
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ENGLISH  AND  DUTCH 

G  R   A  M  M  A  R, 

Containing: 

i.  Netesfary    information    concerning  the   pro* 
nunciation  of  the  letters ,  (Sc. 

2.  An  explanation  of  the  eight  parts  of  speech. 

3.  The  Jlops  and  marks ,    mth  their  place  and 
wc  in  writing* 


EERSTE     DEEL. 
V  AN    D  E 
ENGEL5CHE    en    NEDERDUITSCHE 

SPRAAKKUNST, 

Behelzende: 

1.  Het   noodig  berigt  aangaande    de  uitfpraak 
der  letteren,  enz. 

2.  Eene    befchfyvirig  van.    cte    acht .  fpraakdee- 
len. 

3.  De  zmhyding  en  merkteekenen ,   met  Wxv- 
ne    fïaadplaïifen    en    gebruik     iu    tet     fc\ttl- 
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Namen  der  letteren. 


»  Letters  §f  thè  EngUsb  Language  are , 
)e   Letters  der  Engelfche  Tale  zijn, 

* 

Jtaliek.  Ola  English.  Prononnee. 

itaiiaanfcbe.  Oud  Engelf.  Spreek  uit. 
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R  r 
S  f 

T  t 

Ü  u 

V  v' 
Ww 
X  x 

Y  y 
Z  z 


R  r 
S  f 
T  t 
Uu 

V  v 

X  x 

Y  x 
Zz 


%  t 

m  u 

%  3 


ar 

ti 

yjoe 
vi 


.  dóbbelj 
\eks 
oezvy 

zed 
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Uitfpraak  dei  letteren»  enz. 


^■V^^H^V* 


Necejfitry  Information  concernin^  the  pro) 

nunciation  of  the  letters ,  &c.  l 

« 
Noodig  berijgc  aangaande  de  uitfpraak  der 

letteren  t  enz.  : 


Tkere  are  five  vawets9 
a9  e9  i9'  o,  u9   fat  it 

is  cujhmary  to  write  y 
inflead  of  t  in  the  end* 
9jwords9  as  my9  ho/y; 
iefore  i9  as  dying9 
beauttjying  &c.  fVherefore 
y  may  te  caüed  a  half 
vowel:  it  heing  a  vowel 
whtn  fo/lowing  a  confo- 
nant;  but  wou/d  not.be 
fo  tfplaced  bef  ore  a  con» 
finant  as9ym9yt. 


1$  appears  èy  the  fore- 
Zoing  Ënglish  ^tphaèet, 
that  we  have  the  f  ome 
letters  as  the  Dytch  >  but 
different  injbund,  whick 
fos  ocsafr&fid  Jbme.te  en- 
deavQitr  -by    writing9  to 


Daar  zijn  vijf  klinklct- 
ters,  a,  e,  i,  o,u; 
doch  het  i«  gebruikelijk 
om  de  ij  te  tchnjven  uk 
plaats  van  de  i  op  het 
einde  der  woorden :  ge- 
lijk als  my9  mij  9  h<j&9 
heilig ;  en  vüór  de  i ,  ge- 
lijk /ping  ftervendc  9  beaih 
ttfying  verfierende,  enz. 
waarom  de  ij  eene  halve 
klinkletter*  genoemd  mag. 
gorden  :*«yode  eene  klink- 
letter,  Vanneer  die  eëfte 
medeklinker  volgt ;  maar  , 
zoude  geen  klinkletter  zyo9 
zoo  die  voor.  ecnen  mede-* -. 
klinker  geplaatst  ware>  als 
ym  ,  yt.  ->  ■■■ 

Het  blijkt  uit  het  voor-* 
gaande  Alphabet,  dat  wij 
dezelfde  letters  hebben  als. 
de  Ncderduitfchen ;  maar  < 
verfchillende  in  klank  ,Vt 
welt  aan  fotnmige  ,  gt*, 
legenheid    gegeven  heeft». 


teach  fóreigners  their  Je-     om  "  te  ,   trachten     dow  .* 

4.  3  w 


Noodig  bengt  aangaande  de 


tn    themfelvesf    with  out 
being  joined  to  other  let- 
ters ;   whereby  they  have 
run  int  o  rreat  miflakes: 
foritought  to  be  obferved 
e f  founds    in     genera? , 
ïhat  they  cannot  be  des- 
er ibed  in   that  manner: 
&  therefore  all  that  has 
been  written  to  this  pur- 
fofe ,  tnay  rather  be  faid 
to    be   a    great   heap  of 
war  ds ,   than  a  profitabïe 
tnftrnïïton :  ,br  jeeing  o**r 
ianguage  cahnoi  be  learn- 
tdi    without    the    help  of 
an  Inftru&or,  it  is  plain* 
that   the  learnsr ,  though 
but  of  an  ordinary  capa- 
city,  by  l<Jlening  toy  and 
fóHowing    the    dire&hns 
of  the  faid  In/lru&oi\  may 
be*ab!e  to  pronovnee  all 
ottr  letters  in  the  fpacé 
of.orie  ho-jr :  &  therefore 
1 f.haïl  confider    the   En- 
gmh    Slphabe*  only  as  it 
éS'tn English:  heirür  om  I 
ahne  of  this  opinion  .  for 
ntfiance ,    a  we  II  knovm , 
and  tnurh  acprovcd  gram- 
marianfuis:  „OJ  founds 
,r  m  seheral  it  tnay   be 
t,  o-ferved9    that    ivords" 
9,.are  unable  to  defcribe 
,,'  them :  an  account  the» 
a1  re  f  ore  of  the  primitive 
w  and  firhple    letters    is 
*  /*/*/é?/s9   almofi  alike  to 
sA$&  wAo  know  tfosr  l 


ine  klanken  dcrzelvcn,  ge- 
'lijk  die  in  zich  zelven 
zijn ,  zonder  dat  die  bij  an- 
dere letteren  gevoegd  wor- 
den ,  »aan  vreemdelingen  te 
leeron ,  waar  door  zij  in 
groote  misllagen  gekomen 
zyn  •,  watat  men  moet  van 
de  klanken  in  't  algemeen, 
aanmerken,  dat  die  niet 
op  die  wijze  befchreven 
kunnen  worden :  en  daar- 
om mag  men  van  alles, 
Wat  'er  in  dit  op/igt.ge- 
fchreven  is,  zeggen,  dat 
het  eerder  eene  groote 
»oop  woorden,  dan  eene 
nuttige  .onderwijzing  is: 
want,  dewijl  ouzl-  taal 
niet  zonder  behulp  van  een* 
Onderwijzer  geI?cH  kan 
worden,  zoo  blijkt  het 
klaar,  dat  een  leerling, 
ichoon  maar  van  eene  ge- 
meene  bekwaamheid,  door 
luisteren  naar,  en  hetvoU- 
gen  van ,  de  bcftiering  van 
don  genoemden  Onderwij- 
zer, in  één  uur,  in  ftaat 
zal  zijn,  al  onze  letters 
uit  te  fpreken;  en  daarom 
zal  ik  het  Engelseh  Alpha- 
bet  alleen  maar  aanmerken 
gelijk  het  In  't  Engolsch  is : 
ook  beri  ik  de  eemgfre  niet  9 
die  van  dit  gevoelen  is. 
bij  voorbeeld :  een  wel  be- 
kend en  zeer  goed-ge- 
keurd taalkundige  zegt : 
»  Van  <ka  Uaafc  ia  't  al. 


uitfpraak  der  Letteren  ,  enz* 


f' 


^  found;   and    thofe  who 
>,  know  it  not. 


On  the  other  hand ,  ma* 
fjy  of  our  letters  Qaswell 
as  in  f  ome  other  tanguages) 
when      conne&ed      with 
other 's  >   and  thus  formed 
mto  words ,  ars  not  found- 
ed;  other s  have  not  their 
proper  found :  other s  azatn 
are  endued  wtth  the  found 
ofanother :  thts  muflneeds 
ft  a  great  impediment  to 
fuch  as  undertake  to  learn 
our    /angttage,    which  I 
f  kali endeawoitr  to  remove 9 
bylaying  dorvn  the  fo/Zow- 
tng  confiderations ;  but  in 
fo  dotng ,  I  f  hall  fuppofe  ƒ 
the   learner  by    the   help 
ofa  teacher  as  above  faid , 
to     have      attainea     the 
right  prommciation  of  our 
Englifh  Letters,  j 


»» 


i» 


>s 


»» 


gemeen  mag  men   aan" 
merken ,  dit  dezelve  nier 
door   woorden    kan  b- 
fchrcvei  M'ürdcn;  daar- 
om i.s  de  befchriiving  va.i 
de    oorfpronkefiike     en 
enkele  leners  nutteloos, 
bijna   op    dczellcL»  wijze 
voor  de  gecn^n  ,  die  haar 
.  klank   kennen,  als  voor 

H  die  denzelvcn  niet  kennen. 
Aan   den    anderen     kant 
worden  vele  van  onze  let- 
teren ,  (  zoo  wel  als  in  fonv 
mige  andere  talen  )  zoo  die 
met  andere  zamen  gevoegd 
en   dus  tot  woorden   ge- 
maakt worden.,   niet  m> 
gefproken;    anderen   hek- 
ben  haren  eigen  klank  niet'; 
en  anderen  wederom   ncr 
men  den  klank  van  eene  an- 
dere aan :  dit  moet  noodzar 
kei  ijk    een  groot  beletfei 
zijn  voor  sulken ,  die  onz* 
taal  ondernemen  te  leeren  * 
het  welk  ik  zal  trachten  uit 
den  weg  te  ruimen ,  mettf* 
volgende  aanmerkingen  op 
te  geven ;  maar   in   dit  tq 
doen ,  zal  ik  onderfteilen  . 
dat  de  leerling  door  behulpr 
van  zijnen  leermeefter ,  ge- 
lijk boven   gezegd  is ;  da 
regte  uitfpraak  van    onze 
Engelfche    Letteren ,     zal 
hebben  bereikt.  . 


A  4 


► 


.8  Nodig  berigt  aangaande  de 

.    i**f.  Is  founded  [4]  broad  bef  ore  a doublé  confo- 
ffant,as: 

i.  A.  heeft  den  klank  [  fi  ]  breed  voor  eenen  dubbelden 
medeklinker ,  als : 

all alle. 

èall ....  bal. 

2.  Is  generally  [^]  longwhen  alone  it  makes  out the 
■'  >fyllable  on  whicktke  accent  is  place d ,  as: 
*■    a.  Wordt  [é]  gemeenlijk   lang   uitgefproken ,  wan- 
neer die   alleen     de     lettergreep     uitmaakt  ,  waarop 
het  klankteëken  geplaatst  is,  als: 
aged  "|  |    .  .  .    bejaard.  * 

ague   >  read  <     aikju  koorts. 
-apifh  |  L  •  •  •    aapachtig, 

■■■   3.  It  is  the  fatoe  when  ending  the  Jyllabl* ,  onwhicX 
ïhe  accent  is ,  as: 

■   3  Het  is  hGt  zölfde  wanneer  die  de  lettergreep  eindigt  t 
■waar  op  het  klankteeken  is ,  als : 
ta~con  .  .  .  fpek. 

ta-fon  .  ,  .  een  bekken.  , 

*n~porP .  .  t  een  kapoen. 

"  "'4-  Likewife  whe»  the  fytlable  Qwith  the  accent  as 
rtbove)  enas  in  'e-final,  as: 

1  4.  Als  mede  wanneer  de  lettergreep  (met  het  klank* 
tfceken  als  boveit)  in  e  eindigt,  als;. 
&bate  .  .  .  .  verminderen. 

fr+pace-.  .  .  .  flnï.-  ?  .  ■   '   - 

tft-bate.  .  .  :  twist.-  '    \ 

'"5.  And  fastfy   wkentwa  voive/s  eome  together  in 
Ae Jyllable,  on  which  the  accent  is  place d,  as: 
*  ;g.'  En  laatftelyk"  wanneer   twee   klink  letters  zamea 
komen   in  de  lettergreep ,   op  welke  het  klaiikteekea 
geplaatst  i?',  als : 

tm-lift     \        (  [bailief .  .    baljuw. 
bèa-con        .■•'■"  ybieken  .'  .    eene  baak. 
iea-var     yread  <  biever     .    een  bever. 
dain-ty      |    -  "*\&ainti  .  .    lekker. 
be-neath    \  \benieth.  .   beneden. 

fc.  Otherwife  it  is  commo'nly  foundsd  lik*  4  [  hort} 
ms  in: 

.3  0  \  ..-  &  Aa- 


oitfpraak  der  letteren ,  enz.  9 

Anders  heeft  die  gemecnlyk  don  klank  kott,  ge- 

1  : 

&c.  .  .  .  muts  enz. 

Someümes  it  loof  es  its  fotmd ,  as  in  : 

Somtyds  verliest  zy  haren  klank ,  aU  in: 

f"  Ai-ron  -  Aar  on. 

I    Balam    -  Balaam. 

I    biocti    -  fchoonhcid.  ■ 
\ïn     >   read  -{    certin    -  aeker. 
r        j  l    Yfak  -  -  iaaac. 

aoh   I  *    Fai-ro  -  Pharaö. 

\e     J  L  vojaidje-  eene  reif. 


on 
am 

9 


*  » 


Hos  ome  vnvaried  fotmd. 
Is  onveranderlijk  in  klank.  . 
Is  not pronounced ,  in: 
vordc  niet  uitgefproken ,  in  : 

\    '  \    coom  .  .  ,  een- kam.  . 

I  |    det     .  .  .  fchuld. 

r  9  ■  \   dettor  .  .  fchuldenaar, 

>    >  reaé  <    dum  .  .  .  fföm. 
»  |  j    dout  .  .  .  twijfel. 

I  I    lam  .  .•..  lam. 

}  j  L  thum.  .  .  een  duim. 


G  wken  it  go8$ before  a,ofoo,  l,u,  and  r , i# 

ys  fbunds  like  [£jf  as  in: 

C.  Wanneer  die  gaat  voor  a,of  00 f  1 ,  u,  en  rf 

It  altijd  uitgefproken  gelijk  £  k  ] ,  als  in : 

rt  .  .  eene  kaart. 

mps.  .  een  lijk. 

ik  .  .  een  kok. 

>    .  .  een  beker»  •  ..'•■• 

*£  .  e<?/7  klerk. 

ifi .  .  eene  krabbe, 

AS    ■  *.  * 


ïo  Noodig  berigt  aangaande  de 

a.  Êut  w-en  it  goes  before e ,  i , y  ,  ee ,  V>V  always 
founded  like  [  j  ]  ,  as  in : 

2  Maar  wanneer  die  gaat  voor  e ,  i ,  y ,  ee ,  wordt 
altijd  uitgefproken  gelijk  [si,  als  in: 

'cell .  .  een  Monniks  vertrek! 

certain  -  zeker. 

c  inder  s  -  uitgebrande  f  mits  kolen. 

cypref  -cijpres 

exceed   -overtreffen. 

3.  C.  Sounds  like  [/]  in  word*  derived from  the  Frenck 
tvhen  it  goes.  before £'A],  as  in: 

3.  C.  Heeft  den  klank  gelijk  [s]  in  woorden  afge- 
leid' van  't Fransch,  wanneer  die  gaat  voor  h,  als  in: 

machine    yread  i    masjien.  -  w  er  ktu .  9; . 

4.  pp  hen  itis  witten  after  [_s*}  'it  ha s  nothing  to 
do  withts  oivn  peen  Har  pronunciation ,  as  in : 

4.  Wanneer  die  gefchreven  wordt  na  de  [s]  heeft 
bet  niets  te  doen  met  hare.eigene  bijzondere  uitipraik  , 

«Is  in : 
confeience    |  *  "  I   confierts  <-.  geweten. 

difciple        I '  fMa l   düctppeli  .leerling.  . 


v.  •.•-•:  '. 


JD.  Is  not  founded   iq  converfation : 

D.  wordt  niet  uitgesproken  in  den  omgang 
London         \read%^  J^ofinon  .     London. 
madam         »'         .  ■  maa^n^  . .    mevrouw. 

andfuch  Me  ;  but  yet  tt  feems  to  give  a  vigour  to 
the  pronunciatton  of  t hem. 

en  dergelijke:i ;  maar    nögt?.ns    fchijm  toet  kracht  te 
geven  aan  de  uitfpraak'vari  dezelve.  ' 


«•♦< 


1.  E.  Is  founded  like  [  d  ]  in : 

j.  E.  Wordt  uitgefproken  ais  [a]in: 

'Hre     \rtaè'    'htre    daar' 
*vA*rs  f™u\    wke-re  waar. 

*.  n 'hen 


uitfpraak  der  letteren,  enz.  n 

2.  When  [  e  ]  is  not  founded  at  the  end  of  mr  ds 
*tss  called  efinal,  ivhichfomcümes  ferrcsto  lengthen 
thefound  of  the  preceeding  vowel ,  and  gives  afoftntng 
re  ïsh ,  as  m: 

i.  Wanneer  [e]  niet  uitgefproken  wordt  op  het 
eiiKie,derf  woorden,  wordt  zij  genoemd  de  laatfte  e, 
welke  fomtijds  dient  om  den  Klank  te  verlengen  van 
dca  voorgaanden  klinker ;  en  geeft  eenen  zachten  fmaak  t 
zU  m : 

age ouderdom. 

force kracfit. 

gr  ace,  .....  genade. 

price     prijs. 

ft  age  &c tooneel  enz. 

3.  Aorrctimes  't  is  redundant ,  as  in : 

3  Somtijd  is  zij  overtollig,  ais  in: 
are  <,    read    ">   iifr  .leven 

4.  But  Jt?s  otherwife  in  words  af  more  immediate 
foreign  derivation9  as: 

4  Doch  het  is  anders  in  woorden  van  meer  onmid- 
del ijk  e  vreemde  afleiding ,  als : 

epitome  .  .  een  kort  begrijp. 
congé       .  buiging  des  lighaams. 
Jeffi       .   Jefle. 
jubile    .  .  jubeljaar. 

5.  è  Is  never  pronounced  'at  the  end of  wordstrufy 
Englifh  ;  hut  in  thefe  Monofyllables. 

5.  È  wordt  nooit  uitgefproken' op  'teiade  derwoorr 
den,  die  zuiver  Engeisch  zijn,  ?ls  in  déze  esnledigé 
woorden. 

me   .  >  mi  .  .  mij. 

he    (  rea4J  hi  .  .  hij. 

we  f  !w*  •  -  wij-  -^ 

be   I  I  bi   .  .  zijr.  x 

and  the  Iike.   .  , 

en  dergdijkèn.  " 

For  it  has  nofound  m  words  of  t  ivo  tyflafrtes. 
Want  zij  heeft  geen  klank  in  woorden  van  twee  let- 
tergrepeor 

F- 


1*  Noodig  ,berigc  aangaande  de 


■■   ■■  ■  '      ■     '  W"W""W«-— »• '^■^«^•■«n 


» I 


F.  Sounds.  I/ke  [r]  'm:    . 
F.  Wordt  uitgefproken  gelijk  [v]  in 
of%  r**?^  >  ov  .  van 


G.  Before  [  *  ]  <ra^  [  /  'yfometimes,  and  almoft  atyays 
bejore  [y"]  is  founded  like  [f]  as  tri: 

G   Voor  [è]  en  [i]  fomtijds-,  en  meest  altijd  voor 
[-ij  ]  wordt  uitgefproken  ,  gelijk  £  ij]  al«  i»  : 
gentleman  -  -  -  edelman 
£u?#;  -  v  -.een  reus. 

êgyptidn   -  -  - -een  egyptenaar. 
i.  G.  has  twofotmds,  one  hard%  as  in: 
3.  G,. toeft  tweo  klanken,  de  eene  hard,  als  ia: 

;•  '  gnóst  ~-  -  geest. 
gold     -..-  goud. 
""•gutiih  -  -  lêfdsman.  '    . 

jlnother  sharp  *  as  in  ; 

Een  artdere  fcherp  >  als : . 

George    -  Joris.' 

genera/  -  algemeen,  generaal. 
Both  whkh  *  sounds ,  ave  sometimes  found  in  ons 

toiïdr&in:       r  :  .; 

Beirdet  twdke  Jdankejft  fiïmtyds  in  een  woord  ge- 
VoSttdénrwoYden ,  als: 

'.     ~l':fogZê*r  "'  "  inftefcen. 

exaggerate  -  vergrooten.    . 

3,  hut  ff a>  o,  or  u,  foïhw  the  lattir  found  %  th& 
word  must  not  be  written  with  [g]  but  with  \j]  con- 
fonant ,  as  in  : 

3.  Maar  als  a,  o,  of  u,  den  laatften  klank  volgen, 
moet  tot  woofd  niet  gefchreven  wordert  met  [g] 
maar  mej  Hl  iqedeyinkst ,.  al* ;. 

«  •«.     tt^     <  ■      r  •  ".  •    . 

,  .  •»•  •    •  *■•  ,        .  . 

....   r.1*.-  iïfiV    ■■■'■        ■■   ~    •   -      ;     ,  jram 
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James  -  *  facobus. 

Jófeph  -  -  Jofeph. 

juft       -  -  regtvaardig. 
4.  It  is  alfo  muteein  many  wordst  as  in: 
4.  Zy  wordt   ook   in  vele  woorden  niet  gehoord , 

gnat  *].  f  nat  .  .  cenemug. 

flegm  j  \ftiem  .  een  fluim. 

foreign  yread  ^forrin.  uitlandsch. 

sign  j  iJijn  .  .  eentecken. 

•      1  1  /.        •      i  opperft.    1 

foveretgn]  Ifo-vertn    Lfouverein.j 


H  is  rare/y  pronounced  infUch  wordst  as: 
H.  wordt  zelden  uitgebroken  in  zoodanige  woor- 
den t  als  : 
Chriflopher  T  T  Criftofier  .  .  Stoffel 

fhomas        \  f    7b^^w      .  .  Thomas. 

rhetorick      \read  <  rmor*k     •  •  redekonst. 

-,  j  f  een  zinking  T 

rheum  j  !  r/*aw  . .    1  op  de  oogen.  J 

2.  jfndatihe  end  ofallhebrewwordsitislost^  as: 
a.  En  op  het  einde  van  alle  hebreen  wfche   woorden 
wordt  die  geheel  niet  gehoord ,  aU  : 
Mloah  ï  1   Shijb  \    .     Silo 

Ator#A  >read\  Sara  .    .    Sara. 

Jeremiah     *  *  Djerernya    Jeremia. 


2  Sounds    likt  [ee']   in   words   derived  from   the 
Frenck,  as  in: 

L  Wordt  wtgefproke^n  als  [ee]  in  woorden  t  die  af- 
geleid worden  van  htet -fransch ,  als  in: 

maMa*  >  read \  tnashien  .  .  werktu\%. 
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2  H  Is  alfo  often ,  namefy  befire  r ,  founded  Jike 
ê,  as  in; 

2.  Zy   heeft   ook   dikwyls,   namelyk  voor  r,   den 
kbmk  gely  k  [ü] ;  als  : 

*     berd   ■")  [burd.    een  vogel. 

thirty  ^  read*  ihurty  .  dertig. 
fir        T  tfur-  .  .  mynheer.  . 

tkirst  J  ithuTst  .  dorst. 

3.  'tJs  not  pr ontmeed,  in: 

3.  Zy  wordt  niet  uitgefprokeo ,  in : 

adieu  *J  |  adu vaarwel. 

brui  fis  I  1  £n*/>  .  .  .  .    verpletteren. 

thariot  f  |   charret .  .  ^    een  wagen. 

êxtraordinary  >  r*#<tf  ^   eurordnary  buiten  gemeen. 
marrite         J  f  marridje  .  .  huwclyk. 

ardinary         J  ^  ordnari.  .  .    gewoonlyk. 

4.  JiTfe»  fitüaud  bef  ore  a  vowel  9  it  is  a  confonanf 
.end  founded  as  [dj]  as  in  : 

4.  "Wanneer   zy  gefteld  Wordt   voor  eenen  klinker , 
dan   is  zy  een  medeklinker ,    en  wordt  uitgefprokea 

*  «l*  CdJ3   ds  in: 

just  ....  regtvaardig. 

j////g*  .  .  .  regter. 


mmmmmmmmm 


JT.  has  the  found  of  hard  C. 

K.  heeft  den  klank  van  eene  harde  C. 

K*  is  never  doubled  in  any  Engiïsh  word%  kut  hoi 
the  addiüonof  [c]  to  fortify  iis  pronunciation  t  as: 

K.  komt  nooit  verdubbeld  in  eenig  Engclsch  woord, 
\    maar  heeft  de  by voeging   van  [c]  om  de  uitfpraak  te 
f    verfterken,  als: 
•  black  .  .  .  «wart 

j  *  clock  .  .  .  een  uurwerk. 

[      2.  Though  m  words  of  the  hebrew  ideqm  and  offl 
i  fat*1*  f*  tnoy  bc  otherwise ,  as  in: 

%.  Doek 
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2.  Doch  in  woorden  uit  het  Hebrecuwsch  oorfpron- 
kelyk  moge  het  anders  zyn,  als  in: 

Habakkuk  -  read  v  ïhbakke  .  .  Habakuk.  x 

3.  K.  is  not  heard,  in: 

3.  K  wordt  niet  gehoord ,  in : 

knave    1  f  W*  .  -  «en  guit. 

knew      f  \  noe    .  .  kende. 

knife      V  *'nyf  -.  .  een  mes. 

known    f  read  \  noon  .  .  gekend. 
knock     j  \  nok    .  .  kloppen. 

knuckti  J  L  nukkei .  knokkel. 


L  has>  in  our  /anguage  the  fame  fiquidfound  as 
in  other  languages. 

L  heeft  in  onze  fpraak  denzelfden  helderen  klank 
als  in  andere  talen. 
Is  not  pronounced  in  many  words ,  as  .• 
Wordt  in  vele  woorden  niet  uitgebroken »  al* : 

a/mond  amond  .  .    een  amandel. 

ca/f     f  f  kaaf    :  .    een  kalf. 

ca/m    >  read  /  kaam   .  .    kalm. 

ha/f  •  i  J  haaf  • .  .    half. 

fafmon'  \famon  .  .    zalm. 

2.  Zr  doubled  at  the  end  ofa/Zwords  ofonefyl/a- 
èkf  as: 

2.  Wordt  verdubbeld  aan  't  einde  van  alle  woordea 
van  eene  lettergreep ,  als  : 

hall .  .    een  zaai. 
fmali  .    klein. 
ca//  .  .    roepen, 
jf//    .  .    vullen. 
kil/  .  .    dooden. 

3.  Exept  monofyllables  have  a  diphthong ,    then  U 
terminates  with  a  Jingle/,  as: 

3.  Tenf  ware   dè  eenJedjge    woorden   eenea-  twee- 


\ 
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kknk  hebben ,  dan  eindigen  ay  met  eene  enkele  1 ,  zli : 

y#//  .  .  veilen. 
hail  .  .  hagel. 
pail  .  .  een  emmer. 
le^at  the  end  of  words  is  pronounced  as  a  weak 
el ',  in  which  the  [e]  is  hard/y  heard,  as: 

Ie ,  aan  het  einde  der  woorden ,  wordt  uitgefproken 
als  eene  zachte  el*  waarvan  men  de  e  naauwelyks 
hoort ,  als :  \ 

akte  ....  bekwaam. 
tab/e    ....  tafel. 
fhutt/e   .  .een  fchietfpoel. 


jj/.  Is  never  left  out  of  any  word,  and  is  a/ways 
tmchawzeable  in  its  found. 

M.  Wordt  nooit  uitgelaten  in  eenig  woord,  en  i« 
altyd  onveranderlyk  in  haar'  klank. 


N.  Is  not  pronounced ,  in : 
r   N.  Wt)rdt  niet  uitgebroken,  in: 
autumn  \  i  aütum  *    herfst. 

column    i  O  colum ,     een  zuil. 

condemn  \  read  K  cohdern ,  verdoemen. 
hymn       C  f  him ,        lofzang. 

joiemn     j  \fo/emf     plegtig. 


'i.  O.  Sounds  /ike  [f]  in: 
i.  O.  Heeft  eenen  klank  gelyk  [i]  in: 

women  >  read  \  wirnen ,  vrouwen.  . 
x  j4nd  /ike  \ü~\in\    ' 

2.  En  gelyk  [u]  in : 

worm  v  read  <  wurm ,  worm. 

3.  Sounds  /ike  [it\  in:' 

$.  Heeft  een'  klank  gelyk  [ü]  in : N 

blood    \  read  <      b/üd>  bloed. 

4  j$nd 
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I       4.  Jfnd  ftke  [wo]in: 
4-  En  gelijk    [wo]  in: 

ö#*       T  .f    ivofl,      een. 

ok,      J      rêa*       l    woncef    eens. 

5  It  misfetk  lts  faun  d  in  maHsj  wordt ,  as: 

5.  Zij  verliest  haar*  klank  in  vele  woorden,  als:     * 

Jouth       ")  fjaeth  %t  jeugd.  '  *\ 

courapê    *  \  couraidsje  t  moed. 

fmish     \  I  Jferr#/>f  eenficrlijke  trekmet  depdtf 

|    jeopardy  {  r*-      -    j  djeperfy ,  gevaar. 

kopard    I  j  tieperdy  luipaard. 

violet       l  1  ï iole t ,  Violet. 

/<w»<y  J  Ijornie,  reis. 


P.  <&  mot  proftounced%  in* 

P.  Wordt  niet  uitgefproken ,  in : 

sumptuous  .r    read     5    ss/mtjuS,     kostelijK.  ■. 
ymptotn.  •  *    simtom,     voorteek»!*. 


'.       «iMiHlBAtatMtfMMMtaMMMa*  . 


f 


L/j  nêver  written  without  M. 

!  Wordt  nooit  gefcbrevèn  donder  £**}•' 


riMfllM* 


/!.  ƒƒ  /i/A*»  Jiépeffluotu :  being  expfesfed hi  dlHUfl 
*//  worii  where  tt  is  yritten 

R.  Is  zelden  overtollig  ï  wordende  in  Wjrta  alle 
woorden,  waar  fcij  gefchrevön  wordt,  uitgedrukt. 

t  V    '      /'4,.C  ."    -■         ,    .    ... 


j|  Nbèdig  bwfgt  aangaande  4t 


r 

i.  »T.  ƒ*  fteqfient'fy  founded  Hke  z t  Ax  #n  .• . 

1.  S.  Hèöft  difcvttjls  een'  klank  gelijk  z,  al$  iaj 

/*#/*       I  f  fw-ft  crwetedw 

frrf#/2?       >r*#<f  ^  frats,  fr\s 

pre/erve  J  i.^F«*>3f  ingemaakte  eruit. 

fWffSr  •.  )-■••,     !**<«*•  epheffen. 

2.  Z»0q/2tf  its  found,  in: 

2.  Verliest  baren  khnJc  in: 


i.  T.  Is  of  ten  fourided  Hke  s9  as  in: 
i.  T.  Wordt  dikwijls  gtfyk  *  ultgcfrre&eftv  afe  11: 
cast/e    "1  f  easjef,    Wflfcst- 

**£*#   tv  tear  S   *W,  e»  distel. 

WMh  j  i  vthifel,  fluton. 

2.  /jr  generaltyfoünde^  Hke  JiK  ar  fh9  when  going 
before  two  vowels;  t\e  jirst  'ofwhlch  being  it  as: 

2.  Wordt  doorgaans  ujtgeff  roken  gelijk  fl,  of  fh, 
wanneer  zij  voor  twee  kStfktertartfi  tornt,  w&gc 
cerfte  een  i  i*>ab: 

nation      1     r^^      f    neesjen. 
paüence  J  *      £.  feefpm. 


I.  tl  W&ctt  (tft^roW.^l$fc  frtfj  tor 

fr/ry         |  "  J     burry^        begraven.  ' 

-éer/a/     >  /v^  <     tfutriet%      begrafenis. 
a^cr     /  l     injouri%     \«qu^\vJl\»4. 


uitfpraak  der  letteren,  eor. 


«* 


?,.  And  Khe  [t]  in  : 

2.  En  gelijk  CO  *"  • 

bujïnefs    v  r^/iJ  ■■;    bisnesf,  bezigheid. 

3.  /j  not  füundedy  in : 

3.  Wordt* niet  uitgefproken,  in: 


bvi'd 
gvard 

?t*;de 
F'i'ty 
y'tjua/s 


1     1 

j 


I 


gard, 

gyde, 
gt/tte9 
rit  te  Is  f 


bouwen. 
wacht. 

een  gast 
leidsman. 
fchuUig. 
fpyze. 


1.  W.  Is  se/dom  foUftded  af&r  [*]f  as  in: 
1.  W.  wordt  zelden  uitgefproken  na  de  [o],  ali: 


barrow 

be/fows 

beflow 

bvrew 

boiv 

elbm 

ft//ow 

fiow 

ga/hws 

na//ow 

know 

low 

ntarrow 

fiarrow 

tverjtow 

pi/hw 

few 

shadew 

shallow 

talfow 

'niédow 


read 


barro , 
bsl!oos% 
befto., 
Borro, 

bo, 
eJbo , 
Wh, 

hafh% 

no9 

lo, 
marro, 

narro  9 
we*flo9 
pillo , 
ro, 
sjado , 
Sj  al/9 » 
talh , 
widd<*% 


2.  Cr  befor* [r],  as  *a: 
a.  Of  voor  de  [r]f+\$: 

Ba 


R 


e3n  berrie. 

een  blaasbalg.  ' 

befteden. 

borgen.' 

een  boog. 

eön  eilertoog. 

een  gezel 

vlocijen. 

eon  galg. 

heiligen. 

kennen. 

laag. 

merg. 

na  uw. 

overvioeijen, 

hoofd  <usie». 

ecne  rei. . 

fchiduw. 

oii  epte. 

finoer. 

WeduW 


%  O 
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wrack 

wrang/e 

wrath 

wraught 

write 

writ 

wrong 

wry 


read 


wrak. 

gekijf. 

toom. 

gewrocht 

Fchrijven. 

gefchreven; 

verkeerd. 

fcheef. 


V 


3.  Neither  in: 
3.  Ook  niet  in:, 

answer  y  réad  <   anserf    antwoord. 


1.  X  Never  begins  any  word  without  an  [e]  before 
it ;  except  prof  er  names ,  andthen  it  is  always  joundtd 
fike  [z],.as  tn: 

1.  X.  tfegiat  nooit  eenig  woord  zonder  eene  £e] 
daar  voor;  'behalve  in  eigene  namen,  en  dan  wordt 
zij  altyd  uitgefp*oken  gelijk  [z].,  als  in : 

Xenopkon:  ^  re^  J     Zenofon,    Xenophon. 
JCeno  |  I     Zeno9         Xeno. 

2.  Inthetniddleandatthe  endofwords  itfovndslike 
[ks]  ,  as  in: 

2.  In  't.  midden  en  aan  't  einde  der  'woorden  wordt 
zij  uitgefproken  igelijk  [ks]  f  -als  in  : 

Xerxes      \    -  •       \     Zerkfes,    Xerxes. 


waksf        wasch. 


1.  T.  j4t  ihé^end  of  monofyUables  ii  founded  like 
|T)f  as  in: 

1.  Y.  Wordt  aan  het  einde  van  etnledige  woorden 
uitgefprokeo  gelijk  [i] ,  als  in : 

by bij. 

fqy?  &c*    mÜ»  «*•  •      - 

*,  Ent 
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*.  But  in  the  tniddZe  of  words  is  founded  /ike  (TJf 

s  in: 

2.  Maar  in  het  midden  der  woorden  wordt  zij  uit 

rfproken  gelijk  [i]  ,  ^  in  • 


toysf 
E*ypt^ 


read 


toys,  fpeelgoed. 
djqys,  vreugden. 

3.  jdnd  at  the  end  of  voor  ds  of  more  than  one  ftjtZ*- 

?,  towit,  when  the  accent  tsnot  on  the  last  sijf/ab'le 

>sufuatiï]foitndedlike[/]or[je']f  as  in: 

3.  Én  op  het  einde  der  woorden  van  meer  dan  eene 

tergreep ,  te  weten ,  .wanneer  het  klanktecken  op  dt 

tfte  lettergreep  niet  is ,   wordt  zij  gemeenlijk  uitgo- 

oken,  gelijk  (T),  als  in: 

y  )  f    aim\         eenigc. 

*&*3      l    read    <     *f«/M,  toogmoedjg. 
fy  f  .     folk,         dwaasheid. 

tny         j  L    mainsf      velen. 


CH.  Ts  founded  Zike  [_k] %  in: 

3H.    Wordt  uitgefproken  als  [k]  in : 

*  1    read  I     "*«"■.»         een  koor. 

i'r/j/*r       I  1      kcynster ,  een  koorzanger. 


f.  G/7,  üfo*  oftenat  the  end  ofwords  the  founA 

.  GH.  Heeft  dikwijls  aan  't  einde  der  woorden  ^ea1 

uk  van  CD-"  %  '  "     ' ** 


1  cauf9    hoest. 
I  €*<ƒ,     genoeg 
read  \  laaf     lagchen. 


3*  I      ...... 


62  ,        Noodig  berigc  aangaande  de 

Probkbty  it  is  btraufe  the  Bnglish  can  V  guttural  it9 
nor  pronounce  any  ihing  through  the  fhroat. 

Waarfüiijnlijk  om  dat  de  Engclfcben  niets  door  de 
keet  kunnen  üitfprcken. 

2  GH.  Is  frequemly  not  heard\  both  in  the  miüdle 
and  at  the  entf  of  war  ds  ,  as  in: 

2  GH.  Wordt  gewoonlijk  niet' gehoord,  beiden  ia 
*t  ntidden  eii  op  het  einde  der  woorden ,  als  in : 


Hg* 
nigti 

*  thigh 


I 
i 


'read 


kf »     hoog. 
ry ,    nabij. 


3'.  GH  Sound  fye'Xyj']*  in: 

3.  GH.  Wordt  uitgelVroken  als'Cyj],  in: 


Jt'iïfog        rend      fyitng,      zuchtende. 

fgh         I  rcaaK  I    Jy)e,%         een  zucht. 

4.  G¥.  jfre'jttent  in  profiotmeing  the/e  war  ds : 

4  GH-  .Wordt  uitgelaten  in  dj  uitfpraaic  van  deze 

woorden : '      " 


borough 

ikough 

trough 

light 

botxght 

haughty 

migü 

snxghty 

naüght 

netzkbour 

,     •     • 


read 


feight 
trverftght  &c. 


■  «r»l.  ... 


•  • 


borro f 

tho9 

trof 

battt* 
hnuit> 

tnyti , 
naat, 
ftcbtr » 

weit, 
9verfijt% 


een  burgt. 
'alhoewel.    . 
een  trog. 
licht, 
gekocht, 
hoogmoedig, 
imgt. 
magtig. 
ondeugend* 
buurman, 
nacht. 
rcgtA 

bebo^rlijfc. 
overzigL 


•*— • 


PU.  When  coming  *e£:thrmón*  fyliabl*%  abwty$ 
Jim* /'&  ÜJ,  a*  in:     :      ••:*■'■■ 
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PH  Wanneer  die  te  zatnen-  komen 
greep  wordt  uitgefproken  gelijk  LQ, 

ekphmt 

nepkew 

orphan  - 

ortho*r:iphy  \ 

pampk/es        \  rtad 

p'ophet 

fkenix 

fhibfopker 

straphim 


Iütfant  t 
ntfou  t 

'   orfon , 
ortsografji, 
psmfal , 

i  profes  f 

j  >/»/*/, 

j   fjfofspfer, 

1  ><#//«, 


in  cene  letter 
als  in: 

een  oUfónt. 

neef. 

een  weeskind. 

fpclkonst. 

laster  fchuft. 

profeet. 

fenii. 

wiis&eer. 


\  ft 


de  fcrafyiico.  . 


hst  thefe  war  ds  be  carefotfy  êbfervêd. 

Laten  aeze  wporden  lorgvuidiglijk  opgemerkt  wo$* 

den. 


PiSur* 

jortune 

fnv  t 

fashion' 

eolottr 

Soing 

onionr 
\    colonei 
■    faith 
.    ktndkerchief 

waggoa 

tofim 


piktjer  9 
fortjuin , 

f  as  jen  9 
kuiler , 
ZQoijing, 
rtaA  \    oonjens, 
kurnel, 
f  ais, 

nendkirtchif, 
.Wakgoti, 

jwtjvr,     * 


fchlldertjen. 
fortuin, 
naaijen. 
manier, 
verw. 
«apida 
ajuin. 
kolonel, 
hij  zegt 
een  neusdoefc. 
eeij  wag<w.  $ 
jwer.  r.      _w 


t      L 


«  «    - 


«  •         •   .  ■  ■ 

»»      •     ■  f  1  ', 

•*        ■  ■     •  -    • 


y 


fl^vi 


ft4         Of  the  eight  parts  *ƒ fpeech, 


« 


dn  Ezplanation  of  the  Eight  Parts 

of  Speech. 

Verklaring  vanv  de  Acht  Spraak-deeletu 


*phe  Engfish,  as  we  II  as  othor  tonguagès,  .conjists  of 
■*  eteht  part$  of  fpeech:  or  eight  forts  of  war  ds  of 
4i  diffkrent  nature.  Eachvfwhich  we  fhall now  tretii 
of  in  porttcular. 

They  are  the  folhwing: 

Do  Engclfche  Taal ,  zoo  wel  als  andere  talen ,  be* 
fteat  in  acht  fprdakdeeïen ,  of  acht  foorten  van  woor- 
den van  cenc  onderfcheidcue  natuur ,  elk  van  welken 
Wij  nu  in  het  bijzonder  zullen  behandelen. 

fjet  zijn  dé ,  yplgendéj) ; 


\* 


*nat4n. .       ■  .    '  f    .    .    naamwoord. 
prqnoun  '  ♦    .    .    voornaamwoord, 


verb 
,  farticip/e 
adverb  t 
conjundtion 
fffpo/jtiört 
ihterjéct'ton 


*  «.  ^. , 


werkwoord. 

deelwoord. 

bijwoord. 

•kdppelwocyd. 

vóorzetfel.i 

tgsfchenweripfel. 


qj:f:  T  H &     N  Ö   U  N  & . .  . 

...    TA'U    DE ,:  ^AAl^WOQJLDSitf, .■■;/'■ 

'\**vits>it*:£enerfl/'fir*e  name  f  orwofids  thatixpfeft 
-^  XHxigè^mmfelves ; :  prfompproperh  ,  quaftty  r  op 
attrtbtffe  mhènng  *tn;  or  th.it  belan%s  fó  the-  tning' 
o%  rtings;  But  without  any  determïnaUon  of  time9 
freCent ,  past ,  or  future. 

^Naamwoorden  zijn ,  in  't  «emeen  ,  namen  of  wöor» 
ófa,  d&dv  zaken  ztlve  u$dfujttsn  >  qf  die  eenige  ei- 
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gtnfchap  ,  hoedanigheid  ,  of  toefchfijving  !n  zich  ver- 
vatten; of  die  tot  cene  zaak  of  zak?n  behocren  : 
doch  zonder  eenigc  bepaling  van  tijd ,  tegenwoordig , 
verkden ,  of  toekomend. 

There  are  tivo  Jbrts  ofnotms,  a  Jubjlantire  and 
an  adjeQive. 

Er  zijn  twee  foortcn  van  naamwoorden ,  zclfftandi- 
ge  en  bijvocgclijke. 
.^noun    iubltanti 
thihg  itself;  cour 
m  the  he/p  or  anj 

Such  as : 

Een  zelfflandig  naamwoord ,  is  cen  woord,  dat  de 
zaak  zelve  uitdrukt ;  gevende  cen  zeker  denkbeeld 
aan  het  vcritend,  om  ons  dezelve,  zonder  behulp  van 
eenigc  andere  woorden,  te  doen  verftaan. 

Gelijk  in :  .. 

a  pear  jt  -  - 

an  appW  -  -  - 

a  man  -  -  - 

an  ox  -  -  , 

health  -  -.  - 

ficknefs  -  -  «. 

happinefs  -  -  - 

mij'erj  .  -  »  - 

There  are  two  kinds  of  nouns  fubftantive  viz\ 
proper  and  common. 

Er  zijn  twee  foorten  van  zeltyandigc  naamwoor- 
den, te  weten  ,  eigene  en  gemeéne. 

Common  nouns  or  names,  are  fuch  as agree  to ,  or 
txprefs  a  wko/e  kind ,  as  man  ,  is  a  name  common  to  alt 
nien ;  a  citij ,  to  all  cities ;  a  river,  to  all  rivers. 

Gemeene  naamwoorden,  of  namen;  zijn  zul- 
ken,  die"  overeenkomen  met,  of  dienen  om  een 
jehcele  4bort  uit  te  drukken.,  gelijk  mensch  r  is  cen 
Wam,  gemeen  aan  alle  menfehen;  eencjïad,  aan  allo 
feden;  cen  rivier,* tan  alfe  rivieren. 

Sijbftantives   proper*'  diftinguifk  pafticiitars  from 
ethers  of  the  fame kind '.♦  behg  the  name  of Tomé  ptir- 
$icu/ar ssj/yfoisrtdr/frti -plfce  or  fWflg}        "    * 


een  peer. 
een  appel, 
een  man. 
een  os. 
gezondheid, 
ziekte, 
geluk, 
ellende. 


Bs 
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is  thê  nameoffatn*  particular  man  ,  Rotterdam  is  thé 
sUime  ofa  certain  city ,  and  th$  Maas  of 4  c  er  tam  riv-r. 
Zeljjiandige  eigene  naamwoorden,  ondcifcheïden 
bijzondcren,  van  an  leren  van  dezchde  foorf .;  zijnde 
<}e  naam  va.)  een  bijzonder  perfcon,  fchepfel,  plaats, 
of  zaak;  gelijk  Jakobus  de  naam  is  van 'een'  bijzonde- 
ren man  ;  Rotterdam,  de  naam  van  eenc  ^ckerê  (iad, 
en  de  Alaes ,  van  eene  zekere  rivier. 


n  - 


OF      N    ü    M    B    E    R. 
VAN     'T     G  E   T  A  L. 

1 

■VTumfccr  is  the  diJTm&ion  of  ont  frorn  more.  Th** 
Xv are  tvro  mtmbers 9  the finguter ,  wkieh  >s made ufê 
vf  in  J'peaking  of  but,  onc  perfon  or  tiling,  as: 

Het  getal  is  het  onderfchcid  tu.sfchen  een  c;i  meer. 
Er   zijn  twee  getallen,    het  enkelvoudig,  waar  van 
men  gebruik  maakt  zoo  men  niet  dan  van  éénen  per- 
joon of  zaak  fpreckt ,  als : 

a    woman    ..    .    .    eenc  vrouw. 
an  oyjhr      .    .    .    een    oefter. 
a    tree     .  ..    .    •    een    boom. 
4nd  ths>  plural  number ,  which  is  t/fed-  in  fpeakihg 
*ƒ  more  than  one    as: 

En  het  meervoudig  getal,  het  welk  gebruikt  word; 
200  men  van  meer  dan  van  één  fpreckt,  ajs: 
women    ...    vrouwen. 
cyfters    ...    oefters 
trees       ...    boomeij. 
The  plural  nmnber  in  Engltsh  is  commonfy  formfÜ 
by  ad  ding  s  t»  the  fingular,  as: 

Jjet  'meervoudig  getal  in  het  Engelsch,  wordt  ge* 
meenlyk  gevormd  door  by  voeging  van  de  letter*  t  uft 
jfeet  enkelvoudig  getal ,  als : 
jfppfe,    appeL  .        i      app/es,    appelen.  t» 

f  e» ,        pen.  I     p$ns ,      penaeü. 

r/rsr*     rivief.  I     ri^rs9    rivieren.  .... 
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,  jtnd  her  e  it  may  be  obfirved  that  words  ending 
in  cc,  ge,  fc  and  ze,  mik*  affo  anothor  fyliabie  by 
the  addition  of  s  ,  as : 

En  hier  bij  moet  waargenomen  worden ,  dat  woor- 
den, uitgaande   in    te,   ge,   fe   en   ze,  ook  door  de 
bijvoeging  van   de    letter*,   cenc  andere   lettergreep 
maken  ,  als : 
horfe,    paard.        m     I     harfis,    paarden 
page,     een  bladzij.    '     pages ,      bladzijden. 
face,  .  aangezigt.       •     faces ,      aangezigtcn. 
Ifay  the  addition  of  s  comnionlij  makes  the  phtrat 
nuiïtier :  but  it  is  tiot  alwaysfo  ;  for  when  the  fingular 
rnds  in  ch,  sh,  fe,  orx,  thi-nes  natst  be  added,asr 
Ik  zeg   de   bijvoeging  van   de   lcttor  s,   maakt  gc~ 
meenjk  het  meervoudig  getal ;   maar  het  is  niet  alriid 
zoo,  want  zoo    het  enkelvoudig   getal  met  ch,  fn9 
fs ,  of  x  eindigt ,    dan   moet  daar  es  bijgevoegd  wor- 
den, als: 


ekurch,  kerk. 

dish ,  fchorcl. 

witneji ,  getuigenis 

fox ,  vos. 


churches ,    kerken. 
dishes ,  fchotels. 

witnesfes ,    getuigenisfen. 

joxes,  vosfen. 

Jgain  many  names  endtng  in  f,  or  fe ,  make  their 
pluraü  by  chanzing  f  or  fe  #/J/o  vcs,  as: 

Nog  eens:  vele  namen,  eindigende  in  f,  QÏ  ft* 
maken  hun  meervoud ,  door  de  verandering  van  ƒ » 
of/i,  in  v*J,  als: 


fti^'f  kalf. 
Üf,  half. 
foi(/2r,  mes. 


fca/ves,  kalveren. 

I  halyes .  halven. 

iknives,  mjsfen. 

haf,'  een  brood.     >„v-«  tloaves*  brooden. 

**ƒ,     Had.  [""«lAflrM,  bladen, 

j^,   plank.  \Jhe/res9  planken, 

fltef,   dief.  I  ithieres%  dievc.i. 

w$,    wijf.  J  wh'M,  wijven. 

fet  this  is  n*t  slw*ysfo  ;  for  thefi  wordsfollowtng  ^ 
\nthfiveral  others,  are  excepted: 

D.t  is  schtpr  altijd  zoo  niet ,  want  dez 2  volgende, 
voordea*  ff£t  vele  anderen,  zijn  uitgczQuteti  \ 

.      .    .  ■  V..Xf\ 
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hoof, 
roof, 

twfK 
dwarf, 

fcarj  ,. 

/ivharf, 

.hand- 

kerchief, 

gr  ie', 


klaauw. 

dak. 

proqf. 

dwerg. 

fluijer. 

werf. 

ncusdock, 

droefheid. 


hy  the  . 
additwn 

of  s  maks : 

maken 
door    't 
bijvoegen 
van  s 


'hoofs  , 
roofs% 
proop , 
dwarfs, 
fcarfs , 
wharfy, 


klaauwcn 

daken 

proeve?]. 

dwergen. 

flnijcrs. 

werven. 


,  handker-   ncusdoc- 

chiefs,      'ken.4 
gries  %      droefheden 


Some  words  areïrregular ,  and  fake  neither  $ ,  nor  es , 
to  maké  the  plural ,  as: 

Sommige  woorden  zijn  onregelmatig,  en  nemen  noch 
s*  nochtrj,  om  hun  meervoud  tv  maken,  als: 
Singular,     Eenvoudig.         Plural.         Meervoudig, 
man,         man.  men,    .      mannen. 

die ,  dobbclfteen.       dice ,  .        Dobbclfteencn. 

womeri, 

tnice , 

clüldren , 

brothers , 

geef  e  ,     - 

lice , 

oxen,  , 

p$nce  ,. 

teeth  , 

f  est,  ' 

'  Sotne  nouns  have  no  Jingular ,  fuch  as : 

Sommige  naamwoorden  hebben* geen  enkelvoudig  Je- 
tal  ,  gelijk  èls : 

blaasbalg, 

ingewand.    "  '  '  ;' 

broek.:  "IU" 

fchaar.i 

fnuitcr. 

huarloon  enz.  ■" 

gome  again  wstns  fhètr  plurak  >  as  tfaf  proper  nétmes 
*f  countries  ;  cities,   rivers ,  jnpUfitdtfis ;  the  f\attfes 


^  oman, 
ntoitfe , 
'chifd , 
brothcr, 
loof  e, 

wfe,     ■ 
ox, 

penny  + 

tooth, 
foot , 


vrouw, 
'ffluis. 
kind. 
broeder, 
gans. 
luis. 
os. 

ftuivcr. 
tand. 
voet. 


vrouwen. 

muizen. 

kinderen. 

brQederen. 

ganzen. 

luizen. 

osfen. 

Huivers.  . 

tanden. 

voeten. 


bef/ons  . 
bowe/s  ... 
breeches  , 
fcisfars  . 
fnuffers  . 
wóges  &d 


Sc.,  jucfc  as: 


^m- 
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Sonvnigcn  ontbreekt  wederom  hun  mcervoul,  gelijk 
de  eigen  namen  van  Iandftreken ,  ft jden ,  rivieren ,  berr 
genade  namen  van  deugden  en  ondeugden,  van  meta^ 
ïen ,  van  meest  al  de  kruiden ;  de  namen  van  verfebei- 
dene  foorten  van  koorn  en  peulvruchten,  gelijk: 


Holland  -  - 

Rotterdam  -  - 

the  Maes  -  - 

charity  -  - 

justice  -  • 

pride  -  - 

malice  -  - 

Jilver  -  - 

gold  -  - 

mint  -  - 

fage  -  - 

fennel  -  - 

wkeat  *  - 

rye  -  - 


Holland. 

Rotterdam. 

de  Maas. 

liefde. 

gcregtigheid. 

novaardighcid. 

kwaadwilligheid. 

2ilver. 

goud. 

munt. 

falij. 

venkel. 

tarw, 

rogge. 


Except  bean  which  makes  beans ,  and  pea  peafe* 

likewife  bread ,  wine9  beer,  ale%  honeyroili  miK, 
totter,  want  their  plurals;  withmany  others  which 
*>e  cannot  redüce  to  any  certatn  clafs. 

Desgelijks  brood,  wijn,  bier,  aal,  honig,  olij, 
melk,  boter ,  misfehen ,  als  niet  betrokken  kunnende wor- 
deu  onder  eene  zekere  orde ,  hun  meervoudig  getal. 

Names  of  abftraïï  qttalities ,•  fuch  as; 

Namen  van  afgetrokkenc  hocdanïghede.i,  gelijk  als: 

palenefs    -    -    -    bleekheid. 

wisdom     -    -    -    wijsheid. 

contefnpt  -    -    -    verachting.  . 

r  Some  of  thcfe  when  fignifyinz  divers  forts  9  tnay  be 
ftfed  in  the  Plural,  as; 

Sommige  van  dézen,  als  die  vcVfchcidcne. foorten  be- 
kekenen ,  moeeu  in  het  meervoud  gebruikt  wovcIcva  ,  als' 
otfs     -    -    -    -    oliën. 
w/*es  -    -    -__-    wijnen. 
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Lèt  it  farther be  notie  e  d \  thatfoïne few  nouns  ha\ 
thefatne  ending  both  in  the  plural  and  fingular  mm 
kers ;  fuch  as: 

Laat  verder  aangemerkt  worden ,  datfommige  weini 
ge  naamwoorden  y  dcnzelfden  uitgang  hebben ,  beide  ii 
net  meervoudig  en  eenvoudig  getal ,  gelijk  cteze : 
deer    -  -  hert       -  -  -  herten. 
f  heep  -  -  fchaap    -  -  -  fch3pen. 
fwine  - .-  varken    ^  -  -  varke.i*, 

OF       C    A    É    E    & 
VAN     DE     GEVALLEN. 

C*afe  is  ihat  which  shews  hy  the~  different-  ending  o 
the  fame  noun ,  the  refpeft  that  thines  have  to  oii 
4inother;  which  different  endings  are  caued  Cafés 

A  noun  in  the  'English  tongue ,  alwaijs  retains  ik 

fome  termination,  and  all  the  alter  ation  that  it  ünder 

*goeSt  is  txpresfed  ónly  by  the  wordthtttjs  placed  be 

Jore  iifwh(.h  word  is talled ,  aPrepofition;  fuch  are 

oïy  to,  from*  &o\ 

And  the/e  aitswer  to'the  fix  cajès  in  Latin ,  thus : 

Het  geval  is  dat  geen ,  't  welk  door  verfcheidene  uit 
gangen  van  hetrzeHae  naamwoord ,  de  betrekking ,  dit 
do  cene'  zaak  op  de  andere  heeft ,.  aantoont  :>  welke  ver 
fcheidene  uitgangen,  gevallen  genoemd  Worden. 

Een  naamwoord  behoudt  in  YtEngelssh  altijd  denzelf 
den  uitgang,  en  de  geheele  verandering  daar  van ,  word 
alleen  door 't  woordte ,  dat  'er  voor  gezet  wordt,  uit 
gadrukt,  welk  Wt)ofa  een  voorzetfel  genoemd  wordt 
«oodanigen  zijn*  of^-to^from^  enz 

En  de£e  komen  overeen  met  de  zes  gevallen  in  he 

Latijn,  dus: 

#■* 

Sin 
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Singular. 

Kom.      a  book  n 
Gen.      of  a  book, 

Dat.      toabook, 

Ace.  a  book  , 

Voc.  o  book/ 

Abl..  from  a  book, 

Plural. 

NpM.  book  Si 
Gen.       ofbooks, 
Dat.       to  books  , 
Ace.       books, 
Voc.       o  books! 

Abl.  f r om  books, 

Sing::larm 
Kom.      /Ar  £00.?, 
Gen.      cf  the  book i 
Dat.      to  the  book , 
Ace.       /Ar  £00£, 

VoG.         0  #00£/ 

Abl.      yr0//2  the  book, 

Plural. 
Nom.  the  books, 
Gen.       0/Ar  books, 

Dat.      /0  /Ar  bsoks, 
Ace»  .    /Ar  books, 
Voc.      e  books! 
Abl.     />0  w  /Ar  fooi* , 


Noem. 
Iel. 


»■« 


Gr  v. 

Aankl. 

Hoep. 

Afnem. 

Noem. 

Tel. 

Gev. 

Aankl. 

Hoep. 

Al'NEM. 
N  O  E  w. 

T  E  L. 

Gev. 

Aankl. 

Roep. 

Afnem. 

NOEM. 

Tel. 

Gev. 
Aankl. 
Hoep. 
Afnem. 


Eenvoud. 

een  bock. 

eens  bocks,of  vaa 

een  bo.'k. 
aan  cen  bock. 
een  boek. 
o  bock ! 
van  cen  boek. 

Meervoud, 
boeken, 
van  boeken, 
aan  boeken, 
boeken. 
o  boeken ! 
van  boeken. 

Eenvond. 
het  boek. 
des  hoeks, 
aan  het  boek. 
het  boek. 
o  bock! 
van  het  boek.   - 

Meervoud. 
de  boeken. 

der  boeken,  of vaa 

de  boeken. 
aan  de  boeken* 
de  boeken, 
o  boeken !' 
van  de  boeken. 


ïlence  it  appearv  r7?at  we  have  no  cafés  in  the  English 
Langvage  9  excett  the gemïve  café:  £fo  phat  wc  art  m 
tiisrzfrt&Jï'&JrM  é  greatdèal  of  dfficulty  thcit  ts 
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rrct  with  in  othcr  tanzuages , }  ivhick  genitive  ends  in 
the  Singufar-  and  Plttral-number,ins,  or  es,  as: 

Hierdoor  is  het  blijkbaar,  dat  wij  in  de  Engelfcha 
r.al  geen  gevallen  hebben ,  uitgezonderd  den  tecler^  (zooi 
fiat  wij  in  dit  o^igt  bevrijd  zijn  van  eene  groote  menig- 
te van  moeiielijkheden ,  welke  men  in  andere  talen  ont» 
moet,)  wciice  teeier ,  zoo  wel  in  het  Ken-  als  Meervóudj 
in  s,  of  es  i  eindigt,  als: 

Gwcn's  works,  or  the  works  ofO&en. 

Owen's  werken,  of  de  werken  van  O  wen. 

l*he  churchö s  perfcctttioiis ,  or  the  perfecutions  ofthê 
church 

Der  kerke  vervolgingen ,  of  de  vervolgingen  van  di 
kerk. 

Notc.  This  genitive  café  answers  to  the  genitive 
café  o/m  the  Latïns,  and  to  the  English  prepojstion  of, 
Jignijying:  ithe  posfes  for  ,2.  the  author ,  3  the  Re  lat  ion 
of  a  thing;  ass  fritliam's  houfe,  or  the  houfe  that 
IV il  Ham  posfesfes,  f  o  Miltoris  poems,  or  the  poems  of 
JMiltóri,  that  ii,  the  poems  thatMilton  made;  the  Pr  sn- 
ee* s  (bn,  ór  the  fon  of  the  Prince. 

Merkt.  Dit  teelend  geval  bcteckent  het  zelfde  met  het 
teelend  geval  in  't  Latijn ,  eri  met  het  voorzetfel  of,  in 
't  Engclsch,  en  wijst  aan:  1.  den  bezitter,  2,  den  opftel? 
Ier,  3  de  betrekking  vaneen  ding,  als:  WiUiarri 's  houfe 9 
het  huis  't  welk  Williarn  toekomt,  Milton's  poems ,  de 
Gedichten  daar  Milton  de  opfteller  van  is,  the  prince'i 
fort,  de  zoon  van -den  Prins-. 

Farsherjt  is  to  be  notie -e  d,  that  if  the  fubftatitive  t$ 
of  the  plural  nt/mber ,'  when  t\Vó  ss  meet  iogether  in 
ihe  genitive  café,  the  frfl  * ,  is  cut  off,  as: 

Verder  moet  worden  aangemerkt,  'dat  Zoo  het  zelfs- 
tandig naamwoord  van  het  meervoudig  getal  zij ,  wan- 
neer twee  ss  zamen  komen  in  den  tecler,"  de  eerftos, 
als  dan  wordt  uitgelaten ,  als : 

The  Jlone's  end,  or  the  end  of  the  fone. 

For  when  the  fubfantiwe  plural  mds  in  .%.  ther treilt 
be  a  doublé  s,  one  that  makes  the  plural,  and  anothtf 
rfas  fffs/kcj  the  gen  it  ir  e  café ,  t  hef  1  the  jormer  st  is 
&/?  eus.  -  ■■„■•».-■ 
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Want,  wanneer  het  meervoudig  zelfftandig  naamwoord 
eindigt  in  s,  moet  'er  ecn2  dubbelj  s  zijn :  een.:  d  e  ïwt 
meervoudig  majkt,  e^i  cehc andere  dieaentcdjr  maakt, 
dan  wordt  de  eerde  s  'er  uitgelaten. 

W hen  the  fingular  num&er  ends  in  s ,  both  the  ss 
Are  %eneraUy  exprefsed9  and  :nuj}  de  reiained ,  as 
Jumes's  horfe ;  yet  ït  fomet'tmes  happens ,  when  the 
fronunclation  requires  it ,  that  we  feave  vut  the  Jirjt 
i,  as  ; 

Wanneer  het  enkelvoudig  getal  eindigt  met  s ,  wor- 
den bede  de  ss  doorgaans  uitgebroken  en  moeten  be- 
hou-ien  worden;  als  ^ames's  hor  je ,  hapair.1  vanja- 
j    cobus ;  ook  gebeurt  het  fomtijds ,  .wanneer  de  uitfpraak 
I   zulks  vordert,  dat  wij  de  eerde s uitlaten ,  als: 
For  rtghteousnefs  fake. 
0.n  der  regtvaardigheid  wille. 

tFhen  three  fubfianftves  come  t  os  ether  y  the?  enitive 
eafe  Umade  by  adding  s  tothj  fesorid,  as: thé  King 
of  Prufsia's  Court. 

Wan.ieer  drie  zelfllandige  naamwoorden  te  zamen 
komen,  wordt  de  teeier  door  eene  s  bij  het  tweede 
te  voegen  gemaakt,  als:  the  kin*  ofPrujiid's  Court, 
bet  Hof  van  den  Koning  van  Pruisfèn. 

Aometimes  two  or  three  of  thefe  genittve  are  tut 
tmther;  as  JacoVs  father' s  ejlate,  i9  et  the  ejiate 
oftkejf/ither  of  Jacob. 

Somtijds  worden  twee  of  drie  van  deze  teelers  bij 
dkanderen  gevoegd;  gelijk  als  '/aeor's  father9  s  eJ2ate9 
4e  goederea  van  den  vader  van  Jacob. 


O    F       G    E    N    D    E    R. 
VAN     T    GESLACHT. 

JJvuns  fubflantivet  in  thbEnglish  Totgue  are  *ith*r% 
1  x.  *f  the  maswJi»* ginder t  as:  aman. 
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.  De  zelflcandige  naamwoorden  in  de   Etigelrehe 
z\)xï  :  r .  of  van  het  mannelijke  gedacht ,  als :  a  fnari , 

man.'      ' 
X  Cr  of  the  feminine ,  as:  a  womdn. 

2.  Of  van  bet  .vrouwelijke,  alsx:    a  woman,   < 

vroujv. 

§.  Ör  of  the  neut  er  gender,  (ts:  léatKer,  w 
ïelongs  neithef  tö  the  mascuiïnè  ,  nor  feminine. 

3.  Of  vanJiei  onzijdige,  als  :  leather,  leer,,  't  t> 
nóch.  tot  het  mannelijke,  noch  töt  het  vrouwelijke 
hoort  '  ■  . 

.4.  pr  of  thé  töthfnon,  as:  4  fufïn,  which  is  ft 
fimes  ufed  in  thé  mafcufirte ;  and  fometimès  m 
feminine  gèttder,  as:  a  he-ccfypn,  a  fhe-covfin.' 

4  Of  van  het.gemeene,  als:  a  cotiftn*  eeta  neef 
nicht t  't  welk  dan  Voor  het  mannelijke,  clak.voor 
vrouwelijke  gèbr,i*ikt^wardt' .   V 

The  pronouns  ufed  'm  each ,  are  as  follows. 
-  D3  voornaam-woorden,  welke-meii  in  ieder  gefl 
gebruikt,  zijn  afe  volgt: 
•  fftaseufihe;  ney.him}  Jfis. 

mannelijk;,  hij,  hém";  z§h. 
féminhte ;  fhe ,  her ,  lier s. 
vrouwiïUjk :  2ij ,  haè*  V  &rèrt-  . 
neuter:  //,  its  %  itfelf  ,v 
onzijdig':  het.  '■'.■-  M'  "    '  '       ;<  - 

Qommon ,  fometimès  tiftMiic&linê  cmdfMêtifa 
fejninine  pronouns. 

En  bij  het  gemeene,  dan  van  de  mannelijke,  dan 
de  vrouwelijke  voornaam-woorden. 

jllmoft  all  languages  admtt  of  a  gender  tn  t 
nouns  èxcept  theJEngl'tshf  wfiich  is  an  advantage 
have  übove  otHers.  Ü^e  dtftiriguiih  thé  f  ex  >  fotM  ïtys 

Bijna  alle  Talen  geven  een   geflacht  aan  hare  na 
wecttdep,   uitgezonderd   x^Engelfche,  't  wejfc» 
voorregt  ƒ&$, .dfe wij ;bovea  «nefcren  hebben:  ^Wij 
éftfcheiden  do  geil  achten  T>p  vtertetVA.  vnswak 
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y  two  different  ibords,  as: 

>oor  twee  orderfchcidenc  woorden,  als: 


r,  broeder. 

jongen. 
hr ,       vrycr. 
room,    bruidegom. 

(tier. 

haan 

woerd, 
,  vad  ?r. 

mannetjes  gans.  goofe 

getrouwd  man.    wife 


Jifter, 

rsrptn  t 
bnde , 
cow9 
hen  9 
ducky 
mothe"* 


J, 


er, 


ruin. 

koning. 

h'^er. 

man. 

neef. 

■zoon. 

oom 

weduwnaar. 

topyeuaar. 


mare , 
mieen* 
lady , 
woman 
nitoe  f • 


zuster. 
nKttje. 
maagd, 
bruid, 
koe. 
hen. 

endvogcl. 
moeder 
w>fes  gans. 
gjtrouwdö 
vrouw. 
merry 
koningin. 

mr/rouw." 

vr  uw. 
nicht 


daughter ,  dochter. 
aur,t9     .    mo"i 
wido:v  ,      wcduwo. 
withi       tooveres. 


f'hen  wehavenottwoworfi  whereby  f  o  exgrefs 
ference  of' /ex,  wé  do  tt  ty  p/itï&g  tin  c.djeJi^e, 
JiftinzuisheSi  the  'fex ,  'bejore  the  nonn ,  as  .'* . 
/anneer  wij  geen  twv:e  woorJen  hebben,  waar 
I  het  onderfcheii  der  gcflachten  kunnen  uitdruk- 
lan  doen  wij  hat  door  een  bijvóegelijk  woord ,  't 
let  gedacht  onder  fcheidt,  voor  het  naamwoord 
ttfen,  als: 

mannelijk  kind. 

vrouwelijk  kind. 

een  bok. 
•eene  geit. 


a  male  chi/d, 
a  female  chi/d, 
a  he-goat  f 
o  f  he-goat , 


me  f  wies  we  add  another  fuhftantive  to  the  word , 

üngu/sh  the  f  ex ,  as: 

*>mti)ds  voëgan  wij  een  ander  2»U$taa&^  nawrv* 


S6         Of  the  eighi  parts  of  fpeech. 

woord  tot  het  woord,  om  het  geflacht  tt  onderfchêi- 
den,  gelijk: 

amanjervant%     dienstknecht. 

a  tnaid  fervent ,    dienstmaagd. 

a  cock  fparrow  f     mannetjes  mos. 

a  hen  fparrow,     wijfjes  mos. 

4  Some  few  words  diftinguish  the  female  from  tht 
male,    by    changmg   the  termination int  o ,  ef$,  as: 

4.  Sommige  weinige  woorden  onderfchelden  hei 
Vrouwelijke  van  het  mannelijke  geflacht,  door  veran- 
dering van  de  woorden  op  het  einde ,  in  efs ,  als : 

Male.  Female. 

abbot,  abt.  abbefs,  abdis. 

aftor,  tooneeH^eeler.  aSreJs,.  tooneelfpeelfter, 

baron  f  baron,  barónefs,  barones. 

tsoum9  graaf.  rountefs,  -r  gravin. 

hcir,  erfgenaam.  heirefi9  erfgenaame. 

/ion9  t  leeuw.  lionèfs,  leeuwin. 

prince\  prins.  princefs,  prinfes. 

prophet  9  profeet.  prophete/*,  profeetes. 

fhephèrd,  fchaapherder.  fhepherdejs,  fchaapherderta, 

Or  into  ix,  in  theje  tWQ: 
Of  in**,  in  deze  twee: 

jfdmini/lrattx  ,toezlQt&& ,  van  adminiftrater  t  toe; 

ziender. 

Executrix,  uitvoerder,  van  executor,  uitvoerder. 
■  ■  •■ 

ï  S.  By  the  per  f  (mal  names,  he,  him,  which  we  ufi 
when  wefpeak  of  the  male  (ex,  and  fhe,  her,  when 
we  fpeak  of  the  remale  Jex ;  hut  in  fpeaking  ofa  thing 
wkich  $5  neither  male  nor  female ,  we  tnake  uje  of  tht 
word  it. 

5.  Door  de  perfooneele  namen,  hy,hem^  welke  wij 
gebruiken  zoo  wij  van  hetmannelijke  geflacht,  en  zij, 

'haar,  zoo  wij  van  het  vrouwelijke  fpreken;  maar  als 

wjn  van  iets  /preekt ,  dat  noch  mannelijk ,  noch  vrou» 

tm/fyéis,  dam  /naakt  mengebru\fcvawte\  woQrd  //,  het 

■  .'.  ^%- 


Van  de  echt  fpraa!>de:Ien.  3p 

No  te.  That  the  English  generalij  apph  the  trrascu-. 
line  gender  to  animate ,  and  the  jeminme  to  in  animate 
th'tngs :  1 fay  generally  jbr  the  fun  is  o  f  the  maten  ïn-  » 

a    church  of  the  jeminme;  al  fo  feamen    ufer  tlê 
vtord  f  hip  ,  in  the  Jeminme  gender. 

.NB.  Dat  de  Engelfchen  gemeenlijk  het  mannelijke  pe- 
flajht  gebruiken  bij  levende,  en  fect  vrouwel  jke  bfj  ld* 
venlooze  dingen:  Ik  zeg  gemeenlijk,  want  oc  zon  is 
mannelijk,  en  eene  kerk  is  vrouwelijk;  ook  gebruiken 
de  zeelieden  het  woord  fdiip  in  het  vrouwelijke  gcflacht.' 


Of  the   derivation    of  nouns 

SUfiSTANTlVEt 

Van  de  afleidinge  der  zelfstandige 

NAAMWOORDEN. 

•  JWüny  fuhjlantiyes  may  b$  termed  prjmitives9  from 
iri  wk'ich  other  may  be  formed ,  which  are  ca/led 
derivatives :  f  ome  êfthemendiner,  denoting  culture 
of  'the  fubjlantive ,  Vvhick  is  exprefsed  éy  the  primithe 
noun;  or  as  being  partner  with  it,  as: 

Vele  zelfftandige  naamwoorden  kunnen  oorspronke- 
lijk worden  genoemd,  van  welke  anderen  kunnen  ge- 
maakt worden,  welke  afgeleide  worden  geheten:  fora- 
raige  van  die  eindigen  iri  erf  beteekenende  eenen  oe- 
fenaar omtrent  het  zelïïtandige  woord,  het  welk  door 
6et  oprfpronkelijke  naamwoord  wordt  uitgedrukt  of 
een  deelgenoot  van  hèt  zelve;  gelijk  als: 


garden  f  tuin, 

London,  London* 

J!sh9  visch, 

gun,  musket, 


gardener  9    tuinier. 
Londoner,    Londonsch 

burger. 
fisher ,  een  visfeher. 

gunnet ,       mi&ettier. 
C  3  trunh 
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trompet;      trompet.  trumpeter ,    trompetter. 

Bollatidt      Holland.  ho//anderf     hollander. 

Ie*»*  wet.  /awyer,read  regtsgeleer* 

/aujer9  de. 

-Front  fome  nouns  fubftantive ,  othersare  fortned, 
tcrminatinz  in  tan ,  as ; 

Van  fommige  zelfftandige  naamwoorden ,    worde» 
andere  .gevormd,  die  uitgaan  in  ian,9  als: 


grammar,  fpr aakkunst. 
phyjick ,       geneesmiddel. 
mujick ,        zangkunst. 


fotnè  end  in  ij?,  as: 
Sommige  eindigen. i.n  //?,  als: 


grammarian ,  fpraakkun- 

ftenaar. 
phyfician,    geneesmeester, 

Arts. 
nwfician ,    zangkunstenaar 

muzikant. 


drug,        droogtijen. 
query,        vraag.  ■  ' 


druggist%  droogist. 
querist ,     vrager. 


Jwne  endinz  in  f  hip  denote  office,  emptoijment,  ar 
ctnditi.in,  *m; 

.Sbmmi^c  eindigen  'm /kip*  en  beteekenen  cenambt, 
bczigfieid,  of  Aflaat,  als: 


loriy      i  heer* 
Jlêwardy.  hoimcester, 


r,        i  •»       •  -i 


\  •      •   i  ■"  'i  ^  i  f        <  ^ 

farmer  ,  een  dofcigtfftoot  > 

A^/7^,       hoofd* 
admtróly  admiraal 
•*  ■-.    ■•  i 
Cthftrs  in  dótn,  as: 
Ander*  te  Wern ,  als-.: 


lord/kip*  heerfchap.  . 

Jleward,  hofmeester- 
jktp^  fchap. 

jelfow  medegezel- 

ƒ&#,"  fchap. 

partmr*  deelgenoot-, 
ƒ&//>,  fchap. 

'headfhip,  hoofdfehap, 

N adtyïral  admiraal-.. 

Jhif ,  fchap. 


'!«..- 


. ; 


fa* 
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Pope.  Pnus.  Popedom ,        Pausiom- 

King ,         Koning,       t  Kingdom,        Koningrijk. 

Dufy ,    .    Hertog        '  Duke  dom ,       Hertog  iom, 

martyr,.      martelaar.  niartyrthm ,    nrirtelaarfcba? 

Chrijiian,  Kristen.     .  C/j/v>7<j«dü;w,  Kristcndom  » 

i 

V 

Some  again  in  hfood,  fignifying  the  flatc ,  condiriotf , 
d»</  qualitij  ,  as : 

Sommige  wederom  rn  hoodf  beduidende  danflaat, 
gelegenheid  en  hoedanigheid ,  als  : 


man,       man. 

brother ,  broeder. 

mdow ,   wed  uw.  | 


manhood ,     manfwhap. 
brotherhood  .broeder  tchap. 
ividowhood  t  weduwfehap. 


kntght  f    ridder.  ïknighthood \    ridderfehap. 

child^      kind.  \chitdhood>      kindrehap. 

Frtwi  /fc  iïvo  foflowing ,  Wy  /fo  add'ttion  ö/"kin ,  *wi 
ock.  *o  /fo  ortginal ',  are  formed  diminitivei  ?  as:^ 

Van  de  twee  volgende  worden ,  door  het  bijvoegen 
van  &#>  en  *?';£,  tot* bet  oorfpronkciijke ,  verkleen- 
woorden    gevormd ,      als : 

Trom  Ixmb ,  iambkin ,         |   Van  lam ,      lammetje. : 
From  hi!l%     hilloQk%        .   |    Van  heuvel,  heuveltje.  * 

There  are  alfo  a  great  mgnij  fubftantives  deriyëd 
from  adjeöives ,  ending  in  nefs ,  as  : 

Erzijn-ookeene  eröotc  mecnigte  zelf/landige  naam- 
woorden ,  die  afgeleid  worden  van  bijnaam-woorden, 
eindigende  in  vefs  ;  b!$  : 


great,  groot. 
weak,  zwak. 
black,   zwart. 


greatneti ,    grootheid. 
weaknejs ,     zwakheid. 


ë     blacknefè\  zwartheid. 

hord,  hard.  .1  ,  hard*eftr  hardheid. 

hlmd9  blind.  |     Mind*tefi>  blindheid.  * 

I 

f 
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Othsrs  tft  th   with  foms  fmaïï  alter aiton  n  as : 
Andoren  ia  /»  met  ëenige  kleins  verandering,  als 
long%     lang.  |        lengihx      lengte. 

Jlrong*  fterfc  j       flrength\    fterkte 

dear ,    duur.  j        dearthf     duurte.  , 

pue%     waar.  I        truth%       waarheid. 


Cthers  again  in  y ,  or 
Andere    wederom    ir*  y 

jeatous*  bclgziek. 
proper ,,  eigen. 
fecttre\  veilig. 
jincere*  zuiver. 


ty,  as: 

of  %,  als: 

jealoufy  f 
property , 
Jecur'fty , 
fmcertiy , 


belgzucht* 
eigenslom. 

veiligheid, 
zuiverheid. 


^»J  /row  r^rfo  fónotmg  tlie  a&or \  or  doerofa 
thing  are  formed  fubjlanrives ,  qs : 

En  van  werkwoorden ,  beteekehende  den  dader  van 
'eeae  zaak  te  zijn,  worden.  ?el{ftandige  naamwoor- 
den   gevormd,  als: 


Tofcff, 

To  btty ,  ' 
To  /ore, 
To  punifh, 

Tofing, 

To  make , 


verkoopen. 
koopen. 
beminnen, 
flxaiien.  , 
zingen. . 
maken. 


'J.Q  con:mand , gebieden. 


feller  t 
bvyer , 
lover , 
punijher 
fingtr  , 
vi  eiker  i 


verkooper. 

kooper. 

beminnaar. 

ftrarTc;\ 

zanger. 

maker. 


commander ,  gebieder. 
Jv;0f»  fevèral  verbs  a&ives  are  derived  fLibftautives 
en  ding  'in  ment,  denatmg  the  abjlrqïï  aUion   of  the 
yerb,  as: 

'  *  Van  verfcheidene  werkwoorden  worden  zelfftandige 
naamwoorden  afgeleid  ,  eindigende  in  ment  %  bctce- 
kenende  de  afgetrokkeaq  daad  van  dezelfde  werkwoor 
den,  gelijk  ate* 

gover  nment ,     regering. 
{management ,  èeiüering. 
'  commandmenty  een  bevel. 
1  gebod. 

OF 


To  govsrn ,     regeren. 
To  manage*    bettterqn. 
Tê  cmmand,  gebieden.' 
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O  F    T  tl  E     A  KT  1  C  L  E  S. 
VAN  DE    LIDWOORDEN. 

AR  T  l  C  L  E  S    are  wordt  placed  before   AiMhn- 
iivcs ,  jor  the  c/earcr and  more  par t$:u/ar  cxytejl 
tin*  the  /\nfc  uttd   (igtiifi:ation 

De  LIDW  uORDLN  zijn  woorden  ,  die  voor  zefjftan- 
&i;  naamwoorden  geplaatst  worden  ,  o:n duidelijker  en 
raeerbijzoiuicrhjk  den  zin  en  'Ij  ojt  *ekeuis  uitdrukken. 
The;re  are  iwo  art  tv /es  viz.  a  ur  <,« ,  ^nd  /hj. 
Er  zijn  twee    gjilachtwoünkn  t  a  oi  an   en  the 
A  tt  ar:  ar  tic/e  that  dots  nat  rcjirain  the   word  to 
tohich  it  is  prefixed  to  afiy  partkv/ar ,  as: 

eiseen  gel lachtw oord  dut  gebruikt  worlt,  zon- 
der her  woord  daar  'tvoorgeftuld  is,  tut  iets  bijzonder» 
te  bepalen ,  als : 

a  man    .    .    .  een  man. 
a  hor  f  e  .    .    .  een  paard. 
Würhjignifies  nomore  thanfomc  manyfbme  Horfe 

w  tmrat- 
Het  welk  niet  meer  beteckent  dan  eenig  ntemch ,  of 

tcniz  paard  9  in    't  gemeen. 

Thefame  mujlbeobferved  ofzn ;  withthis  difftnBion 
mty:  f  kat  an-  is  ujed  injiead  of  a,  bejore  noünsthat 
fainwith  avo wel ;  excepting  wordt  beginning  withu% 
vhen  the  accent  is  on  it,  orwhen  the  xowel  is  foundid 
feperate/y/ron  any  other  /etter ,  the/e  have  a,  and  not 
w bejore them,  as,  a  unit t  &c.  or  with  h,  whsre  the 
i  is  not  founded. 

Het  zelfde  moet  in  acht  genomen  worden ,  ten  op- 
tfgte  van  an9  mot  deze  onderfcheiding  alleen:  an  wordt 
in  plaats  van  a  gebruik: ,  wanneer  de  naamwoerden 
tott  cena  fclinklcttcr  beginnen ;  uitgezonderd  woorden 
teginmïnde  met  u,  wanneer  't  accent  'er  op  komt:  o  f 
*an.*eer  de  klinklctter  uitgefprokem  wordt ,  afzonder- 
Ijk  van  eenige  andere  letter ,  voor  deze  woorden  moet 
fl«n.niettftf  geplaatjr  worden  als,  a unit,  eer\  en\tt\  ^~ 
tt,  tiz  ofmeteea  A  waar  de  k  met  uitgefpro^eu  WorAt. 

C  5  -     ^ 
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an  egg.    .        .  een  ei. 
an  ho'ur  .        .  een  uur. 
The  avticle  the ,  gives  the  nainc   bef  ore  which  it  is 
place  d  a  fïxed and  determined '  Jtgnification ,  as: 

Hot  lidwoord  The,  het,  geeft 'den  naam  voor  welken 
het  geplaatst  \s ,  eene  vaste  en  bepaalde  betcekenis ,  als : 

the  man.    .      .  dé  man. 
the  hor  f  e    .      .   het paard  *    ^ 

Which  fivnifies  fome  particuïar  man  orkorfe  ofwhick 
ve  are  freaking  :  as  ij  I  fhould  fay,  the  man  who 
Jtole  the  'hor/e  that  I  fotd  yejlerday. 
-  't  Welk  lèteekcnt  cenig  bijzonder  man,  of  paard, 
daar  men  van  fpreekt:  alsof  ïkzeide,^  man  whojloie 
the  hor/e  that  Ifoldyefterday;  de  man,  die  het  paard 
'gcftolen  heeft ,  dat  ik  gisteren  verkocht  heb. 

The  y  jmiy  therefore  be  iermed  a  demonftrative  ar* 
ticle  ,  feeit7.fr,  it  denotes  \vhrtt  particuïar  you  mean. 

The ,  rhag  daarom  een  aanwijzend  Lidwoord  wor- 
dden genoemd  ;  dewijl  het  aanwijst  wat  perfoon  of  zaak 
imen  in  't  bijzonder  meent. 

Ihe  ar  tic  les  are  very  feldom  fet  beforevrover  nam?s ; 
except  f  on?  e  word  is  undèrftood;  as  thé  Thames,  that  /f 
the  rivcroi  Thames.  or  bv  watj  of  enunence,  ashe  ## 
a  Cicero.  > 

De  Lidwoordqn  worden  zelden  voor  eigene  Hamen 
gefield ,  ten  zij  daar  cenig  woord  onder  verftaan  wor- 
de, als:  the  Thames , that  is  the  river  0'  Thames , dat' 
is  de  rivier  Theems,  of  bij  wijze  van  voortreffelijkheid  y 
als ,  hè  \s  a  Cicero ,  hij  is  een  Cicero.  " 

That  is  an  excellent  Orator :  and  the  re  af  on  of this' 
is,  becaffe  proper  names  do  ofthemfehes  partictilarlj 
dijlinguifh  the  things  or  perfons  of  which  one  fpeakt 7 
and  therefore  they  needno  farther particuïar  dijïm&ion. 
Dat  i's  'een   uitmuntend   redena'ar :   en    dfe    rede  liier" 
•van  Is  ,  dat  eigene  namen  ,  die  zaken  of  perfonen  waar 
-van  men- fpreekt,  van  zelfs  in   het  bijzonder    onder- 
fcheiden;    en  daarom  hebben  die  gêne   verdere  onder- 
scheiding noodig. 

The  ahïcles are-  not  fitbefor'e the  pronoims  I  > tlQ#%' 

•  iWf  - 


J*4    •     •• 
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vvfye,  rry ,  thy  %  ovr. 
)e  Lidwoorden  worden   niet  gcfteld  voor  de  vonr- 
nen  /,  ik ,  thou  or  )ouy  gij ,  we ,  wij ,  y ,  gij ,    uw 
\m\)9theif  uw,  our  9 onze 

Hut  we  af  e  them  before  fame9fetf9\\v  Ihe,  ijeth*re 
*e  Subjiantive  is  ander/Jood. 
Maar  wij  gebruiken  die   yooxfame  dezelfde,  zcK9 
:h  zelfs  ;  he  hij ,  en  flie  zij  ;    noguns  worJt  hier    cc- 
;  zcliVtandig  naaimvoord  onder  ventaaij. 


OF    A  D  J  E C  T  I  V  E  S 

AN    DE    BYVOEGELYKE 
NAAMWOORDEN. 

in  adjeïïive,  is  a  word  which    bein*  added  to  a. 
fubjlantire ,  exprefsfome  fmgular  qualitij  er  pro- 
rtij ,  Monging  to  ,  as  : 

Een  bijvocgelijk    naamwoord,  is  zulk  een  woord 
welk  bij   e:n   zclfftandig  gevoegd    zijnde ,  eenc  bij  -. 
ondere  hoedanigheid,  of  eigenfehap,  van    het  zelven 
'tirukt,  als: 

a  wife  man ,  een  wijs  man. 

abeautïfulwoman  9  een  fchoone  vrouw. 

e  good  t?oij9  een  goede  jongen. 

ufdjc&Jves  are  di(lïnguïsh?d  from  fuvfiantives  %  bij 
okingafenfe  bij  the  word  thing ,  after  them 9  as: 
T>2  bijvoegeüjke  naamwoorden  zijn  onder fchei den  van 
izël.ïtandige  naamwoorden,  gevende  een  zin  door  het 
oord  thing ,  zaak ,  daar  bij  te  voegen ,  als : 

a  good        }  C    eene  goede    1 

a  bad         r    thing.  •?     eene  kwade     V    zaak. 

sjoo/ish      *     '       -^     een    dwaz'j      | 

Rut  it' I fhorild  fay  rnart^  thing,  hor/e  thifi^9  thh 

wfd  he  nonfenfe ,  whereby   it    appears   tnefe    ar 6' 

Mhntives. 


•  » 
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Maar  indien  ik  zoude  zeggen  :  man  thmg ,  horfe  thing9 
dit  zoude  cene  zinnelooze  iaal>zijn ,  waar  uit  het  blijkt^ 
dat  deze  zelfffandige  naamwoorden  zijn. 

^dje&ives  never  alter  the/r  term-nation ,  altkough 
they  are  plar.ed  with  words  denoüng  the  mafculine  or 
feminine  gendcr ,  either  Jingle ,  or  plural* 

Dj  bijvocgelijkc  naamwooreen  veranderen  hunnen 
uitgang  nooit.,  fchoon  zij  iïj  woorden  van  het  manne- 
lijke of  vrouwelijke  geffacht,  van  hat  een-  ot'  meer- 
voudig getal  geftcii  worden. 

Two  fubftantivcs  hein*  pin  t o» ether,  in  compofition9 
we  me  the  former  of  them  as  an  adjeQive,  and  it  is 
generally  jdtned  to  the  lat  ter  hy  a  [-]  hyphen  ,  af  : 

Twee  .zelfjlandige  naamwoorden  ,  in  zamenvoeging 
bij  elkander  gcpliatst  zijnde,  gebruikt  men  het  cerfte 
va.,  dezelve,  als  een  ïyyyoeg&lijk naamwoord '.,  wordende 
gemeenlijk  met  het  iaatfte  vereenigd ,  door  eene  koppe- 
ling, als  ajea-jifïh  f  voor  een  vischuitdezee.  » 

Such  adjeétivcs  as  are  derived  from  nouns  fubftan 
tive,  may  be  drawnjnto  certain  c  la  (fes haring  regular 
endings ,  to  wit  fome  onding  in  foni ,  olhers  i*  en  f  in 
JsA.  cal ,  fult  óus,  ly  and  y. 

Zoodanige  byvoegctykê  naamwoorden  als  afgeleid 
worden  van  zeljjlandige  naamwoorden ,  kunnen  ge- 
bragt  worden  onder  verfcheidenc  ho o  den,  en  hebben 
regelmatige  uitgangen ,  fommige  nsmelijfc  eindigende 
in  Jomy  anderen  in  en,  in  ish,  cal  y  ful>  ous9  /y 
andy. 


cumberfom     bcflom-' 
achtig.,     merend. 


f  sumberf  beflommeren. 


troublefcm ,  moeijlijk.  y  van  <   trouhle9  moeite. 
humourfom,      eigen-  J  5    htanour,  eigenzin, 

zinnig.  j  L 


*arthen , 
jgolden, 
/eaden , 
wooden , 
tvoolen, 


aardsch ,    *] 
gouden ,     \ 
looden ,     >► 
hcutqn,     .' 
wollen  F   J 


van 


r 

I 

< 
» 


earth , 
gold, 
leady 
wood9 


aardt, 

goud. 

lood. 

hout. 

wol. 


airith 
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luchtig.          T  .     f  air,        lucht, 

bruinachtig,    f  j  brown ,  bruin, 

kinderachtig  |  j   chi/d,     kind. 

dwais            >  van  <  fooi,      dwatw. 

rnn.laehrtff       I  J    red ,          TOod. 


disht 

disn . 

fer/xi ,  ^  «^.  - — 

risk,  boerachtig, 


uvïai.1 

roodachtig  I 
waterachtig.  \ 
hocrachtig.    J 


!   water,  water. 
L  wAffr*  f  hoer. 


elical,  engelachtig.     1  f  angel,  ensel. 

ao?/,  geloofwaardig.  ■  »  */<«/*,  ordening. 

micat,  regelmatig.      !  van  *  canon,  regel. 

netrical,  landmvét-    f        *  geometry ,       lan< 
kundig.                        i          i         meetkunde. 


bi/,  zangkündig. 

itf/'/f//,  fchoonhcid. 
efu/,t  zorgvtild/g. 
rfuV,  vreesachtig. 
tful,  fchadélijk. 
W,  vrolijk. 
tijul,  bannhartiglijk. 
flful,  overvloedig. 
m,  moedwillig. 


van 


l    mufick,  zangkun* 

beauty,  fchoon. 
care,  zorg. 
Jear,  vrew. 
hurt ,  fchade. 
jay%  vreugde. 
rnercy ,  barmhartig. 
plenty,  overvloei. 
wtll,  wil. 


•ageout ,  moedig.        ") 
%erous,  gevaarlijk.       i 
'vetous  f   wonderlijk.  | 
mts,  zenuwachtig.     \>  van 
titos,  overvloedig. 
uous ,  deugdelijk. 
bus,  ijverig. 


I 

j 


f  courage-,  moed. 
|   danger,  gevaar. 
I   marvel,  wonder. 
{  nerve,  zenuw 

plentij,  overvloed. 

virtue%  deug4. 

zeal%  ijver. 


fflr,  ftoutelijk  • 
«w//x,ernstelijk.  ( 
venly,  hemelsch.  ( 
tfr,  titfelilk.         -> 


van 


botd,  ftout.     / 
earnest ,    etfnst. 
heaven ,    hemel. 


m 
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oïry.  i  luchtig.  "]  f  air ,  lucht. 

blopc'y,  'bloedig.  |  }  bloody  bloed. 

dtr'h  ;  bevuild*  •  •  dïrt ,  vu  1. 

r'$y\  Tchuldig.  •       r  van  \  mlt,  fchuld. 

hasirj',  harig.  I  j  fo/r,  haar. 

uwj,;verftandig.  J  i  w>//,  verftand. 


blamGtefSi  onfchuldjg. 
breatk/efs*  ademloos. 
caretefs ,  zorgeloos 


f  &/amef  fchuld. 
I   breath,  adem. 

j  <t*»  zorg 
corrtiórtiifs ,  tróostetyosr.  *  >.   van  J  comfort ,  troost. 

JatherMs9mvzdQT\oos.        \         ■    1  jather\  vader. 
name/ejs,  naamloos.  ƒ  j  name  %  naam. 

Jtftfeteft\  gevoelloos.       j  -  \ftnfe,  gevoel. 

** 

iV#,  Zjf /  /&?/£  adje&ives  fot/owing  be  carefutty  oh* 
ferred^^stothearji^nificatsén:  espec'tqt/y  byforcigners. 

JSB  .tatcn  deze  vozende  bijvoegelijke  naamwoorden 
zorgvuldig  irf  acht  genomen  worden ;  met  opzigt  ojj.hun- 
ne  bc;epkcnïsfen :  vooral  door  vreemdelingen. 

'$tin4?ijy  vcrfcheidcj-iC,  cji  both,  beide.,  worden  al- 
leen "bij  cc  meervoudige  zetfftandige.a^aaiwoorden  ge- 
voegd.    \'      *      '      .       *  "''  ■- 

ué'//f  al,  gaande  voor  èen  eenvoudig  selfltandig 
.naamwoord ,  beteekent  de  gehcele  hoegrootheid ;  en 
gaande  VooY  een  meervoudig  naamwoord ,  beteekent 
net  geheete  getal.    •    \ 

JhUfih;i\aQ\,  wordt  bij  eön  enkelvoudig  naamwoord 
gevoegd;    *\  .    ■     v-.      r.j- 

'Evb'iï,  Iegelijk; -wordt  alteen  bij  een  enkelvoudig 
SzelflbiijHg  naamwoord  gevoegd. 

Mam))  -ro.eenïgv  moet  voor  een  meervoudig  zelf- 
flandig  naamwoord  geplaatst  worden;  en  beteekent 
een   groot  getal. 

More ,  meer ,  gevoegd.-  bij  een  eiokelvoiidig  naam- 
woord, beteekent  eene;  gVooterc  maat,  en  •  gevoegd  bij 
em  mcervóudjjj.naamvy'Qofd  ,  bereekeiït  «en grootêr  g£- 


/* 


Mtn 


« 
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Most,  meest,  grzct  voor  oen  ^vfft vv'ii?  naam- 
woord ,  betcekent ,  in  het  m^rvr.ud  ,  :v:i  grootfw  getal 

Earh,  ieder,  wordt  alben  to-^evo.g  i  aan  een  zelf- 
ftandig  naamwoord  in  't  eenvoud. 


OF      C  O  M  P  A  R  1  S  O  N. 

VAN      DE     VERGELIJKING.      . 

AdjeSives  have  three  degrees  of  comparifon. 

De  bijvoegelijke  naamwoorden  hebben  drie  trappen 
van  vergelijking. 

First:  The  pofitiye  ftate  of an  adjeQive  fimplij  ex* 
presfes  the  th'mg  itfe/f9  vttthout  comparing  it  with 
enother,  as:        h. 

Eerst:  De  ftellige  trap,  een^oudis:  de  zaïk  zelve 
uitdrukkende ,  zonder  die  met  eene  andere  te  vergelijken, 
als: 

a  wife  woman,    eene  wijze  vrouw, 
ajlrengman,      een    fterk   m.»n. 

Secondly:  The  comparative  degree,  is nfedtö  denote 
the  quality ,  tq  be  meveafcd.  or  dmiinishéd ,  af. : 

Ten  tweede:  De  vergelijkende  trap  ,  gebruikt  wor- 
dende om  de  hoedanigheid  aantewijzen,  wanneer  die 
vergroot  öf  verminderd  is ,  als : 

u4  wifer  womanr    eene  wijzere  vrouw. 
j&.Jironger  man,     een  fterker  nvm.     . 

Thirdfy :  The  fmerlative  degree ,  is  ufid  to  fignify 
the  guattty  to  be  increafed  or  dhnihisÜed  xo  its  ut- 
fno/f,  as: 

Ten  derde:  De  overtreffende  trap,  gebruikt  wor- 
dende om  te  beteekenen,  d-it  de  hoedanigheid ,  <y&  taat 
Hitcrfe   rermindefd,  of  venncerderd  ig*  aVsi 

Tti 
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The  wifefl  woman,    de  wijsfte  vrouw. 
The  Jlrotigeji  wan.     de  ftcrkfte  man. 

Jf  we  add  er,  to  the pofitive  ftcite ,  //  wiff  produee 
th&fecond  or  the  comparative  de^ree.  Bv.t  ifwe  add 
to  the  pofitivc  Jlate  est ,  //  will  produce  the  tlürd  or 
fuptrlatïve  degree 

Voegt  men  bij  den  eerden  trap  er%  dan  komt  daar 
uit  de*  tweede.  Maar  voegt  men  bij  den  eerden  est$ 
dan  komt  'er  de  derde  trap  uit  voort. 

Notwithjhttdtng  the  comparative  degree  is  frequent* 
Jy  made  without  changing  the  termination  of  the  qua- 
iïty*  by  adding  more  and  most,  as: 

Desniettegenftaande  wordt  de  vergelijkende  trap  .dik- 
wijls gemaakt ,  zonder  iicn  uitgang  van  het  bijvoegehjk 
naamwoord  te  veranderen ;  door  more,  meer,  <»n  moft9 
meest,  daar  bij  re  voegen:  dswife,  wijs,  more  wifef 
wijzer,  moft  wife,  allerwijst. 

And  we  often  ufe ,  verij ,  cxcccding  Qte.  inftead  of 
moft  and  the  like. 

Eu  wij  gebruiken  dikwijls  rery,  zeer,  exceeding  uit- 
nemend, Qnz.  in  plaats  van  moft ,  meest,  en  diergelijke. 

Some  qualities  are  irregular ,  as: 
Eenige  bijvoeglijke  naamwoorden,   of  hoedanighe- 
den, zijn  onregelmatig,  als; 

had*  flecht,  ivorfe,  Hechter,  worft,  ailerflechttt. 
good,  goed,   betier %  beter t      beftf      allerbest; 

•  »        ,  -  . 

Little,  klein,  /e/s,  kleiner,  leaft9  allerkleinst: 

4£      1  veel-,  more  meer,  tpojl  allermeest. 

All  fhofe  ddjcQiyes  'aclmiV'of  comparifbri,"  whofe 
fignificatihnmay  bc  insreafcdor^dhrnnished;  itQ.tfuck 
as  wake  fenfe  witk  the  ivords  more,  moft,  or  very, 
before  them,  andnene  elfe  :for  any ,  fome ,  all.,  becavfe 
theyneither  wcreafenor  dïmiritsh  thei'r  Jignificptióft  f 
cannot  be  compared. 
Al  die  MJvtegffyke  naam\v<*ordeêi  laten  de  vetfgelij- 
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Dg  toe,  welker  beteekenis  vergroot,  of  verminderd 
in  worden ;  dat  is :  zulke ,  die  eenen  2in  uitmaken 
■et  de  woorden  meer,  meest,  of  zrer,  'er  voor  te 
ellen,  en  anders  geenen ;  matr  any ,  enig .  forne  fotn- 
tigen ,  ü//all«n ,  om  dat  derzelver  betee  enïsfen ,  nocfc 
erraeerderd,  noch  verminderd»  kan  worden»  kunnen 
iet  vergeleken  worden. 


OF    THE    PRONOUNS. 
VAN    DE    VOORNAMEN. 

É  Fronoun  is  a  part  of  fpeêch ,  wMch  ftêppRes  the 
M pia-e  o  a  noun:  #,#,  way  he  ufed hyleJd of anj 
torn  fubftantive. 

Etn  voornaam ,  is  een  fpr aak-d  -el ,  *t  welk  de  plaats. 
Uneen  naam  woosd  vervult ,  bet  welk  in  de  plaatsvin 
*i  zeljftandig  naamwoord,  mag  gebruikt  worden. 

Sw  src  five  forts  of  pronquns,  mamefy : 
!■&  zijn  vijfderiei  foorten  van  voornaamwoorden ,  t& 
(f*teo: 

'tper/bna/9         -       .       •         1.  perfoonüjke. 
4  pojsefstve,  2  bezittende 

|  denumftrat'tvt ,  '    .        3  aanwijzend* 

^relathe,         ...         4.  betrekkelikq, 
%  indefinitive  ,  or  tmlifnited%     5.  onbepaald*. 

ferfonal  pronems , 
Toonlijke  voornaamwooritaD, 

/.      it    1  r 

'A^gij.  [  * 

k,     hij.  \  thetr  plvrats  a*ê  j  we ,  wij. 

xk,    zij.  /  ktfti  meervoud  is  \y*%yof4'%  tfjL 

*»      het.  1  I  j£p    a4j. 
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\. 


Pofsefsive , 
.   Bezittende.  - 

rtry j     mijn,  mijne,  mijn,  . 
thyt     uw',  uwc,  uw, 
'hts 9-     zijn,  zijne,  zijn, 
her ,  'haar,  hare,  haar, 
its\      zijn,  zijne,  zijn, 
our t    ons,  onze', 
yoftr,  ulieder,  uwe, 
their ,  hun,hünne,  haar,  harc,^ 


mijne. 
uwe. 
zijne* 
meer-   j  hare. 
>voudig.-<  zijne. 
I  onze. 
I  ulieder,  i 
Lhunne,  \ 


...  .  ■»    .       • 

Let  the  fol/owing  exampfes  fcrve  for  explanat 

Laten  de  volgende  voorbeelden  dienen  tot  op 
ring.    .    •. » 

rny  fwèrdr  myn  degen.  hisfides9  zijne  zi 
thy  fijhr ,  uwe  zuster,  ourjisters,  onze  z 
'hh  father  ,  zijn  vader,  yóitrfathers,  uwe  v* 
%éy  daugther9\mé  dochter,  their  efiemiês9h\mvïe  i 

.de 

*•  ■»  ■•■■.• 

*  ■      -  »        • 

s  Tfterk  are  fotne  proriöuns  which  canbc  ufed 
heoóufe  thetygive  to  undefjtand  ih'mf  ihêir'rej, 
nottns  are  incktded.-    They  are  the  fo/fowing': 
..|D?aj?  zijneenige  voornaamwoorden,  die  men 
kari  gebruiken ,  doordien  hunne  naamwoorden  di 
der  Wrfiaaa  worden.    Zij  zijn  de  volgende : 


mint*  .mijn-,  mijne,  mijn," 
thïne%   uw*  uwe,  uw, 
hts,    .v*$ja-f..5Ü*ic;,  zijn. 


mïjne. 

uwe. 

zijne. 
hers,    haar",  hare,  haar,    >  meqr-.Óare, 
ours,    ons,  onze, 
yours,  ulieden,  uwe  *'■'-" 
'their s,  hunne,  ha^e, 


i 


,  VQUdlg. 


Prifce,.  . 
utve. 
huitije,  l 

■  •  i .  ^  x 

1  ,  .-     .    •     • 


Vfc 


Exqwples.. 

Voc^Ide^-.j.  ^  e  v  - 

r/S  /"-* 


J 


1     '• 

.     7cr. 
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tks  horfe  is  tnifte,  dit  paard  is  het  mijne 

this  ivatch  is  thine ,  dit  horologic  is  het  uwc. 

thefe  rings  are  hers%  deze  ringen  zijn  de  haren. 

thèfe  cafies  are  ours  f  deze  rottingen  2ijn  de  onzef:i. 

thefe  hats  are  his ,  deze  hoeden  zijn  dj  zijnen. 

Demonflrative  pronouns ,  arsfour  in  number ,  to  uva 
Aanwijzende  voornaamwoorden,  zijn  vier  in  getal, 
namelijk : 

1.  This,  deze,  dit    In  't  meervoud  thefe ,  dc2e. 
3.  That .  die ,  dat.    In  't  meervoud  /te/Vfdic,dic  gened. 
3  // ,  het. 
4-  Same ,  zelfde. 

Take  the  fo/fowiffg  exampïes  : 
Neem  de  volgende  voorbeelden : 

thit  itoomém  is  ivife  and  deze  vrouw  is  wijs  en  voor- 

prudent ,  zigtig. 

this  cki/d  is  beautifuli  dit  kind  is  fchoon. 

^efefhoes  are  goed,  d^ze  feboenen  zijn- goed. 


f  ifat  fcr«  /j  fcufy  ditvis  kwaad. 

(w  rtrr*  is  good  f        '      dat  \s  goed. 
/Aw  //,  Ik  bemin  het. 

Of  the  Refathê  Pronouns. 
Van  de  Betrekkelijke  VoornaamwQQfcJffü. 

There  are  four  forts  of  thefe  pronouns.- .,    K; \ 
1  Daar  zijn   vierdertei   foorten  van  dez'Q  vooröaarih 
froorden. 

Firft,  ivto. 

Voor  oerst  i  ivfio ,  \Y\e  >  irelk,  welke\  *t  welk. 

'    •       ÊtAfhple.  ' 

.    Voorbeeld.  %  .    v 

Wen  is  0  mqn  who  *tm   Dw.js  cje^^v  die  ttf* 
f  ■•  i»f  /!«?,  cfaV  zeiclë 

p  Pa 
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Second/y.which, 

Ten  tweede ,  which ,  welk ,  welke ,  't  welk. 

the  hou/e  which  Ifaw,        het  huis ,  welk  ik  zag. 
thepeaches  wkïch  I bought  t  de  perziken,  welke  ik  koet 

Thirdfy, 

Ten  derde ,  what ,  wat ,  wat  voor  «en. 

what  woman  is  this  f  wat  voor  eene  Trouw  is  d## 
what  do  youtnean  by  it?  wat  meent  gij  daar  mede? 
Idorttknowwhatyoufay%  ik  weet  niet,  wat  gij  zegt 
what  handkerehiej  is  this?  wat  voor  een  neusdoek  is  di 

Fr  om  th$  three  foregemg  pronouns  f  precetd  t 
five  following. 

Uit  de  drie  voorgaande  voornaamwoorden,  ontfbu 
de  vijf  volgende : 

whoever  and  whoToever%    wie  oek. 
whichjbever,  weïk  van  beiden  ook. 
whativer  snd  whatfoever ,  wat  oek. 

Examplès. 
Voorbeelden. 

whoe v$r  he  is ,  wie  hij  ook  wezen  móge. 

whi  hfoever  he  tukes ,  welk  van  beiden  hij  nemen  moj 
what  ever.$t  be%    *      wat  het  ook  zijn  moge.  .. 
what  f  oer  &  fits  in  ih power ,  alles  wat  in  zijn  magt  is 

Fovrthy,  that. 

Ten  vierde^,  thatf  die,  welk,  enz. 

the  woman  that  hefaw,     de  vrouw,  die.  hij  zag. 
the  chtld.tkat  1  /ove%  't  kind ,  het  welk  ik  beni 

b'trds  thatjïy  high,  vogels,  die  hoog  vliegei 

r  ... 

i 

Indcfinïiivc  orr imJirn'tted  prottoms. 

:.  r>  ..=  >•  vjrti'ip-  bnbepaVtd2  ^oornaainwéorden. 
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i.  jtll,  alle,  alles,  is  ufed  in  the  fmgular  and  plu- 
af  number. 

jill,  alle, alles,  wordt  zoo  wei  in  het  een-  als  meer- 
oudig  getal   gebruikt* 
2-  Who)e,  gehe^L 

3  jifny,  iemand. 

4  Some,  fommigen,  eenigen. 

5.  Both,  beiden. 

6.  Certain%  een  zeker,  zekere,  zeker. 

7.  Each,  elk,  ieder. 

S.  EitSer ,  een  van  keiden. 
9  Nest  her,  geen  van  beiden. 

10  Evety,  elk,  ieder. 

11  Ever  a,  eenig,  eenige. 

12.  Nevtr  a,  niet  een. 

13.  Few,  weinig. 
14  Jfcfr/r*,  veel. 
15.  No,  geen. 

.  16.  A00*,  niemand,  ^etn. 

17.  Other^  ander. 

18.  tftttA,  zulk,  zoodanig. 

■ 

Taks  the  foüowing  examplêt. 
Neem  de  volgende  voorbeelden. 

7  the  fhips ,  ai  de  fchepen. 

I  the  nigkt  long,  den  ganfeben  nacht  door. 

I  the  city  knows  />,  de  gehetie  ïlad  weet  het. 

M*r#  #«y  ofyou?  is  'er  iemand  van  *? 

there  no  hopesf  is  'er  geen  hoop? 

both  fides ,  van  beide  zijden. 

tA  the  hou  fes,  beide 'de  buizen. 

tertain  Prince ,  een  zeker  Prins. 

each  hand,  aan  iedere  hand. 

her  efthem,  ten  van  hun  beiden. 

eitherfide,  aan  beide  zijden. 

\ther  ofus  was  thsret  geen  van  ons  beiden  was 

daar. 

everjfide,  van  alle  kanten. 

iry  ons  faisfo,  een  ieder  zegt  het, 
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few  fhips ,%  weinig  fchepen., 

ivhfiin  afewyeat's,  binnen  weinig  jaren. 

tt.f.rh  txonev.  .veelgeld. 

ninmj  hor fes ,  yelc  paarden. 

fhe  kas  no  moneij,  zij  beeft  geen  geld. 

*  ncne  of  themwtllbuij  Uf  r  niemand  van  hun  wil  bet 

kpopen 

I  hare  none ,  ik  heb  *er  geen. 

the  oth*r  hor  f  e ,  het  andere  paard. 

give  me  anoiher  hat9  geef  mij  een*  anderen  hoed. 

fh.-h  a  womany  zulk  cene  vrouw. 

juch  fiews,  zulk  nieuws. ; . 

«v. 
i— — —       ■■'         — »— — — — —q— — — —       l  — — — — ^— — »— — — 

OF      THE      FE  RB  S. 

VAN     DE     WERKWOORDEN. 

A  Verb  is  a  part  of  f  pee  ch  denoting  bëiag ,  doing, 
*■*  er  suTerir.g. 

Een  werkwoord  \s  een  fpraaknlecl,  geveijde  te  ken- 
.  ncn  ,  zynde  f  doznde ,  of  /ydende.  ■ 

hy  being  her  cis  not  oiiJy nicant  the  bare  and fimph 
ex'tjiance  of  things,  as  if  1  should  fay9  Georgé  lives, 
i ,  Q,.ex.istjj\bitt  alfo  'mits  largest  and aÊtive  Jenfe , 
Jhcwing  hk:whrt  pritture,  or  cicumftancc   the  pei'Jbn  ■ 
V^i-sto  and  is affeftcd,  as:  ■ 

Door  ry/j-,  wordt  hier  niet  alleen  enkel  cij  eenvoudig 

■rL~—   ",- :: — r- -  -'-"-    als  of.  ik  zeidc; 

daarenboven  in 

„.___ „...     .    _,  aanwijzende  in 

wat  gejlalu,  of '  om/tandt gfteden,   de  perfoon  leeft  en 
Aangedaan  wordt»  als:  '     ■' 

Ceorge  fits  ,  ftands ,  walks  &c. 

is  £Q.ld<t  ^ot ,  jjiörry ,  pleafod ,  angry. 
jop*>  ztt,  flaat*  wfindelf  enz. 

te  ££#/ƒ,  A*<?* ,  vro/yk)  w$Itevred$7  kwaad* 


Van  de  acht  fpntak  - deelen.  5$ 

Jy  doing   h  metrit  a'l  manner  ofaftions,  eJtler 
f  the  bodïj  or  mind. 

Door  het  doen,   worden   alle  foorten  van  handelin- 
\tn  verilaan  ,  't  zij  van  't  figchaam,  of  van 't  gemoed. 

To  write,.to  fight,  to  plaij, 
to  love,  to  think  &c 
Te  fchrijven ,  réchten ,  fpelen, 
liefhebben,  denken  enz. 

SuTcring  fignifies  all  the  different  ways  in  whi  h 
rperfon  or  thing  may  receive  impresfion  from\  or  bc 
\fT'~fed  by  another  perfon  or  thing,  as: 

Door  lijden,  worden  betcekend  alle  onderfcheidene 
rijzen ,  door  welke  een  per/bon  ,  of  zaak ,  indruk  ont- 
angt  van  ,  of  aangedaan  wordt  door  eenen  anderen 
er  Joon  óf  zaak,  als: 

Geonre  is  beaten,    Joris  wordt  ge/lagen. 
Sarah  is  loved ,        Sara  wordt  bemind. 

Thefe  verbs  ihat  denote  tnere  being  are  termei 
fcentia!  verbs. 

Zoodanige  werkwoorden,  die  alleen  het  zyn  betee- 
encn ,  worden  wezealyke  werkwoorden  genoemd. 

Thqje  that  fönijy  doing,  are  termed  verbs  a&ive. 

Die  doen  beteekenen ,  worden  bedrijvende  werk" 
•  oorden  geuoemd 

j&nd  thofe  figvifying  fuffering  are  calledrerbs  pasfive. 

En  die  1  ij  den  beteekenen,  worden  hjdelijke  werk- 
woorden genoemd.  ,-.,,. 

There  belongs  to  a  verb  in  the  english  tongue  tenfe 
rtime*  nurober,  perfon,  for  as  the  different' en-' 
ings  ofnouns  are  cal  led  cafés,  wherebij  is  fignified 
\e  rejp*ct  or  referénce  ihat  things  hav$  to-one  ano- 
xer ,  to  the  different,  endings  of  verbs  that  are  vfed  tê 
tnote  the  manners  orforms  ofitsfignifying  /ifrbeing  , 
)ing,  or  fuffering  of  aahing,  art  calledmoods;  we 
ivtng  no  fuch  dtverjitij  of  termtnations  (bui  injlead 
iere  of  make  ufe  o/helpirig'  verbs)  maij  be  f*id  to 
jve  no  moods. 
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Er  behoort  tot  een  werkwoord  in  de  engelfct 
taal,  tijd,  getat ,  perfoon  \  want  geliu  dè  verfcheiden 
uitgangen  der  naamwoorden ,  gevauen  genoemd  woi 
den,  waar  door  beteekend  wordt  het  belang,  of  d 
overeenkomst  die  zaken  op  maUander  hebben:  zo 
worde.i  ook  de  verfehcidenc  uitgangen  der  werkwoot 
den,  die  gebruikt  worden,  om  de  manier  of  wija 
van  de  beteekenis  van  het  zijn,  doen,  of  Zijden  va 
cenc  zaak,  uittedrukken ,  wijzen  genoemd:  wij  zul 
«ene  verfcheidenhcid  van  uitgangen  niet  hebbende 
(mn -r  in  plaits  daar  van  gebruik  makende  van  hul) 
^werkwoorden)  zoo  mag  gezegd  worden,  dat  wij  ge< 
ne  wtjzen  hebben. 

OfTenfe. 

Van  de  Tijden. 

Tenfc  is  the  tïne  of  a  verb. 

De  zoogenaamde  tijd,  is  de  tijd  van  een  werk 
woord 

Verbs  éxprefs  time ,  as  they  fpeak  ofa  thittg  doing 
done,  or  not  aone:  wkerebij  tt  appears,  that  natu 
ralUj  andjl  itt/nfpenking ,  there  are  but  three  tenfes 
élltime  being  eitker past,  prefent,  or  to  come. 

I    Ike  prefent  time, 
II.  The  pret  er  rme. 
lil.  The  future  time. 
' .  , 

De  wèrkv/oor  ten  ^rukken  den  tijd  uit ,  wanneer  dl 
inreken  vaiï  ejne  z^ak,  doende,  gedaan  of  niet  gedaan 
w;i:r  Uit  blijkt*  dat 'er,  aoo  mon  natuurlijk  ea  umi 
keung  fpreikt,  maar  dr:e  tijden  zijn, 

I.  De  tegenwoör  'ige  tijd. 
II   Ds  verleden  tijd. 
f II.  Dj  toekomende  tijd. 

Bi 
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But  ifan  aBion  be  confidered  as  finisht  dor  notfinifhedr 
tkere  matj  b$  J'aid  te  be  fix 

Maar  wanneer  cenc  daad  aangenrrkt  wordt ,  als  vol- 
bragt,  of  niet  vobragt,  zooroig  men  seggen,  dat 'er 
zes  tijden  zij-.i 

The  prefc.it  tenfe,  denotes  doing  or  fuffering,  whi.h 
tuppens  in  the  ver  ij  time  that  we  arefreaking  0/  // ,  as  : 

De  tegenwoordige  tijd ,  geeft  het  doen  of  lijden  te 
kennen,  't  wcU  in  dezelfden  tijd,  dat  meu'er  van 
fpr.»ekt,  gcchiedt,  als: 

irpell,  i ,  e ,  IamfpfUin%  Qnow*)  bvt  have  not  done. 

Ik  fpel,  dat  is,  ik  ben  nog  bezig  met  (pellen,  maar 
heb  nog  niet  gedaan. 

The  prèter  is  diride/i  into: 
1    The  prcter-imponeÊï   tcnl 
fu.fering  as  imperfatt:  that  is,  furh'as  happtned  at 


1.  2/ie  prcter-imponeèï   tenfe ,  Mnifyinz   doing   or 

Tering  as  impetjfatt:  that  is,  jurh  as  happtned  at 

the  time  when  Jfcm:thin£  e[fe  we  ars  J'peaking  o  (was 


not  then  quite  jims'ted ,  as\ 

De  ver leden  tijd  wordt  afgedesld: 

1.  In   de.i   onvolkomen  verleden  t:jd9   welke  betee- 
kent,  ee:i  afiebroken  doen ,  of  lijden ,  dat  is,  zulk  een  , 
't  welk  in  dien  tijd ,  toen  iets  an  iers  ,  waar  van  m en  • 
fpreekt,  gebeurde,   nog  niet  geheel  en  al  geëindigd 
_was,  als: 

Idtdfpell ,  or  wasfpsHmz  Qheri)  when  he  ca/led  me. 
■    Ik  fpfclde ,  of  wa.j  bezig  nut  fpel  en ,  toen  hij  mij  riep. 

:    2.  The  preterperfecfc  tenfe,  which  denotes  an  aöi^n 
as  quite  finished ,  as: 

2    Volkomen  verleden  tijd,  gevende  eene  daad  te 
kennen,  welke  ganfeheiijk  ten  einde  gebragt  is,  als: 

ƒ  have  J'pelled  (now")  and  done. 
Ik  heb  nu  gefpeld,  en  gedaan. 

3.  The  preterp1upc-re5t  tenfe,  fignifying  doing  »r 
filtering,  which  wat  quite  finished,  iejore  another 
th/*r  ,  that  wc  arefpeaking  oj%  happened ,  or  was  per- 
fe&ed. 

B  t  3-  De 


58  Of  the  eight  paris  of  fpeech. 

2.  D3  weer  dan  volkomen  verleden  'ttjdy  beteeÈ 
nende  een  doen  of  lijden ,  't  wellc  volkomen  geeindi 
Mft'J»,  eer  een  e  andere  zaak ,  waar  van  men  fpreek 
gebeurd,  of  ten  einde  gebragt  was,  als: 

ƒ  &r;^  fpelled  (tlitri)  and  done. 

Ik  had*  toen  gcfpeld,  en.  met /pellen  gedaan. 

-   First  Future  Ten  f  e. 

_  _  i 

Dé  Eerde  Toekomende  Tijd. 

The  future  time  of' the  aclion  notjiriished,  as: 
De  toekomende  tijd  van  cenc  onvolbragtc  daad ,  als : 

/  shall  f  veil ,  or  be  fp&lïtn*  (her  e  aj  ter*). 
Ik  zal  fpellen,  of  met  fpellen  bezig  zijn. 

Sccond  Future  Tenfe. 

'i 

De  tweede  Toekomende  Tijd* 

The  future  time  of  the  aétion  finished,  as: 

De  toekomende  tijd  van  eene  volbragtc  daad ,  als 

/  sJwll  have  fpelled  <1icrcafter)  and  done. 
Ik  znl  (Jiierna)  gefpcld  hebben ,-  en  met  fpeijt 
gedaan  hebben. 

Kote ,  crizlish  verbs ,  have  onlij  two  tenfes  infie&t 

in  theïr  termïnations ,  the  prefint  and  fimple  preterit 

Merlc*   ehg'clfche   werkwoorden,    hebben  ajjecnli, 

twee  tijden  door' buiging  in  h?annc  uitgangen ,  te  wctc 

de  tegenwoordig?  en  verleden  tijd.  .   "' 

The  prejem  tenfe  is  the  verb  itfelf9  as: 

I  live.       : 
])e  tegenwoordige  tijd  xs  het  werkwoord  zelfs,  ah 

1  /ovr,.:ik. bemin,. .  . 
The  pretér  tenfe  is  formed  bij  joining  thepartictp, 
flretcvite  to  the  fubjlantive  verb;  as; 

r  /oretl.  E 
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De  verleden  tijd  wordt  gemankt,  mot  bijvoc?,*".g  van 
'r  lijdend,  deel  woord  ,  tot  het  /cent-j  woord,  a.s: 
I  loxccl ,  ik  beminde. 

7r  f7;^ry  Ztf  asked ,  Jeeinz  we  exprefs  bt'tnro  tmn£s  % 
hij  the  verb  it  Jelj\  howdowe  expr'efs  the  ochcr  :imcs 
0/ 'the  verU? 

Er  moge  gevFa?gd  worden,   dewijl  wij    nrnr  twee. 
tijden*  met  het  werkwoord  zelfs  uit- 'rukken,  hoc  wij 
do  ander©  rij  .Ion  van  't  werkwoord  d;n  uit  [rakken? 

if/e  do  it  bij  pla%tm  the  f  e  nine  joïluwhig   h'.'ping 
rer^s  bcfrre  other  verbs. 

Wij  doen  h-t ,  met  deze  volgende  negen  hulp-werk- 
woordc/;  voor  ai:. Lere  werkwoorden  te  plaatfcu: 

do,  doen.  fnvft%  moet. 

1:7//,  wil.  o«*ht ,  behoort. 

shit//,  zal.  have ,  '  heb. 

may;  mag.'  atnt  ben. 

can%  kan- 

Welke  uitdrukken  :  time f  tijd f  power,  mngt,  iv///» 
wil;  libertij ,    vrijheid,    neccsfily ,   noodzakelijkheid ,. 


1>  E  RSO  NS    OF    FERBS. 

V  A  N    D  E  \ 

PERSONEN  dbr  WE  KK  WOORD  EN. 

T^  perfons  <?/./fo  verbs  are  dtnadedbï]  the  perfonai 

*  n  ames. 

for  the  fin*ular  "]    7,  Mö#  or  you,  he ,  /&?,  /rf 
y^r  f/*£  plural     j    we ,  ye  or  you ,  /A<?y. 

De  perfonen  der  werkwoorden  worden  door  hunne; 
fcrfomele  namen  aangeduid. 


■1 . 
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ƒ  ik;  thou  or  you,  gij;  he%  h\]\fhe,  zij;  we,  \ 
ye  or  you?  gij ;  they ,  zij ,  voor  het  meervoud. 

In  english  ts  no  change  at  all  made  of  the  ver 
&xrept  in  '  the  fecond  per/on  Jingular  of  thé  prej 
tenfe.  Which  per/ons  are  dijlinguished  bij  the  addit 
of  est*  as  thou  burnest ,  thou  readest ,  so  likewifg  f  'm , 
ihirdperfon  of  the  pre/ent  tènfe ,  an  alter  at  ton  is  tni, 
bij  addmg  the  termïnation ,  eth,  or  rathër  j;  as 
reaketh  or  reads,  he  burneth  or  burns. 

In  't  cngelsch  wordtin  't  geheel  geene  verandering 
de  werkwoorden  gemaakt,  uitgezonderd  in  den  tweed 
perfoon  in  't  eenvoud  in  den  tegen woordigen  tijd  %  wel 
perfonen  worden  onderfchéiden  door  het  bijvoeg 
van***;  as  thou  burnest,  thou  readest,  gelijk  mede 
den  derden  perfoon  van  den  tegeyiwoördigentijd,  ee 
verandering  wordt  gemaakt  door  't  bijvoegen  van  den  u 
gang,  ethy  or  s;  als,  he  readethpr  rcadst  hij  lees 
hê  burneth  or  burns ,  hij  brandt. 


OF    TH&    PARTICIPLES. 
VAN    DE    DEELWOORDEN. 

^Participle  is  a  part  offpeech  derived  of  m  ver] 

*  m  and  fignifies  being,  doing  and  Tuffering,  and  in 
f  lies  time  as  a  verb  does  i  but  otherwife  is  a  nou 

adje&ive. 

Een  deelwoord  is  ten  fpraakdeel,  afgeleid  van  eg 
werfavsord ,  en  beteekenende  zijnde ,  doende  of  Itj 
dende,  èn  fluit  den  tijd  in,  gelijk  een  werkwoord 
«naar  an^erzin&is  het  gelijk  een  bijvoegelijk  naamwocn 

*  feit  derived.  f' om  a  verb ;  as  front  to  burn 
coines  ltsrnin? ,  and  burmd. 

Ik  zeg :  afgeleid  van  een  Werkwoord ,  als  van  to  burn 
branden,  terres  bumingt  branding,  and  burned 
en  gebrand. 

iKJigtiifics  being,  ast 

J8et  beceekent  zijnde;   als  I  have  been  ayeuth,  II 

b« 
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beo  een  jongeling  geweest.    1  was  flandmg  ,  He  wa* 
(taande. 

//  fignïfie%  doing ,  as : 

Het  beteekent  doen ,  als : 

tam  wnting  a  letter,        Ik  fchrijf  een'  brief. 
Iwas  washing  my  hands  f    Ik  was  doende  mijne  han* 

den  te  wasfehen. 
1  have  burned  the  papers  *    Ik  heb  de  papieren   ver» 

brand. 
.  It  denotes  faffering ,  as : 
Het  beteekent  lijden ,  ats  : 

/  was  abufed ,  &c.  Ik  was  mishandeld ,  enz. 

Thus  it  <appears  that  t  her  e  are  twojbrts  ofpartsciples"; 
h  aétive  participle  that  ends  /«ing;  ^rburning;  and 
the  pasfi ve participle  that  ends  in  d  ,  t  r  om,  as : 

Dus  blijft  het,  dat  'er  twee  (borten  van  deelwoor- 
den zijn;  de  bedrijvende  deelwoorden,  die  eindigen 
in  fop ,  als :  bumitïg  ,  branding  \  en  de  rijdende  deel- 
woorden, welke  eindigen  In//,  tyoïn,  dsloved,  be- 
mind; burnU  gebrand;  taught,  geleerd ;  jlain ,  veifla- 
gen. 
The  participle  are  êtten  ufed  as  meer  adje&ives  or 
t  quilities 

j     De  deelwoorden  worden  dikwijls  gebruikt  als  enkele 
bijvoegelijke  naamwoorden ,  óf  hoedanigheden. 
i.  Whenthey  are  joined  to  fubftantives,  *r  bavem 
■  refpe&  to  time. 

i.  Wanneer  zij  gevoegd  worden  voor  het  zeljjlandige 
naamwoord,  of  geen  opzigt  hebben  op  den  tijd,  als  a 
learned  manf  een  geleerd  man ,  a  brawltng  woman , 
tsné  kijfachtige  vrouw ,  enz. 
2.  And  when  tkey  may  be  compared  f  as : 
2.  Wanneer  zij  vergeleken  kunnen  worden,  als: 
loving,  beminnende;  more  loving ,  meer  beminnende; 
mest  loving  >  incest  beminnende. 
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OF  THE  h  E  LP  ING  FE  RUS. 
VAN  DE  UULPWERKWOORDErv 

T/erhs  in  English  do  not  charige  the  ir  endingsto^ 
*  nijy  the  times  of  bcing,  doiflg,  ör  fuffering,  't 
the  nïoods  or  mahners  of  their  Jignijymg ,  as  in  f  o 


t  üiigangen,  om  de  tijden  vmóeing,  zijn,  doingi&oi 
w  Juffer  ing  >  of 't  lijden,  en  de  wijze,  of  manier  \ 
hunne  beteekenis  *,  gelijk  in  ecnigc  andere  talen  •,  aar 
duiden ;  dewijl  dit  alles  in  onze  taal  wordt  volbra| 
door  de  bijvoeging  \'an  hulpwerkwoorden. 

jtf  helping  verb  than,  is  a  ver b  put  to  another  v< 
f  o  Jignijy  the  mood  or  manner  of a  verb.  Thefehi 
ing  verös  are  the  Jollowing ,  • 

do%      1  fdfd, 

147//,     {  f  wou  ld. 

f  hall  9  >\vith  thcir  pretet'  tenfes<>  fhouldé 
'may,    I  Cmtght.  - 

can\    J  [^could. 

at  alfo  nutft ;  thefe  afre  jet  bef  ore  any  ether  vette* 
prepofition  to,  bèïng  lejt  out;  except  af  ter  i  ought. 
E-n  hulpwerkwoord  Anti ,  is'een  werkwoord,  dat 
«en-  ander  werkwoord  wor'dt  gefteld,  om  de' -wij ze 
manier-  tfan  een  AverkWooid  te  betcGkérien:  Deze  fa 
werkwoorden  zijn  dz  volgende".  •   "  .."  •'■ 

/fo,     docii,1        '  f  tf/Vf,deedofhebged 

vyll,   wil,-  }  •■  met  hiiniie    ■   fwoüld,  heb  gewil 
/hall,  zal,     >  verledens-  tyderr -*  fhoUfd\  :Zoufde. 


«://y,  mag, 
<w?t:  kan. 


snight  T    móg^e. 
Lt'üw/.Y,    konOe. 
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Gelijk  ook  mof}  moest;  dc/.c  wordoi'.  y.-pfciatsr  voor. 
«cn;i»c  andere  werkwoorden,  het  v.iorz.  :!el  fuf  uit- 
gelaten zijnde,  uitgezonderd  na  otrhr ,  rchoort 

'Ihe  fervs  h\\At  da  re,  let,  nnke,  1V.77.7  pi  ar  e  d  bef  ore 
$n  tnfinite  verb  ,  /fo  prepofuiuti  tu  ,  /  /  /<?ƒ/  t/f//. 

^Vanncer  de  werkwoorden  £/«7,  irehiedcn ,  dure  % 
durven  ,  /*/  f  laten ,  maks ,  maken ,  geplaatst  worden 
voor  een  onbepaald  werkwoord,  daa  wordt  lutvoor- 
znfcl  to,  uitgelaten 

The  ke/p'mg  verbs  are  ca  lied  defeEfivefor  the  (e  reaCov.s. 
Hulpwerkwoorden  worden  gebrekkelijk  genoemd  om 
deze  redenen. 

1.  Becaufe  they  are  not  ufedbvt  inthcir  ownnnfc, 
tamt/y  the  prefent  tenfe ,  and  the  preter  tenfe. 

1.  Om  dat  die  niet  gebruikt  worden  dan  in  hunnen 
eigen  tijd,  namelijk  inden  ttgenwoordigen  en  verleden 
lijd. 

2.  They  have  no  participlcs. 

2.  Om  dat  zij  geene  deelwoorden  hebben. 

3.  'Jhey  adui'zt  of  no  hclping  veris  lo  ïc.plaeed  bc* 
fore  ïhem: 

l  Om  dat  zij  niet  toelaten  dat 'er  hulpwerkwoorden 
voor  hun  gefteld  worden. 

hutbectiufe  thefe  twoy  do  and  will,  are  fometimes 
vfedas  abfolute  verbs,  they  are  jbrmed  through  all 
^/«i,  e»  tb®  ^ave  participles,  and  do  admtt  of 
helping  verbs  bef  ore  them ,  to  denotc  the  times  &c.  bilt 
tkis  ts  to  be  underjlood  when  they  are  ttfed  as  verbs 
abfolute,  and  not  when  they  are  ufed  ar  helping  verbs. 
.  Doch  om  dat  deze  twee,  do  doen,  en  uv// willen, 
[  fomtijds  gebruikt  worden  als  volftrektc  werkwoorden^ 
Worden  zij  genoemd  in  alle  tijden,  dat  is,  zij  hebben. 
dec/woorden  i  en  laten  hulpwerkwoorden  voor  zich  toe , 
•m  de  tijden  daar  door  bekend  te  maken  enz.  maar  dit 
moet  vcritaan  worden ,  wanneer  die  als  volftrekte  werk- 
woorden ,  en  niet  wanneer  die  als  hulpwerkwoorden 
gebruikt  worden. 

;  When  a  helping  verb  is  fet  befare  another  verb , 
tf  changes  its  own  endïng  *  te  mak*  the   fexüw^  and 

t\\\t^ 
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third  perfon  firgular ,  but  the  verb  that  ajjijlsii  alwi 

the  famè. 
Wanneer  een  hulpwerkwoord  voor  een  ander  Wog 

wordt  gcfteld,  dan  verandert  het  zijn  eigen'  uitgan 
•  om  den  tweeden  en  d  :rdcn  perfoon  in  het  eenvoud 
,  fiiaken  ;  maar   het   wer':woord ,    dat   daar  bijgevoe 

wordt,  is  altijd  het  zelfde,    . 

do ,  doe ,  doet ,  and  did ,  deed ,  deden. 

The  heïping  verb  do,  has  onb  two  tenjes:  the  pr 
Jent  do ,  and  the  preterimperJ'eÏÏ  did. 

Het  werkwoord  do,    heeft  flechts  twee  tijden:  d< 
4    tegenwoordigen^,en.den  onvolkomen  vertederen di 

Prefent  Tenfe. 
Tegen woordigen  Tijd 


Stngular.    Eenvoud. 
I  dof  ik  doe. 

vhou  doft,      gij  doet. 
he ,fhe , // does ,  hij,  zij, 

het  doet. 


Plurfil.    Meervoud.' 
we  do ,      wij  doen. 
you  do,     gij  doet. 
thsy  do,    sij  doe*. 


PreterimperfcS  Tcnfe. 
Onvolkomen  verleden  Tyi. 


S'mgular.  Eenvoud, 

f  did,  ik  deed 

thou  didjl,  gij  dcedt. 

hê  did,  hij  deed. 


Pktral.  Meervoud. 

1V6?  did,  wij  deodeo. 

yo*t  did,  gij  deedt. 

they  d/d ,  zij  deeden. . 


ShaU  and  vill,    ZA  en  wiL 

Shali  and  vtV\,.pomt  oat  the  future  time;  as  it  shal 
/nclt ,  it  will  mclt 

JAe/Zzal,  qïi  «*'// wil,  wyst  *avv  den  toekomendei 
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<?5 


tijd;  als  ïtfhall  thelt,  het  zal  fmelten,  ir  will  ffietf, 
Sec  Wil  fmelten. 
TJby  #r*  thus  formed:  zij  worden  aldus  uitgedrukt: 


Plural    Meervoud, 
we  f  hall,    wij  zullen. 

jyy *<#//,  gijsuit. 

theyjhall,z\}  zullen. 

Plural.    Meervoud, 
'we  Will,     wij  Willen. 

.7*    J  will,  gij  wilt. 
*/**y  u»///,  zij  willen. 


Stnguldr.  Eenvoud. 

1  f  hall,  ik  zal... 

thou  f  halt  ,T      .-       . 

jut  f  hall,  J  gy  ZU1L 

hef  ha/l,  hij  zal. 

Smgular.    Eenvoud. 
Iwill,  ik  Wil. 

\wiwiny\  syw,lt- 

X*  u>///,  hij.  wil. 

i 

Shall  in  the  firjl  'perfon .  I,  We,  £ar<?/y  exprefset 
the  future  adlioH:  tut  in  thefecond  and  third  perfon: 
tbou  f  halt ,  you  f  hall ,  he  shall ,  they  shall ,  it  promifet 
commands ,  or  threatens. 

;  «Ji/ï//  zal,  in  den  eerften  perfoon ;  /ik,  w*f  wij* 
drukken  enkel  dè  toekofnende  daad  uit;  rftaar  in  den 
Weeden  en  derden  perfoon:  thoufhalt,  you  f  hall  9 
y  zult,  he  f  hall,  hij  zal,  they  J ha II,  zij  zullen, 
eteekent  het  beloven ,  bevalen  of  dreigen 
Will  in  thefirst  perfon  as:A  will,  we  will,  prorni- 
is  or  threatens  ;  JSut  in  the  Second  and  third  perfon  f 
tjimpfy  fofetels,  as:  Thou  wilt  or  you  will ,  ye  or 
ou  will,  he  Will ,  they  will. 

Will,  in  den  eerften  perfoon, gelijk  als  I  will  ik  Wil* 
Pe  will  wij  willen ,  belooft  of  dreigt ,  maar  in  den 
veeden  en  derden  perfoon  is  het  enkel  voofzeggelijk  * 
\s  thou  wilt  or  jou  MIJ  gij  wilt,  ye  or  yoti  will  gjj 
tilt ,  he  will  hij  wil ,  they  will  z|j  willen. 


Should  goüde  i  WoUld  Wikte. 

Shall. zal,  rrmTafhould  zoude;  ?fc; 


J5 


Sin- 
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$in*n!ar;    JLenvond  1      P.UKal.    Meervoud. 

I f  kou/d ,  ik  zou ,  of   l  we  f  hou/d,    wij  zouden. 

zoude. 
,   thou  (ho<t?dest  l  pij  zoudt,  of    ye    1  rt~,,7j  ~-  „    ^„* 

//<?  Jhau'idf  hij  zou ,  of      /A^y  f  hou/d ,  zij  zouden. 

zoude. 

Shoulcl  **7&  what  was,  ar  had  been  to  ceme. 
Shoufd  zoude,  geeft  te  kennen  het  geen  was  of  had 
moeten  komen. 

Will,  makes  'm  the  preter  tenfe  would,as: 
JV'ill  w-Uen ,   maakt  in   den   verledenen   tijd  wou/a 
wilde;  gel  jk : 


Slngular.    Eenvoud. 
I  wou/d,  ik  wilde. 

thou  wouldest  *  ..  ,.,^ 
jauwould;  ;M  Wlldet' 
ke  wouldy        hij  wilde. 


Plural.    Meervond. 
we  would,    wij  wilden. 

J*    \  would ,  gij  wildet. 

theywould,  zij  wilden. 


<  Wovtifhews  the  intention  o  f  the  Doer. 

Would  wilde ,•  beteekent  het  yoomemen  .  van  den 
dader.  _ 

S'iould  fhews  the  hare  futuritj ,  or  that  the  thing 
Will  ör  ought  to  te  done. 

Skó't'd  zoude ^toort  enkel  den  toekomenden  tijd,  of 
't  geene  zal  of  dient  gedaan  te  worden,  aai*. 

.  May  mag,  en  Can  kan. 

Msy.  $n&  its  preker  %mfe  might,  fignifies  the  pQwer 
of  duing  a  thing-9as: 

May  nng,  en  zijn  verlcdene  tij-i  might  mogt,  be- 
teekeaen  de  magt  om  3340  .zaak  te  <foétt  j  4$.: 

j     » » 


»\ 
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f.  Eenvwdig.        f      P  tor  al.  Meervoudig. 
ik.  mag.        we  //.<iy,       wij  mogen. 

'for  \  gü  ^oogt  '  s°u  mc y  •    gjJ  rtoo8<- 

hij  mag.      I  thij  m..y,      zij  mogen.- 


Eenvoudig. 
ik  iriogt 


Plural.  Mier+otidfg. 
we  intikt ,      wij  mogten. 


Mjuiogt    \theymi^htt    2ij  mogten. 

/  its  preter  time  could,  ihümate  the  power 
\ihing;  as: 

1,  en  zijn  verledene  tijd  could  konde,  geeft 
>m  eens  zaait  te  doen  ,  te  kennen  ;.al«: 

Eenvoudig.         •      Plural:  Meervoud. 

ik  kan.        I  ivtf  cö».,       wij  kunnen.    * 

|     gij  kunt.      j^i  <*wif    gij  kunt. 

hij  kan.        |  they  can,     zij  kunnen. 

Plural.  Meervoud, 
we  could ,      wij  konden. 

g  ;  gil  kondt.   /^->    «i»?>«fct,- 
hij  kon.      1  /teji  ^o»/^;,     zij  konden. 


Eenvoud. 
ik  konde. 


W  Oüght  figntfy.  necejfity;,  as: 


Eenvoud.  Plural.  Meervoud: 

1  ik   moet 
'f:9  f  fchrijven 


u    \  gij  moet 
|.  lbhrijvcn. 


i 


tyemt{Jt9  wij  moeten. 

ye,  or  you  mu/l,  gij  fflööt. 


I         hij  moet:  !  thsy  mujl%        2ijnioetön. 
f         fcbrtjven.:       -    .  .   ? 
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Sing.  Eenvoud." 
I  ought,  ik  bchopr- 

de. 
thou  oiightefl,  !vgijbehoor- 
oryott  óught,  ]'  dè't 
he  ought,  hiy  behoor- 

de. 


Plural.  Meervoud, 
we  ought,  wij  behoo 

den 
ye,  oryou  ought,  gij  behoo 

''   ■    -•  det. 

they  ought,  .      zij  behoo 
,  *  den. 


Can,  roay ,  will,  mud,  ars  ufed  both  withrefpeS 
the  prefent  and  future  -time :  fnall  is  ufed  in  the  ] 
ture  timer  and  ought  in  the  prefent  urne. 

Can,  mayy  "'Hl,  wuft,  kan,  mug,  wil,  moe 
borden  beiden  met  opzigt  tot  den  tegenwoordigen  < 
toekomenden  tijd  gebruikt;  f hall  zal,  wordt  gebrui 
hi  den  toekomenden,  en  ought  behoort  in  den  tcge 
woordigém  tijd.       -     ■ 


But 


could , 
might, 
would , 


in  the-  préter  time  of 


can 
may. 

will. 


hav.e.refpedt  both  to  the.  time  pa$tf  andto  come;k 
whtn  have,  follows  mud,  ought  and  fhould,  ik 
they  relate  tothe  time  pa/2-;  as ; ' 

*         * 

f  could ,    konden)  ,    Hrt       .       c  can,    kan 

Maar*  wig*/,    ^^123      <may,   ma| 
ywould,  wilde.  \  .  QCnenllr\  ..(  will,    wB 

hebben  opzigt,  zoo  wel  op  den  verledenen  als  n( 
volgenden  tijd ;  maar  zoo  have  hebbén ,  op  mufl  moe 
ouxht  behoort,  en  fhould  zoude,  volgen,  dan  hec 
het  zijne  bètrefekiilg  op  den  verledenen  tijd;  gelijk: 

.".  '■■  :*  '    ,' ;V         .  <   .  ■•"'•  '::      *  .'•' 
I  ought  to  have  told  him ,      ik  beboordq  hem  gezej 

:•-:-.  '..:  ,.;  .<■  /  ..     te  hébben  * 

I  mufl  have  retnained  there ,  ik   moest  cjaar  geblev< 

.&.  -i^i:\  [iü*       «^    •;•'•      hebtien.. 
I fhould  have  lofl  all, .  ik-  sauda  alle^   verlor* 

.*;»!»  l  .ihebbea. 

O 
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OF    THE    PERFECT 
II  E  L  P  I  N  G     V  E  R   B  S. 

VAN   DE   VOLROMEN 
HULPWERKWOORDEN. 

Have ,  am ,  or  be ,  are  faid  to  be  perfeg  helping 
verbSy  becaufe  they  areformed  like  of  her  verbs. 
Hare  hebben,  am  ben,  of  be  zijn,  worden  volko- 
men hulpwerkwoorden  genoemd,  om  dat  die,  g-lij< 
Iïndere  werkwoorden,  gevormd  worden. 
Have*  denulcs  fcveral  time.s  of' verbs,  both  in  the 
jaSneand  pafsivejign/jïcation,  and  it  afsijls  to  denote 
i*ht  unies  of  verbs;  upon  which  account  it  is  cailert  a 
•\hstping  verb 

*  Have,  hebben,  beteekent  verfcheidene  tijden  van 
werkwoorden,  beiden  in  eene  bedrijvende  en  lijdende 
beteekenis ,  en  helpt  om"  de  tijden  der  werkwoorden 
tfe  bercekenen,  uit  welken  hoofde  het  een  helpend 
WïrkwoorJ  genoemd  wordt. 

When  hare ,  is  not  joined  with  another  verb ,  it 
ienotes  pofsejsion ,  'and  ts  ahvays  followedby  a  noun  ; 
as:  Ihavea  hor/e ,  J had a  dog;  and  is  thus  fornied : 

A's  have ,  hebben ,  niet  bij  een  ander  werkwoord  ge- 
voegd is,  beteekent  het  eene  bezitting ,  en  wordt  altijd 
van  ec.i    Naamwoord    gevolgd,     gelijk:    ik  heb  een 
fpaard ,  ik  had  een'  hond ;  en  wordt  aldus  gevormd  : 

Pr  e  f  ent  Tetife. 

:ing.    Eenv.  Plural.     Meerv. 

Ihave,         '    ik  heb.  ]   we  have,        wij  hebben. 

thouhast,  or  1    ...   .  ye,  oryou   *\    ..  .   . 

you  have ,      J  OT  hebt-  have ,          j  W  hebt- 

Sc  has ,              hij  heeft.  they  have ,   J  zij  hebben. 


E  3  pre- 


fo  Of  the  eig'ht  paris  of  fpeech. 


Ffètèr  Terïfe. 


\ 


PNral. 
we  had,, 
ye  or  you  ' 
had, 
thzy  had. 


Mserv. 
wij  baddert» 
gij  hadt. 


zij  hadden- 


ótng.     Eenv.  •      v 
Ihad;  ^k  had.  v 

thou  hadst,  orl    ..  f' 
ym>  had,      .    !  &)  h  ldt 
he  had,  fc  hij  had. 

The  aUive  part'riple  is  haring. 
The  pasfire  particïple  is  had 
.  Het  bedrijveine  dcJwoord  is  haring.,  hebbende.      <f 
;    Het.lijden^e  deelwoord  ;s  had,  gehad.  ! 

.  Harp,  denot'es  the  time  o'  tho  aciion  to  bè  jus  f  past  9 
\vhen  ive  Jpoke ,  as;  I  hare  Ireakjasred, 

'Ë/ad ,  denótes  the  at! ton  to  hare  'lecnfmished,  as  thaf 
time  v;hen  wc  were  d-'*~or?r]Jttg  tf^e  matter ,  as :  Ihad 
kreak/asted,  't  kat  is ,  iy  h/n  J-.  hn  ccmie  to  tny  houfe. 
.  Have,  hebbeii,  D«.-teck'--:it,  dat  de  tijd  via  de  daad , 
(handeling)  even  voorbij  is ,  ais:  I  W.ve  breakfasted% 
ik  J".pb£yit*)ct*n. 

Had,  béteckent  de  daad  volbrhgt  geweest  te  zijn,  op 

den  tijd ,  wanneer mörj  er  vin  'preken >j  wa.s , als :  1  haS 

breakfajied,   Ik   bad  ohucun ,   dat  is,  toea  JohannQS 

bij  mij  aan  ruift  kwam  \. , 

.  l  ut  had*  docsjikewïe  int 'm  at  e  the  time  past  of a* 

atïfan  not  'done,  'only  ïnteridcd  to  be  done:  1  hüd  gorté 

* 'thithèr  ,  bqc  the  rain  Win  dr  e  d  rf!e   1  had  brcakj'astcd 

\v>th  hü)i%  hut  Jatne$  prerente d  me. 

'  Maar*  daarenboven,  .had,    gedt  .e  kennen,  denver-? 

jedenen  tijd.Vcin  ecne  daa'df  die  n'et  verrigtis-,  itiaar  al- 

lefenjijk  voorgenomen  oni  verrigt  te  worden,  gelijk  als: 

_J  haa  góne  ïhhher ,  hut  the  r'ain  hifi  dr  e  J  mt.     1  had 

^breakjasted  tt'/VA  h'un^  :.  hi  t  Jófnes  prevent  cd  me.    Ik 

zou  ie.  daar^  gegaan    Zijn ..    ina.tr    de  .rcgdi    heeft  mij 

vejrhin^prd."    K "zoude    mof    rum   Qritberen    hebben, 

,.  maar  JuCo-bus  heelt  mij  bejer 

.  When  sbail,   or  wiil ,  \is  added  to  have,    //  pgntfi'S 
the  time  th'at  witl  bepusf.,  as;  i  fchull  have  d.ned.    He 
Wrii  have  £ined. 
■W-iaüwr  shatt,  zal ,  of  uv//,  wil ,  gevoegd  wordt  bij 

%havet 


Van  de  acbc  fpraafc   (kelen.  71 

ieb,  dan  beteekcnt  het  den  tijd,  die  voorbij  z?\ 
Is:  I  sh.rtf  have  dined  \\c  ir/V  have  amsd. 
gemiddagmaald  hebben.     Il  ij  z-il  gemiddagmaald 

?rbc,    *tf/«/T  joined  to  the  pasfivs  participle, 
up  the pasjtve  rot  e,  as:  sheisfuved. 
be»  ,  of  be  zijn  ,  gevoegd  zijnde  bij  het  lijdende 
ord,  mmkt  het  lijdende  woord,    geUk:   'fhs  is 
zij  wordt  bemind. 

or  be,  is  a[fo  fometimes  itfed  with  the  aSfive 
p/e  j  to  denote  aïïion,  as:  famreadinz,  Iwas 
?,  I  have  been  readms; ,  I had  been  readinz 
ben  ,  of  be  zijn  ,  wordt  oolv  fo  intijds  gebruikt  bij 
kijvende  deelwoord,  om  eer. e  daad  te  betcek«- 
jelyk:  ik  lees,  ik  las,  ik  was  lezende,  ik  ben 
geweest  met  lezen, 

Prefent  Tenfe. 
Tegenwoordige  Tijd. 


.  Eenvoudig. 

,  ik  bQn- 

*"*  >gij  zijt 
hy  is. 


re, 


Vlural.    Meervoudig. 

we  af' e ,  wij  zijn. 

yeoryouare,  gij  zijt. 


theij  are ,        zij  zija. 
Prtter  Tenfe. 
Verledene  Tijd, 


■r.    Eenvf 

ik  was. 

ast  or  !>gij  waart 
r.  bij  was. 


Vtural.    Meerv. 
ws  were ,       wij  waren. 

*zr  '■*!■*■«• 

;**#/  uw*,      cij  waren. 


£  4  Whtn 


7*  Of  the  eight  parts  of  fpeech; 

Whenbettfed unlimited ,  it  makesto  be.  The  adth 
fflrticiple  is  being  ',  the pasfive parttciple  is  been.  ' 

Wanneer  be  zijn,  ineenen  onbepaalden  zin  gebruik 
wordt,  maakt  het  to  be-  xrijn  \  het  bednjvende  deelwoón 
is  being ,  zijnde ;  het  lijdende  deelwoord  i$  been,  ge 
y/Qtst. 


Of  the  Formation  of  the  Tenfes  of  the 

Pcrb  Aïïive. 

•Van    de    Vorming    der    Tijden    van    het  r 

bedrijvende  Werkwoord.  -^ 

i 

7 J/e  shall -fint  fpeak  of  the  formation  of  'the  time pnt 

'*    fint,  past ,  and  to  co  me.  .  j 

Wij  zullen  eerst  fpreken  van  den  tegen woordigenj 

▼erledenen ,  en  toekomenden  tijd.  ,j 

Prefent  Tenfe.  * 

Tegenwoordige  Tijd 
Sing     Eenvoud* 

/  /ove,  -  jk  bemin. 

thou  lovest .  /       ..  . .  . 

ynt  /ore ,    '  l  W  bem,nt     . 

fc  /«'«,  J  hij  bemint. 

i 

*/  '•''■  plural.    Meervoud.         -     , 

.    we./pvè,  wij  beminnen, 

,)  ]tf+->  'ove,      gij  begint 
thctf/ove,        &j  beminnen. » 


Van  de  acbc  fpraak  deelcn.  73 

Prcterimperfeft  Tenfe. 

Onvolkomene  verledcne  Tijd. 

Sing.    Eenvoud. 

J  hv?d ,  ik  beminde. 

thou  lovedft,  )  .-  hpf„;_^t 

he  lovcdy  hij  beminde 

P/uraL  Meervoud. 
we  /oved,  Wij  beminden. 

y?  }  Ioved%  gij  bemindet. 

they  /ored9  zij  beminden. 

The  end  oj  the  verb  h  changed  in  the  fecond  and 

'rd  perfon  fingular ,  in  the  two  foregoing  ten/es. 

Het  einde  vaa  het  werkwoord  wordt  veranderd  in 

b  tweeden  en  derden  perfoon  van  het  eenvoud ,   in 

!  twee  voorgaande  tijden 

The  future  time  is  ftgntfied  by  the  help  of  fhall  or 

B;  as: 

De  toekomende  tijd  wordt  beteekend  door  behulp 

\ fhall,  zal,  of  w/7/,  er  bij  te  voegen;  al$: 

First  future  Tenfe. 

Eerde  toekomende  Tijd. 

Sing.    Eenvoud. 
/  witt  ?ove  f  ik  wil  beminnen. 

f£iïiïi  }  2ov*>  tó  **  bemlnnen- 

'    he  -will  love*  hij  wil  beminneo. 

E  5  Plu- 


74  Of  the  eight  parts  of  fpeebh* 

Plural.    Meervoud. 

we  will  love ,  wij  willen  beminnen. 

y°u-\  wtRIove,    gii  wilt  beminnen. 
ye      ,  ÖJ 

,   .         they  will.  love  9.        zij  willen  beminnen. 

Sïng.  Eenvoud. 

J  f  ha/7  love ,  ik  zal  beminnen. 

tkuufha/t   J  i^;e  gjj  zult  beminnen. 
you  J  hall      \ 

-    he  J 'hall  love ,         hij  zal  beminnen. 

Plural.    Meervoud. 
we  f  hall  love ,  wij  zullen  beminnen 

^e      t    fhall  love*        gij  zult  beminnen 
you      J  ÖJ 

/A^y  f  hall  love ,  zij  Éullen  beminncr 

■  ■  ■■ 

Second  future  lenfe. 

"Tweede  toekoiriende  Tijd. 

S/Gg.    Eenvoud. 

IJhaïï .  }  Vik  zal  gebouwd  ) 

thoïi  fhaltA  a-  (.buiiï.orf  „x\'u~>u        j  ( 

^Wl*^»  (totóto?  «W  «^gebouwd  V 

hej hall  have         j    -         )  hij  zal  gebouwd  J 

Plural.    Meervoud. 
we  f  hall  have     |  |  wij  zullen  gebouwd 

ji»  ]  /**"*"•  S$.t ƒ J  zu*  gebouwd  •  . 

they  f  hall  have    \  \  zij  zullen  gebouwd    | 

'  'i  ■  <  .  ■ 

Tfo  prefent  tefife,  rnay  fye  erprefsedtnars  trnphm 
hy  the  affijlaficè  of  the  hef  ping  vèr'b  do  ;  as ; 
De  tegeaafcoonüge;  -tijd  kan   krachtfger    uitgc 


-Van  de  ochc  fpraak-deelern  75 

worden ,    door   behulp  van  het  hulp  werkwoord  doi 

ils: 

Singular.  plural 

J  do  bvi'd  we  do  buii7d. 

thondo(lb<MÏd.\  ye    \  do!wi/dm 

you  do  build.      (  you . 

he  does  bui/d.  the?  do  'out ld 

Doch  deze  wij-óc  van  fpre!;?n  heeft  in  het  Duitscifc 
zoo  geenc  plaats. 

To  exprefs  more  fulfy  the  conünuance  'm  dotn*  <m 
aüion  we  'uje  the  verb  am  and  the  aötv^  partj^iple;, 
as: 

Om  meer  volkomen  de  aanhoudendheid  v,v&  eenc  daad 
te  doen  uit 'ruiken,  ^v.bruikt  men  h ;t  woord  am ,  ben* 
en  het  bedrijvende  deelwoord ;  als: 

<    Sing.    Eenvoud. 

/  am          ^  ik  ben  1 

thou  art  ?//.,»•  ....  » 

you  are  \\butldm^  M-'21^  /bouwende. 

he  is          J    •     '  -hij  is  J 

Plural    Meervoud. 
we  are      j  wij  zijn         ' 

*™\are    ^building*        gij"  zijt  Houdende. 

*f    •  I  ••  1 

^«^y  /?r£    ;  zij  zijn  1 

In  the  f  ante  manner  by  tJieverb am,  f7»^  /**  aöïve 
parucipie  #//  M*  tetf /dtf  of  a  verb  may  pe  erpre/'sed. 

Op  dézel&e  wij-ze  kaïmpti  door  her,  werkwoord 
tfw^beu,  en  het  bedrijvende  deelwoord,  al  de  tijJ«a 
van  een  werkwoord  -uitgedrukt  werden. 

Thêpreter  unfe of the  aUton  jujl  dorre,  or  preter- 
perfect  nuf  e. 

.  De  vefledene  tijd  van  eene  daad  zooeven  verrijd 
of  de  votitomeae  verledene  tijd. 

Sint. 


7$  Of  the  eight  parts  of  fpeech. 

Sin*.    Eenvoud. 
I  have  "i  ik  heb      1 

A*  A<w  J  hij  heeft  J 

Plural.    Meervoudig. 
we  hare     i  wij  hebben     » 

rf./    *tTrtf    fbuilded,     gij  hebt  >  gebo 

/A<?y  &#r/     ,  zij  hebben.      \ 

The  prctcrirnperfeÏÏ  tenfe  er  the  afiion  i 
feÏÏ.     Tkis  ténje  is  exprefsed  by  was,   and 
participle. 

De   onvolkomene   verledene  tijd:    of  de 
onvolkomen.     Deze  tijd  wordt  uitgedrukt  g< 
cq  't  bedrijvende  deelwoord. 

Sing.    Eenvoud. 
I  was    -      )  ik  was       | 

'w£ïf}ï»i/a*'    gü  waart    s  bouwen 
he  was         I  hij  was      \ 


Plural     Meervoud, 
wj  waren 
bui/ding,    gij  waart 


we  wen 

3e         were      bui /ding,    gij  waart  b< 

iou    l  °9       . 

theij  were     \  zij  waren 

Pr  eter  pluper  f edi  tenfe,  or  past  ttme  of< 
not  done>,  of\Isj  defigncd.  Ihis  tenfe  h  expr 
the  rerb  had ,  •  and  the  pasfive  participle. 
-  Dé  moer  dan  volkomene  verledene  tijd ,  o 
ledene  tijd  van  eene  daad  nog  niet  verrigt  t 
leen  voorgenomen.  «.Deze  tijd  wordt  uitgcdi 
liet  werkwoord  hebben  +  en  het  lijdende  dech 


Vaü  de  acht  fpnak  -  deeleo. 


77 


Had 

Axt  fodst  | 

rhad  I 

had  l 


Siftgf    Eenvoud. 
i  ik  zou  gebouwd  hel  ten. 

■    btttóedt    gjj  zoudt  gebouwd  hebben. 

|  hij  zou  gebouwd  hebben. 


!  Plural    Meervoud. 

^W   T  wij  zouden  gebortwd  hebben. 

ÜJ       t  t     ,j  j    Sü  zoudt  gebouwd  hebben. 
'1mj\ad  J  Z1J  zouden  gebouwd  hebben. 

L"  7b  exprefs  the  past  time  emphatically  ,11?  ff/Jr  rt* 

*ri  did 

Om  den   verlcdenen  tijd  nadrukkelijk  uittefpreken , 
W&uiktmsn  het  woord  did,  heb. 


i  tkou  ufo  | 


Sm%.    Eenvoud. 
!  ik  heb        | 

>  ^'^  gij  hebt      v  Bebouwd. 

|  hij  heeft     \ 


Plural.    Meervoud. 

wij  hcLben 
build,  gij  hebt 

2ij  hebben 


gebouwd. 


Jkcmi  fftttiro  tenft :  or  the  aÏÏion  not  finhhed. 
^Tweede  toekomende  tijd  :  of  de  onvolbragte  daad. 


él  have 
//  hav* 


SJng.    Eenvoud 


ik  zal  gebouwd  hebben. 

tyfyj  °1'  £Ü  zult  gebouwd  hc  bben. 
builde  d f    J        ° 

Tiijzal  get  o  iw&  ÏK&teïY. 


78  Of  the  eight  parts  of  fpeech. 

Plural.    Meervoud 

*  *  * 

we  Jhall  have       I  wij  zullen  gebouwd 

y°u    I   ru^/th^P  1  £"''*%  *r      bei*. 

ye      I  Jnaii  nave  I  butlded,  g'-j  zult  gebouwd  hc 

V4;C  ƒ&*/*  have  zij  zullen  gebouwd  I 

f  «fiag,     Eenvoud. 

Jriillhave  ik  wil,   of.z*l  ge 

h  bben. 
$hqu  wilt  have       built,  or  gij  w*!t,  of  zult  ge 

Ibuilaed.     "hebben, 
hij  wil ,  of  zal  ge 
hebben. 


Tlural.    Meervoud. 


we  vtill  have 


]lu  i  ™iil  ha™ 


wij  willen,  of  zi 

goboawd  hebb« 

built,  or  gij  wilt,    of  zuil 

builde d     boawd  hebben 


tAdj  Mrid  have      j  zij  wilicn ,   of  zi 

J  grboawd  hebbi 

Obferre  the  fel  <  win?  fcherze  of 'the  verb  a&i 
\vh;  h   the    <u  'ion  is  i\.nfidered  as  imperfect, 
jinishcdi  or  :njc*t  iir.a  jwt<i-d 

Let  op  hei  v«/ge  .  te  oi  twerp  van  het  bedri 
Werkwoord  ,  in  ha  w  ~lk  de  daad  wordt  aa;i£< 
als  onvolmaakt,  of  ;-ij[  üict  voleindigd,  oï  a 
maakt  en  voleindigd. 

Singular.    Eenvoud. 

I  buHd.y  or  do  bui  ld ,  ]  ik  bouw. 

thou  butldvsty  or  d+st  bulli,  I  ei;  \>ouv^t 

'    you  tfflild,  or  ao  buiid^  I  h  \  m 

Betwlds,  or  does  bu>(d,  hij  bouwt. 


• '.  •- 1 


Van  de  acht  fpraak  -  deelen. 


7* 


piuraL    Meervoud. 

hiidt  or  do  bui  ld, 
\  Ivi/d,  or  do  bui/d  f 
build  or  do  build  > 


wij  bouwen. 
gij  bouwt, 
zij  bouwen. 


Pr  eter  imperfect  Tenfe. 
Onvolkonnene  verledene   Tijd. 

Sin&.    Eenvoud. 


'S 

wast ! 
ws     ,s 

a 


ik  was 
büsldm^  gy  waart   |  bouwende. 

hij  was 


Plural    Meervoud. 


|  were 
were 


building, 


wij  waren 
gij  waart 
hij  was 


I  bouwen- 

1     de. 


\e  Future  Tenfe  of  the  imperfect  act  ion. 

De  Toekomende  Tijd  van  de   . 
onvolkonr.ene  daad. 


^shrdt 

shall 

hal/ 


Sing.    Eenvoud.  • 

ik  zal 

bujtd,  gij  zult 
hij  zal 


bouwen. 


-  .1. 


tt- 


So 


Of  the  eight  parts  offpetfk. 
Plural.    Meervoud. 


we  f  hall  build, 
%„  .  fhailbuïld, 
theijfhalt  build,  • 


wij  zullen 
gij  Zult 
zij    zulbil 


bouwc 


Sing.    Eenvoud 

IwMbuild  ik  wil 

thqu  vilt  V  buiïd 
you  w$ll    »    "**""» 
he  will  butldy 


ive  will  build, 

-\™  \»i  l buiïd ,  v 

they  willbuild* 


gij  wilt 

hij  Wil    ' 

Plural.    Meervoud, 
wij  willen 
gij  wilt 
zij  willen 


bouwaï*. 


boaw 


PreterperfeS  Tenfe:  or  prefent  ti 
of  the  f  er  f  e  Ei  aEthn. 

Volkoniene  verledene  Tyd :  of  de  tegenw< 
Tijd  van  de  völkomere  daad. 


*$/#£.    Eenvoud. 


/  have 
th§u  haft 
he  has 


buil  de  d% 


ilc  heb      | 

gij  hebt    f  gebou 

hij  heeft'  j 


we  hav* 
i-    5.  have 


Plural,    Meervoud. 

{  wij  hebben 

•   bttilded,    gij  hebt 
ƒ  zij  hebbctv 


,  gel 
\ 


Van  de  acht  fpraak  -  deeletu  81 

fctermpluperfeSt  tenfe*  or  the  pr eter  time 
of  the  perfeft  aRion. 

Meer  dan  volkomene  verledene  tijd ,  of  de 
veriedene  van  de  volkomene  daad. 

Smg.    Eenvoud. 

Itoilded,  ik  bouwde. 

tkou  builded/l  ■ 

Wbuildetor' built  >         gij  *>uwdet 
«bilded  or  built  hij  bouwde. 

plural.    Meervoud. 
we  builde d9  *r  built,  wij  bouwden. 

^  \  builded,  or  built,  gij  bouwdet. 

tky  èuilded,  or  built,  zij  bouwden. 

\  Or-  of 

f  Sing.    Eenvoud. 

m  ik  had 

builde  d,  gij  had  t 

hij  had 
Plural.    Meervoud, 
wij  hadden. 
builded9  gij  had. 

zij  hadden. 
Or  —  of 
Sing.    Eenvoud, 
ik  heb 
Mld,  gij  hebt 
hij  heeft 


I 


gebouwd; 


j 


gebouwd. 


V 

did    f 
U4 


gebouwd. 


Ptw« 


8a         0/  the  eight  paris  of  fpeech. 


we  did 

jou    I 
fkeij  did 


Plural,    Meervoud, 
wij  hebben 

buildf      gij  hebt  I  g€ 

zij  hebben        I 

Second  future  7  en  (e. 
The  future  time  of  the  perfeêl  att 

Tweede  toekomende  Tijd. 
De  toekomende  Tijd  vaneene  volkomei 

Sing.    Eenvoud. 
I f  hall  have  }  ^  ik  zal  gebouwd 

y™ihÊ\have*  \buildedl  8U  zuitgebouwc 
hef  hall  hare         j  j  hij  zal  gebouwd 

:  Plural.    Meervoud. 


we  f  hall  have 
ïe  ^  f  hall  have 
theyfhallhave 

I  wilt  have 
t hou  wilt  have 
jou  will  have 
he  wül  havB 


we  wlll  have 

ye„  I  wül  hare 
yoU  I. 

theij  wM  have 


I  wij  zullen  gebouwc 
builded\  gij  zult  gebouwd 

'\  zij  zullen  gebouwd 
Stnz*  '  Eenvoud. 

ik  wil,   of  zal 
hebben. 

hij  wil ,  of  zal 
hebben. 

Plural.    Meervoud. 

wij  willen,  of 
gebouwd  het 

h4,;iA*j    SÜ  wilt>  of  z 
builded,    BJbofiwd  hcbb, 

zij  willen ,   of 
gebouwd  hei 


.Van  de  acht  fpraak  •  deelen,  8j 


.! 


Of  the  Furmation  of  the  Times  of  the 
" .     '  *'       "  Ferb  paffivè. 

\i     Van  'c  Vormen  van  de  Tijden  van  een 
i;  lijdend  Werkwoord. 

I  ■ ' 

WThe  helping  Verb  am  or  be,  and  the  paflïve  participle, 
l*    is  ufed  to  exprefs  the  verb  pajfive. 

Het  hulpwerkwoord,  am  bent,  of  be  zijn,  en  her  ui- 
tende deelwoord,  wordt  gebruikt,  om 'het  lijdende 
Werkwoord  uit  te  drukken. 

The  prefent  Tenfe. 

De  tegenwoordige  Tjjd. 

Stag.    Eenvoud, 

Jam  _  ik  ben  > 

lovedy      gij  zijt        I  bemind. 

.        bij  is  I 

Plural.    Meervoud.. 


|  thou  art  l 
'  pu  are  v 
is 


i'»e  are  j  wij  zijn         J    T 

*™\<*re        }/ovedr    .    ©j  zijt  > bemind.  ■•' 

tkeyare         J    ;  zij  zijn  i 

'  I  The  f  or  mat  ion  be ,  {is  made  4*fe .  of  aft  et*  the  conjtmc- 
pions  if,  although,  &c.  tn  f  dtp'endirig  fentence. 
f    De    vorming,  be   iijn ,  ■:  Worflt  gebruikt  achter   de 
:  koppel  woorden'  if  indien,    although  .  alhoewel ,    enz. 
in  eene  afhangende  reden 

There  being  three  preter  times,  thej  are  ttius  tx* 
prefled.  .,     ,        ......  , 

Dewijl  'ei;  drie  vcrlêdene  tijden  2ijn ,  zoo  worden 
die  aldus  uitgedrukte     ■ 

F  2  Pre- 


$4         Of  the  eight  paris  $ffpe*ek 

Preterimperfeft  Ten/c . 
On  volkomene   verledene   Tijd. 

Sing.    Eenvoud. 

I  was  1  ik  was      :/] 

thou  wajt        ïloved.        gij  waart     >bemii 
he  was  J  hij  was        J 

PluraL  Meervoud. 
we  frere       .")  ■  wij  waren 

«1„   ïwere     \foved,     gij  waart    (bem'i 
tkey  were       J  zij  warea  J 

Preter  perfeft  Tenfe. 

Volkomene  verledene  Tijd* 
Stngular.    Eenvoud. 
/  have  been  ik  ben. 

he  has  been        J  hij  is.  \ 

PluraL    Meervoud. 

we  have  -.  wij  zija 

fheij  have 


beenlovedy     gy  zijt 

«ij  zijn  - 
Prcurptüperfciï  Time. 

Volkomene  veriedeiie  Tijd» 

.   S*n*uia*\    Eenvoud. 

Ihadfoen  <•     ik  was    !• 

t hou  kade  l.  M    ,    I  ,      .  i  i 

jou. had    ïkeen>>    I  tont*,  ...  gij  waart  > J 

tiKtidïêiri  l  WjWtt.J.Ü 


bemi 
gewe 


ben 
gen 


Van  de  acht  fpraak  -  df  elen. 


«5 


i  gewcctt. 


Plural    Meervoud. 

had  been    1  wij  waren    1 

\  had  teen  >  loved  %       gij  waart 
7  had  been    I    •  zij  waren     J 

The  fint  Future  letife  is  thus  exprefsêd. 

Dt '  cerfte  Toekomende  Tijd  worde 
aldus  uitgedrukt. 


\all 

'/halt  | 
fhall  I 
halt 

"hall 

fhall 

[hall 


Slngular.    Eenvoud, 
ik  zal     ] 

bc  loved,  gij  zult 

hij  zal    , 
Plural.    Meervoud. 
wij  zullen 

be  loved ,  gij  zult 
zij  zullen 


bemind  zijn. 


bemind  aijn. 


The  secötii  Future  Tenfe. 

De  tweede  Toekomende  Tijd. 

*  Singular.    Eenvoud. 
ill  ik  zal 

hall  !  ^ave  been  iove* '  $  zult 
\all  hij  zal, 

Plural.    Meervoud. 

hmll  ,  wij  zullen 

liall '  **** tien  foytd»  g\J  zult 
fhall  zij  zullen 

F  3 


bemind  zij* 
geweest. 


bemind  «rji 
geweest, 


tin* 


86 


Of  the  cight  part s  tf  fptech. 


Singular.    Eenvoud. 

I  will  ik  wil 

thou  wilt     7 ,^  r     ^  ,       ,        .      . 

yofê  wilt   i  have  been  loved>  Bö  zu!t 

he  will  hij  zal 

Plural.    Meervoud. 
we  will  wij  witten 

yw"wi/l     have  been  hved '  #j  wilt 
//i<y  iW//  zij  willen 


bemint!  z! 
geweest 


bemind  zi 
geweest 


0/  /A<?  metkod  af  expres  fins  the  Moois  ,  < 
Manner's  of  a  l'erb^  fi&nitying) 
ISeing,  Uoicg,  or  Suffcring. 

Van  de  wijze  van  een  Werkwoord  uictedr 
ken,    \  welk  Jieing  Zijn,  Doing  Doei 
or  Si/fiering  ot  Lijden  bcteekent. 

jfs  was  faid  before,  wc  hare  no  different  endin 

***  ihern-by  whereby  toexprefsthe  munher  &   the' 

JïgtüjMnz   bci:]g,    doing,    or   fusering    (and  tht 

"thaois')  the  fitvrle  asfertmg  a  thingtobefo;  or  \ 

is  /hrrs  exprefsed: 

Gelijk  te  voren  gezegd  is,  wij  hebben  geen  o 
fchcidéuc  uitgangen  van  het  werkwoord ,  om  daai 
de  de  wijze  van  de  werkwoorden ,  heteekenende 
zijn ,  doing  doen,  or  fujjering  of  lijden,  uittedrul 
(en  dus  geen s  wijzen  3  De  enkele  bevestiging  dal 
zaak  zoo,  oi'niet  zoo  is,  wordt  aldus  uitgearuki 


I  lytj  or  do  love, 
ï'danot  love. 
ƒ  'ivi/7  lor  e. 
$  nm Jf  not  /ore ,  G*ï\ 


ik  bemin, 
ik  bemin  niet. 
ik  wil  beminnen. 
ik  wil  niet  beminnc 
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is  manner  offignifying  anfwers  tj  the  in.ii-*ativc 
[  in  laün 

.12  wijze  van    beteekenis  kuiwt  overeen   nut   cte 
wnae  wijze*  in  't  latij;i. 

u  manner  of  a  verbs  denoting  command  or  exhor- 
f  malled  the  imperativc  mo>>d  is  ihtts  exprefsed 
wijze  waar   door  een  werkwoord  bevel  of  nan- 
;  te  kcirici  geeft,  te  gebiedende  uv/::*  genocm  i , 
:  dus  uitgedrukt.   ,  v 


/ar*  rilöf/,  <?r  dQ  thou  love. 
let  him  lor  e. 

Eenvoud, 
bemin. . 
laat  hem  beminnen. 

Plural, 
be  thou  loved, 
let  htm  be  lored, 

I  Meervoud, 

word  bemind, 
laat  hem  bemind  worden. 


an  a&ire  fenfe 


ïen  bedrijvenden  zin 


a  pasfive  fenfè 


Xe  *  the  fecond  perfon  jingular  and  plural  are 
'allij  express  without  a  nominative  café.  jlnd  in 
tker  per J ons  is  is  exprefsed  bij  the  verb.let. 
:  wel  f  de  tweede  perfoon  in  het  eenvoud  en 
roul,  wordt  gemeenlijk  zonder  een  noemend  gc- 
itgedrukt.  En  in  de  andere  perfonen  wordt  die 
Irukt  door  het  werkwoord  let  laten. 


on  aBive  fenfe 


ïen  bedrijvenden  zin 


Plural, 
let  us  love , 
let  them  love  9 

Meervoud* 
laat  ons  beminnen, 
laat  hen  beminnen. 


F4 


W 


88  Of  the  eight  paris  of  fpecch. 

t„  ~  *~*n«~  r**»n.    I  let  u*  k*  loved, 
In  a  pasfiye  fenfe    |  u$  %h^  bg  /&ved  ^ 

t-  «»„*„  \\\An>~A*«  *;«    I  Iaat  0n$  bemind  warden. 
In  eenen  lijdenden  zin    j  ,Mt  hen  bemind  ^ den 

u4  verb  Jignifying  power,  called  the  potentia! 
lubjunfitive  mood,  is  exprefssd  thus. 

Een  werkwoord  dat  magt  beteekent ,  de  vermogi 
of  bijvoegetijke  wijze  genoemd,  wordt  aldus  uitgedi 

Prefent  Tenfe. 

Tegenwoordige  Tijd. 

Singular.    Eenvoud, 
ik  kan         | 
love,  gij  kunt 
hij  kan 

Plural.    Meervoud; 
wij  kunnen  I 


/  can 

thou  canjl 
ypu  can 
he  can 


beminnen. ' 


we  can 
"^      can 
they  can 


Iove ,   gij  kunt 

■  i 

zij  kunnen 
The  Preter  Tenfe. 
De  Verledene  Tijd* 


beminnen. 


I could 
thou  couttfft... 
you  cottfd 
he  could  .     . 


Sing.    Eenvoud, 
ik  konde 
lovit  gij  kondet 
.  hij  koude 


beminnciz. 
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Plural,    Meervoud. 
we  could  !  wij  Xcnden 

JJL   ï  could,    I  Iovet     gij  kondct        |  beminnen. 
tkcij  could       I  zij  konden 

A  verb  fignifijing  the  libertij  of  a  per/on  to  do  a 
thng  is  thus  exprejsed. 

Een  werkwoord,  beteckenende  de  vrijheid  van  een 
perfüon,  om  iets  te  doen,  wordt  dus  uitgedrukt. 


Trefent  Tenfe. 

Tegenwoordige  Tijd 

ito/g.    Eenvoud, 
I  ik  mag  | 

>/ove9    gijmoogt      '^beminnen^ 
|  hij  mag  l 

Plural.    Meervoud. 
|  wij  mogen 

>lovef     gij  moogt 
»  zij  mogen 


Imaij 
tiott  tnatu 
jou  tnaij 
h  ma/j 


L 


■  wemaij 

#m>ma'J 
tkeij  maij 


I 


J 


>  beminnen. 


Inught 
thou  mighteji 
4»  tuight 
hemigkt 


Paft  Time. 

Verledene  Tijd. 

&ing.    Eenvoud. 
7  ik  mogt 

>/ovef     gij  mogt       >bcminne*. 


1 


hij  mogt       J 
F  5 


plu. 
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we  m'iïht 
re    1      .  Té 
.  yofs  ,     '•'* 
they  iv.i^ht 


Phtral.    Meervoud, 
wij  mogteu 
gij  mogt 
zij  mogtcn 


I  /ore, 


l 


beminnen. 


J  tnaij  be 
t  'wu  mayefl  \  , 
?ou  ma  ij     •    e 
he  maj  b 


r'  * 


we  matj 

ylu    \mniJ 
the/j  maij 


In  a  Paffhe  fetfe 

In  cenen   Ujdehjken   zin. 

Sing.    Eenvoud. 
I  jlc  maf* 

^fovedy    '  gij  moogt 
!    -..  .■        hjj  n^br 

Plural:    Meervoud. 
wij  mogen 
beloxedi     gij  moogt 
zij  mogen 


bemind 
zijn. 


) 


bemind, 
zijn. 


NB  Can  ai:d  mnij ,  are  vfed  both  in  the pre/ent  and 
future  time  s  c ou!d  and  migfit  j r om  can  andxs&\]x  are 
tffed  both  in  the  time  pa//  and  to  come 

NB.  Can  kan,  en  maij  ïmg,  worden  beiden  in  den 
tegenwoordigen  en  toekomenden  tijd  gebruikt:  could 
kondc,  en  v.ight  mogt,  van  kan  en  mag,  worden 
beiden  in  den  verledenen  en  in  den  toekomenden  tijd 
gebruikt. 

The  manner  of  exprejfing  the  in:linaüon  of  the  will 
»    ;;.f  done  bij  will  and  would. 

De   wijze  om  de  genegenheid  van  den  wi!   uit   te 
drukken,  gefchièdt  door  .w/V/  wil,  en  would  wilde. 


Will  denotes  the  future  time 

ff'fü,  wil ,  beteckent  den  toekomenden  t;ji. 


Sing. 


1 

( 


;Vari  de  acht  fpraak  deelen.  91 

Sin+ular  Eenvoud.  \      Plural.  Meervoud. 

Imlty  ik  wil.  '     I  we  wil/,  wij  willen. 

thou  wilt,  gij  wilt.  \you  wïll%  gij  wilt. 

**  w'tll,  hij  wil.  I  they  wi/l,  zij  willen. 

Would  denotes  the  future  Urne  as  conditional. 
Would,  wilde,    beteekent  den   toekomenden    tijd, 
onderstellend  er  wijze 


Sïngular.    Eenvoud. 
I  would  üc  wilde. 

thou  wouldest,    ..  willj.n 
yju  w/d         SU  ^  ,^-t- 

he  would,         hij  w.Lie. 


Plural     Meervoud, 
we  would,  wij  wilden. 

yoti  would,  gij  wildet. 

the^  would    zij  wilden. 


Tfe  neecsjity  of  a  thing  to  he  done  is  expresfed  by 
shall  and  shoiki,  a/fo  by  must  and  ought. 

De  .noodzakelijkheid  van  eenc  zaak,  .die  gedaan  moet 
worden,  wordt  uitgedrukt  door  shalï  zal,  en  should 
zou  Je,  ook  door  must  rhoct ,  en  ought  behoort. 

Shali  denotes  the  future  time  abfolute,  as : 

è'hall  zal,  beteekent  den  volftrekten  toekomenden 
tijd  r  als : 

Stng.    Eenvoud» 

I  f  hall         1  ik  zal  -] 

thou  fh(M    \  /ove       gij      K        ^   beminnen. 

5b  ƒ A* //       J  hij  zal        J 

Plural.    Meervoud. 

we  j hall         T)  ■  K-    •<     wij  zullen    1 

jö«  /**//        [  lov£9     gii  zult         >  beminnen. 

they  f  hall        J  zij  zullen      J 

Should  and  would ,   denote  the  futftre  time  condi- 

tional ,  0;  .*  '   -    ., 

Shoulót 
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Should  zoude,  en  wotf/d  wilde,  beteekent  den  jtoé- 
'  .komenden  tijd,  ondcrftellender  wtjze,  als: 


Sing.    Eenvoud. 
Ipiou/d,  ik  zoude. 

tfion  fhouldest,  •  «w  «a,,,*»»      ^c»  vr  j 
*0ufhou/d,         >gU  zoudet    ,  Jhau/^ 


he  jhould, 


Plural.  Meervoud, 
wtifhould  wij  zouden. 

yJLZfW  's  gij  zoudet. 


hij  zoude    >  thejjhuuld   zij  zouden. 


♦T/Vig-.  Eenvoudig. 
J  wot/ld,  ik  wilde. 

thouwóuldest,-)    ..  •    iW 
-y<?tf  woufd9    j  OJ 
ïhewould,         hij  wilde. 


Plural.  Meervoudig, 
we  wou/d,    wij  wilden. 

tos*     "'^'^SU  wildet. 
/A*j  uwA/,    zij  wilden. 


■»    4$V'tf£.  Eenvoud.  \     Plural,  Meervoud. 

Jought$  ik  behoor-    weought,     wij  behoor- 

de, den. 

./Aotf  oughtest,  j  gij  behoor-   j<?    !  ^„t-   gij  behoor- 
30U  ot/ght,       \     det.  jw«    w****    det. 

^  ought,        t   hij  behoor-./^  ought,  zij    behoor- 
de. '  den. 


./f  /^rér  fignifywg  doing  or  fuffering  without  men- 
ftoning  either  rke  perfon  or  thtng ,  that  is9  does  or 
Juffers  7fo  wöö^  'ts  fignijied  bij  plac'mg  ths  prepqfi- 
tion  to(  ^tf/or^  /fo  rff*  /?«/ƒ  /'ƒ  talled  the  inftnitive 
mood. 

Bij  ceri  werkwoord,  beteekenende being  zijn,  tfo/ftg' 
doen*,   or  fuffering  lijden,    zonder  melding  van  üen 
perfoon  of  zaak ,  thèt  is  die  is,  does  doet,  or  fujfkrs 
of  lijdt,   wordt  de  wijze  te  kennen  gegeven  door  het" 

-VoofSetfel  to  voor  het  werkwoord  te  ftellen ,  en  woYdt 

fit  onbepaalde  wijze  genoemd. 


L. 
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Of  the   Verb  A&ive. 
Vai    het     Bedrijvende  Werkwoord. 

A  Verb  a&ive  admits  of  a  noun  after  it,  wherchi) 
the  fubjedt  of  the  a&iön ,  or  the  impresfton  that  the 
verp  is  ufed  to  denote  is  fignified,  as: 

Een  bedrijvend  werkwoord  laat  een  naamwoord" 
achter  zich  toe ,  waardoor  het  onderwerp  van  de  daad, 
of  den  indruk ,  't  welk  't  werkwoord  gewoon  is  te 
bcteekenen ,  wordt  te  kennen  gegeven ,  als : 

to  bui/d  a  houfe,         een  huis  bouwen. 
to  receive  a  blow  t       een  ilag  ontvangen. 

Or,  a  verb  aftive,  denotes  a&ing  fof  as  that  the 
ültïon  pasjes  over  on  f  ome  other  thing,  as: 

Of ,  een  bedryvend  werkwoord  %  bctcekent  het  doea 
zoo ,  dat  de  daad  tot  iets  anders  overgaat ,  als  : 

to  beat  a  chi/df  een  kind  flaan. 

.  Of  the  Verb  Neut  er. 
Van  het  onzijdige  Werkwoord. 

r 

A  Verb  neutcr  Rgnifies  the  ftate  or  bcing  cfa  perfon 
§r  thwg,  and  fometimes  the  aótion  of  a  perfon  or 
thinz;  outt  has  ho  noun  after  it  to  fignify  tne  jitbjeü 
of  the  a&ion. 

Een  onzijdig  werkwoord  beteekent  de  ge/tzenheid 
oVt  zijn  vaneen'  perfoon  of  zaak,  en  fomtijds  de /ra^wf 
van  een  perfoon  of  zaak,  maar  heeft  geen  naamwoord 
achter  2ich ,  om  daardoor  het  onderwerp  van  de  daad 
te  boteekeneu. 

There  are  two  forts  ofvexbi  neuter,  one  that  does 
notfigmfy  a&tony  bus  on/tj  th*bem%  or  ftate  of  a  per- 
fêHfr  thing,  as: 

Er 
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Er  zijn  twee  foorten  van  onzijdige  werkwoorden  f 
de  eene  die  g  ene  daad  beteekent,  maar  alecn  het  zijn 
of  de  gelegenheid  van  een  perfoon  of  zaak,  als: 

tqjtand,  ftaan. 

tofit,  &c.  zitten,  enz. 

The  other  fort  Jigntfying  aftion,  hut  fo  as  that  the 
aÏÏlon  ts  terminatea  in  the  famè  perfon  or  thïng ; 
and  does  not  pafs  upon  afubjedt  different  f rorn  what 
a&s ,  her  e  the  a&ion  of  walking  %does  not  pafs  over 
tipon  am)  other  objedt 

De  andere  foort  beteekent  eene  daad,  maar  zoo , 
dat  de  daad  bepaald  wordt  in  dezelfde  perfoon  of  zaak, 
en  niet  overgaat  tot  een-  voorwerp ,  onderfcheiden 
van  het  geen  die  doet :  de  daad  van  wandelen  gaat  hier 
niet  over  tot  cenig  ander  voorwerp. 

.     tq  walk',  wandelen. 

t'o  run,  loopen 

fojüde,  glijden. 

tojfy,  &c.  vliegen,  enz. 

Before  I  go  over  to  the  advèrbs ,  't  wilt  be  nee  es  fa*. 

ry  to  obferve,that  verbs  in  the  preterimperfeëi  teiife, 

are  Itable  to  mant}  variörions  ;  and  yet  we  rheetwith 

f  ever  al  that  allows  of  no  variation  in  that  café;  as: 

I  burst ,  &c\ 

Voor  dat  ik  overga  tot  de  bijwoorden  ,  zat  het 
ïiöodzakcli  k  zijn  te  overwegen,  dat  werkwoorden  in 
den  onvoikomenen  ver  ledenen  tijd ,  aan  vele  veranderin- 
gen onderworpen  zijn ,  en  nogtans  ontmoeten  wij  ver- 
fcheiden  ,  die  in  ckit  geval  geene  verandering  toelaten ; 
als'I burjï,  ik  berst  en  borst,  enz. 

But  Jeetng  mojl  verb  are  Itable  to  change,  1  f  hall 
lay  downthefol/üwing:  J'or.e  ofwhich  rnay  be  brought 
nnrfer  certain  rü.'JJes,  and  ot  fiers  are  tr repu/ar. 

Maar  dewijl  de  meeste  werkwoorden  verandering 

on- 
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onderworpen  zijn,  z:l  ik  de  volgende  nederzetten; 
fommigen.van  welken  ender  verfcheider.e  hoofden  kun- 
nen getrokken  worden,  en  anderen  zijn  onregelmatig. 

Oyerve  afcaiti,  that  as  /Ai.iniinite  mood  oj  a  verh 
and  ^  the  fint-  perfon  of  the  indicative  mood  //;  thz 
prefent  tenje,  is  almoft  the  fa ine ,  the  differcncc  con- 
fijtïng  alone  in  the  ad dd ion  of  the  protiotm  1 ,  *and 
the  prepofition  to :  fo  alfo  is  the  firit  perfon  of  tne 
preteriTiperfcct  tenfe,  and  t^e  partieiple  of  the  preter 
ten  Ie  almojl^  always  the  farne. 

Merk  wederom,  dat,  zoo  de  onbepaalde  wijze  van 
een  werkwoord,  en  de  ecrjle  perfoon  van  den  tegen- 
woordigen  tijd  der  toonmde  wijze,  bijna  een  en  dc- 
.  zelfde  is,  het  onderfeheid  alleen  in  het  bijvoegen  van 
den  voornaam  /,  en  hot  voorzetfel  to  b<Mnumde,  zoo 
is  ook  de .  e  ei  J,  }e  perfoon  van  den  onvolkewnen  verle- 
deneti  tijd  en  het  deelwoord  van.  den  vericdenen  tijdt 
meest  altijd  het  zelfde 

jfml  lajliy,  let  u  be  Kotseed,  that  f  ever  al  ver  bs 
have  another  letter,  or  fijllablc  added  to  them. 

En  laatlleïijk,  lait  het  opgemerkt  worden»  dat  ceni- 
ge  werkwoorden  cene  andere  letter  of  lettergreep 
uaar  zich  nemen.  — \ 


to  ask , 

vragen. 

a  skc  d. 

gevraagd. 

to  brui) e, 

kneuzen. 

hrvifcd. 

geneusd. 

to  boa]} , 

roemen,  pogehen. 

boa  lic  d. 

beroemd ,   gepocht. 

to  br'nllr  ,• 

breidelen    * 

or  iel  led , 

gebreideld. 

to  maintain , 

handhaven 

maintained , 

gehandhaafd. 

to  men  dj 

verbeteren. 

?f?("f?d?d , 

verbeterd 

to  vtirish, 

verdwijnen. 

vanishedi 

verdwenen. 

Somt 
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Slwutd  zoude,  en  wovld  vilde,  beteckent  d 
komenden  tijd ,  ondcrfhllender  wfjze  t  als  : 


Sing.    Eenvoud. 
■  1 fhou/d,  ik  zoude. 

tion  fhouldestt  ( 
*oufhot//df 
he  jhouldy 


Plural.  Meervi 
we  if hou/d  wij  z< 

>gijZoudet      %^*lgijZ 

hij  zoude    *  iheyjhould    zij  z 


Sing.  Eenvoudig. 
J  wovld ,  ik  wilde. 

thouwöuldest^    ..      |W 
■>•<?«  wou  ld,    J  ÖJ 
'Jie  ivould,         hij  wilde. 


Plural.  Meervot 
we  wou/d,    wij  wi 

yL     "'""^gÜ  wil 
//i^jf  wouid,   zij  wil 


«SÏ0£.  Eenvoud.  \     Plural:  Meervotc 

Iougktf  ik  behoor-  weought,      wij  bel 

de.  den. 

.  /Aotf  oughtest,  j  gij  behoor-  j<?    j        *     gij  beh( 

you  ought,       \     det.  you    w*™*    dct. 

h*  ought,        ,   hij  behoor-  they  ought ,  zij    beh 

de.  den. 


./ƒ  JP^rfc  fignifjtng  doing  or  fuflering  without 
ftoning  either  the  f  erf  on  or  thng ,  that  h%  do 
Juffers  /fo  fwofl^  'ts  Jignificd  bij  placing' ths  pt 
f  ion  to,  ^tf/or^  /fo  r*rjr  and  is  talled  the  infi. 
mood. 

Bij  eed  werkwoord,  beteekenende  being  zijn  , 
doen',   or  fuffering  lijden,    zonder  melding  var 
perfoon  of  zaak,  thmt  is  die  is,  does  doet,  or  ft 
of  lijdt  9  wordt  de  wijze  te  kennen  gegeven  doo 

-tfootóetfel  to  voor  het  werkwoord  te  itellen ,  en  \\ 

^^ejpjjbepaaldc  wijze  genoemd. 
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Of  the   Verb  Aftive. 

Vai    het     Bedrijvende  Werkwoord. 

A  Verb  aQive  admtts  of  a  noun  after  it,  whereVj 
\e  jubjeB  of  the  afiion ,  or  the  impresjion  that  the 
crbïs  ufed  to  denote  is  fignified*  as: 
Een  bedrijvend  werkwoord  laat  een  naamwoord 
«ter  zich  toe ,  waardoor  het  onderwerp  van  de  daad, 
rf  den  indruk ,  't  welk  't  werkwoord  gewoon  is  te 
Steekenen ,  wordt  te  kennen  gegeven ,  als : 

to  bui/d  a  houfe ,         een  huis  bouwen. 
to  receh'e  a  blow  /      een  llag  ontvangen. 

Or%  a  verb  aftive,  denetes  a&ing  fof  as  that  the 
tiwn  pasjes  over  on  f  ome  other  thïng,  as: 

öf,  een  bedryvend  werkwoord ,  bctcekent  het  doen 
ioo,  dat  de  daad  tot  iets  anders  overgaat ,  als  : 

to  beat  a  cht/d9  een  kind  flaan. 

Of  the  Verb  Neuter. 

Vaa  hec  onzijdige  Werkwoord. 

A  Verb  neuter  Rgnifies  the  ftatc  or  bcing  cfa  per/on 
Jflk/»5 ,  and  fometimes  the  aétion  of  a  perfon  or 
W;'  out  kas  ho  noun  after  it  to  fignify  the  jitbjeft 
ftke  a&'wn. 

•Een  onzijdig  werkwoord  beteekent  de  gelegenheid 
'"ttt/avaneen'perfoon  of  zaak,  en  fomtijds  de  naad 
*n  een  perfoon  of  zaak ,  maar  heeft  geen  naamwoord 
*ter  zich ,  om  daardoor  het  onderwerp  van  de  daad 
tbeteckenen. 

There  are  two  forts  ofverbs  neuter,  one  that  does 
Phnify  a&ton,  bus  on/ij  thebeing  erftate  of  a  per- 
n$r  ihing,,  as: 


j,4  Of  the  eight  parts^  of  fpecci. 

Er  zijn  twee  foorten  van  onzijdige  werkwoordi 
de  eene  die  g  ene  daad  beteckent,  maar  a.lecn  het  2 
of  de  gelegenheid  van  een  perfoon  of  zaak,  als: 

tqjland,  (laan. 

10 fit,  &c.  zitten,  enz. 

The  other  fort  ftgnïfying  nftion,  hut  fo  as  tkat 
atfion  ts  terminatea  in  the  fame  perfon  or  thh 
and  does  not  pafs  upon  afubjedl  different  front  w 
a&s ,    her  e  the  a&ion  of  'walking  does  not  paft  o 
upon  anij  other  objedt 

De  andere  foort  beteekent  eene  daad,  maar  z( 
dat  de  daad  bepaald  wordt  in  dezelfde  perfoon  of  za 
en  niet  overgaat  tot  een  voorwerp ,  onderfcheic 
van  het  geen  die  doet :  de  daad  van  wandelea  gaat  h 
niet  over  tot  cenig  ander  voorwerp. 

.     tq  iva/k',  wandelen. 

to  run,  loopen 

toflide,  glijden- 

tojty,  &c.  vliegen,  enz. 

1 

Before  J  go  over  to  the  adverbs ,  '/  ri>///  be  neces 

ry  to  obfervc,that  verbs  in  the  preterimperfcët  teri 

ure  Itable  10  mant}  variarions ;  and  yet  we  meet  \\ 

f  ever  ai  th<>t  a//ows  of  no  variation  in  that  café;  4 

J  burst,  &c\ 

Voor  dat  ik  overga  tot  de  bijwoorden ,  zal 
noodzakcli  k  zijn  te  overwegen,  dat  werkwoorder 
den  onvoikumenen  vevlcdtnen  tijd ,  aan  vele  verander 
gen  onderworpen  zijn ,  en  r.ogtuns  ontmoeten  wij  \ 
fcheiden,die  in  do.t  geval  gecne  verandering  toclat 
als  I  bvrjï,  ik  berst  en  borst,  enz. 

Rut  Jee  mg  mojl  verb  are  liabïe  to  change,  I  fh 
/ay  down  the Jof/owing:  Jok. e  of  wh'tch  rnay  be  brou 
undtr  eert  a  in  r/ajjes,  and  others  are  trregu/ar. 

Maar  dewijl  de  morste  werkwoorden  verander 
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rorpen  zijn ,  zul  ik  de  volgende  nederzetten  : 
jen. van  welken  ender  verfcheidene  ho?.»fde:i  kun- 
t  rok  ken  worden,  en  anderen  zijnonreijelin.uig. 
r\ê  again,  that  as  the  .iniinite  mood  o) r  averb 
ie  firfc  perfon  of  the  indicative  mood  in  tin 
t  tenje,  is  almojl  the  ƒ \  me ,  the  difjerenco  cun- 

elone  in  the  addttiun  of  the  prohotm  1 ,  \uid 
epojition  to  :  fo  at/b  is  the  tirrt  perfon  of  the 
Tiperfccl  tenfe,  and  t,j*e  partieiple  of  the  preter 
\lmoj{  atways  the  fame. 

k  wederom ,  dat,  zoo  de  onbepaalde  wijze  van 
'erkwoord,  en  de  eerjle  perjoon  van  den  tegen- 
'igen  tijd   der  toomnde  ivtjze,   Mjna  een  en  de- 

is,  het  onderfeheid  alleen  in  het  irij  voegen  van 
>otnaam  /,  en  het  voorzetfcl  to  b<Mtnande,  z«>o 
:  de  eerjle  perfoon  van  den  onvolkownen  ver  Ie- 

tijd  en  het  deelwoord  van.  den  ver  ledenen  tijd , 

altijd  het  zelfde 

ui  Uiftiy*   let  i*  be  nottced ,  that  f  ever  al  verbs 
another  letter  or  iljllable  added  to  them. 
laatiïeiijk,  lait  het  opgemerkt  worden,  dat  ceni- 
'erkwo orden  ecne   andere  letter   of  lettergreep 
zich  nemen.  — 


to  ask , 
asked , 
to  brui] e, 

hrvtfèd, 
to  boajf , 

bojJ!e>ly 
to  iiridlr%- 

oriiiud  y 
to  mahitain , 

matnhiined , 
to  Wfnd, 

TtU'H.'PJ  y 

to  rttrish, 
ranished, 


vragen. 


gevraagd. 

kneuzen. 

geüneusd. 

roc-nen,  pogehen. 

beroemd ,   g.'poeiu, 

breidelen 

gebreideld. 

handhaven 

gehandhaafd. 

verbeteren. 

verbeterd 

verdwijnen. 

verdwenen- 


Somi 


pff        Of  the  cight  parts  of  fpeich* 


Some  again  change  ee  in  e,  alfojl  into.t,  & 
into  u,  f  ome  change  $  into  ou  ,  &c. 

Sommigen  wederom  veranderen  ee  in  e ,  als  r 
d  in  /,  eri  i  in  u,  fommigen  veranderen  i  in  ou, 


to  b/eed , 
-bied,  . 
to  creep, 

crept, 
to  feed9 

fedy 
to  Jee/9 

feh, 
to  keep% 

kept, 
to  'meet  , 

mét, 
to  fleep , 

fiept, 
tofweep, 
Jwept , 


bloeden. 

febloed. 
ruipen. 
gekropen, 
voeden, 
gevoed, 
voelen. 

févoèld. 
ewaren. 
bewaard. 

ontmoeten. 

ontmoet. 

flapen. 

g*flapen. 
vegen. 

geveegd. 


to  bend, 

bent, 
to  /end, 

lenty 
to  rend, 

rent, 
tofpend% 
f  pent, 


buigen. 

gebogen. 

leenen. 

geleend. 

fcheureri. 

gefcheurd. 

verteeren. 

verteerd. 


to  drink, 
drunk , 

to  f  f  ing , 
jiung , 

to  ring, 


drinken, 
gedronken, 
werpen, 
geworpen. 
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mg-, 

geluid. 

sojmk, 
fink% 

zinken. 

gezonken, 
fp  ringen. 

tofpring. 

Jprwg* 

gefprongen. 

to  fw$m9 

zwemmen. 

fwom* 

gezwommen* 

to  wring  9 

wringen 

wrtm» , 

gewrongen, 
liaan 

toftrike, 

Jbiickt 

geflagen. 
Itinken. 

tojtlnk.  9 
/funk, 

geftonken. 

to  bind* 

binden. 

bound, 

gebonden.' 

tofind, 
found, 

vinden. 

gevonden. 

to  wind. 

winden. 

wound, 

gewonden. 

lom  are  irreg*/arf  and  can  not  be  brought  tmder 
*rtam  clafs. 

ommigen  zijn  onregelmatig ,  en  konnen  onder  geen 
ar  teofd  gebragt  worden. 


to  bring, 

brought  % 
to  buu 

bougkt% 
+to  catchy 

caugh  t 
tofighty 

fought, 
tofcek , 
Jwtzto* 
to  tkink, 

thought, 


brengen. 

apbragt. 

koopen. 

gek.chL 

rangen. 

gevangen. 

vechten. 

gevochtei. 

zoeken. 

gezocht. 

denken. 

gedicht 

G 


fa 
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to  te  ach. 

onderwijzen. 

taugkt, 

to  work. 

werken. 

wrottgkt. 

gewrocht. 

to  ask,  -• 

Wagen. 

askt , 

:   gevraagd.  . 

tofmett;  ■■ 

ruiken. 

Jmelt, 

geroken. 

tofetl,     " 

verkoopen. 

fold. 

"  verkocht.  .' 

tojïand,     . 

ftian. 

Jlood, 

■  g-eftaan.. 

■  aroomen. 

to  drearrtr 

dreamt. 

gedroomd. 

To  'ffee; 

■  Tlicden. 

jied. 

.  gevloden. 

to  heaf, 

hsitrd. 

gehoord. 

to  made, 

1  maken.        .  ■           • 

make , 

"gemaakt. 

to  beho/di 

aanfchbuweB. 

behc/d. 

iiinfchouwrf.  * 

to  dia!. 

handelen. 

&ehlt,   '    ' 

gehande!*, 
norren. 
-  geïtort. 

■.ml    ■ 

to  loofe, 

■  Verliezen. 

hst. 

verloren- 

to  fhoot  , 

'  fthietoo. 

f  hot, 
to  have. 

gefchoten; 
nebben. 

had, 

gehad. 

towiMold,   '"' 

■   onthouden ,  dattreSkCE 

withke/d. 

Onthouden ,  onttrekber 

to  can ,  def.  v. 
could,     <• 

lonnen. 

ton. 

to  wil/,  def.y. 

willen. 

V.-QUIJ  , 

"  .'wikte. 
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hereare  fórne  verbs  whofe  partictple  otfh*  pretertenfc 
m  from  the  imgerfe&  tenfe  of  the  jndicative  mood. 
Ir  zijn  fommige   werkwoorden,    wier  deelwoord, 
den  tegenwaordigen  rijd,  verfchildt  ran  den  onvol- 
oenen  tijd  van  de  toonende  wijzo. 


to  blow , 
I  bkw9 
blown  , 

to  gr ow  i 
IgreWj 
groivn, 

to  knowf 
Iknew , 
known , 

to  throwf 
I  threw , 
ihrawn  f 

to  draw> 
I  drew  f 
dravrn, 

to  btar , 
ƒ  bore  , 
bomy 

to  fwear , 
I  fwor* , 
fworn  f 

to  tear , 
/  tor  e , 
torn, 

to  wèar9 
I  wort , 
ivorn ,     • 


blazen, 
ik  blies, 
geblazen, 
gfoeijen. 
ik  groeide, 
gegroeid, 

kennen ,  weten, 
ik  kende ,  wist. 
gekend,  geweten, 
vrerpen. 
ik  wierp. 

geworpen,  gefmetea. 
trekken, 
ik  trok. 
getrokken, 
dragen. 

ik  droqg.        •    •","'" 
gedragen- 
zweren, 
ik  zwoer, 
gezworen. 
Scheuren, 
ik  fcheurde. 
gefcheurd. 
dragen,  ftijten.  : 
ik  droeg,  fleet. 
gedragen,  gefleteni. 


Irregular  ones. 
OrjregélmatigeD* 


tè  anfe, 
I  arije , 


opftaan,  oprijzen, 
ik  ftond  op. 

ojgefïaan,  opgöreöfert 
G  2 


M 
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hebben  op  den  tegenwoordigen ,  op  den  verlcdenen,  c 
den  toekomenden  en  op  den  onbepaaldcn  tijd,  als; 

Now  x  heden. 
to  dat)  i  van  daag. 
^llreadij,  alreeds. 
yejlerdaij,  gisteren. 
hereto'ott ,  hierna. 
to  morrow,  morgen. 
hénceférth  ,  voortaan. 
Tiereajter ,  voor  dezen. 
aften  or  oftentimes  >    ...        , 
*,  e,frequentlij    J    d*maals. 

alwatjs,  altijd. 

vthen,  or  in  tvhat  time,  wanneer. 

never ,  or  at  na  time,  nooit. 

.  sfdverbs  of  place  ,  have  refpeïï  to  all  fort  of  pi  act 
indifferent  lij ,  as , 

Bijwoorden  van  plaats,  hebben  betrekking  op  all 
.  plaatfen  zonder  onderfcheid;  als, 

where,  waar. 
her  e ,  hier. 
rvhither,  werwaarts. 
hitherf  herwaarts, 
thtther ,  derwaa/ts. 
14 p-war  d,  opwaarts. 
downward,  nederwaarts. 
ivhence .  van  waar ,  waar  uit 
1iencey  van  hier. 
theftce ,  van  daar. 
bij,  door. 

y*r,  or  yhr  off,  verafgelegen. 
afunder,  bijzonder. 
noivherey  nergens. 
elfewhere,  elders. 

VHder  this  head  we  maij  reckon  *  adverbs  oforde\ 
orranfj,; as, 

On 
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ybo/d,  miferabfy  poor.  Ondragelijk  ftout,  ©Hcridigf 
a  Somtijds  aan  een  an^er  biiwoorri  ;  al*:  verti  kt:p'~ 
'ij:  zeer"  gelukkig.  En  fomtijdi  aan  een  deelwoord, 
;  af  ter  haring  dtned ,  na  't  middagmaal  gel»  uden 
hebben. 

Jdverhs  are  diflinytiflied  int  o  ] ever  at  s  las  fes ,  tr~ 
rding  thn  thetr  'different  fi»mfication* ;  as ,  ' 
Bijwoorden  worden  ver/ed.1  in  onderfcheidonevhoof- 
ïü,  volgens  hunne  verfchcidcnc  beteckenis;  aU> 

L.jfdverbs  of  Time 

i.  Bijwoorden  van  Tijd. 

* 

Now  ,  nu. 

then,  to«n.  '     '•' 

just  now,  zoó  even. 
to  dm]  ,  heden ,  van  daag. 
to  morrow,  morgen. 
yeflerdaij,  gisteren. 
-     fotnetimes ,  fomtijds. 

Je/dom ,  zelden  •  • 

§fty  often,  oftentïmes,  dikwijls. 
AW  and  then ,  nu  en  dan. 
finct,  federt. 
alreadij ,  reeds. 
ieretofore,  voor  dezen. 
farmer  hj  ^  voorinaal*. 
hereafter,  hierna. 
henceforward ,  van  nu  vesrtaoo. 
hhhertOj  tot  nog  toe. 
never^  nooit. 
•ver  ahvaijs ,  altijd. 

yetjjïi/l,  nog,  '•..'.. 

tij  and  bij,  terftond 
Until%  tot  dat,  enz. 

jtdverbs  of  time ,  arefuch  as  relate  either  to  tkeipre- 
m  tim*,  pqj) ,  4o  come ,  or  to  a  time  imdetermined 
Ijjwoord^a   van  tijd ,  zijn    zulke ,  dft  .  1^rë!4»S$% 
V  €  4  x    \*V 
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hebben  op  den  tegenwoordlgen  ,  op  den  verlcdenen , 
den  toekomenden  en  op  den  onbepaaldcn  tijd,  ah 

Now  x  heden. 
to  dat] ,  van  daag. 
jtf/readij,  alreeds. 
y$fterdaijf  gisteren. 
heretoort ,  hierna. 
to  morrow,  morgen. 
hénceférth  9  voortaan. 
Tiereajter ,  voor  dezen. 
often  or  oftentimes  >  Hsi/m^i. 
i,  e,frequentlij    J    d*maals. 

a/waijs ,  altijd. 

vthen,  or  in  what  time,  wanneer. 

tiever,  or  at  no  time,  nooit. 

utdverbs  of  place ,  have  refpeïï  to  all  fort  of  pk 
indifferent  lij ,  as, 

B.jwoorden  van  plaats,  hebben  betrekking  op 
plaatfen  zonder  onderfcheid;  als, 

where,  wa,ar. 
here ,  hier. 
whither,  werwaarts. 
hither,  herwaarts, 
thtther ,  derwaa.ts. 
upward,  opwaarts. 
downward,  neder v/aarts.    • 
ivhence .  van  waar ,  waar  uit 
hence,  van  hier. 
theftce ,  van  daar. 
bij ,  door 

f  ar,  or  Jar  of,  vérafgelegen. 
afunder,  bijzonder. 
nowhere,  nergens. 
elfewhere,  elders. 

ühder  this  Kead  we  tnaij  reckon  *  adverbs  ofort 
ar  rankj *  as y 

C 
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Onder  dit  hoofd  mag  men  de  bijwoorden  van  ordo 
f  rang  rekenen;  als, 

before,  van  vooren. 
bt  ïnd  &c. ,  van  achteren. 
f  e  ondltj ,  ten  tweede. 
gjurd/ij\  ten  derde. 
fourtkiij  f  ton  vierde. 
ajterwurds ,  naderhand. 

jldverbs  of  Number  ;  as  f 
Bijwoorden  van  getal;  ai$f 

<*«/•*,  een  n  3*1. 
/wi-tf,  tweemaal. 
tkr$ref  driemaal. 
fourtimes ,  viermaal. 
fivetimes ,  vijfmaal 
rareftj   ur  feldom ,  zelden. 
frequent  f  ij  t  dikwijLs. 

uidverbt  of  Quanütij ;  asf 

Bijwoorden  van  hoeveelheid;  al«, 

Jfow  wf/^A  ,  hoe  veeï. 

fow  sreat ,  to  Ji'Wtfij  quantitij ,   dé  hoegroot- 
heid- aantoonenie. 
hw  mr.nïj ,  fignifies  the  number ,  hoeveel,  be- 
-    duidende  't  getal. 
anough  &c,  genoeg  enz. 

jidverbs  of  confent  are, 

Bijwoorden  van  toeilcmming  zijn , 

fia  t  or  yes ,  ja. 

jfdverbs  of  negaiion;  at, 
B;jwoorden  van  ontkenning ;  als , 

no9  neen. 
not.  niet, 
"•■'•■■.  *&//,  neca  z§ 


GS 
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4H  ho  wifs  , in  '  gceneriei  wijze. 

sdverbs  of  Dovbtin* ;  as  , 
Bijwoorden  van  twijfeling:;  als, 

•  •    • 

Perkaps,  misfehien. 

Jreradventure ,  or  it  maij  be,  mogelijk, 

4 

Sdrerbs  of  Cómparifm :  as , 
Bijwoonden  van  veigelijktog;  als, 

how ,  hé*. 

as,  als,  ^ 

Soy  ^oo,  •" 

how  rnuch  more ,  hoe  vcGl, 
Lesf,  minder. 
most ,  meer. 

rerij  y  zeer.  ' 

rathtr,  liever. 
!  *Atf«,  dan. 

iV^w<?  adverbs  adfnitof  'eomparifon ,  efpectaU'tj  & 
verbs  in  lij;  *w,  '  ' 

Sommige  bijwoorden  laten  vergelijking  toe;  voc 
namelijk  die  geen ,  welke  in  lij  eindige,n ;  aU 

ivifeftj ,  wijselijk. 
tnórewife/ij,  wijafelijk<rr. 
rcrij  wtj'e/tj  ,  zeer  wijsfelijk. 


OF  THE  CONJUNCTIO  NS. 
VAN  DE   KOPPELWOORDEI 

AConjunftion  is  a  part  of  fpeeck  t\at  joitts  fente 
cestogether :  andfhews  thetnanner  of  the  relati» 
StfS  dependance  en  ene  senother ,  femeofwhtthare. 

•■■..  .    .     .     *   « 
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Coniunftions,  are  dirided  hifo  Cevcra!  other  têsj* 
important  .  C/asfes ,  ace  ar  ding  to  tkeir  dffirent  Jig- 
nificationS. 

Koppe/woorden ,  worden  in  vcr\4hcf;dene  mïri  on- 
gelegene Poorten  verdeeld,  naar  hunne  oiiderfchvudcaflr 
beteekenisfen. 


OP  THE  PREPOSI1 IONS. 
VAN    DE    VOORZETSELS: 

Prepofitions  denote  fome  circumftances  of  A&ions* 
andföews  the  relations  of  words  to  each  other ;  as 
V'oorzetfels  boteekeoen  zekere  omftandijheden   van 
daden  f  en  toonen  de  betrekking  die  bet  eene  Woord 
•p  bet  andere  heeft ;   als , 

I zo  over  theplain*  Ik  ga  over  liet  pTei». 

he  treads  the  gras  ft  under  Hij  treedt  bet  gra*  onder 

hit  ]eet ,  zijne  voeten. 

farahgoes  to  Markets  Sara  gaat  naar  <fr  Markt. 

the    maid      came   from  de  nacid  kwa:n  uit  de  kerk. 

church , 

I  live  within  the  rttij,  ik  woon  in  de  fhd. 

jou  live  without  the  gate ,  gij  Woont  buiteti  de  poort 

Hier  e  are  agreat  ntmber  of  prepofitions  in  the  eff" 
glifh  ianguage  ;  fuch  as* 

Efr  is  een  groot  getal  voorZetfel's  in  de  eogclfctaf 
taal;  als. 


above  , 

boven. 

amortg, 

tfnder' 

abotit , 

omtrent. 

at, 

aan,  tot. 

trfter  t 

daarna, 

tegen  over.         j 

before \ 

Van  vorens 

againf 

be^en  d% 

▼•orbij. 

1 

he 

I 

io8  Of  tht  eight  parts  offpeech. 

i 
*.  Voorwaardelijke ,  ecnc  voorwaarde  te  kennen 
f cvendc ;  als , 

i/*,  Indien. 

ij' Kot,  indien    niet. 

prwidtd  ihqt  %  behoudens  dat, 

5.  Conclufivc/s ,  thefe  denote  fomc  inferenee  drawn,  *w 
5.  bejhütende,  deze  geven  cenige  gevolgtrekking  tt 
kennen;   als 

therefore,  daarom. 
nher  e/ore,  \v;:arom. 
Je  thcrC ,  zoo  dat. 

ö.  Di.sjunétivcs,  Jtgtt  i fyitig  afefzvttion  or  divifion;  as 
,    ó.  Vcrdeeiende,  o»i£ttkentndeecAey£i*'4//^ofwr»' 
deeling;  als 

either ,  een  van  bcida. 

neuker,  nochte, 

•    «or,  noch. 

whetker,  welk  van  beide. 

7.  Dubitatives ,   wkirh  implij  doubt ,  ar  fuspenfion 

of  ^-pinion. 

7    Twijfelachtige  ^  die  twljjcting  of  opfehortingvan 
tficening  bekekenen.' 

Whether ,  't  zi]  dat. 

f.  Exceptives  f   wA/>i  exprefs  fome   exception   er    . 
Jimjtajloji ;  #f . 

8    CJtzonüerende,  die   ecnige   uitzondering  of  £#- 
faling  uitdrukken  ;  als  , 

tmlefs  or  f  ave  9    behoudens.  •  - 

except,  behalve 

,  ptkerwife,  anderzins.    . 

Ca** 


/Van  dè  acht  fpraak-deelen,  .         m 

dène  ^etcekenisfen  Hebbende,  Zoo zoiHe het tegercftrijdig 
met  het  oogmerk  van  dit  boek  ziji ,  te  trachten  die  alle» 
te  verklaren. 


» ■  ■  ■ «    ^  ««■ 


OF    INTERJECTIQNS. 

r 

VAN  DE  TUSSCHENWERPSELS. 

Tnterjedtions  denote  fotne  Judden  pasfions  of  the  mindi 
•  and  do  mi  depend  upan  any  other  word  iri  iheferitence. 

£>e  tusfohehwerpfcls  beteekenen  fchielijke  driften  van 
ktt  gemoedden  hanger/ van  geen  ander  w*>ord  inden  zin  af. 

Interfe&wns  are  of'various  kinds:  /ome  exprejs , 

De  tüafchenwerpfels   zijn  van  ver  fcheideue  foor  ten  i 
ïbmmigen  "«ijn. 
.  Exclaimingf.44  in  ca! 'ing,  nol  fo! 

Uitroepende;  als  die  men  gebruikt  bij  't  roepen,  hö\ 
2oo ! 


Jon;  as,  ha!  hal  htizza! 
vreugde  r  als ,  ha  '  ha  !  hoezee i  ' 


Grief;  as,.#h,!  a/at!  wo's  me! 
Droefheid';  als,  ach!  helaas!  wee  mij' 
Wonder;  as,  o  J/range!  indeed!  ■  < 

Verwondering;  als,  6  wondervol!  indedaatf!       .^ 

•  Praife;  **,  well  done !  ó  brave! 
J?rïjzett9  als',  wel  gedaan !  6  dat  is  braaf! 
Scorn ,  or  anger ;  as ,  pish  !  tush ! 
Verachting,  of  toorn ;  als  9  foei !  tut ! 
Surprize;  aj,  bah!  ahah! 
Verbazing ;  als ,  ha  !  ha  !  ,    • 
Silenen ;!//ƒ,  not  a.word!  be  quietl 
ótïtzwijgirig;  als,  weas  ftil! 
Attention;  as,  hush.'  hark! 

*  Olpetiendheid ;  als,  luister!  hoor  f 
Itkere  impreeation    depreoation. 

Andere  vervfaking  ibeq/êhfnde,   enheil  afbidden- 
de >*&&:   .    \.     .   ■    .    ,.  ... 

*  F 


•  _ 


j.i.0  Of  the  eight  paris  êf  fpeech. 


behind,      van  achteren. 
bencath,  or  beneden. 

bef ow. 
between,    tusiohcn 

beiden. 
'bij ,  bij. 

Jbr ,  voor. 

front*        van.    . 
in,  int  o,  in. 
to ,  tot. 

maij  orc-an,mag. 
tpward,    naar  toe. 
ènder ,      onder. 


of%  van. 

of,  -af, 

<//z,  #/><?»,     op, 
ow/ ,  uit. 

over,  over. 

thoorugh,  or  door. 

through , 
till  yUnttli 
with , 
within , 
without, 


I 


tot  dat. 
met. 

binnen  in. 
zonder ,    1 
*en. 


Wtth  fereral  öthers,  fome  be$ng%$ti!fed appofhii 
theje  ftanding  alwaijs  alone. 

En  ver  fcheidenc  anderen ,  waarvan  eenige*  bijzeg 
Ivordcn  genoemd,  ftaande  deze  altijd  alken. 

Others  are  called  compofition:  -for  their  being  je 
tiedte  a  noun: 

Anderen  worden  genoemd  zamenfte/Jels :  omdtt 
■vereenigd  zijn  met  een  naamwoord.' 

'Of  the  latter  fort  are , 
Van  de  laastgemelde  foort  zijn. 


a, 

be-, 
for, 
f  ore, 

mis , 


over. 

out. 
un. 
tip. 
with.' 


Thefé  are  proper  to  the  cnglifh  tongue  orihj  f 
Deze  zijn  alleen  aan  de  engclVche  taal  eigen 
j-repofitions  beingmaritj,  and 'haring  of  ten  differi 
Jlgnijications ,  it   wou  ld  be  contrar'tj  to  the  defigt 
ïhis  boot  to  atm  at  the  explammg  ofthem  all. 
De  voortafels  veel  zijnde,  en  dikwijls  onderfet 


Van    <3è  acht  fpraak .  decïem  i  j  i 

** ^eteekentefbn  hebbende,  zoo  zou  bhctrerrenftrijdi> 
et  het  oogmerk  van  dit  boek  zi,n ,  te  trachten  die  alL>£ 


verklaren. 


0/    INTERJ  ECTIQNS. 

w 

VAN  DE  TUSSCHENWERPSELS. 

pt$rje8ioas  denote  fome Judden  pasftons  of  the  mind, 
end  do  nnt  depend  ucon  any  other  word  in  the  J  entende. 

i^tusfciienwerpicls  beteekenen  fchielijke  driften  van 
«gemoedden  hanger,  van  geen  ander  \r»ord  inden  zin  af. 

Interjecftons  are  oj  various  kinds :  fome  exrf'ejs , 
,  De  tüifchen  werp  fels   zijn  van  verfeheideue  foorten : 
omrai&cn  zijn. 

firclaiming;  *s  in  caf!ingy  ho!  fo! 

Uitroepende;  als  die  men  gebruikt  bij  't  roepen,  ho! 
00!  "        ' 

Jojj ;  as ,  ha  !  ha !  titdzza ! 

Vreugde ;  als,  ha'  ha!  hoezee!  • 

Grief;  as ,  ah !  a/ar  ƒ  wo's  me! 

Droefheid  :  als,  ach!  helaas!  wee  mij! 

Wonder;  as,  o jl  ranze!  indeed! 

Verwondering :  als,  ó  wondervol!  indedaad!        . ^ 

ftaife ;  as ,  we//  done !  d  brave ! 

JPr'ijzen ,  als,  wel  gedaan !  6  dat  is  braaf! 

Scorn ,  or  anger ;  as ,  pish  !  tnsh ! 

Verachting,  of  toorn;  als,  foei!  tut! 

Surprize;  as,  hak!  ahah! 

Verbazing  ;  als ,  ha  !  ha  ! 

8üenc<? ;  ns  ,  not  a*word!  be  quietl 

taikwh/zing;  als,  wees  ftil! 

Attention;  as,  hnr,h  /  hark! 

Oipettendheid ;  als,  luister!  hoor  f 

Ukers  imprecation     dcpr>.-ation. 

Andere  têry/ukmg  üêt\j$hvide%   eriheil  étftidden- 

***&    ■ ■  .      • 


in        Of  the  etght  parts  of  fpeech: 
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OF    THE    S  T  N  T  A  X. 
VAN  DR  WOORDEN-SCHIKKINC 

Cijntax  h  a  ri^ht  joining  of  words :  or  it  is  the  rigl 
dispofms:  of  tbem  in  a  fcntence. 

De  woorden-fchik'>  ing is eenc regte zamenfte/ling va 
woorden:  of  hét  is  tic  regte  ƒ  hikking  van  dezelve  i 
ten  rede*, 

Two  or  more  wofds,  expres/ing  fome  perfeïï  fónt 
mcrlt  of  the  nv.nd*  w^.^  «  tenteneer  each /enten* 
mfijl  'ontain  at  te  aft  on  e  verb  #;m?  <?  noun  or  narr 
ef  wh'rh fomethlng *s ajjïrmed ,  <w,Georgefleeps;  Sara 
is  bashful! 

Twee  oïmeer  Woorden ,  irtirukkende  zeker  velmaal 
gevoelen  ven  het  gemoed  *  maken  eene  r**fe  uit:  elk 
«in  moet  ten  minfte  een  werkwoord  met  eer  naan 
ivoor d  of  /;###/  waar  door  iets  bevestigd  wordt,  a 
Joris  Jlaapt;  Sara  is  befchaatndt  in  zich  bevatten 

There  are  two  kinds  vfjentences. 
Er  zijn  tweeder  lei  foorten  van  reden. 

i.  A  fimplc  fcntence,  in  which  there  #j  £#f  one  nou 
and  one  verb  :  as  in  the  f  e  'mfnediateïy  foregoing 
_  -i    Eenc  enke/e  rede  %~\v\  welke  maareen  naamw&or 
€n  een  werkwoord  is :  gelijk  in  deze  zoo  even  vooi 
'gaande.  * 

2.  A  compound  fentencer  heing  made  up  of  two  c 
Kiore  fcutcnccs  joined  together  hy  a  conjun&ion  o 
éy  a  relative;  a's: 

-2  Bene  zatntngeftetöe  rede;  beftaande  in  twee  c 
tneeY  zinnen;  die  door  een  koppeiwoord  vereen5g< 
£ijn ,  of  door  cen  bctrekkelük  ^  oord ;  als  who  wie 
"ivhii-A  welk,  of  door  cen  vcreclijkcnd  woord:  at$y 
teoo,  ^fwals^  fochrwVfLyfomany  zooveel,,  asmaryzo* 
Vtel,  ntorethan  meer  c'an ,  Sur  ah  is  di  hem  .•  and  vd 
*r***£/&*0U,  Sara  isnaaiftvg-,  en  gij  zijt  achteloos. 

ito 
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.Tfc  nominative  yrord  or  the  fubfhntivc,.  of.whch 
fy  thing  is  affirmed,  mttjibe  place d  before  the  vcrb . 
r  affirmation;  as. 

Het  noemende  of  zetjftandige  woord,  van  het  welk 
enige  zaak  bevestigd  wordt ,  moet  voor  het  werkwoord- 
f  de  bevestiging  gèfteld  worden ;  als, 

I  am>  . &  ben.                     / 

JoUn  kfvis9  Jan  bemint              %: 

thou  readeft ,  gij  leest 

the  bell  rtngSy  de  klok  luidt. 

this  rule  is  not  without  exceptions. 
ëcee  regel  is  niet  ronder  uitzondering. 

I.  The  fubftanthve  is  placed  between  two  helping 
fcrbs;  as , 

J.  Bet  zclfflandige  woord  wordt  gefield  tusfehen  twee 
^werkwoorden;  als, 

m 

wddfhehavemade  />,   kon  zij  dat  gemaakt  hebben. 

*  &  a  comrnending  fentence  the  fubjlantivt is  p»t 
•fat  the  verb  ;  as  > 

*•  In  eenen  gebiedenden --zin  wordt  het  zclfftandigc- 
f»ord  ff*  het  werkwoord  gefield;  als, 

■ 

karn  thou ,     leert  gij ,  of  gij  moet  leeren. 

%  fa  a  conditional  fenfe,  as, 
\%  In  eenen  voorwaar  de  lijken  zin ;  als , 

ttilfeen  himt  had  ik  hem  gezien. 

'5*  )M  t9  knaw  '*&*      wist  8Ü  allc*- 
ylhadfeen  him,  indien  ik  hem  gezien  had. 

sfjoawere  to  know'mtf,  indien  gij  alles  wist. 

4.  tVhen  tbere ,  or  it ,  eomts  before  the  verb  ;  as , 
14  Als  there  daar ,  of  it  het ,  voor  het  werkwoord 
|md  wordt;  als, 

'Aere  e  ome  a  woman  to  tóe,  daar  kwam  eene  vrouw. 

L      A  ..M  bij  mij. 

\*<reJI(x>J  af&M,  daar  ftond^etv  du\L  ' 

n 


H4         Of  the  eight  parts  of  fpeech. 

5.  The  (Ubftantive  or  nominative  word,  is  pfyct 
'  benveen  the  helping  and  the  princtpal  verb  af  ter  &c 

5  Het  zeljfiandize  of  naamwoord,  wordt  tusfche 
het  help-  en  het  voorname  werkwoord  geplaatst,  acht< 
nor  noch,  netther  ook ,  enz. 

nor  could  he  rest,  nog  kon  hij  niet  rusten. 

netther  did  fhe  doubt  it ,  ook  twijfelde  zij  daar  niet  aa 

6.  Wefay  emphatically  , 
6.  Men  zegt  ffiet  nadruk. 

Said  fhe>  &c.    zeide  zij,  enz. 

Firft  came  the  father ,  eer*t  kwam  de  vader,  th 
foliowed  thefon,  toen  volgde  de  zoon. 

A*y  word  or  fentence,  on/wering  to  the  quesjio 
Y'ho?  or  what?  though  it  be  not  a fubftantive ,  may 
the  fubjeïï  of  a  verb;  far  example,  when  IJay  t 
child  cries:  Jfit  be  enquired  wko  criesf  the  anf» 
fhews  the  fulijedt  of  the  verb;  nameiy ,  the  child 

Eènig  woord  oï  zin,  beantwoordende  aan  de  vrï 
wie?  of  wat?  fchoon  bet  geen  zelftiandtg  naaravoo 
is,  mag  het  onderwerp  zijn  van  een  werkwoord; 
Yoorhceld,  indien  ik  zeg,  het  kind  fchreeuwt :  indi 
het  onderzocht  wordt  wie  fcbreeuwt?  het  «ntwoc 
toont  het  onderwerp  van  het  werkwoord  aan ,  nan 
lijk ,  het  kmd. 

Sometimes  an  affirmation  &r  verb  w*tk  to  befpre 
m ay  be  the  fubjeü  of  another  verbtss  to  ftyd^ '  h  i 
vantagious:  for  ifycu  ask  ihequeflion,  what  'ts  adv; 
tagious?  the  anfwer  is  to  ftudy. 

Somtijds  mag  om  werkwoord  met  to  te  voor  het  i 
ve  ,*  het  onderwerp  zijn  van  een  ander  werkwoói 
als  to  ftudy  is  advantagious  ,zich  oefenen  is  voor* 
ïig:  want  indicji  gij  de  vraag  doet,  wat  is  voprdeeli 
fcét  antwoord  is  to>  ftudy x  zich  oefenen. 

When  the  genetive  café  and  another  fubftantive  ca 
togethef\  /fogencüve  café  is  always  placed  firft +  as 

Wanneer  he:  teetend  geval  met  een  ander  zeHItant 
.  woord  te  zamen  komt ,  wofdt  het  teelend  gevaf  alt 

eerst  geplaitst ;  ftte, 

I 
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Philips  hat9  not  hat  Phifys.  Phdippus  hoed,  en 
nfethoed  Philippuj. 

The  nominative  word  to  ivhkh  the  attenrion  ofth* 
ferb  tmmedmtely  re/ates ,  is  p/a  red  alter  the  rerb  :  as9 

Hst  noemend»,  ivoor*/,  waar  op  de  oplettendheid  vaa 
bet  werkwoord  aanftonds  betrekkelijk  is,  wordt  achter 
het  werkwoord  gefield;  als, 

tfewotnan  cal/s  the  hcy,  de  vrouw  roept  den  jongen, 
the  f(re  eonfumes  the  wood ,  het  vuur  verteert  het  hout. 

Rere  if  may  be  oHerved  as  in  the  two  f  aft  mentioneét 
fintences:  that  asthefHbftanttvegoing  bef  ore  the  vel? 
is  salled  its  fbbjea  \Jo  that  whirhfiUows  tt  may  be  tern~ 
ui  its  objeö :  andjor this  rea'fbn ,  be:aufe  the a.ttor* 
knjfied  m  the  ysr.y  is  dire&ed  to%  and  terminates  tr» 
the  ajore  mpnuoned  nominative  word: 

Hier  moet  in  acht  gen  ;men  worden ,  gelijk  in  do 
H^ee  laatstgeraeHe  zinnen ,  dat  gelijk  het  zelfïln  Mgc? 
uamwoord  gaanie  voor  het  werkwoord  ,  dsszelfs 
•hderwerp  genoemd  wordt,  zoo  ook  't  geen  volgt. 
fawMs  voorwerp  kan  genaamd  worden:  en  wel  onx 
*aewden:  om  dit  de  daad,  die  het  werkwoord  bc- 
leekent,  geript  is  tot,  en  e.ndigt  in  het  hier  voorge- 
«eHe  noemende  wjord; 

The  farmer  afts ,  the  Zatter  receives  the  a&ion » hence 
tefirj?  is  ca/if-d  the  agent,  and  the  fatter  the  Patiënt z 
mept  may  be  dijlinguijhed  from  ea-h  othef  t?*vs 

De  eerde  doet ,  en  de  laatfte  ontvangt  ac  daad:  waar 

nn  de  eerde  de  dader  geiioemd  wordt,  en  de  laatfte 

« lijder:  deze  mogen  de  een  van  den  anderen  du» 

tnderfcheiden  worden. 

•    Thefubje&  anfwers  to  whom ,  or  what ,  after  the 

^  l^f  *?  '*'  fore&°*n%  mftances  is  demonftratei. 
[  f^hsjtgntfymg  the  being  orftate  ofa  per  [on  or  thtnx9 
I  O**  a&m*t  of  a  nominative  wora  after  tnem :  neither 
f  JJ"  twn  aftion  which  terminates  in  the  fubjeQ:  rer- 

fiv!L  thjnS  <*8i*g*  and  does  not  extend  to  any  other 
bl*&  9  vfo. 

•e  •Tüenrerpc*  beantwoorden  aa&  w**  »  <rt  wat  % 

H  2  v^r 


1 16  '■       Of  the  élght  parts  $ffpeecfr. 

aahtcr '  het  Verk  woerd,  geliik  fn  de  voorgaande  voor- 
beelden bewezen  is  Werkwoorden  bctcekenendc  heli 
z«jn  ot'  den  ftaat  van  een  perfoon  of  zaak ,  lijden  geen 
noemend  woord  achter  zich:  gelijk  ook  zelfs  geene. 
daad  welke  in  den  werkenden  perfoon  of  zaak  eindigt, 
ci\  zich  tot  geen  ander  onderwerp  uitftrekt,  enz.  als: 

/  rejoice,  ik  'verblrj.  1 fit ,  ik  3it.  I  arn  co/d,  ik  beo, 
koud  'the  chïld  grows ,    het  kind  groeit ,  enz. 

jBut  fomé  of  this  fort  are  excepted,  and  will  take* 
aft  er  them  a  Jtibjlantïve  of  the  f  ome  ngnsficathn  with 
tkentfelves :  as:  I  run  arace ,  &c.  Such  yerbs  as  cannot 
b\  folJowed  6y  a  noutt  fubflantive  ,  wtll  not  ma  ke  fenfe 
bejore.  it9  and  by  this  rule  may  be  dtftingutfhed  frotn 
tkfi  Jatter  fort ;  f or  U  cannot  be  faid9 

j\laar  fomnrge  van  deze  foort  zijn  uitgezonderd,  en- 
nemen  een  zcïVftandig  naamwoord ,  dat  met  huu  dczclfr. 
djB  bctcckcnis  heeft,  achter  zich;  als  I  run  arace,  ik 
loop  een  wedloop , 'enz.  zoodanige  werkwoorden,  die, 
niet  gevolgd  kunnen  worden  door  een  zelfllandig  naam-. 
woor.1,  zullen  ook,  daar  voot  gefield  zijnde ,  geen  zin. 
maken;,, en  volgens  dezen  regel  kunnen  die  van  de, 
laatfte  foort  onderfcheiden  worden;  want  men  kan  niet 
zeggen,    ."   ..  '        .< 

/,  live  it ,  ik  leef  hdt.                          ' 

"'    I fit  it,  &c.  fk  zit  het,  en2.    .           s   , 

:    a*  f  ntay  fay,  .daar  ik  mag  zeggen. 

I  bttrri  tt,  ik  brand  het. 

1  iJïrow  */,'  ik  werp  het                    J  ., 

tt  A'.ficctives  are  genera/Jy  pJaeed  before  fubftantiv.es  #] 
to  which  tftey  belong;  as,  '  '; 

iDe  bijvoêgJfJifke  naamwoorden  worden  gemeenlijk 
geplaatst  voor  'de  lelfjlandige  naamwoorden  tot  welfaef' 
r/i)  bèbooren ;  als  , 

•     jour  kat,  uw  hoed.  , 

\ .  w  e oad  korfe ,  een  goed  paard. 

a/?J!(/?tnin,  onre^tvaar^e  menfehen*  ■' 


S« 


Van  de  «ebt  fpmk •  deelen.  lip  ' 

mneer  twee  zelfftandige  naamwoorden  van  ht$ 
voffdizé  £eta/,  in  cenen  fcin  tezamen  komen, 
het  werkwoord  van  het  meervoudige  getal  zijn  f 

?  matter  and  hts  fervant  are  happij ,  not  is  hapft\ 
eester  en  zijn  knecht  zijn  gelukkig ,  niet  is  gelukkig, 
/erbs  are  commonlij  place  d  af  ter  verbs,  andexpres- 
ftf/rqaaliti] ;  as , 

bijwoorden  worden  gemeenlijk  achterde  werkwoor- 
epiaat& ,  en  drukken  hunne  hoedanigheid  uit ;  als 

'ehappi/ij,  wij  leven  gelukkiglijk- 

vritesexceifenttij.         jan  fchrijft  uitnemend. 
asJpakelearnedlij&c.Thonns  fprak   geleerdelijk  , 

enz. 

'  tkéy  are  often  infpeaking  emphaiicaUij  f  et  before 
;rb ;  as  9 

ar  zij  worden  dikwijls  met  nadruk  in  't  (preken 
liet  werkwoord  geileid ;  aU, 

rappi/ij  theij/ive ,  &c.    hoe  gelukkig  leven  £ij ,  en2' 

verbs  are  a/fo  often  put  between  the  helping  and 
ipal  verb ;  as, 

bijwoorden  worden  ook  dikwijls  tusfehen  een 
fd  en  voornaam  werkwoord  geplaatst;  als 

an  hard/ij  hear9  zij  kan  naauwelijks  hooren 
villcertainhjreturn%  zij  zullen,  zekerlijk  weder 

keeren. 
eij  often  belöng  to,  andarefetbefore  adjeftives;  as, 
behoorea^dikmaals  nt,  en   worden  voor    de 
gelijke  woorden  gefield ;  als,  N 

ij  poör,  zeer  arm* 

remelij  handfome ,  uitnemend  fchoon. 

rpofitións ,  becaufe  theijfhew  the  relation  of  wordt 
9  another ,  must  be  pui  betweeft  the  words  whofe 
'on  or  dependence  theij  exprefs ;  as  fot  example* 

H4  Da 
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% . 


De  Voorzetsels ,  om  dat  die  de  betrekking  aantoon* 

die  het  cere  woord  op  het  andere  heeft,  móeten  / 

fchen  die  woorden,  wier  betrekking  of  afllankelijkfc 

zij  uitdrukken,  gefield  Worden;   als   bij  voorbeeld 

JJow  ajlonislung  is  theforbearanecjwhich  God  exe\ 
swtowards  hts  enemies ^who  prejumptuottslijjin  aga 
htm :  and  ivho  do  a/lthey  can  to  pren-oke  htm  to  datig 
IJ ow  admirable  is  hts  care  ahorn*  and  protedtion  oj 
-church ,  and  e  ach  re  air  en  her  oj  the J  ar  e!  hts  pr 
detice  Matches  over  Lis  faints ,  and  precieus  inhisji^ 
ïheirdeath. 

Hoc  verbazend  is  de  verdraagzaamheid ,  welke  ( 
oefent  over  zijne  vijanden,  die  -net  vermetelheid  te 
Jicm  zón.iig£n-::.cn  die  nldoen  wat  zij  kunnen',  om\ 
tot  toorn  te  verwecken!  Hoe  verwonderlijk  is  z: 
zorg  omtrent  i  en  ziine  befcherming  over  zijne  kq 
én  eik*  waar  lid  van  dezelve  zijne  voorzienigheid  ho 
de  wacht  over  zijne  heiligen ,  en  hun  dood  is  koste 
fii-fcijiie  óogén.-  •-  ■  • 

Conjunctions  ]cin  words  and/enteneer  together,* 
<m*ft  b$  place  d  bctwecn  tkofe  which  theij  are  mteni 
tOMnite. 

02'  hoppe  (woorden  verecnigen  de  woorden  en  : 
pen  te  znmen  en  moeten  tusfehen  die  geen ,  w< 
■zij  voornemens  zijn  te  zaaien  te  voegen,  'gepla 
worden. 

'tSome  cónjunftions  alfo  are vfcd to  her.in a  claufe ; 
:  *  Sommige  hoppe  (woorden   worden   ook    gebruikt 
oene   flotrcJe    te   beginnen ;    ais  if ,   indien ,  thoui 
fchoort , "  irA/;  waarom     enz 

'-  Intcrjeöioi-M  hang  uttered  fuddenlij  arcord'tng 
the  -various  patfions  of  the  mihd9  no  eer tain placet 
be  asfïgned  them    ■ 

De  tfisfckenwerpfels  fchiclijk ,  naar  ds  verfcfeeid< 
bewegingen  van 't  gemoed,  wordende  uitgefprok(j#,l 
Cecnexclzèt.u  plaais  vóar  dezelvcn  worden  aangewez 


■  • » 


*U  y    'ï. 


Van  VerploatQng.  •  lai 


,      .     O  F 
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T  R  A  A \S  P  O  S  IT  I  O  N. 

..VAN 
VERPLAATSING. 

OTranspofition  f  is  the  p/acing  of  words  in  af  ent  snee 
A  wjentences  out  ot  thetr  natura!  order,  to  make  them 
jound  more  agreeabte  to  ths  ear:.  or  it  tuhepiacing  of 
words  or  f  enten:  es  beforc',  which  fhoufd  come  after; 
and  words  or Jentences  after,  whicnfhould come  before. 
"  F'crpfaatjmgi  is  de  yerplaatfing  van  woorden  ii* 
eenen  zin »  of  zinnen ,  uit  hunne  natuurlijke  orde  9 
op  dat  het  geluid  aangenamer  voor  het  oor  zoude  zijn : 
of  het  is  de  plaatfïng  van  woorden  of  zinnen  voor , 
welke  diei$en  Achter  te  zijirj  of  van  woorden  of  zin- 
nen achter ,  welke  dienden  voor  te  zijn'. 

.  E    X    A    M    P    L    E. 

VOORBEELD. 

Jtcanhot  be  avoided ,  f  o  !on»  as  the  partkular  mèrrt* 
xbers  of  f! at  e  in  thetr  adminifirattons ,  aim  more  at, 
ihéir  own  private  interest  than  the  general  intereft  of 
thcwhöfa  body,  but  that  animositi es  wil! arif$}  the 
ftateitfeif  be  woundedr  andenemies  prevaü.  #      \ 

Het  "kan  niet  verracdeivworden,  zoo  lang  de]>iJ2oadere 
leden  van  een  (laat,  in  hunne  bedieningen,  hun  eigen 
byzpqdar  voordeel  meer  beoogen  dan  het  algemeen • 
voordeel  van  het  geheele  Ligchaam ;  of  'er  zuHen  on- 
lusten ontdaan ,  de  ftaat  zeff  gewond  worden ,  en  de 
vyand  de  overhand  krijgen. 


jaa  0/  Transpofithn. 
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TRANSPOSE    D.     . 

/t  cannot  be  avoided,but  that  attimofities  wtllarife.  t 
the  flat  e  itfelfbe  wounded,   and  enemies  prevail; 
J'o  long  as  the  partiaular  members  of  a  flate  in  their 
admitriftrations  y  aim  more  at  their  *own  perfonal  in* 
tereft ;  than  at  the  genèr'al  intefeft  ofthewholè  bodif. 

Let  it  he  obferved,  that  wliere  the  rtatnral  ördér 
of  words  is  fmooth  and  gracefulto  theëar,  they  crght 
not  to  he  transpofed;  except  inpoetrij  ,  Hor  tliere  net" 
iher ,  hiit  when  necesfitij  fequires  it» 


*M 


OFTHE 
E    L    L    1    P    S    E    S. 

•  *  • 

|?Ilipf€S  ü  the  leasing  out  a  word  or  words  ia  a  fan» 
tence. 

Words  maij  be  Ie  ft  outonthéfollowing  accounts, 
'.  When  a  word  bas  been  mentioriedjujh  before,  and 
maij  befuppofedio  be  hept  in  mind :  therrfbre  in   a  re- 
lative  fenlcnce  the  Anticedent ,    or  foregoing  word  is 
Jeldom  repeated;  as, 

I  bought  the  books  which   [fioofo*]  I  read \ 
Jfbofe  houie  is  thisPours.  if  e,    our   [JtoufA 
.  I  itrnght  thé  bed  which  {bea\you  fola. 


Van  Vcrplaa'fing.  ia$ 


VERPLAATSING. 

Iet  kan  niet  vermeden  worden,  of'er  feullen  onlus- 
ten  ontftaan,  den  ft  «at  zelfs  gewond  worden,  en 
ivijaüien  de  overhand  krijgen,  zoo  lang  de  bijzon- 
re  leden  van  eenen  ftaat,  in  hunne  bedieningen,  hun 
gea  bijzonder  voor  Je  l  ;ncer  beoogen,  dan  het  algc- 
\xxl  voordeel  van  het  gchjj  c  h?chaam. 

Lut  bet  in  acht  genome:!  worden,  dat,  waar  de  11a- 
aorlijke  orde  van  woorden  zicht  en  aangenaam  voor 
t  oor  is,'  die  niet  móeten  verplaatst  w  -rden,  uitge- 
zonderd in  de  Dichtkunde  ;  noch  daar  ook  niet ,  ten  zij 
het  de  noodzakelijkheid  vcrei*cht. 


^^mrm^m^,*  . 


V  A  N    D  E 

|    WOORD-UITLATI  NG, 

ffl&rd -uitlating  is  het  uitlaten  van  een  woord \  of 
woorden,  in  cene  rede 

Jk  woorden  mogen  in  de  volgende  opzigten  worden 
%bten. 

ï  Wanneer  een  woord  even  te  voren  genoemd  is , 
ft  men  onderftelien  mag,  dat  het  nog  in  de  gedachten 
i»;  daarom  wordt  in  ceno  betrekkelijke  rede  het  voor- 
Stade  woord  zelden  herhaald;  als. 

Ik  kocht  de  hoeken,  welke  [boeken]  ik  las. 
Wiens  huis  is. dat?  het  onze,  dat  is,  ons  [huis.] 
Ik  kocht  het  bed*  welk  [bed]  gij  verkocht. 


tt\t*to» 


/ 


^s\ 


■Of  the  'MipftsL 


..  

2.  ry7/<f»  a  word  is  to  be  pr*f<*ruly  mentwn^d'/if 
it  aan  bè  w\1l  widerfloö4 ,  U  ought'Zo  be  left  oi/t  in 
tl  ie  foruier  part;  ds, 

Do you  choofe  new  [bread],.  ór  flale  bread?. 

3  JVhüfi  we  exprefs  our  medniug  foine.  other  way; 
as  if  1 ' fhould  point  êo  a  man,  I fay  who  is  that?  if 
e,  who  is  that  man?  . 

•  4  Such  xvords ,  which  upon  the  mentionmg  ofothers 
9nuji  necesfarily  be  underflood  to  be  meatU ,  may  be 
left  out;  as, 

when  you  comc  to  the  exchange.tnrn  to  the  left  [hand\ 

Th  ing  and  del,  are  freauently  left  out  w/ien  they 

may  be  underflood*,  aq,     • ,     é     • , 

It  is  difficufy  to  travel  through  the  f  and,  i,  e,  it  is 

a  difficült.th&g,  i  *  '    »7      '     "J   "  ' 

Jt  is  e  af y,  i,  e ,  [an  eafy  acl  orlhing)  to  do  f  o* 

The  flops  and  marks  of  diflinclion  the  reader  wilf 
'     (Snd  in  m*r  Spclh'np-fiook: therefore  it'would  bêfuper- 
Jiuous  to  place  .t/iem  ïierê,  •  \, 

1 

End  of  -the  Firft.Parc 
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Van  de  Woord-Uitlating.  125* 

Wanneer  men  aanftonds  een  woord  melden  moet* 
het  wel  verftaan  kan  worden ;  zoo    moet   het  in 
vrjlc  gedeelte  van  den  zin  uitgelaten  worden ;  als». 

ïkiest  gij  nieuw   {brood ,]  of  oud  bakken  brood? 

Zoo  men  onze  meenïng  op  eene  andere  w$jz& 
rukt;  als  wanneer  ik,  opeenen  man  wtjaende, zeg- 
zoude ,  w/c?  is  dat?  dat  is,  wie  is  die  man  ? 
.  Zulke  woorden ,  welke  op  melding  ran  andereik 
idzakelijk  moeten  verdaan  worden,  gemeend  to 
1, mogen  uitgelaten  worden;  als, 

oneer  gij  aan  de  Beurs  komt  ,  keer  naar  de  (linkerhand 

laak  en  daad  ,  worden  dikwijls  uitgelaten ,  wanneer 
verftaan  kunften  worden;  als, 

Iet  is  moeijelijk  door  het   zand  te  reizen ,  dat  is  t 
het  is  eene  moegelijke  zaak. 

iet  is  gemakkelijk,  dat  is,  (eene  gemakkelijke  zaak 
daad)  om  zoo  te  doen. 

te  ffnophoudingen  en  merkteekenen  van.  onder- 
rfd,  kan  de  lezer  in  mijn  fpelboek  .vinden:  daar- 
zoude  het  overtollig  zijn  om  djc  hier  neder  te  fteU 


Einde  van  het  eer  fit  Deel. 
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Woordenboek. 


i.  Of  Creatid 

Being*. 
er$a$ur$% 
vwrfd, 

fe.. 

'  areh  angel, 
Üvi/f 

ft, 

ha, 


i.  Van  Geschapene 

Wezens. 
een  fchepfel. 
de  wereld, 
de  hemel, 
de  hel. 
een  geest, 
een  cherubijn, 
een  engel, 
een  aarts  engel, 
een  duivel, 
geesten,  nachtfpoken. 


ee&e  ziel. 
\ '  vegetativs    3  f  groeijende  > 

[    senpthe       \fi»lf     ecne«i  gevoelig*  rïML 
,   rationul     J  .  C  redelijke    * 

a  h*+ 


l 
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Ergchch  en  NeJerdaitsch 


a  bodjj 

cm  element, 

thé  fire  y 

the  air  , 

the  ivater, 

the  earth , 

a  living  creature, 


Of  He  ave  n. 
the  fty , 

tig  h , 
darknels  , 
a  shadow  t 
th*Jüny 
a  Jun  beam, 
thê  moon9 
new  m*on9 
fuU  woon , 
th$  change  af 

the  moon, 
an  ecligfe , 
a  ftar  t 
a  cofifteltattof** 
a  cornet , 
*  planet , 
east, 
west , 
fottth , 
north  , 
Jbuih-east , 
nprth-east, 
fouth  we.it , 
fiorth-west  r 

t  mm  ii '" 

3-  0Ft  71*$  FlRSi,' 


een  ligetoaam. 
een  hoofdftof  ^ehfnenh 
het  vuur. 
.  de  lucht, 
het  water, 
de  aarde. 

een  leventj  fchejpfel, 
een  dier. 


f     T  '* 


2.  Van  den  Hemi 
de  lucht,  het  tftfpaufcl 

de  heinel 
licht. 

duisternis. 

eene  fchaduw,  fchitn. 
de  zpo, 

eene*  zonaeftaaaL      * 
de  maan. 
nieuwe  maa$. 
vatte  maan. 
de  verandering  van  öe 

maan. 
eene  verduistering  t  êci 
tene  (ter. 
een  geftarnte.   ' 
een  ftaartftar,  eetntèh 
een  dwaalftar ,  of  f  fa** 
oost 
west, 
zuid, 
noord, 
zuid-oost. 
noord-oost. 
zuid    ten  westen, 
noord-west. 

■■■■ "^" ■— i ^— «VMWWW m i 
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Woordenboek.  131 

fook.  t 

roet. 

een  vonk. 
coat,  .     ^ne  gloeijende  kool. 

\al%  •      eene  doove  kooI. 

mdi     '  :  een  brandhout. 

s*  heete  asch. 

uitgebrande  faidskooien, 

asch' 

warmte. 

hitte. 
***»  brandende  hitte, 

bram'ftof.       ...■■■.■/ 

zee^koolen. 

houts-koolen. 
,  een  kool-put     *    • 

een  takkebos. 
tf»  of  /Heks,  rijs,  rijsbos. 

een  kluit,  aard-Kluit. 

een  turf, 

tintel.  '   .  .. 

ui  ,  verrot  hout ,  dat"  ligt  iti&z 

vonkt  en  vuur  vat.       " 
,  vveerlicht *  of  blikfèm.,.  .' 

*Ilshtn'tHg9  een  blikfem-ftraal. 

donder 
"-bolt,  een  donderfteeil. ,....' 

êthbAir.  4.  Van  de  Lucfit./ 

»    .  een  damp  *       -. 

\tion ,  een  uitwafeming. 

wind. 
vfod ,  of  brseze ,    een  zachte  wind. 
md>  een  wervelwind*  eea 

'    dwarlwind. 
f  1»ind  %  een  rukwind. 

'Ja  altaa 


I3&  Engelsch  en  Nederduitsch 


tke  cast 

the  west  i      •    . 

thefiutk  \wnd 

the  mrfkj 

thejouth  tast  wind* 

the  fout h  west  wind, 

t^e'north  east  wind, 

the  north  viest  u>ind9 

a  tempest , 

a  storm , 

a  ca/m  at  fea% 

fair  weathêi •, 

an  earthqitake, 


5.  Of  thb  Wat 

a  drop , 

a  hubble% 

rain, 

afhower, 

a.  rain-bow  f 

d:vhuiï\ 

a  mist f.  .':'■": 

dew9 

tnildew  f  '' 

f  rost , 

hoar  frost ',''- ;L/- 

IC£K.-~- 

an  icscle , 
A/77/,  ' "'  -  :<  * 
fnowy 
Jleet, 

a  flake  or  Jhow  f 
/1  pnow-bqtii  : 
a  foïtmain*  ' 


ER. 


1 


V  wind. 


oosten 

westen 

zuiden 

noorden 

zuidooosten  wind. 

zuidwesten  wind. 

noordoosten  wind. 

noordwesten  wind» 

écn  onweder. 

een  ftorm 

een  kalmte  op  zee. 

fchoori  weder. 

eene  aardbeving. 


5.   Van  't  Wat  ei 

een  droppel. 

«en  bobbel ,  waterbel. 

regen. 

een  flagregen. 

een  regenboog. 

een  wolk. 

mist. 

de  daauw. 

honingdaauw. 

vorst. 

rijm ,  of  lijp. 

ijs 

een  ijs-kegel. 

hagel 

fneeuw. 

fneeuw  en  regen  ondi 

een. 
een  fneeüwvlok. 
"een  fnecuwbal. 
een  fontein, 
een  wei.    • 
een  put. 
eau  btou,  foringader. 
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hatk  9 

k-,  pond,  or  po§l> 


/lood , 
\e, 

rad , 

\tmely ) 

%k%      t  of  a  rivet' 

uth  f   J 

•  where  two  rsvers 
et , 

/pooi \ 


iny 


vts  , 


$ur  or  haven , 
r ,  or  coast , 

0  r  foam , 
/«  /A<?  /^, 

Pfffd 
tng  oj  the  fea 

ng  of  the  fea , 


e 


een  Bad  ftoof,  heet  bad. 

een  meer ,  pocU 

een  gracht,  of  floot  f  paar- 
dewed. 

een  rivier. 

een  beek ,  of  bron. 

een  landvlocd. 

een  zondvloed  f  water- 
vloed 

een  waterval ,  of  fluis. 

de  ftrdom 

de  bedding.    1       „  ^ 

deoever,blnk>va"^ 

de  ingang.      J       nvicr' 

een  plaats  waar  twee  ri- 
vieren zamen  loopen. 

een  draaikolk,  draaikuil. 

de  zee 

de  groote  zee ,  Oceaan. 

een  inham ,  baai. 

een  afgrond ,  zeeboczenr 

de  ftraat  ,  de  ftraat  van 
Gibralter. 

een  rede  voor  .  de  fchepen 

een  havenmuur,  of  ftecnfcn 
beer. 

een  haven. 

een  flrand ,  oever. 

een  baar ,  zwaare  golf. 

fehuim. 

een  fteenrots,  klip. 

duineu ,  zand-baok. 

de  vloeijing  van  de  zee. 

de  ebbing  van  de  zee. 

een  veer. 

een  brug. 


f  the  Earth. 

nent , 
nd, 


I 


6.  Van  de  Aardje 
het  vaste  land. 
een  eiland. 


v 


a(MV> 


ij4  Van  de  acht  fpraaJc  -  deeleot 


a-perimfSaor  demi  ij!and9 
a  asck  of land , 
o  promontory^ 

i 

o  mountain 

a  hi//9 

a  htllo<*k , 

a  molehii \ 

the  top    "] 

tkeflde    >  of  a  kil/t 

thejoo\  f 
a  vafiey , 
a  platn% 
O  rock  , 
a  cave ,  o**  den , 
<*  fen,  or  rmrafhr 
c/av ,  - 
mud , 
,   dirt ,  ar  mire, 

flte  border ,  ar  frontier  of 
a  country, 


een  half  eiland. 

een  uithoek  lands. 

een    voorgebergte» 

.   uithoek. 

een  borg. 

een  bergheuvel. 

een  heuvekje.  '" 

een  molshoop. 

de  top     i 

de  zijde  >  van  ee»©n 

de  voet  J 

een  dal,  vallei. 

een  vlakte,  plein. 

een  rots    klip 

een  hol ,  of  kuil. 

een  veen,  moeras. 

klei. 

modder. 

flijk. 

ftof. 

een  landpaal ,  frontrei 


mmm 


7.  Op  Man. 

/9  man, 

o  wonmn  t 

an  Jnjam. 

a  bo$y  or  man  chird? 

a  gtrl,  or  woman  chi/d, 

eyottth,  or  jlrtpUn$% 

a  yoiing  man* 

an  old  man  * 

an  old  woman* 

infancy , 
tft$/dhood} 


7.   Van  den  Meüs< 

een  man. 

eene  vrouw. 

een  jong  kind. 

een  jongen 

een  meisje 

een  jongeling. 

een  jong  man. 

een-  oud  man. 

eene  oude  vrouw. 

ouderdom. 

kindsheid  ,       minder] 

heid. 
kindsheid, 
jeugd ,  Jongheid. 
titanitëtyUieulL 
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,  or  minor  ity, 


f, 

Hm* , 


ou.lerdom ,  hooge  bejaard- 
heid. 

minderjarigheid  *  ,  onmon- 
dighetd. 

een  rjus\ 

een  dwerg 

oen  wanfchspfel. 

«en  vondelinir. 


I  f  Kindre d. 
f  b)  the  Father , 

f  by  the  father ,  or 

t  by  marrtagc , 

nan% 
vornant 

Wh  f  her , 
Hmother  , 
v  grandf'ather  , 
<*  grariamQther , 

Hldaughtcr> 

vgrandfon, 

k  granddaugter  t 

ster,  ofthefame  ja- 

9 

'  £>f  tia  Yame  fa- 


8.  Van  de  Maagschap. 

nuagfchap      van        vaders 

wegen, 
maagfekap    van    vadeis   of 

moeders  wegen 
verwantfehap  door    hiiwc- 

Weiijk. 
een  verwant,  neef. 
eene  vrouw  die  ons  bedaar, 

nicht. 
ouders, 
een  vader, 
cene  motder. 
een  groot-vadef. 
eene  groot-moedcir. 
een  overgrootvader, 
eene  over-grootmoeder. 
■  een  zoon. 
eene  dochter, 
een    klein    zoon',    zoons- 

of  dochters  zoon. 
eene  klein  dochter,  zoons- 

of  dochters  dochter, 
een  achter  klein  zoen. 
eene  achter  kleüi-dachter. 
een  btoeder, 

een  zuster  .  % 

een  érèèförer  vaü  denzeUden 

vader.     ■     .     ..     V       ,, 
eene  zu&crS&n  &£v&&wa> 

vader.  x ' 


14 
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a  Jïfler  oftliefame  tnoiher% 

a  brother  of  the  fame  mo- 
ther , 

tin  tmcle,  the  j ather's  bro- 
ther, 

an  uncle ,  the mother's bro- 
ther, 

anaunt,  the father's  fijler , 

an  attnt ,  the  mother' 'sJi/ler , 
a  nephew, 
a  niece  9 

chi/dren  f 
twins , 
en  he\r  % 
a  pupil  % 
a  tutor% 

en  orphan, 

a  hajjard , 

a  tribey  orfamify, 

a  race ,  or  JJock  9 

a  peatgree, 
tinccflors , 
pojlerity ,  ■  • 


eene    zuster   van  dezelfde 

moeder, 
een  broeder  van    dezelfde 

moeder, 
een  oom  van  's  vadera  zii- 

de.  J 

een    oom     van    moeders 

zijde, 
eene   moei    van    's  vaders 

zijde, 
pene    moei    van     moeders 

zijde, 
een     broeders  -  of  zusters 

zoon,  neef. 
een  broeders  -  of   zusters 

dochter,  nicht, 
kinderen, 
tweelingen. 
een  erfgenaam, 
een  onmondig  weeskind. 
een  opziener,  leermeester, 

voogd , 
een  wees,  weeskind 
cën  onechteling,  bastaard, 
een  geitecht,  ftain   % 
een  rgaagfehap ,  gcflacht. 
een  afkomst, 
een  afkomst,  geflachtlyst . 
voorouders 
nakomelingen. 


i  i 

9   Of  Apfïnit.y.         9. Van  't  ZwAGEkscHAP. 


a  batchelort  or  fmgleptr- 

Jon\  '  \    \' 

o  vund  or  yirgin9 

Jmgte  lift ,  '-' 


een  ongehuwd  mansperfoon, 

vrijer, 
eene  .tfaaagd.  *       ■  9 

de' ongehuwde  ftaat, 
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wtdlock,  or  marriage9 

asuitor ,  or  woer, 

ajweethea?t9 

a  rivale 

*  bridegroom9 

a  tri  de  9 

a  br't de-man , 

a  bride-maid, 

a  wedding  9 

a  marriage  fohg , 

a  husband, 

a  wifef 

a  married  woman , 
a  widower, 

a  dowrij  9 
a  father,      \ 
a  mot  her  9    i 

"ty't*      t'*n  la» 
a  daugkter ,( 

a  f;rother9    l 

afister9       J 

i  father, 

a  Step\fon, 

\  daugkter 9 

fat  her  9 
f  mother  9 

f  brother  9 

\  f  ster , 
a  br't  de  chamber9 
a  dh*orce9 


10.  Of  the  Parts  of 
man's  Body. 
a  member  or  Itmb  9 
the  heady  •  - 


het  huwelijk. 

een  vrijer,  minnaar. 

vrijster ,  minnares. 

een  medevrijer. 

een  bruidegom. 

eene  brufd- 

des  bruidegoms  fpeelnoot. 

de  fpeclnuot  der  bruid. 

een  bruiloft 

een  bruiloftslied. 

een  getrouwd  man        ' 

eene  huisvrouw,   cene  ge- 
trouwde  vrouw. 

cene  getiouwde  vrouw. 

een  weduwnaar. 

eene  weduwe. 

een  hywelijksgift. 

r  vader.   ■ 
K  moeder. 

een  fchoon-/500? 

>.  dochter. 

broeder. 

zuster. 

f vader 

een  ftief-  s  moeder- 
•  zoon. 

L  dochter. 

I  vader. 

j  moeder. 

•en  vocdfler-  •  ?001?; 

»  dochter. 

broeder. 

t  zuster. 

cene  bruidskamcr  ' 

eene  echtfeheiding. 


10:  Van  de  deèle**  van  des 

MF.NSCHEN  LIGCHAAM. 

•  een  lid., 
het  hoofd. 

I  5  t\ve 
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the  crown  of  the  heady 

}hc  forchead , 

the  hinaer  p*rt  of  the  head9 

a  wrirtkle^ 
the  hair  of  the  head , 
tcurled  locks, 
the  f  ore  /ocks9 
gnry  hairs , 

[body, 
the  hair  o]  the\  eye/tds9 

\jiottr'tls9 
the  ƒ*///, 
the  ear , 
the  face  , 
.the  countenance9 
the  eycy 

the\  whste  <  of  the  ey  e, 

leerner  L 
/fo  eye-hds , 
/A#  eye-i?rows9 
the  nofe 
the  nbstrth, 
the  trwp/e  of  the  heady 
the  rher?  , 
fhe  movthj 
the  lh9 
the  jaivs  9 
the  jaw  bone, 
the  gf*ms , 
the  tooth, 
the  fore-teeth , 
the  rheek  ieeth , 
gag-tecth , 

the  itmgt/t , 
the  throot , 

'/te  />/r/ate\  or  roof  of  the 


de  top ,  kruin  des  boof 

't  voorhoofd. 

't  achterfte  van   't  hoc 

achterhoofd, 
een  rimpel, 
het  haar  des  hoofds. 
gekruld  haar. 
voorneerhangend  haar. 
grijs,  of  wit  haar 

,  d$s  ligchaam 
het  haar     der  oog-lede; 

Lder  nbusgatei 

de  hoofdpan,  't  beuken 

het  oor.  .    . 

't  aangezigr 

't  gelaat  van  het  aangez 

het  oog. 

een  oog-appel. 

't  ivit  van  't  oog. 

de  ooghoek. 

de  oogleden. 

de  wenkbraauwen. 
de  neus. 

de  neusgaten. 

de  flaap  van  't  hoofd. 

de  wang. 

de  mond. 

de  Tip. 

de  kaken. 

het  kaakbeen. 

het  tandvleesch. 

de  tand. 

de  vo.'rfte  tanden. 

de  kiezen  r  baktanden. 

tanden  die  uitwaardsof 

waards  groeijèn. 
de  tong. 
de  ftrot,  keel. 
de  adem ,.  ademhaling 
het  vfciWw&Vfc  <&&  «v(m 
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,  de  kin. 

d9  de  baard. 

:,  de  nek ,  hals.  * 

fder9  de  fchouder. 

(lier-blade*  hct  fchouderblad. 

de  rug. 

'bont ,  de  rugge-graat,  'truggebesn. 

.  de  borst. 

P  de  boezem. 

*  de  fchoot. 

,ƒ  de  tepels. 

i  *  het  middcilyf. 

'  de  zijde. 

een  rib. 

y  '  de  lies. 

V  de  lendenen. 

*  de  buik. 

I  de  baarmoeder. 

f  *  de  navel. 

tl,  de  billen ,  de  dijc. 

T  de  heup. 

^  de  romp. 

r  *  dc4  leden. 

'  de  arm 


t, 

r 


d?  okfel. 


de  elleboog. 

't  gewricht  van  de  hand. 


de  hand. 
w  of  the  hand,       de  holte  der  hand. 
t  or  open  hand,      de  vI»kke  hand. 

de  vuist. 
hand,  <]c  regterhand. 

mjf  de  (linkerhand. 

*ƒ*£,?  *<?*</,         het  b«iten(le  der  hand. 

een  vinger. 

fager  >  de  voorfte  vinger. 
idle  |  fmiddelfte) 

?       >finger%  de<  rins-        >  vinger. 
k      )  i  pink         j 

^  de  duin*. 
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a  joint, 

a  'fawc\le , 

the  natl ', 

the  ("tjide  of  the  thirh  , 

the  fa  f  de  of the  thigh, 

the  kriees, 

the  ham, 

the  /<•■?  , 

the  flank,  er  f  hm, 

the' rat  f  of  the  /eg, 

the  unc/e , 

the  loot , 

the  heef 

the  Jö/e  of  the  fooi, 

a  toe, 

the  gr  ent  toe, 

12.    The   in  wa  rd 
Parts 
the  bowls*  or  entrai/s, 
the  vtindpipe, 
the  haart, 
the  htngs, 
the  midriff, 
the  rats/ , 
theftomach , 

tke/trer, 

thefp/tenormilt 

the  galt* 

the  kidney , 

the  b/odder, 

a  bofte, 

a  grist  Ie, 

the  f  kin, 

<7  rein, 

an  artery , 

a  finew, 

a  t enden, 
jteuh. 
a  fft?ss/c/e9 


een  lid,  gewricht. 

een  knokkel. 

de  nagel 

het  bui  tonde  van  de  dij.   ' 

het  tonnende  van  de  dij. 

de  knien. 

de  knipoog»  knie-fchijf.    . 

het  been 

de  fcheen. 

de  kuit  van  het  been. 

de  enkel. 

de  voet. 

de  hiel,  de  hak. 

de  voetzool. 

een  teen. 

de  groote  teen. 

12.     Innerlijke    Deels* 

DES  LlGCHAAMS. 

het  ingewand, 
de  luchtpijp, 
het  hart. 

de  long. 

het  middelrif. 

het  darmnec. 

de  maag. 

de  lever. 

de  milt. 

do  gal. 

ce  nier. 

de  blaas. 

een  been. 

een  kraakbeen.  . 

de  huid,  het  vel. 

een  ader. 

een  ilag-ader. 

een  zenuw. 

een  pees. 

vlecsch. 

een  fiptat. 


Woordenboek,  141 


■ 

bloed 

', 

de  herfenen. 

1 

h't  merg. 

vet 

1 

magerheid. 

cc»n  vlek 

fpog,  fpcekfe!. 

fnor. 

■ 

a?wcet 

,  or  fi/t/es  in 

fchiliers  op  het  hoofd. 

,d> 

f 

oorfmecr. 

pis.                                •   ; 

F  Apparel. 

12.  VAN    DE   KLEBDINO. 

or  elotkes , 

klceding;. 

!*» 

eea  kleed ,  gewaad. 

een  mantel 

een  tabbaard,  japon. 

ftW«t 

een  nacht-jajuni.. 

een  jok. 

tf  00/  , 

een  jas. 

een  hoed. 

een  vilt. 

W  O^tf    £«?£, 

de  bol  van  een"  hoed. 

of  a  haty 

de  rand  van   een'  hoed. 

nd* 

een  hoed-band 

een  phiimaa.djQ. 

een  mu:.* 

*? 

een  pruik,  pnruik 

r*  r///> , 

een  lecren  karpocs. 

f, 

een  das 

een  bef. 

# 

een  mouw  , 

een  haiuifchocn, 

wanten 

*> 

een  wambuis, 

/ 

een  hemd  ,  mans  ton& 

^1 

t4* 
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4  jacket, 
breeches , 
drawers, 
sjtocking  or  hq/ii 
a  (pek, 

af  hoe  9 
a  flipper  * 

*Jandal> 

»     -  - «( 

< .. 

a  boot) 

afpur, 

a  gtrdle  or  belt  > 

a  garter9 

a  pocket , 

«P»rfi,  ..; 

a  button, 

a  button  hole , 

afhöe-huckiê* 

a  fhoe-latchet  » 

o  clafp, 

an  eye  or  loop, 

*  handkerchiefi 


een  kamizool ,  hemd 
een  rokje,  o-  jak. 
een  broek, 
een  onderbroek, 
een  kous. 
een  fok. 
een  fchoen.., 
een  pantoffel,  een  m 
eenfandaal,  Jugtigeft 
der  oosterlingen 
een  laars, 
een  fpoor. 

een  gordel,  riem-goj 
een  koufénband. 
een  aak* 
een  beurs,  tas. 
een  knoop, 
een  knoopsgat 
een   fchoen-gesp* 
een  fchoen-riem. 
een  haak,  kram» 
een  lis,  trens 
een  neusdoek. 


u- 


44 


13.  Women's  Ap- 

PAREL. 

/?  tvoman's '  govm  , 
tfie  train  of  ja  gownf  '.. 

.<&  petticoat ,  ; 

.  a  mant  Ie , 

-<?  veil, 

a  hood,       v 

aneck  cloth, 

~a  tap , 


irt 


j.  Van  dê  Vrc 
wen  Kle-edin 


een  tabbaard,  fasiaar 
de  flejpvan  een'  vrc 

wen  tabbaard , 
een  vrouwen  rok. 
een  mantel 
een  fluijer 
een  k-p,    keuvel.  . 
een  das,  halsdoek 
een  muts , 
eatv  Vvaacfnoer ,  of  bal 
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a  lair-needïe  , 
a  Jlomacher , 

an  apron, 
tace , 

a  ribband  t 

a  gabon, 

a  tringe , 

a  border,  hem,  orfglvage  f 

a  pin , 

a  pin- café  , 

<*  muf, 

a  mask, 

a  fan, 

a  bon-gfacê , 

a  bead, 

a  necklace  or  neck~j$wel- 

ojlring  of  pe ark  9 

a  bracelet , 

a  rin*, 

an  car-rmg  f 

pattens, 


a  brushY* 

s  cowh , 
a  tooth  pieker , 
an  g^r-picher , 
apair  ofjpeiïaclesi 


een  haar-naaid 

een  neerftuk-  van  een  ryg- 

lyf. 
een  fchortcldoek. 
kant,  boordfcl 
het  beflag ,  of  de  punt  vaa 

een  veter,  ,. 

een  lint 

een  mantelkoord,  galon.. 
een  franje. 

een  zooinboord,boordfef.- 

een  fpeld. 

een  fpeldekoker* 

een  mof. 

een  mom-aanzigt,  masker;. 

een  waaijer. 

een  kintier  zonnehoed* 

je. 
een  kraal 
een  halsfnoar. 
een  parelfnoer  . 
een  armring     ofarcnbancU 
een  ring. 
een    oorring- 
een houten  klomp ,.gelyk 

't  vrouwvolk,  in  Enge^ 

land  draagt, 
een    borftel,     fchuijcr, 

boender» 
ee.i  kam. 
een  tande:fl:okrfr# 
etn  oorlepei» 
een  bril 


—  I     ■    \\'    '■ 


14.  Of  Eatables. 
*n  appetite, 


14.  Van  Spyzfü  of 

Eetwaren. 
trek,  graagte,  lust,  be- 
geerte 
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htnrer ,  honger , 

ioathmgofmeat,  nausea,  walging. 


afurfcit, 


meéit  t 
viBuals, 
provtfions  9 
a  meal* 
breakfast* 
O'tnner , 

f*PP*r » 
a  coUation, 

a  disk  ofmeat* 

a  treat% .:: 

a  feast , 

fragment s , 

meel/, 

jfowef) 

icaven  9 

dough  > 

braad*  : 

Ieavened  y 

wheat , 

rse9 

oat,         \    bread, 

barleij 

brown 

tnouldy  . 

bisket  , 

#  tor/, 

#  />/>, 
apancake>  orfritter , 

^  c?fj)ard% 


ajjju/hi 


eene  overlading  vai 
maag,  die  door  veel 
en  drinken  koiiit. 

fpys,  kost, 

eetwaren. 
.   voorraad. 

een  maal,  maaltyd. 

een  ontbyt. 

een  middagmaal. 

een  avondmaal. 

een  koude  maaltyd. 

een  geregt  van  fpys. 

een  onthaal. 

een  gastmaal. 

brokken ,  Hukken- 
meel. 

bloem. 

hevel,  zuurdeeg. 

brood. 

• 

een  Huk 
een  kruim 
gerezen 
tarwen 

roggen 

haver  f  brood. 

garften 

bruin,  roggen 

befchimmdd 

befchuit.. 
een  taart 
een  pasteitaart, 
een  pannekoek,  of  een 
.    ftruif. 
een  vlade, 
een  podding. 
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Uil, 


mat  9 
f  bacon  f 


meat  i 


'der  of  fnutton , 
fveal, 


#  • 


*,    }ofatïegg, 
el/,  \ 

*     I 


een  leverworst. 

pens ,  afval. 

water  met  haver-gort 

gekookt. 
vleeschnat# 
faus. 
gehakt. 

gebraden  fneedjes  ffcek* 
gebraden"] 
gekookt  \ 

ga  ^ 

gebaKken,  I 

geroost     j 

osfen-vïeesch. 

fchapen-vieesch. 

kalfs-vleesch.         "■ 

lains-vleesch, 

een  bokje,  geitje. 

wild  braad. 

varkens  vleesch,  fpek. 

wild  varkens    vleesch  dat 

ge  zult  is. 
een   fchapen   fchouder,  of 

voor  bout. 
een  kalfslende. 
een  tam. 
een  ei.        i 
het  J  wit        | 
de  -<  dooijer  >van  eén  eL 
de  |  fchaal    j 

|  verseti    3v 
oud 


I 


gefruit 


f 


ecn<  gebeden  ">« 
i  gekookt  l 
.  een  zacht  L  gekookt  j  ; 
melk. 
room. 
boter* 
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fweet  milk9 
tutter  milk* 
Jour  mifo% 
curdïy 

cheefe  , 
new-cheefe , 
rennet,  or  rtmnet  , 
dainty,  ordc/icacj, 
a  defertf 

ét  fa/ad ,  arfall&d* 
vinegar, 
falad-oil, 
fugar, 

the  first  fervice, 
the  feeend  ferviee  f 


zoete  melk. 

karnemelk. 

zure  melk ,  goore  uk 

wrongel,  dikke  melk 

wei. 

kaas. 

verfche  kaas. 

leb. 

lekkernij. 

het  laatfte  geregt,  1 

falade,  fla. 

azijn»  edik. 

fla-olie, 

fuiker. 

zout. 

het  eerfte  geregt. 

het  tweede  geregt. 


15.  Of  Drink. 
thirst 
drink. 
.   jtrong  drMk9 
drunkênnefst 
veine  i 
white ,    T 
c  f  ar  et,    I 
rhenish,  ywine> 
canarj    I 

rnalmfeyl 
fack9 
tent-w$ffe% 
brandj 
et der  9] 

fnead,  .- 

JM*    >heerr 
JtoaJ/J 


15.  Van  dën  Drj 
dorst. 

drank,  drinken. 
Aerke  drank, 
droakenfehap. 
wijn. 

witte  | 

roode         f 
rijnfche      *  wija, 
kanari       • 
malvezei    | 
fck.  CJ 

wijntint. 
brandewijn, 
appel-drank. 
eel#  bier  zonder  ho 

brouwen, 
meede. 

^waar,fterk,  krachtig' 
oud 


1* 


f 
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bier. 

'  9  mom ,  zeker  zwaar  bier.    ! 

fdrinkt  verflagen  drank. 

k,  mout. 

%  draf,  varkenikost. 

sy  or  f  enting*  %  droesfem,  grondfop. 

*  y  gest ,  gist. 

auzht ,  een  dronk ,  «en  teug  drin- 

ken. 


Of   DiseaSes.        16.    Van    Ziekten. 

»fc.f  gezondheid. 

efsf  krankheid. 

'èaje,  ziekte,  krankheid. 

«,  fenyn,  vergift. 

fut,  een  opening  of  fiMel  in  een 

•  arm  of  been, 

uné ,  *«# ,  een  wonde ,  kwefizuur. 

»r,  -  wondteeken,  lidteekeifc 

w ,  or/troke  9  een  flag. 

»wrfe  of  a  jïroke,  de  ftrietn  van  een  flag. 
JT9  or  box  onthtear\  een  oorvyg. 

*e/ff*g  f  een  zwelling ,  gezwel. 

roller*  van,  een  gezwollen  ao>r. 

?/ƒ,  klieren. 

iple,  een  puist. 

le,orfpQtf  een  vlak  „  Heiae  roofiacte 

tige  vlak. 

?**/#,-  een  fproet 

f,  or  0/<7*f ,  een  zweer ,  gezwel  < 

er ,  etttz. 

4pt  bïoody  '  bedorven  bloed. 

rd  fcab,  een  roof. 

mier ,    .  de  kanker. 

tgrene,  het  koudvuur. 
etter ,  $r  ring^wjprm^  douwwurm  f.  haatwurm. 

frofy ,  de  melaatschheid. 
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the  itch , 

the  ftnall  pox*  9 

the  measles, 

a  plague  or  peflilmce , 

a  f  ever,  an  ague , 

the  pleurify , 

the  gout, 

the  king's  ev$l, 

a  confumption , 
a  wen, 

a  wart, 
a  corn, 

gal/ing , 

the  tooth-ach, 

the  heart  burmng, 

Jhortnefs  ofbresêh, 

astmah, 
a  /ethargy, 

the  megrtm, 
dotage , 
a  frenzy, 

madnefs , 

the  rtight-mare , 

fatnüng  or  fwoening , 
a  rheumattsm, 
ihe  epilepfy  or  faümg 

ficknefs , 
the  palfy, 
the  cramp, 
quinfey,   or  fquïnmcy 
the  jmundice , 


jeukte  t  fchurfdheid , 

de  kinderpokjes. 

de  mazelen. 

de  pest. 

de  Koorts. 

het  zydewee. 

de  jicht. 

het  koningszeer:   een 

zekere  kropzweer. 
de  tering, 
een  wen,  zekere 

kwabbe. 
een  vrat, 

een  eksteroog  ,  of  lik- 
doorn, 
aflehaving  van  't  vel,  . 

fmarting. 
de  tandpyn. 
het  zuur. 
aamboMtigheid ,   benaiff 

de  borst, 
een  flaapzucht  f  flapendf 

koQrt*.  . 

de  fchcle  hoofdpyn. 
dweepery ,  fuffipry  f      ' 
een  ylhoofdlgheid,  uitfll 

nigheid.  •  \ 

dólheid. 
het  nachtgefpook ,  denac 

merrie , 
bezwijming,  verflaauwil 
een  zinking.  $ 

de  vallende  ziekte. 

de  beroerdheid. 
de  kramp. 
de  kcelontfteking. 
de  geelzucht. 
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de  waterzucht, 
ry,  de  fcheurbuik,  blaauw- 

fchuit 
,  de  darmjicht,  buikpijn, 

in  the  ft'de,  een  fteek  in  de  zijde. 

re  9  or  burstnefs ,  een  breuk ,         / 

de  vloed,  loop,  . 

een  bloedgang  ,  de  rood* 
loop. 

de  fteen ,  graveel. 

de  koude  pis. 

de  aambcijen  ,  of  fpenen. 

de  hoest,  kuch. 

heeschheid ,  fchorheid. 

geneesmiddel,  medicjn. 

een  genezing,  geneesmid- 
del, hulpmiddel. 

een  tegengift. 

een  purgatïe,  zuivering. 

een  klifteer. 

een  drank ,  medicijndrank. 

een  pil 

een  braakdrank. 

fêwder ,  cen  poeder  om  te  purgeren. 

rnuif-tabak. 
een  firoop. 
een  afzettend  drankje. 


'  flux% 

e,  or  gr  ave  f  9 

"gun* , 
orrhoids, 

:*, 

tj ,  or  cure , 
iote> 

9 


rt$m% 
or  oinêment, 

asm , 

)r  pledgef , 
a*9 

an's  fee , 


een  gorgel-water,  of  gor- 
geldrank* 

een  zalf. . 

een  p leider 

een  wondheelerspap. 

een  wiek 

een  doktor ,  of  medicjrn- 
meester. 

het  dokters-geld* 


ebank,  or  fuack,  cen  kwakzalver. 


n  o* 
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17.     Of    the    Acci- 

DENTS  OF   THE   BoDY  , 

baldy 
blind , 
pur  blind, 
blind  of  one  eje , 
bieareyed  * 
fquinteycd* 
deaf, 
dumb , 

long-tongued, 

jtammering  , 

lisping , 

toothléfs  , 

blubber-  hpped , 

ury-  neeked  % 

hunchtor  humpbacktd, 

gorbellUd,  or  big-,  bellied 

Uft-hondtd, 

jat, 

kan , 

crtppie, 

crook-leggcd; 

in  kneed, 

hroad-jooted, 
crump-footed ', 


17.  Van  dr  toevalle 

DES   LlGCHAAMS. 

kaal. 

blind. 

bijziende,  ftikziende. 

bljnd  aan  't  één  oog. 

druipoogig- 

feheel-ziende. 

doof. 

Ilom ,  fprakeloos. 

lang  van  tong, 

ftamering* 

lisping 

tandeloos. 

dik  gelipt. 

fcheef  van  hals. 

gebogcheld. 

groot  gebuikt. 

llinksch. 

vet. 

mng«r ,  fchraal. 

kreupel. 

krom  van  beenen. 

een  wiens  knien  aan  fr 

kanderen  komen, 
een  die  brccde  voeten bt 
kromvoetig. 


18  Of  the  Outward 
Senses,  and  their 
Objects. 

f  hearing, 
.1  feeing, 
the  fenfe  of  j  fmelJing, 

•    taftmg,. 
I  feeling, 
ajound, 
a  /ing /ing  , 
a  tvhtsper , 
a  ea/out?  p 


18.   Van  de  uitwendi 
Zinnen  en   derzi 
ver  Voorwerpen. 
gehoor, 
gczigt. 
het  zintuig  ^  den  reuk, 
van  't       ï  den  fmaa 
i,het  gevo< 
een  geluid. 

een  geklieMlnteling,  gel 
eetv  %^K\om^d. 
een>.  Vtarct* 
wit 
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vref  9 

'me/l, 

ifburnt  Ttair. 
rftench 


» 
t 
t 


'  %pr  hiccougij 


zwart 

graauw,  grija. 
bruin, 
rood* 
geel. 

froen. 
laauw. 
purper. 

van  verfcheidenerlei  kleur, 
een  reuk. 
een  zoete  reuk 
de  reuk  van  gebrand  haar. 
een   flank 
een  (maak ,  dat  goede  fauak 

heeft 
zoet    aangenaam, 
bitter.       ^ 
2uur. 
heet* 
koud. 

vochtig,  dof. 
droog, 
dik 

^un ,  ijl  ,  fchraaU 
zwaar. 

hard. 
zacht 

taai. 

brooa . 

ilaap. 

diepe  llaap, 

waking. 

een  droom.  *. 

ihorking,  ronking.  ' 

geeuwen,  gapen, 

<*«hik. 


i' 


K4 
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19  Of  the  Faculti 
of  the  soyi,. 

the  m'md\ 

the  underftanding  , 

the  memorèj , 

the  u>tt, 

the  fdncij , 

the  judgement, 

/At  confeience , 

*fo  wit/, 

reüfon, 

know/edge , 

iznorance , 

epinion, 

an  error , 

wisdom, 

er  aft  9 

foM], 
<*rt% 

experience , 

<wi  affeBim ,  or  pasfion 

the  mmd, 
admiratioh, 

e  fleem  , 
desp'tte » 

sbhorrenc$% 
good  will , 
hatred , 

ƒ"*"  t 
dread, 

trttfl, 

diftrufl, 

jeahufij  f 

Jecurtttu 
JrgtJnefs, 


es  19-  Van    de    Vermog 
der  Ziel. 

het  gemoed, 
het  verftand. 
het  geheugen, 
het  vernuft* 
de  inbeelding, 
het  oordeel» 
het  geweten, 
de  wil. 
de  re.ie. 

wetenfchap,kennii 
onwetendheid, 
meening,  gevoeleu. 
dwaling,  misflag 
wijsheid, 
.list 
zotheid,  dwaasheid* 
konst. 

ondervinding  ,     erva* 
heid. 
<^hartstogt,   gemoeds-b( 

ging. 
verwondering, 
achting,  waarde, 
fpijt ,  mfmading. 
lielde,  min. 
verfoeijing. 
goedwilligheid, 
haat,  nijd 
begeerte,  wensch. 
hoop. 
vrees. 

vrees,  fehrik,  ontzag, 
't  betrouwen, 
't  mistrouwen*    .    . 
jaloezij, 

Zorgloosheid.      v 
ftoutheid,   onversaagd 
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naijver. 

ijver*  • 

vreugd,  blijdfchap. 
r,  vrolijkheid. 

bijgecitigheid,   blijmoedig» 
hcid. 

gelach ,  't  lagchen. 
Mgkttt',  overmatig  gdach 

mpasfion ,  deernis,  medelijden* 

r/off  f  gelukwonfching. 

droefheid 

wct.iorci,  hartzeer  ' 

verachting ;  verfmading. 

nijd,  haat. 

boetvaardigheid. 

fchaamte ,  fchande. 

razernij ,  dolheid. 

gramfehap,  toorn. 

wraak. 


ctf 


[rtues.  20.  Van  dr  Deugden 

eenc  deug;.\ 

wijsheid ,    voorzichtigheid, 
zuiverheid,  opregtheid 
lijdzaamheid,  geduldigheid. 
geregtigheid ,   regtvaardig- 
hdd. 

billijkheid. 

dapperheid,ftcrkte. 

matigheid. 

godvruchtigheid. 

vroomheid ,  opregtheid. 

mildheid,  goedertierenheid. 
nc$  pracht,  heerlijkheid. 

*  dankbaarheid.        * 

f  openhartigheid,  opregtheid 

burgerlijkheid,  bcicefdhtvd. 

getrouwheid. 


«54 


Engelsch  en  Nederduitsch 


ba$hfulnefs% 
eourttfy , 
hospiia/sty  , 
fr'tendfkïp  , 
affabutty , 
gerttlenefs, 
con-ord, 
ctemency , 

magnanimïty , 

getier  oflty , 
mi.dnefs% 
firmnejs , 
dilixehce, 
vigiléince , 
indifstry  t 
jrugathy , 
'  modejly , 
Jobrtety , 
comentrnent  ^ 
chastity, 
conttnency  t 
holiftejs , 
charity, 
humtfttj  y 
wanners, 
a  custoniy 
a  reward, 
praife, 
pleafure , 
honour , 
credit , 
Jame9 
giory% 
hagpintfs , 


befehaamdheid. 
beleefdheid,  hoflijkh 
herbergzaamheid. 
vriend  ichap. 
Spraakzaamheid, 
zachtzinnigheid. 
eendragt,  eendragtij 
goedertierenheid,  z; 

nigheid. 
grootmoedigkeid,  gr 

tighcid. 
edelmoedigheid, 
zachtzinnigheid. 
vastheid, 
naarstigheid, 
wakkerheid. 
vernuftigheid,  vlijti 
zuinigheid, 
zedigheid,  eerbaar!* 
matigheid, 
vergenoeging. 
kuischheid,  eerbaarl 
onthouding ,  ingeto'g 
heiligheid. 

geloof,  trouw,  liefc 
ootmoedigheid. 
zaden, 
gewoonte, 
loon ,  belooning,  ver) 
lof,  prijs, 
vermaak, 
eer. 

geloof,  achting,  aanz 
faam,  gerucht, goede 
roem ,  heerlijkheid, 
geluk,  gelukzaligheid 
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3 f    Vices,         2i.  Van    de   Ondeugden. 

een  fout ,  fchuld ,  niuflag. 
tf,  een  misdaan,  aanlloot. 

een  ondeugd. 
l%  een  aanfiooc,  ergernij. 

-   #  ecu  zonde. 

f  er'whkednefs ,  fjhoi'iicrij ,  goddeloosheid. 

eene  mi^.'uad,  fchuld. 
f  eene  veron^jiijking,  belee- 

•ïglng. 
r/f  een  tuon,  finaal,   fchimp. 

:e,  onvoorzigtigheiJ  ,   onwijs- 

heid. 

jgêveinsdheid. 
9 ,  ongeduldigheid ,  onlydzaam- 

heid. 

onregtvaardigheid ;  'omesgt. 

ongeregtighcid. 
\}  blooheid,  hf  hartigheid. 

onbcdichtzaamheid,   voor- 
barigheid. 
9  welluitighcid ,   vieefchelyk- 

heid. 
*,  bijgeloof. 

ƒ},   "  goddeloosheid.  ■ 

ongeloovigheid. 
y ,  verkwisting. 

m/,  gierigheid. 

,  kwisiachtigheid, 

ie,  ondankbaarheid. 

$f$t  verkeerdheid. 

vleierij. 
fy9  gemelijkheid.' 

tnefi9  ontrouw. 

if  oiibefchaamdhcid. 

4jfSj  boerachtigherd ,  plompheid, 

vijandfchap. 

Jwaadheid ,  boosheid.- 


»5* 


Engels 
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discord, 
a  grt/d£  e , 
a  calv.mny  , 
hackbiüng  , 
haughtmejs , 

fancinefs , 
arroian  e , 

ficrcencfs, 
cruefty , 
jlukbornnefs 9 

Jlothfulnefs , 
neg/i^cn.e 
pr'tde  9 

ambttion , 
drtwkennefs 
anxietij , 
gluttomj, 

wantonnefs , 

luft9 

tmchaftitij  9 


twecdragt ,  oneen  igheid. 

wrok. 

lastering;,  bekladding. 

achterklap 

vermetelheid ,  hoogmocdi 

heid. 
ftoutheid ,  onbefchaamdbe 
verwaandheid  ,  vermeeD 

heid. 
felheid, 
wreedheid 
hardnekkigheid, 
wispelturigheid', 
luiheid. 

onachtzaamheid, 
hoo  vaarcHj  ,    hoogmoed , 

trotschheid. 
eergierigheid  ,  ftaatzucht. 
dronkenfehap. 
angst  ,  benaauwdheid. 
gulzigheid, 
dartelheid. 

geile  lust,  kwade  begeer 
onkuischneid. 


22  OfCaFITAL 

Crimfs 

aduUerij  % 

<*P0JtfiJ*j  * 
bfasphêtmj , 

kribtrijy 

extortion 9 

der  est  9 

gut  Ie  9 

fprnication, 

incest  , 

fnvr/ler9 
farrsd4ê9 


22»  Van  dr   Hoofd -M 
daden. 

• 

over  fp  ei. 

afval,  afwijking. 

godlastering. 

omkooping. 

afdwinging,  afkaeveling. 

bedrog. 

valschheid,  bedrog. 

hoererij. 

bloedfchande. 

een  leugen,  leugentaal, 

moord ,  doodflag. 


Woordenboek. 


»57 


ferjitrlj 
arape  , 

rapint, 

rebe/t)on , 
robbert] , 
rokhwg  tkê  pu- 
bliek treafurtj 
facri'ege , 
jïdstion, 
ftmonij , 
theft, 
treaf*n? 
tijrannij , 
* /« w , 
wiêcncraft. 


mcineedigheid. 
verkrachting ,    vrouwe- 

fch~Mldin<. 

roovcrij,  roof  die  onenhik 
en  met  geweld  gefchiedt. 
wederfpannigheid. 
rooverij 
lands-dieverij. 

kerk-dicverij,  kerk-  roof. 
oproer,  muiterij, 
geestelijke  ambtkóoping. 
dieverij,  diefltal. 
verraad. 
geweldenarij, 
woeker, 
tooverij. 


23    Bv   Süch  Vices 
and  Crimes  a  P  e  r- 

SON      B  ECO  ME  S 

a  hijpocrite, 

a  eoward, 

a  fpend-thrift, 

a  flaêurer , 

a  catyer .  or  cavslür , 

a  droil* 
a  buffóort* 
atrifler, 
a  drunkard , 
a  g/utton, 

a  whore ,  or  strwnpet , 

a  har int , 

on  apoftatey 

a  eheat, 

a  forejlalltr  , 

a  har , 

a  murdgrer, 


23.  Zulke     Ondeugden 
waar    Door    Iemand 
1  wordt. 

een  geveinsde. 

een  bloodaard ,  lafhartige. 

een  doorbrenger. 

een  vlcijer. 

een  pluizer,  muggenzifter. 

een  fnaak,  klucht  ge  prater. 

een  fpeelgek,  hansworst. 

een  beuzelaar 

een  dronkaard. 

een  vraat,    gulzigaard , 

zwclger. 
een  hoer. 

een  getrouwde  mans  hoer. 
een  afvallige. 
een  bedrieger.    . 
een  opkoopcr. 
een  leugenaar. 
een  moordenaar* 
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a  mttrderer  of  his  parents  een  vader-moorder. 
or  patrtctdöy 


a  rebel \ 

a  traïtor , 
a  robber , 

a  thief, 
a  cutpurfe, 
a  tijrant, 
an  ujurer  9 
a  f  ore  er  er, 
a  forceresf\    or  witch 
a  punishment, 
a  fine , 

a  gibbet,  or  ga/fows , 
banishtnent , 
manacles , 
f  etters  f 
a  fair  ofj/ocks, 


een  omgekochte  moon 

naar. 
een  wederffcannige ,  -  o 

roerige, 
een  verrader.  * 
een  dief,  ftruikroover 

roover. 
een  dief. 

een  beurzefnijder. 
een  geweidenaar. 
een  woekeraar  f 
een  too venaar. 
een  tooveres. 
een  ftraf. 
een  boete, 
een  galg. 
balling  fchap. 
handboeijen. 
boeiien,  kluisters, 
de  ftok  daar  men  de  kW 
doenders  met  de  beene 
fluit. 


24.    Op   the    Diversitjj 
of  conditions. 

a  maejflrate% 
ajubjeiï, 
a  fioblewcifi , 
a  commoner  9 
a  futron , 
a  cliënt , 
a  clergy  man , 
O  layman , 
a  freeman , 
4»flave9 

*#  w/s  f r e/i  9 
sjèrvaht  % 


34.  Van  de  Verscheid! 
heid  der  Staten. 

de  overheid ,  magiftraafc 

een  onderdaan. 

een  edelman. 

een  lid  der  gemeentt. 

een  voorftander. 

een  befchérmeltng 

ten  kerkelijk  perfoon. 

een  leek. 

een  vrijman,  burger. 

een  flaaf. 

een  meester. 

een  Tï\ees\exev 

ten  3vsrmk  >   Ssawsto 
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■  frtfdotn,  vrijheid,  vrijdom. 

or  flavery,.         diensrbaarhsid ,  llavemy, 
mart,  een  geleerd  man. 

ned  man,  ecu  ongeleerd  man. 

in,  een  rijt  man. 

■n,  een  arm  man. 

het  volk. 
1 ,  or  pears  ,       da  rijksraden. 
npctple,  or        het  gemesne   volk,    het 
graauw. 

een  bedelaar. 

een  inboorling 
,  or  forcig-        een  vreemdeling,  uittander 

■  fame  country   een  landgenoot. 
■ry-man, 

trt  een  gebuur ,  buurman,  naas- 

ten 

•on,  een  gezel,  rrjakKer. 

f,  een  makker,  fpcelbroêr. 

een  vriend- 


BJB    DlVERSITÏ 

25.  Vau  de  Vebscueiden- 

iMfU. 

HEIp   OER   RANG£N, 

If 

een  alleen-heerfchor ,  mo- 

narch. 

't. 

een  opperfle ,  oppermagtige 

r. 

tzn  keizer. 

r. 

een  keizerin. 

een  koning. 

een  koningin. 

e«n  vorst,  prins. 

,- 

een  princes,  vorstin. 

een  hertog. 

, 

een  hertogin. 

r,  - 

een  markgraaf. 

"f. 

een  roarkgravin. 

een  graaf. 

eene  gravin. 

A  V» 
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a  viscount, 

a  vhóeuntefi  i 

a  lord* 

a  lady, 

a  baren , 

a  baronêjSf 

a  knïght , 

an  esquire  f 

a  gentleman  * 

a  gentlewoman  9 

on  upftart , 

a  citizen , 

a  éotmtrj-man ,  *r 

y  e  oman, 
a  denizen,  or  bur- 

a  tradesman, 


16.    Of  the  Officers 

of  State» 
a  vice  roy 
an  ambasfador , 
the  lord  chancellor , 

the  lord  treafurer , 
the  lordprny  feat9 

the  lord  fecretary , 
the  lord  high  cön- 

ftable , 
the  earl  marfhal* 
the  master  of  the  hor/e , 
the     captain    of    the 

guards, 
the    lord   juftice    gene- 

ral. 
*  prWy  counsellor, 
a  gentleman     of  the 

king's  bed-chamber , 
eecourtter% 


een  burggraaf,  ondergraaf. 

een  burggravin 

een  heer. 

een  mevrouw. 

een  vryheer,  barorï. 

een  barones. 

een  ridder. 

een  fchild-knaap. 

een  edelman ,  jonker. 

een  jufvrouw. 

een  die  uit  niet  is  opgekomen 

poorter,  burger,  ftedeling. 

een  landman. 

een  uitlander  die  het  bufger- 

regt  heeft- 
een ambachtsman. 

26.    Van  de  Ambtinaren 

van  Staat. 
een  onder-koning, 
een  afgezant  9  ambasfadeur 
de  opperftd  kanfelèer  van 

Engeland, 
de  öpperffe  trefotier. 
de  bewaarder  van  't  geheim 

zegel. 
de  opperfte  fecretaris. 
de  opperfte  conftapel  tan 
-    Eugeiand. 
de  graaf-marfchaïfc. 
de  meester  van  de.ruitery. 
de  hoofdman  van  's  konings 

lyfwacht. 
écs  konings  opper-regter. 

een  geheim  raad. 

des  konings  kamerfing. 

een  hoveling. 
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•d  register , 
ngys  advoQate , 
ng's  fotkttor  9 

veralofthemint, 
neral  receiver, 
ash-keeper  ; 
'a/d,  ó'r  herauld, 

ner  of  the  cttstóms, 
gather  er ,  or  collec- 
of  thé  customs, 


de  bewaarder  van  de  rollen, 
des  komxigs'  advocaat, 
des  konings  regt-bevorde- 

;        raar* 

'de  opperde  van  de  munt. 
de  ontvanger  generaal. 

eenkrygsbbde,  oorlogsaan- 
zegger, heraut. 

een  pachter  van  de  tollen. 

een  inzamelaar  der  fchatting. 
colle&eur. 


archy, 
tire, 


F    T  HE   FO  Rtffi  0  F  27.    VaN     DE    WyZEN    DE*. 

ERNMENT,       En-        REGERINGEN  ,    TeeKENBN 

is   of   Honour.      van  Eer. 

eenhoofdige  regering, 
alleenhecrfching. 

een  rijk,   keizerrijk,  heer* 
fchappij. 

doip,  .    >       .een  koningrijk. 

istotracy,  een  adel-regering. 

ocracy ,  or  cornmon-^e*  vdiks-'regering. 
//*,  •-       . 

een  konings-kroon.. 

een  kroon. 

een  krang  van  bloemen. 

rijksftaf,  fceptcr. 

een  tabbaard  van  ftaat. 

een  troon ,  rijkszetel. 

•  een  prinfen-hof. 

een  rijks  vergader  ing,  parn 
lement.    , 

,  custom,  or  triiute,  fchatting. 

f        .        ■  fchatting,  tol. 

Mêy  %\w\totl*fax  *  .  -  hoofd-ge,]  d, , 


9  5  erown, 

VI», 

land , 

ter, 

r  ofjtote, 

rte  r 

ceys  court, 

hament , 


Si 


■0  •  • 


.  T 


*VQ* 
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aï    Of  a.Cwrt  or 

JüSTICE, 

s  co'trt  ofjustice, 

a  ford  oJfe:ftonr 
.  ihe  prejldent  f 
an  advocate  , 
on  attorney, 
a  lawyer , 
a  pro&or  > 
a  ckrk9 

4  writer* 
4  notary, 
an  agent. 


afr.  Van  cin  Gb*e< 

hof. 

een  geregts-ho£ 

een  rigter. 

een  zitting 

een  raadsheer,  befti< 

een  voorzitter. 

een  sivocaat. 

een  procureur. 

een  regtsgjleerde. 

een   pleitbezorger. 

een    f  eer  et  ar Ut    k 
fchftjver. 

een  fchrijver. 

een  beSmbt-fcbrijvew 
_..    „     „  eenbewindsman,uitv< 

the  pwftter,  or  pi***tiff%   een  aanklager  van  et 

ces. 
the  defeniant*  een  verdediger. 

4  mace-bearer%  een  ftafdrager. 

s.  door-keeper,  «en  deurwaarder*. 

wacht  *r. 
an  officer,  firgêam,   §r  «en  dienaar  fgpreg&* 

mes/enger  , 
*  rri^r  ^  eea  uitroepjer. 

afuret<  in amonty  matter,  ee»  geldborg. 
ü  furéêj   m    a    crtmtnaloQn  lijiborg. 
matter  f 


a  kond  of  apfearancey 

a  bench  + 
tke  èar^ 

thejttdge*  roker* 
a  court \ 
a  sheriff"*:, 

afruim:  êftettu**. 


een  borg  (tellen  om* 
geregt  te  vesfehije 
een  bank- . 
een  regtbanlc,  kalm 
des  regters  gewaad; 
etn  hof. 
een  baljuw, 
•ea  vstderegüsx  . 


*; 


t     w 
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Ttt*  Magistaates,  ao    Van  df.  Magistraten, 
BoftotfGH  &c.  vaneen  Bl-rgt  of  Dorpv 

DAT    StaDSRf.GTEN  HÏEFT- 


treafurer  r 
fata»* , 
wan, 
%»der 

arid9 


vepert 

■,  orjaifyr, 
óffi ter, 


regerend  burgemeester  , 

majoor, 
een  baljuw,  rentmeester. 
een  fchatmeester. 
een  inwoner,  bewoner, 
een   inwoner   van  't  dorp. 
een  menigte,   een  fchaar. 
een  hui.sgezin,geflacht,gczin 
de  man ,  getrouwd  man 
de  vrouw,  een  wijf,  huk^ 

vrouw, 
een  herbergier, 
een  wijkmeefter. 
een  cipier, 
een  ftads-dienaar.  • 
de  beul,  fcherpregter. 


tHE  SsrvAWrs  <# 

KIMAN. 

*erlainp 

rd, 

r   er  gêtrtttfRatt  9 

• 

9FlcftofirT 

jearer, 

S*  chambre  f 

mnn ,  or  lackey  t 

gfoom ,    . 

ffta*r 


30    Van  de  DiEtfsTtoDfc» 

VAN    EEN   EfrELMAN. 

een  kamerling  .    • 

een  hofmeester,  refetmeetter 

een  oppasfer.  ' 

een  fchenker. 

•en  fpijsbezorger  ,botteïrefc 

een  voorfhijder. 

een  bottelier ,  feïienker. 

een  edel-knaap, "eciél-ktiêcJtó^ 

een  fleep-drager. 

«en  kamer-dienaar. 

een  hkei 

een  ftalknecht.  , 

een  koetfier. 


Jb  z 


***** 


I«* 
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s  pofi  f/ion  9  een  voorrijder. 

a  poster,  een  portier,  deur  waar 

a  ccok,  een  kok,  braker. 

a  kiuhtn  boy,  orfcu//iony  e^n  keukenjongen. 
a  rêtit.ui ,  een  floet,  gevolg. 


31*.  Of  Women  Servants  31;  Van   de  Dienst» 

DEN. 

a  watt  ing  maid,  or gent 7e-  een  kamenier  of  kamer 


woman, 
a  dresiing  maid , 
a  nar  je, 
a  dry  nurfe, 

a  WMIQK.    ook, 
a  cook-r.:atd , 
a  Uiundrtfs  , 
a  fee, 


een  opfehikkende  mei* 
een  voedfter,  minne, 
een  droogemin,  kindcr 
een  vrouwe  kok» 
een  keuken-meia. 
een  waschter. 
een  loon. 


> 


32.  Of  Trades  -  men  and  32    Van  Am*achtslu 
their  tools  &c*  bn  hunne  gereed» 

PEN. 


an  apêthecary, 
an  armeurer, 

a  baker , 
a  bak*houfc% 
an  oven, 

*  kneedingtrough  , 
4*  rol/ing-ptn , 
a  baker' s  peel* 
a  cool  rake, ' 
a  bunker , 

a  bar!?errsfkqpp 
a  bar  her  > 
a  razQr , 
fineer s , 
o  crisping  ir^n  9 
f  weet  powdcr  9 


een  apotheker. 

een  harnas-make*. 

een  bakker. 

een  bakkerij. 

een  oven. 

een  bakkers-trog 

een  rolftofc. 

een  bakkers  fchoteL 

een  koolkrabber 

een  wiffelaar,  bankiei 

een  barbiers  winkel. 

een  barbiei  ,  baardichra 

een  fcheermes. 

een  nijptang 

een  krul-ijzer     é    . 

welriekende  poeijer. 

e$rv  ixuïvto  \xvtfww. 
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een  draagtandmaker ,  ban* 
dehcr  maker. 

een  ijzer-smit. 

een  fniflfe 

eet:  aanbeeld. 

4e  trog 

een  blaasbalg. 

een  fenroef ,  vija. 
„f9r ,  een  hamer, 

rkif  orfcales  ofiron.  de  ijzer-vonken ,  hamerflag. 

een  vijl. 


-maker , 

k-fmith, 

e, 

vil 9 

gh9 

ofbeïïoivt, 

• ,  or  vice , , 

merf 


-tonder , 
>r  battcr , 

>oard9 
feller, 
laker , 
isr  9  or  brafier , 

ver , 

i-maker  9 
l-kïn 9 

%kter-ho«Je 
ping-knife , 
enter  9 

\et9 

>e9  the  hand  Ie  9 

» 

of  compajfee 9 

-faw, 

let, 


een  fp ijker. 

een  bockbin 'er. 

beflag  ,  deeg. 

bordpapier 

een  boekverkoper. 

een  hoedenmaker. 

een  koperflagcr* 

een  br  ;uwer. 

een  fteenbakker. 

een  tigehel  oven,  fteen  oven. 

een  Vieeschhouwer,  flagter, 
;  een  il  igthtiU. 

een  halunes 

een  timmerman. 

een  bijl 

een  hand-bijltje. 

het  hecht  ♦  handvatzel*  fteeL 

een  regel. 

een  winkelhaak. 

een  pasload. 

een  pasfer. 

een  zaag 

een  trekzaag. 

zaagfel 

een  boor. 

een  fcheur ,  fpleet ,  kloof- 

een  fcheuri  fpfeet 

e  ju  houtea  hamer,  een  mook. 
L  3  s  pio* 
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a  pïane+  een  fchaaf. 

a  chifel,  een  beitel- 

a  ivedge,  .  een  wig. 

£fos*  lijm. 

a  pin  ofivcêd,  or  w  o  o  den  een  houten  pen. 

Jhavtngs ,  krullen. 

zt  Chirurgeo#9or  (Jhrgeorf)  een  wondheelder. 

a  fanret.  eön  lancet. 

a-probe9  ecu  tent- ijzer. 

/?  c  hek-waker ,  or  ivatch-  een  horologie  waker. 

maker, 
a  coilcr ,  een  kool  werker,  koott 

delaar 
a r  cob.-er ,  een  fchoenlapper* 

a  cvufec?i9ttér¥  een  konfiturier. 

m  couper ,  een  kuiper. 

/?  *?tf/>,  een  hoepel,  hoep. 

the  J' are  of  a  cafk%  de  duig  van  een  vat 

a  cutter  9  een  mesfenmdker. 

a-  dcn&mg  m/ijler ,  een  dans-meester. 

4  detneing  fehooi%  een  dans-fchool. 

tt  ènn.e  ,<?/'  &///,  een  drnspartij. 

*  tiuvqiicrade ,  een  momm^ij  daas.     '. 

</  r^e- daneer ,   .  een  koord  danfer. 

tf/z  tun'oroidtrir ,  cei  bor  iuurder,bordtlöj 

**  horfe  doeïor  i  orfarrier*  een  paardenfrait,  boei» 
/yfcriitnz  ma/ter  9  een  fcherm-meester. 

^/  fennnzfchool,  een  frlierm  fchooi    • 

li^jlfhxr ,  .een  visfeher. 

4 Jiskmonptr  i  i  ern  visch  kooper 

anangto^  rod ,  een  henj>droectef  riet 

ja Jishmz  fint,  .een  hshgei-f.oer. 

/^y/j    fotffc,  een  viseh-haak. 

^  i.%  «as,  lokaas. 

/?«  ee/Jpear9  .  .een  clgcr 

41  *>£/,  .•    ♦,*..•  ■      .  een  net. 

*»  j!e*\;Ker9^fitr  'arr*wma-  eem  pijl-maker. 
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r 


/A 


•,  #r  fkinner , 

vgpot, 
ftone% 

vtk9 

tttis  fk(%p  9 

*or  engravcr. 
S-tool 

ypote  or f  ia fft 


*r  /##»#  minglei 
tndy 


eei  hoatvefter.    * 

een  £ie«f 

cea  vogelvanger. 

een  vojreltfu  t 

vogel-l/jm 

cc.j  ftrl,  valftr.k. 

eei  voller,  lakei  voller. 

een  bontwerker 

een  tumier,  hovenier. 

ee  ï  fpade  ,  fchop 

een  gieter-of  eeabefproeivjt. 

een  Jurk. 

•en  rolfteen. 

een  gla  ze  maker. 

een  rirt. 

een  handfehoenmaker. 

een  goud  frnid 

een  gou:fouds  winkel. 

plsatfnijder  ,  graveerder. 

een  graveer  ijzer 

een  roer  maker. 

een  jager. 

een  jagers  net» 

eenjagersfpie*. 

een  juwelier 

een  goocheiaar. 

een  metfeiaar 

een  fteenhouwer. 

een  die  in  ds  fteeogroevfca 

werkt. 
een  tro.fei. 
kaik. 

ongebluscbte  kalk. 
gebluschtë  kalk. 
,  heilagen  kalk  9> 

een  koopman. 

een  vroed* *omr ,    vroed-  - 

..  moer. 

4  JlpAtfW 
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*  pointer  f " 
a  pidture , 
a  pencil , 
a  pi.  ijler  er , 
plaifter , 
a  parier , 
a  r ar/mer  f 
/f  perfetrner, 
a  pewterer, 
a  por  ter , 
potter" s  day , 

/*  chiy-pit , 

*?  po/s  her  d, 

a  prhuer , 

**  printer9*  prefs , 

a  f  ad f er, 

a  ropemaker, 

a  f  hoemaker  ,     or  cord- 

\vuin  er ,  cor  diner , 
*j  riwemaker's  flop , 

J'Witïu.ker's  thready 
a  /ast, 

Ut\thf}\ 

a  fmn-in*  m  ei  ft  er  y 
a  iuot*i'/ayer , 
zt  P/tf,p'piityer  i : 

*     *         * 

a  tayfor  i 
a  need/e , 
a  nee  die"  i  eye  f. 
4P  need-e  café  9 
a  thtmble* 

4~p9ri*tffiiftot*% 

*  taifor%$  ioof e ,         - 


een  fchilder.    i 

een  fchilderij,  afbeeldfel. 

een  penfeel 

een  pleistcrer.  . 

pieifter,  pleifterwerk. 

een  ftraatmaker,  Yloerlejj 

een  heiblok 

een  reukwerk  maker. 

een  tingieter. 

een  drager,  kruijer. 

pottebakkers  klei. 

een  klei-put. 

een  aarden  pot. 

een  potfch:r£ 

een  drukker. 

een  drukpers. 

een  zaddm;:ker* 

een  lijntiraaijer. 

een  fchoenmaker. 

een  fchoenmakers  vriokd 
een  fc.hoernr.kers  elf. 
fchoenmakers  garen, 
een  leest, 
leder,  leer- 
een  zangmeesttr. 
een  waarzegger, 
een  tooneelipder 
een  toonvel. 
een  beeh  houwer, 
een  gehouwen  beeld,  ftan 
beeld. 

een  kleermaker,  fnijdw. 

een  raa!-je. 

evn  na-i.fe  oop: 

een  ns uk4 ek oker. 

een   vingerhoed,  naairim 

een  fchaar 

ten  fjiijders  pers-ijzer 
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een  draad. 
\  een  leertouwer ,  looijer.    \ 

*rf  '  een  waard. 

een  ketellapper. 

ecu  dmijer  ,   wieldraaijcr. 

bus ,  cf  doos. 
•,  ecu  wever. 

een  webbe. 
*'s  loom,  .  een  getouw,  weefgetouw. 

«•*/  shuitle ,  een  wevers  fchietfpoel. 


Arts,   Sciences,  33-   Van    Kunsten,    We-» 

SIONS  &C.  TENSCHAPPEN,    EN   ÖEROfi- 

pen  enz. 

een  Kunst, 
r ,  een  wetenfehap. 

een  handwerk. 
'  art9  een  yrye  kunst. 

godgeleerdheid. 
ff  wijsDcgeerte. 

fUfofophy,  natujr&unde.  ■ 

--,  .  redekunst 

ff  natuur-  en  geneeskunst. 

\y,  CQn  bejehrijving  van  gewas- 

ten. 

les,  de  ovcr-natuurkunde. 

f  kruidkunde. 

geneeskunst, 
zedekunde. 
de  wet. 

,        .  burgerlijke  wet. 

n*f  ;  kerkelijke  wet. 
J>,       ,  pariements  wet. 

dichtkunde. 
\   .  welfprekendheid 

«#  .  fterren  ijkerij. 

tiet,  Wiskunde. 
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astronomy  9 
algebra, 
geomett\y, 
per/pe&sve  » 
opties  , 

narigation, 
chymtstry  9 
fntffic.y 

forti' c  at  ion, 
itrchite&ure  , 
mccharitsi, 
iarv'mt  orjiatusry  , 
painttng  , 
printtng* 
a  treadte, 
a  trade , 
a  traaes  man, 
a  journy-mw  , 
an  apprentice, 
<%  work-houje , 
a  tooi. 


tijd-reken-kunst. 
fto»rekundc. 
'  ftjl-kunst. 
landmectkanst- 
verfchiet 
doorzichtkunde. 
zonnewijzerkunst. 
zcövasrtkunst. 
fcfccikunst 
zangkunst 

vestïngbouwkunst. 

bouwkun.it. 

werktuigkunde. 

beeldhouwkunst. 

Schilderkunst. 

drukkunst. 

de  treden  van  een  getoi 

€en  ambacht ,  handwe 

een  ambachts-roan. 

handwerk  s-man. 

een  leerjongen,  leerh 

een  werkhuis 

een  werktuig,  gereed! 


34  Of   Fossils,  and 


Min-eralas. 


/ 


fosfils , 
minera/s » 

Jalt-petre  , 
atfum, 
copptras  , 
$rimflone, 

mar/, 

oker, 
jet. 


34.  Van  Delfbare  / 

EN    MyNSTOFFËN. 

dclf-ftecn 
mi;nftof. 
falpcrer. 
aluin. 

koperrood 
«wavel,  fuif  er 
krijt 

tncrgel ,  zekere  vette 
v/aar  mede  men  't  land 
oker,  zekere  verwfto 
git,  zekere  zwarte  ftee 
rotte  kruid 


ad. 

7d, 
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y 

loodwit 
potlood. 
ver  miljoen  ,    eene  fchooae 

xoode  verw\ 
roodaarde. 


■?• 


Of  Stones  &c. 


fone , 

xont f., 

wis, 

Qan§9 

fione, 

ton  e, 

t-JIone+ 


*  ft  on  e. 


uarry, 
it9 

)f  Pr  ecious 

8  T  O  N  E  S. 

wjhne, 
$ 

BPlf  ft 


35.  Van  5  t  e  £  n  s  ïi. 

een  Heen. 

een  harde  fteen. 

een  kcifteen. 

een    vuur  fteen. 

een  wetftecn ,  flijpfteen. 

-een  toetsftcen 

een  zeilfteen ,  magneet. 

een  marmerfteen,  marmer. 

albasterfteea. 

kristal. 

glas. 

barnfteen,  amb?r. 
koraal. 

«en  drijffteen ,  puinfteen.    , 
jeen  lei 

een  tegel-fteen,  fchaal,kün* 

ker,  mop. 
,een  tegel ,  tichel 
een  glad  fceizelfteentje. 
zand 

grofzand,  fceengruis. 

een  fteengroef. 
een  zandput. 


3ö.  Van  Edele  Gbsteen 
ten. 

een  edel  geftcentf. 
een  parel. 
een  diamant. 


u 


ipa  Ergelsch  en  NedenJuïtsch 


afaphire, 

im  enter  a/d, 
an  agate , 


.37.    Of    Metals. 

metal ', 
go/d, 
Jiiver , 
quick*[ilver  9 
copper  , 
brafs , 
latten  f 
i*on , 
Jleef, 
tin, 
Ie  ad  f 

bad-ore, 
peivter  9 


rust  o^iron, 

rust  of  brafs, 
*  *o!tt  1 

a  t>rafs\ 


38.    Of    Plants  and 


H&JtBS, 


a  plant , 
ifft  her$, 
nheat  , 

btiricy  , 
oatx, 
feafe, 
M  beat*  f 


een  fiffier,  aeker  edel  gp 

ftcente 
een  Pnaragd. 
een  agaat. 


•  1 


37.    Van  Metalen. 

metaal, 
goud. 

zilver. 

kwikzilvcr. 

roodkopcr. 

geelkoper,  mesfing. 

latocn,  koper-blik. 

ijzer. 

ftaal. 

blik. 

lood. 

ruw  lood  mineraal  van  lood. 

tin,  vermengd  t  n,  doord* 

tingieters  doorgaan*  |* 

brui  kt. 
ijzer-roest, 
koper-roest. 

'  een  jpud  1 
e?n  zilver  \      .. 
een  ijzer    .    mP' 
een  koper J 


38.   Van  de  Plantin 
en  Kruiden. 

een  rIa»rf  gewas. 

een  kruid 

taiw,  wijt. 

ro.  g*. 

garot. 

haver 

invten,  peulen. 

een  boon. 

atii* 


J 
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hean,  een  fnijboon. 

rijn. 

linzen,  zekere  peulvrucht. 

peulvrucht. 

kcorn,  grantf. 
corn ,  ftaande  koorn. 

)f'corn,  een  koorn-graan. 

'T  de  halm     -7 

f,  yof  corn ,  de  baflrd    /    van  't  fcoorn# 

,  ?  de  bolfler  J 

rcorn9  een  koornaar. 

p**  j* ,  or  beunt ,  een  peul  of  boonfchil.     - 

kaf. 

) t    Herbs,  39.  Van    MofisuuiDEtf. 

oke9  een  artisjok, 

r  9  asperfies. 

beten, 
bernagie. 
fchaiki  . 
?r.  bloemkool. 

kool,  buiskoob 
kers ,  tuin-kers.  * 
andijvie. 
look ,  knoflook, 
«en  prei. 
•  latouw, 
mostaard. 
een   uijen ,   ajuin. 
pieterfelie. 
rorfelein,         ' 
keu! 

een  foort  van  Ajuin,  fjalot 
zuring    ' 
fpioalïe. 
.  fuikerif- 

'reineviur,  boeren  wottn»* 
kruid. 

43.0* 
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40.  Of   Roots. 

4  carrot  , 
an  earthnut, 
a  par  snip  9 
a  tyrnipy 
potatoes* 
s  rad/sn, 
a  skirr et-root , 
ginger, 


■*taa*aM**Mi 


.  41.    Phystcal  HlRBS, 
and  Flowers. 

irgrimony , 

afigelha , 

anife, 

asarabacca,  ajarum 

kalm  , 

tetony , 

buglq/Sf 

tKê  kur-dock » 

a  bur, 

burnet , 

camotnil, 

carawaj* 

fhickwetd,  v 

polumbine , 

coltsfoot  f 

koriander \ 

ëumm* 

jsffodsl* 

<tdatzy,   m 

a  -vftld-.4to*i/p 
4andeIiony 
dnrn$l>  ceckU-Wieé 

4&> 


40.  Van  Wortelen 

een  gele  wartel,  peen. 
een  lardal^er 

een  pinksternakei 
een  raip. 

aardappeferi. 
een  radijs, 
een  fuiker  wortel 
gember. 


41.  Meoicym    Krüij 

EN    BlOEMEXL 

agrimonie. 

angeiica. 

anijs 

hazelwortel.* 

citroen-kruid,  meliA. 

betonie. 

osfetong,  buglosfè» 

klisfenkruid, 

klisfe. 

pimpernel. 

kamille. 

karewei,  &of-komij» 

muur  kruid. 

akelei,  zekerkruid^of  bkx 

hoefblad. 

koriander 

komijn. 

aarcisbloem. 

een  madelief. 

een  wilde  madeflef. 

paarJen-bloemen. 

harig  of  herrik. 

üüe. 

sd* 


^l 
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'onrforreï. 

te ,    orftarwort 
;  euphrofy.. 


wer 


*, 


irake, 
vort,t 


9 


W**t \.  pudding 
rass: 


\  dogsfione 


wilde-patig,  cea  krvidi 
wilde  polei 
alantswottcl 

0  ogen-troost., 
venkel, 
duive  kervel, 
man  der  kruid, 
een  angelier. 
grind  krind. 
hafeen-komijn. 
bilfetirkruid. 
hop 

hijzop* 

duizendkroop,  kreuptl  gra$ 
lavendel; 
een  lelie» 
lavas 

maluwe,  kaasjes^kruid. 
alruin  ^  mandragou. 
een  goudsbloem 
marjolein- 
meester -wortel, 
duizend  blad 
.  diuzendkruid. 
munte* 
mirre 
een  netel*. 

nacht-fchaduw* 

paarde  taart,   zeker  plant 

van  biezen, 
glas  kruid 

peonie-  *; 

weegbrefc,-  t 

maankop,  flaapboh 
klapperrooa ;  wilde  heul**, 
ileutel-bloem, 

1  kullekens-J^rüid. 
rabarber*  '  "  • 

.  sen  1:005» 

wijnW* 


I 
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faffire*, 
J  curry  grafs , 
f      Jbuttiern-wood, 
a  thiztle , 
thytne  f 
ivi/d  thyme, 
tobacco , 
dover ,  trefoil \ 

a  tujïp* 
's  violet  * 
wolves-bane  f 
wormwood, 

flox, 

hem?  , 

a  rush,  of  bulrush, 

a  reed, 
a  cane% 

gr  aft  i 


42.  Impervect  Herjs. 

a  mushroom , 
mosf, 
a  fpunge , 
a  Jea  weed* 

g-  1  itlltes     \ 

§•  |  rushes    I 
2  I  violet*   j 


fcffraan. 

lepeltlad, 

avroeo. 

een  distel 

tijm. 

kwcndel,  wilde  tijm 

tabak 
klaver. 
een  tulp 
een  violet, 
wolfs  wortel, 
alfem , 
las. 
hennip. 
bies. 
een  riet. 
een  rotting;, 
gras. 


4?,   Vaii    onvouiw 

KRUIDEn. 

paddeftoel,  kampernoi 

mos. 

fpons. 

«eegrts,  wier. 

2  |  varen  '1 

•§•  ;  leliën    | 

g  r  biezen  , 
ff  L violen  ( 


43.   Of   Shrubs, 
0  skrub , 

the  barberrybusk, 
Ae  biïherry  9 
,   *  the  bramblc , 
sbrier,  orthorn, 


43.  Van   Struii 

een  ftruik. 
barbarisfen. 
blaauw  bezienbosch. 
een  braambosch. 
een  doornboich. 


Woordenboek. 


w 


e-thorn,  or  Haw  barbtrisfen  bosch,  of  witte 

hagedoorn. 
hei ,  een  gewas  daar  men 
bezems  van  rnaifct, 
ftekende-palm. 
een  kapper  bosch. 
een  aalbe&fen  boomtje. 
kruisbesfen  boomtje. 
een  heide,  hei. 
kamperfoelie, 
jasmijn. 

i  enever .  ' 

;limop ,  zeker  gewas, 
zoethout. 
een  mirte.        - 
een  brambozen  ;ftcuik. 
een  rozen  boom. 
rozemarijn, 
zeven-boom. 
een  aardbezien-ftruik. 
eeu  wiinftok. 
2      i  ftruiken.        1 


it  bush  f 
berry  t?vsk9 

k/e, 

or  jesfemin* 


9 

ïerry-bush, 
ush, 


vkerry  f 


€9 


!  bramen. 


rozen.  \  ^ 

wijnftokken.  J 


*•%  i  mirten. 


Ö 


4bM4» 


Fruit  trees 

vd  tree  f 
-tree , 
ocktree% 
y  tree,  * 
mt  tree  , 
t-ireé ,      f 
t/-tree  , 
tree, 

-t  tres" 


44-  Van  Vrucht-boomen* 

een  boom. 
de  smandelbeom. 
de  appelboom, 
de  abrikozenboom.  • 
de  kerfenboom. 
de  kaftaiijen-bqom. 
de  citroên-bóom 
de  kornoelje-boom. 
de  dadel  boom. 
de  vijgen-boom/ 
de  hazenoten  boom, 
M  tfc* 
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the  hazeltree9 

the  Hmon  tree, 
the  ti:ulberrytree9 
the  f:e&arintree9 
the  olive  tree  ( 
the  wild  olive  tree 
the  oranze  tree9 
the  peach  tree, 
the  pear  tree9 
the  plttm  tree  9 
the  pomegranate  tree9 
the  <juin>:e-tree  9 
the  Jloe-tree  * 
the  wit/nui-tree9 


de  hazelaar, 
de  limoen-boom. 
de  mocrbezien  boom. 
eenfoortvanptrzike*  b< 
de  olijfboom, 
de  wilde  olijffcoofn. 
de  oranje  boom. 
de  perzïken-boom. 
de  peren-boom. 
de  pruimen-boom. 
de  granaat  boom. 
de  kweperen-booro, 
de  wilde  pruim-boora, 
de  okkernoten  boom. 


45.    Van    Qnv&uctm 

BOOMEN. 

een  elzen  boom. 
een  csfchen  boom. 
een  wilde  esfchefi4xnN 
an  as  pen ,  or  quaking  asp  een  esp ,  of  een  espoü  bl 
tree , 


4.5.  Of  Bahrentrees. 

an  alder  tree  9 
an  ash  treef 
a  wild  ash  tree , 


a  Bry  tree , 
a  heech-tree9 
a  birch-tree9 
a  box-treè9 
a  cedar*treef 
a  cork-tr9t9 
a  cotton-tree9 
a  cypr  eet-tree , 
an  ebonyiree9 
an  elder-tree9 
a  elm-trce9 
afir-tree9  .         ■ 
a  frankincenfê-free , 
a  hölly-tri* , 
a  laure!tr$t9 
a  linden  trae9 
0  mast  trgi  9       ; 
4rmed!ar-irtê , 


een  lauwrier-bodffl.' 
een  boeken-boom. 
een  berken-boom. 
een  boks-boom,'paIm-b 
een  ceder-boom. 
ten  kurk-boom. 
een  katoen-boom. 
een  cijpres-boom. 
een  tbbenhout-boom. 
een  vlier-boom. 
een  olm-boom. 
een  denncn-boofn. 
een  wierook-bóorii. 
een  hulst, 
een  laurierboom, 
een  linden  boom. 
ten  mast  bopm. 
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*79 


ree , 
ah  tree, 
tree* 
ïne-tree 
•  tree , 
9  tree, 
:etree  , 
ore  tree 
v-trèi  f 
*ee9 

f*. 

\d  grove , 


r. 


ft 


«/:  er\ 
afei 


1 
hr 


trees, 


aré%or  place 
ruit  trees  gr  qw 
\rj  of  trees j> 


n  garden, 

r  gard*»,  .  j 


een  eiken  boom. 

een  ftecn  eiken. 

een  pijn  boom. 

een  wilde  p  jn  boom. 

ten  populier-boom 

een  water  wilge 

een  forben  boom. 

éen  wilde  vijgen  boom. 

een  wilgen  Doom. 

een  taxis. 

een  woud,  bosch. 

een  woud. 

een  klein  bosch. 

een  bosch,  den  afgoden  too- 

gtwijd 
éen  kreupel  bosch. 
fimmer  hout. 

"  elfen  - 
esfehen» 
lauwrier- 
box,  palm. 
kastanjen- 
cijpresfen- 
dadel- 


> 


« 


I  vlier- 
g  *<  olm  • 
'  vijgen* 
ha  zei- 


s 


> 

I 
i 


böot&tti. 


1 


J 


I  fteen-eiken 
eiken* 
pijn- 

populier. 
^  wilgen  - 
ten"  boomgaard,  *>f  ptotti, 
daar  vrucht-boomea  wasfen^ 
een  kweekerij  Yan.boonHm. 
•en  tuin. 
-   een  moes-tuin. 
;„9$n  bloemtuin.    '>^- 

M  2  fr»*t% 


ia? 
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46.  Op  Früits. 

fruit , 

dn  aêorn* 

an  almort<t9 

xin  apple, 

an  apricock9 

a  be*ry, 

a  hut! ace  ,  or  fl<&> 

capers  f 

0  cherry 

a  chesnu 

ei  ir  on, 

a  6*tcu*nber% 

currants^ 

a  date, 

a  green  fig  , 
a  goofe-berrf 
a  gourd, 
a  grape , 
a  haw, 
an  ivyèerrj 
a  limon , 
a  maten, 

a  mnlberry» 
a  nedtarin, 

a  nut , 

thekernelrfènut, 

a  nut-meg  % . 

an  o  live  y 

an  orange  , 

a  peack% 

a  pear , 

a  plum , 

a  damafk  plum , 

a  pafnigranat$t 

a  jrofflpM.:,.'. 

a  tjuince, 

ratfi***         .   -  • 


46.  Van  VauciiTEi 

vrucht. 

een  aker,,  eikel. 

een  amandel 
een  appel, 
een  abrikoos 
een  bezie ,  bes 
een  wilde  pruim»  pn"" 
kappers, 
een  kers 
een  kaftanje. 
een  citroen, 
een  komkommer, 
aalbesfen,  krenten, 
een  dadel, 
"een  vijg. 
een  groene  vijg. 
een  kruisbes 
een  kauwoerde,  kali 
een  druif 

een  witte  haaf  doorn 
eekloof  bezie, 
een  limoen, 
een  meloen. 
een  moerbezie 
zekere  gladde  perzik 
een  noot 

de  pit  van  een  noot 
een  muskaatnoot, 
een  olyf. 
een  oranje-appel. 
een  perzik. 
een  peer. 
een  pruim, 
«en  pruim  van  dam 
een  granaat  appel, 
een  pompoen, 
een  kwepeer. 
tozyncn. 
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berty 


*V 


een  forben. 
een  aardbes. 

-  kaneel, 
foelie, 
nagelen. 

-  --peper. 


9  of  Plants, 


or  trurik  f 


bark 

or  heart9  : 
or  pough 9 

"an  hf        ;: 
vi  %h,. ■•? 

or  thorn. 


■•IC. 

or  fliankj' 

r  b/osfum, 
x!kf' 


j  i 


47    Van  de  üjeslen  db* 
•Planten. 

de.  wortel. 

de  (lam. 

een  uitwas  of  kwast. 
.    een  fpruit,  afzctfol.' 
r*/3rr  *r   imp%>  ccn  ent,  griffel. 

een  tak. 

de  fehorsch,  b^at'.  '„.,'' 

de  binnenfte  fchorsölf  vah 
den  boom. 

de  pit  van  eea  boonk' 

een  tak.  ..-    '\.," 

_    epo, doodstak. 
.;  een  groene  'tak,  loot.' 
.:  ec:i  wijngaard  rtrik, 
•*  «en  olijf  tak. 
->■*  affnoeiiel  van  boömën. 
./■■  -een  doornv  "  ^ 

■o  fap,  vocht. 

•  gom>vVr  •  .,     . 
ha  rat/  v 

/  teer, 
pek. 
;*:  de  fteel ,  ftengtl. 
.  ■•>  een  fpruit. 
.:.»  bloefem. 

•  de  fteei, 
■•  'trzaad 

*t  klokhuis- van  een^yfi^l^. 
. .  de  fteen  der  vc Utf$U^ 


<  * •  .   -* 


*  ■    .•>•-■< 


or  Lunch, 


een  tros,  bos, 
M  3  . 
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a  nvt  fel?,  een  nootendop, 

a  t$ndrel9  een  jong  fchputje, 

the  Jïïres,  or  ftnatl        de  ?e«elen  nn  de  wortri 
Jlrings  f 


*~> 


48     Of  Animam,     48.    VanDiereno 
Insects,   &c.  GefcoRrcNE  Dicktjen. 

/«A^-^ »  gekorvene  diertjes 

/?«  >y/?/,    0;*  Evtmet,  pis-  een  mier  , 

mirt* 

a  'cee  ,  een  houingbij. 

^«  hwnbU-bee  een  Hommel. 

/#  drone,  Qen  horfel,  hommel 

<?  beet  Ie  %  een  tor,  brems. 

49  /*/#  £<?*f ,  een    kapoentje ,     een  t 

met  opftaande  hoorntjj 

afly,  ee«  vlieg. 

/1  gndi,  een  mug.  ■  • . 

,*  t>Htter-fli%  een  kapelletje. 
/?  grathopper,  *r  loenst*    een  fprinkfcaan. 

*?  "cricket 9  een  krekel.    . 

*  wasp,  een  wesp.. 

/;  hornat  %  ecn  nor'el »  of  bromiWfc 

a  /ottjh-;'"-  een  luk.     .,■-,■« 

ajka,  een  Woo.  ; 

^  w//  een  neet,   1  '.  ^ 

a  zad-bee  or  sadf/y9'  .  "-  een  paarde-  oT  koevijeft 

een  daas,  .  .4 

amite.  '       cen    raijtw.   fchietifWl 

kiender.  , .  «■ 

mothy     *  een  mat.  .  4 


4 


amnuoi*  :    een  ««*■.  of«Mdfc  -■■ 

*WÖ™,  oen  vorm.   ■  ■■  ■ 

mtilkworm,  .-■  een   zij  worm. 

e-wojwerr*,  waoétfwft,  een  hout-worm.     • 
«  tilo&worm  '■     ecn  slim-worm,  . 

*  caterpmr ,         "  —  ■    een  rups  ,,xyp.  v  - 


»..  .  . 


9  -een  -bloedzuiger.,  egeL 

».  een  flak ;  flek. 

?&£//& »  een  'weegluis';  wandluis.    . 

•,  een  fpinnekop ,   QpiQ. 

-Jpidcr,  eeu  water-fpm.  *' 

'*£,  een  fpinneweb,  fpinrag;.  ' 

;  of  hees  een  bijen-zwerm* ' 

ve9  '   een  bijen-korf. 

een  korf. 
>ombf  een  honigraat.  • 

honig. 
ix ,  ••■-'  was.  -•■:■■. 

hng9  een  bijen-angel. 


*P 


Of  F  is  hbs  49-  Van  de  Yisjchen. 

een  visch. 
Osh  ,  ""    een  klein  vischje»  • 

,  een  walvisch.        <   's 

*,  een  dolfijn. 

?ack ,'■'■  een  rog. 

•enfoortvanrog 
m ,  een  fleur. 

codfish  i   een  kabeïjaauMT 

;fc ,  een  ïchelvisch. 

9g'9    '     -    -    ■■     ~eefr~wijting.     '  * 
rrtfZ,  een  makreel. 

ïbr  iarh&t,     '■'.  éten  barbeel. 
tg,  een  fcaritig 

,  een  fprot 

ovy,  een  ansjovis. 

fpiering. 
ter,  een  bot. 

eeattwig* 
',  een  tarbot*      »    , 

een  aal. 
•f        "  «en  foort  van  grootse  pattng. 

*y ,  een  lamprei ,  negenoog}  * 

M  4  5ö. 


184.          EngeUch  en 

N'ederduitsch 

Sp.    RlVER  FlSHlS, 

50.  Van  Rm« 

afafmon. 

een  zalm-    . 

a  pikt  , 

een  fnock.' 

tt  perch ,  . 

een  baars. 

a  trotet , 

een  forel. 

a  carp, 

een  har  per. 

a  ;:ud^een , 

een  grundeL 

a  roer-h , 

een  voorn. 

tt  m'mnow  , 

een  ftekclbiarsj 

'  51.   S  II  CtLF  ISHES, 

51.   Schelp-\ 

^Jhefl-fhk, 

een  fchelp-viscl 

a  tobfler. 

een  kreeft. 

a  crah,      '  .' 

een  krabbe-     ' 

ajhrimp, 

een  garnaal. 

/i  wk/e ,  periw'mife , 

een  alikruik.     . 

«-«#,, 

ten  mosft'1. 

/>/'  o'ijler  ,                   -    ,.. 

een  ocfler 

lae  mother.ofpesrf. 

Paarlemoer.^ 

52    Of  the  ï"  a«t  s  0» 

52.  Van  dj  D 

FlIHlft 

Vissch: 

'"■''*. 

een  fchobbe. 

a  fin , 

een  vin. 

ihefpawn. 

de  kuit. 

•  he  milt,  or  Soft  r«,' 

de  hom 

the  p.ills, 

de  kiewen. 

the  the'l,                 .  . 

de  fchulp. 

ti  £fowt 

een  klaaiiir. 

thejetien, 

de  baarben 

Woordenboek. 
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OF    BIRDS, 

Si.    Carnijvorous 

Bi  rds 
a  bird  or  fow/ , 
a  gr  e  At  bïrd% 
an  Eagle , 
a  vutture , 
a  havck , 
a  foarrow-hawk , 

aja/-on9 

a  mar  tin  1 

a  kite , 

ii  curkow,  • 

on  owt,  or  owlet, 

a  raven ,        • 

a  cro\Vy 
a  jack-daw , 
a  Mag-pte , 
a  wood  pecker , 
v?  pmrr.ot, 


VAN    DE  VOGELEN. 

53-    Van  df.  Vlbesch- 

ErBNja  Vogelen. 
een  vogel 
c.?n  grootc  vogel* 

Vvll        »«  I    V»  lid  . 

"  een  vil.:. 

een  fperwer. 
■   een  val*.  ■ 

een  f- wrt  van  havik. 

een  wou,  kukendiefc 

cjh  koekkoek. 

een  uil 

een  raaf. 

een  bonte  raaf, 

een  kraai.  • 

een  kaauw ,  of  meerkoot. 

een  ekster. 

een  fpecht 

een  papegaai»  ■ 


54.  Or  Ëïrd*   Feeding 

om  Végetables. 
a  co~kf 
a  hen, 
a  capon , 
q  ehiken, 
n  peacock » 
7  ttr~ke?  f 
ipheaf&nty 
1  heatk-cock, 
%  partri dge, 
*  pariridge  pout, 

m  ojlrkh, 

U 


54.   Van  de  Vogeüen  die 

van  Gewassen  leven. 
een  haan. 
een  hsn . 
een  kapoen. 
een  kuiken. 
een  paauw. 
e^n  kalkoen. 
een  faiHnt 
e.jn  ^erg-haan. 
een   patrytf 
een  jo  \gt  patrys. 
een  Kw-ikkol 
oen  ftrujsvogcl 
5  4 


*W 
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m  pigeon ,  or  deve  9 

a  younr,  pig*w* 

a  turtle-dove% 
a  rmg^hve , 
a  thruikp 
a  field-farê  , 
a  ftarhn&% 
a  black.  bsrd, 
o  sparrow, 
a  Jark, 
a  bunting* 
a  je/low  hsmnter, 
a  /innet  ï 
a  gald-finch  9 
a  green  fincJi9 
a  bu/I-finck, 
a  ranary  bird% 
a  hoop  , 
m  king's  Jisher , 


een  dtiif. 

eenjoo&e  duit    .. 

een  tortel-duif. 

eeu  fUig-duit;   . 

«en  lijster. 

een  velt-hen. 

een  fp  reeuw 

een  meerl. 

een  musch. 

•en  leeuwerk 

een  foor;  Yaa  Ueux 

een  geele  leeuwer.k. 

een  cijsje. 

een  joudvink. 

can  groene  vink. 

een  putter. 

een  kanarij  vogel. 

een  hoppe. 

een  ijsvogel. 


■f-"*-»"*»"!     l    i"'    I 


mm  nt 


$5,  iNSECTiyoipj;* 
B  t  rds, 

a  black-murtm , 

m  ntg*).iiftg*faj    . 

4  redjlart, 

the  robin  redbrest., 

a  wren$ 

s  wpgtail  f 

a  hedge  fparrow, 
s  ütmoufe , 


•  •  i  ■, 


55.   Van  de  Vogje^ 

OF  ÜNGEDIERTk   Ai 

ecji  z\valu\y._ 

e*n  flag  vin  zwaluw 
cep  dak-sw#luw.    , 
een  nachtegaal.' 
een  roodilaaitjë*  ' 
een  roodborstje.    * 
een  winterkoning, 
een  kwikftaart. 
een  grasmusch.    \ 
een  mees. 


MM 


S6.   Aquatic*  feRPS. 


56.  WateiUVpge 


een  kievit 
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o  green  pfover ,  . 

een  pluvier. 

*  ^J^wr, 

een  graauwd  pluvier. 

a  dot  ter  et  9 

zekere  vogel ,  die  de  va» 

v*  * 

gelvangers  naaapt         > 

«  ƒ<?*  epevf 

ean  zeemeeuw,                x 

a  red-J  hank9 

ccn  mat'ioen.  :' 

a  wood-cock, 

■   een  houifnip.                     .\ 

a  fnipe  9 

een  fnip. 

a  crane.\ 

ccn  kraan. 

*ftor&  i 

#    ^ea  ooijevaap.   •    ■ 

s  heran, 

een  reiger. 

s  bittern  9 

een  putoor. 

a  coot  , 

een  meerkoet,  waterhoep. 

oJwan9 

een  zwaan. 

a  goofe,     ; 

een  gtns. 

a  duck9  _ 

ee»  endvogeK 

s  teaL    .-..'" 

een  taling. 

a  Pelican* 

een  pellikaan. 

m  cormot^mu 

een  water-raaf.  * 

a  %uil9 

;   een  m,eeyw. 

•■                      • .  -•       ■ 

\ 


57-  Part?*  of  JJirds. 

a  feather',   '.' 

a  qutl9 

m  wmgf 

the  bïll,  or  9eak9 

the  comb9 

the  rufnp , 

s  tahn ,  or  claw , 

a  spur  9 

thecrêtt  pr  gijarj, 

ajïockofbirds9 

*  brood  9 

a  nest , 

a  bird-cage% 

/  4  • 


57.     De  DcEjifW 

...!         VoG  tLEN.       * 

een  veder, 
dous  va.n  verön. 
een  fchacht. 
een  vleugel,  wiek. 
een  bek ,  fneb.^ 
,     de  .kam. 
de'ftuit. 
een  klaauw. 
een  fpo  ,t. 
de  krop. 

een  troep  vogels, 
een  broejfcl. 
scen  nest 
een  vogelkooi. 


»i* 


%*. 


188  Ergelsch  en  Nedefduitsch 


58. 

Of 

BïASTS, 

58.  Va*  B 

v         4 

a 

btast , 

1 

een- 

beest. 

■ 

a 

tam  e 

1 

j 

een 

tam 

1 

Cl 

a 
ei 

y  re  at 

vork , 

•wtld 

• 

> 
J 

beast  , 

een 
eui 
ee.i 

groot 
W2r'< 

wild 

1 

j 

beest. 

• 
> 

59.     Wholg  .Föoted 
Beasts. 

ó  horf*9 

a    c/t, 

A    *OCll* 

sf  na*  f 
^  ge-J-ng9 
ei  stalfi-M," 

on  ambl'mz*    or  p  uring- 
hor  se , 

ei  trotün*  horfe » 

an  afs% 

a  wt'd  afs 

{in  nps  co/t  9 

a  mi*1** 

ei  camel ',  or  dromedary  9 

ttft  elephant , 


60.     Cr.OVKNFOOTED 
BlwASTS. 

on  ox , 

Cl  cow , 

cf  htijir,  or  joung  co\vf 
/1  bü//, 
ei  cali  f 
c?  jhttpf 
a  rc77H, 


50.     Bf.p.sten    dte    ; 

Kl/wAUWLN  nïet  vb 

een  paard, 
een  merfie. 
een  jong  paar  j.    • 
een  jon  4e  merrie  • 
een  klein  r aardje, 
een  gelubd  paurd. 
«v.*n  fpring-herlgst.  "■ 
een  pasganger. 

ècn  dravend  paard. 

een  ezol 

een  wou  3  czef 

een  ezels  veulen     , 

een  muil-ezel.  ^  j 

een  kameel ,  drommedan 

een  eleïant. 

60.    Kloof  voet ij5 

Dieren. 
een  os. 
een  koe. 

t  en  vaars,  of  jonge1  köt. 
«n  ftier. 
een  kalf. 
een  fchaap. 
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?  ƒ///.£  ,    •  • 

t  fhe-s;uat , 
/  pelde  d  gaat , 

%  hart ,  <?r  f«rf  deer , 

a  ';tnl% 

v  fawtt , 

n  Az  f ow -deer,  %r  doe , 

a  roe* 

a  ho%  f  fwint  9 

a  be&r , 


ern 

oea 

cei 

een 

een 

een 

een 

een 

he* 

een 

een 

een 

een 

teen 

een 


h;m:lf  of  weer. 

tam. 
seitenbok. 


ï^ett 


geiteden  bok. 

bokje. 

hert 

hinde 

jon£  van  eert  hert 

vunl  hert ,  of  hinde. 

rhec. 

varken,  zvvija.-    x 

beer ,    zwijnt 

wild  varken, 

bio\ 


*a»>«»^ 


61.  Clawed  Beasts. 

*  -  - 

an  étpe, 

a  morikey, 

a  hare] 

a  cony  er  rabbi*  9 

a  kedge-hog,  erurchin, 

a  fquirrel* 

a  Mo/e. 

a  mouje, 

ajie/dmovse, 

a  dormoufe* 

a  rat  t 

a  hat% 


61.   Geklaauwde. 

B  KEST  EN- 

een  aip. 

een  meerkat. 

cca  haas 

een  konijn. 

eon  egel. 

een  inkhoarntje. 

«en  mol. 

een  muis. 

een  vel Jmuis. 

een  bergrot ,  murmeldier. 

een  rot.  ' 

een  vleermuis. 


fo.     Rapacioui 

Beasts  , 
a  Iion> 
a  /iortsji, 
a  bear , 


Cb*WH>-6*2.      VtillCHfiUR-SN'DE 

:  Geklaauwde  Basten» 


een  leeuw. 
fe*n  leeuwin, 
een  beer. 
%9ü  tijger. 


m 


ipo 
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n  /eopard 
-a  pont  her, 
acat  , 
a  jerret, 
a  poie-cat9 
vtf  weafef , 
a  bearer, 
en  otter , 
a  dog9  or  hitch  , 

* puppy,  orwhêlp, 
a  grey-hotmd, 
af  pantel, 

*  mafttff, 
a  lapdog, 
a  wolf, 

*  fox, 

*  grey  badger , 
.sfta-calf, 


een  luipaard, 
een  panter-dier. 
een  kat. 
een  fret. 
een  bunfing. 
een  wezel, 
een  bever, 
een  otter, 
oen  hond. 
een  jonge  hond. 
een  hazenwind  hond 
een  patrijs-hond. 
*  een  groote  hond. 
een  fchoot-hondje. 
een  wolf. 
een  ros. 
een  das. 
een  zee-kalf. 


63.      Oviparous 
B  e  as  t  s. 

a  erocodtle , 
o  tortotfe  9 
étfrog, 
a  toad, 
a  lizard, 
af  er  pent, 

ajnaktt 

a  water-fnake\ 

o  viper,  or  adder f 

a  coekatrice , 

<a  dragon, 

a  griffe* ,  or  gfiffi*i 

*  piemx , 

<a  mèrmdii, "       v 

jm  umeorn+         < 


63.    VoORDTEELENDI 
TEN  UIT  EïJfiRENOF 

een  krokodil, 
een  fchildpad^ 
een  kikvorsch. 
oen  padde. 
een  haagdis. 
een  ferpent. 
een  Hang. 
een  water  flang. 
•pen  adder. 
een  bafiliskus. 
een  draafc 
eea  griffioen. 
een  feniks. 
*en  meermin. 
£en  eenhoorn. 


Vfóorienjjoek* 


*S>* 


64    Parts  of  JIiasts. 

hair , 

wool  f 

a  f'/eecé  f 

the  furr,  or  fkin , 

aj?ristle, 

a  horn , 

a  hoof\ 

s  hide , 

a  ta'tl, 

a  dew/apj 

a  goafs  bettrd  i 

êlephtWs      fnottt  > 

trunk  f 
an  c!ephantss  teeth, 
sn  udder \t 
fewetïfulti  or  tal/ow , 
ca  f  t/e , 

itn  hèté*  *r  drovè, 
aflock  of  f  heep, 


65.  Of  a  city. 

*  ***y> 

a  towrt , 

a  linie  town , 

a  market-town, 

thefuburks, 

aJlrM* 
s lane , 
$he  pi t lor y  f 
a  town  houft  ♦ 
a  cuslom-houje , 

a  prifon , 

4i  correSHon-houfe , 


64,    van  de  dejslen  dea 
Beesten. 

haar. 

wol. 

een  vlies,  fchapen  vtcht» 

bont,  of  vel. 

een  varkens-bpmel. 

een  hoorn. 

een  hoef. 

een  huid. 

de  ftaart. 

•en  kosfem,  af  kwabbe. 
een  boks-baard. 
or  een  elefants  fnuit. 

eleüints  tanden. 

een  uijer. 

niervet>  feuzal ,  fmeer. 

vee. 

een  kudde  vees. 

een  kudde  fchapen. 


65.    Van  een  Stad. 

een  ftad. 
de  hooftüftad. 

een  ftad. 

een  fteedje 

een  markt-vlek,  of  dorp-  " 

de  voorlieden.  "        * 

een  ftraat.  "     ;'. 

efn  fteej. 

de  kaak. 

een  ftadhuks  ,  raadhuis 

een  tol-hüis. 

een  gèvangen-huis». 

een  tucht-huis. 


!9«  Engelsch  en  Nederduitsch 


J 


t°'         tjrk   s  , 
/J*  parfi.vvrnt  hotifi, 
tfr?  mixt- houfe , 
//;*  theatre  or  pliyhoxfe , 
/A*  mnrkel  f!a:e% 
the  *Juim:;/es9 
th-i  cattle  \ 

the  ff  utt    ('**'**** 

t*>e  9:  reen  ' 

//«  /»«,  o^  tavern9 

a  tirm*rn-fi$n  % 
a  'moff^c  houfe , 
/i  gezette , 

4  tobacco  <  ^//>£ , 

/*  «mt€r?  or  kennel \ 

a  ronduit, 

#  commonjink, 


hulSvoqr<L^kefkten...l 

het  par!emcn:s-huis. 

het  munt-huis 

't  to  ;neel ,  d  m  fchoutfbi 

de  mirkt-plt  lts. 

de  vleesch-hal. 

da  vee-     1 

de  Yisch-    \  m.„v#. 

de  appel-    ,  mirkt* 

degroen-  J 

«en  herberg. 

een  uithangbord. 

een  koffijhuis. 

een  krant. 

fdaos.        w 
een  tabaks-  \  pijp        -  > 

L&opper.  ?" 
een  winkel.  .{** 

eei  braderij,   fc«ks-i 
een  goot,  groef. 
een  waterleiding,  buis.     'ij 
een  gemeen  riool. 


m 


66      O?    the    Parts 
op  a  House. 

a  houfe , 
<a  kttildtng, 
a  patace  f 

*  cottage , 
ahe  foundation  ^ 

~a  uvr//, 

ui  partition  wa?l9 
*he  coins,  or  qvoins, 
zt  corner , 
wsr  pillar  f 
4f s  f  oer . 


(56.   Van   dr   dulbm 
een  Huis. 

een  huis. 

een  gebouw. 

een  paleis. 

een  hut ,  hutje. 

de  grondlegging. 

een  muur. 

een  fcheid-muur. 

uitfbekfcls  ,  of  hoeken. 

een  hoek. 

een  pilaar. 


Woorden- Boek*  r         193 

ent ,  orJlone-JIoor ,  een  fteenen-vloen  : 
,  een  gawetf. 

een  trap 
f  a  flair,  een  trede  van  een  trap. 

een  balk. 
,  or  joist,  etn  fpar.  ..   . 

,  or  deal,  een  plank. 

etn  lat. 
,  het  dalf  van  etn  huls. 

ort  een  plat  dak. 

"oof,  een  (teil  dak. 

!em$nts9  de  kanteelen. 

?  of  a  hou/g t         de  vorst,  of  nok  van  een 

huis. 
ng9  v  de  zoldering. 

?r~cock9  or  rane9een  weer-haan. 
ï  9  het  voorportaal 

,  de  poort. 

,  de  deur. 

foörr,  dubbelde  deuren» 

een  flot. 

een  fleutpl. 
,  bolt ,  /# /**  o/*  a  de  fluitboom  f  grendel ,  klink 

van  een  deur. 

hing  fel  en  duim   van  etn 
t  of  a  door ,       '    deur* 
fhold ,  de  drenlpeL 

'-poft,  de  ftijl  van  de  deur* 

?/,  de  boven-drempèl. 

/öw  ,  het  venfter   ' 

?,  een  houtentralie. 

tney,  ..  ,    ,de  fchoorfteen.    '   ,.     .  * 

■*At  .de  haard^ 

juin,  vuilijgMd.  ., 

•        * 
v    - 

I  ■'  >«■ 


V 


f 


1» 


a       *.         ia   »    •  * 

N  *1^ 


\ 
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a  roórh,  'or ïmUa*  , 

<»  Af?//, 

<*  /Hning-room,orpar/ót 

a  ked-ckamber , 

té  clofit,  or  ftudy, 

a  wartfroife; 

a  garret , 

a  ga'tety , 

*  ba'rtny, 

a  celIHr    . 

<*  pantry ,  ar  butler-]  , 

it  Itiréer, 

a  kttcken,  , 

the  mertt  chiiittier, 

the  womefi vt  chamUir , 

JVarfsri , 
a  brew-kwfi, 
«  mi!k-koufe, 
s  waif>-hotffer 

a-mumfh, 

«t.  pigeon-houji , 

a  hen-Voufe , 

ajïable  rV  horfat t 

a  tnan'tr , 

a  haj  foft:, 

a  coach-hovjv , 

art  ox  ftail 

a  /heep-coA, 

aptgffi, 

a  dog  kermt/. 

a  houfe  ofgfcky 

a  dung-ktll, 

mn  avenue ,  or  antry, 

sfl  aliej, 

a  green,      ■ 

mn  tac/o/urt , 


een  kamer  ,  of  vertrek. 

een  zaal. 
r,  een  zaal ,  eetzaal. 

een  flaapkamer 

éen  vertrek    biantnkimë 

teen  klcer-kamer. 

êen  vliering. 

een  fjallerij. 

ten  ultllek,  uitkijk. 

een  kelder. 

nm  fp/ïkamer ,  cco  TpimJ 

een  voorraad  kelder; 

een  keuken 

een  man  c-kamer 
or  een  kinder-kamer. 

een  brouwerij. 
een  metk-huis. 
'een  wafeh-huis.' 
'een  kooI-fchWr.  _* 

ein  duivenbuls,  duiven-W 
een  hoenderhok. 
een  ftai  vo»r  paarden.  " 
een  krib. 
een  hooi-zoldêr. 
een  koers-huis. 
een  oifenftal. 
eva  Tch^aps-kooi. 
'een  verkens-kbt. 
ten  honden-kot. 
1    'een  fccrect .  gemak. 
een  mesthoop. 
«en  toegang,  ingang, 
een  wandcldrccf. 
een  groen  perk,  groent 
een  4«tl<jtene  ?Uia. 
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•  ctttrt , 


«en  hegge,  een  heiniirg, 

een  park. 

een  visctf- vijver. 

«en  plein. 

een  binnen  plein 


"  ■  •  .  . « 


? HOÜSH ÓLD 
RNITÜRÈ. 

furntture  > 


ard, 

Uth  f 


o/, 
*chair , 

or  charger  , 

» 

*r, 
/Air, 


*}*' 


*r  g/qfs,    or 


•f 


TT  tankard, 


(58.    Van  HüisJiaad. 


huisraad, 
een  tafel, 
een  póftènbafifc. 
een  taftllaken. 
een  fervet. 
een  zitplaats, 
een  ftoel. 
<J«n  voetenbanfc. 
een  vouw  ftoek 
#en  kusfen. 
*  éen'grootefchotel. 
een  kleine  fcho tel. 
een  tafelbord. 
een  kommetje, 
«en  houten  tafelóord.    . 
t*n  zo  ut  vat.  .< 

éen  lepel, 
éen  mes. 
defcherpte> 
toffe ,    *«  heft      f  tatt  eèn  méi. 
de  fchede 


een  vork* 
een  olieglas, 
een  azjjnglas.  .^ 

-  s  •  .  '  * 

,  een  beker,  kelk,  kop.    -    - 
,  een  beker ,  driikfttaajL  % 
een  kan. 
;  een  beker,  kelk.  v  k 


19$ 
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a  drinking  glafs  f 
a  pitcher, 

a  flagpn , 

a  glafs  bdttte, 

a'cork, 

a  ci/tern, 

a  brtad-baskét, 

a  bed, 

a  sett te-bed,     . 

a  resting-bed \  or  palltt 

bed, 
a  couch, 
a  er ad/e, 
m  bedstead, 
a  f eat hér-bed '., 
aflwk-bed, 
&  bolster  , 
a  p'tllow 
a  curtain , 
bed  c/othgs, 
a  sheet, 
a  rug, 
a  blanket; 
a  chambêr-pot , 
a  close-stool, 
a  grate , 

a  fttéshtvel  9' 

a  candle , 

a  flambeau ,  or  torch  , 
a  candJest'tck, 
the  wiek  \    >  _  ._„.,; 
the  Jhuffl°Jacandli> 
a  pair  'offnüfferw-  - 
a  lamfi^'.    t-         '     ' 
a  Istnurn, 
'  fattgings ,     .si:*:  i  .  i  ■ . ;-.< 


• 

een  drinkglas. 

een   aarde   kruik  m< 

handvat, 
een  groote  flesch  m 

naauwen  bals. 
een  glazca  flesch. 
een  kurk. 
een  regtnbak. 
een  broodmand* 
een  bed, 
een  flaapbank* 
een  rustbed 

een  rustbank» 
een  wieg, 
een  bedftee. 
een  veder-bed. 
een  vlok-bed,  matr; 
een  hoofd-peuluw 
een  peuluw. 
een  gordijn, 
bed-dekens, 
een  flaaplaken 
een  ruwe  deken, 
.een  deken 
een  water- pot.  * 
een  ftilletje. 
een  rooster, 
een  tang. 
een  aschfehop. 
een  kaars 

een  flambouw ,  too 
een  kandelaar, 
het  lemrtiet !  ',on  n 
het  fnuitfel  /  van  c' 
een  fnuiter. 
efcn  lamp- 
1  eèn  lantaarn/ 
1  behau^Cel. 


wc 

met , 

nk, 
of? , 

il-towely 
ingglafi. , 

oraennoeK.                       jp^ 

een  fchatki$t,  kabinet. 

een  kist. 

een  koffer. 

een  bekken. 

een  handdoek. 

een  fpiegel 

J7CHEN    FüR 

r  ITURE 

f'. 
J> 

Wpan  • 
inspan 

nzdish  > 

69.  Keuken  -Gereed- 
schap*    , 
een  vat 
ccn  pot. 
ccn  pothengfel, 
een  potdekfel, 
ccn  treeft. 
.     een  pot. 
een  braadpan, 
een  druippan.. 
etd  komfoort. 

ron, 


mer^ 
kook  f 
'der ,  or 

r, 

tron , 

ir. 


t, 

9Ut9 


"  9 

r 


eeii  fpit 

eej  ijzer  daar  het, fpit' ojp 

draait 
een  pollepel, 
een  fchuimfpaan, 
esn  vleeschhaak. 
cul!ender%  ee.i  teems ,    zijgvat,   ye*. 
giettest 
een  rijf,  rasp. 
een  rooster  om  op  te  bra.. 
den.  \  " 

een  mortier.  ' 

een  ftamper. 
een  emmer 
een  put-emmef. 
een  trog 
een  vaatdoek, 
een  bezem 
een  korf,  mande, 
een  fluitmand. 
'  N  3  ••■*■•    "*• 
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a  moufe  trapf   «r  rat-     een  muizen-  of  totl 

trap , 
lumber  f  *r  ufehfs  ioitf-    rommeling ,  prullen 

holdftuff,  J 


H'J    «■  I'IM  H'J  J 


70.    Brewing  Ves- 

sels,  &c. 
a  caldron, 
a  kett/et 
a  barrel  % 
t?  hêgshead* 
a  puncheoHi 

a  wineprcfs, 

a  droppinz-tuü  y 

a  coolert 

a  tunnel,  or  fnnnel , 

the  tap ,   or  cock  qj  a 

barrel \ 
:#  Jpift, 
the  bung~ho.*:% 
the  huns, 
a  mi!k-pdit> 
a  churn, 
a  chetsefaty 
a  cheefeprefs  f 
a  yashingttth , 

Jlsrch  f 


70.    Brouw- Va' 

een  groote  ketel, 
een  ketel. 

een  vat,  kuip ,  ton 
een  okshoofd. 
een  vat  van  een  e 
derde  okshoofd, 
een  wijnpers 
een  druip-tobbe. 
een  koelvat. 
een  trechter, 
de  kraan  van  een  1 

een  zwikie. 

een  fpondgat. 

/pond. 

een  melk-cmmcr. 

een  karn,  boterkar 

een  kaatfiorm. 

een  kaas  pers. 

een  wastob. 

zeep. 

ftijffcl. 


•llKfl"  J.J.1    i..  R 


71.     Of  Instruments  71.     Van  de  G 
of    Clotii    Maring,    schappen  van 

AND  SORTS  OV'Ch'P'ïlU     BEREIDING    EN' 

Soorten  van  L 
a  fwingte^ff  '    \'  een  vlas-knuppel, 

éf  hatchel,  een  hekel. 

s/i  wool-card*  swi  woVtaaQu 


Woontesbpefc. 


W 


*  dJJM* 

a  Iptnnihz-whêêl, 
a  reclt 

woollcn  yarn  f 
tke  worp  ofi/êtk9 
a  thread, 
a  clue  of  yarn  % 

/in  fn , 

woollen  cfofk, 
Holland  ïtri$n% 
cambrickj 
fae  lir$n% 
cotton, 
justiuri, 
canvas  9 
h*}r-chth , 
fackrchth , 
fhaggcd-cloth , 

threadbarê  clofh, 
er  tap , 

shsar-wool . 

*"f)c*y »  f  /<#/« , 

'tabby  , 

fsttfa9 
rslvet  , 
f c  ar  let, 
sallico , 


een  foinrol(. 

een  (pil. 

een  klos  ^an  fte&  ^1 

een  fpinnewiel. 

een  haspel 

linn«n  garen. 

wolfeij  g^reft. 

de  rchering. 

een  draad. 

een  kluwe  garen. 

de  inflag. 

lijnwaad. 

wollen  laken. . 

Hollandsch  liftnep. 

kamerdoek. 

fijn  linnen. 

katoen* 

bommezijn. 

zeildoek 

haar-kleqd. 

grof  linnen  to*  zakken, 

ruis  lakew. 

kaal  laken. 

krtp. 

fcheer-wol. 

zijdpn  #qffe  *      - 

armozijn ,  dunne  zijdflt. 
tabijn ,  eea  foort  van  g* 

wevpn  zijde, 
fatijn  , " 
fluweel. 

fckarlaken. 
katoene  lijnwaad. 


72. 


Of  Hor  se  Furni*  72.  Van  Paardentuig, 
türe  ,  anp  things  re-  en  dingen  die  tot  het 
iATiNG-To  Travelling.  Reizen  noodiq  zyn. 
atridltt  ttn  toom*  s 
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a  brid1e-rein% 
the  heai-ftall% 
the  Jrontjlall, 

the  throat-battd, 
th$  ïofs  of  a  brtdle , 
th$  bit    óf  a  brtdle  t 
a  halter  % 
nfaddle, 
a  pad ,  ■'■ 

a  saddle-cloth  , 
a  cru»»er9 
a  girth, 
a Jhrrup  , 
a  hol  fier  % 
a  horse-shoe  f 
a  curry-comb , 
a  horfe-comb , 
horfe  trappings, 
a  packfadd'e , 
a  mat/,  or  cloak-bag, 
o  budget  f 
a  jourtiey , 
a  roy&ge, 

prorsfion  for  m  journty , 
a  beaten-path , 
rt  fiarrow  ivay, 
tht  king's  high  u>tiy , 
a  foot  roadi 
a  cart  way$ 
a  coach , 
a  ehariotï 

a  hor  Je  Ut  ter  ^  or  fedan, 
-*i  ekinr  \ 
a  travelier , 
a  fello>»~ti\av&ler 

a'walking'Jlaff, 
a  walüin&rcane , 


het  lei  fel  des  tooms* 
het  kopftuk  van  den  te 
het  voorhoofdftuk  van 

toom. 
de  keel-riem. 
de  pokkcl  van  het  bit. 
het  bit  van  een  toom* 
een  halftcr, 
een  zadel, 
©en  klein  zadeltje  om  2 

valies  op  te  dragen, 
een  zadelklecd. 
een  ftaartricm. 
een  gordriem. 
een  ftijgbeugel. 
een  ho'ifter,  piftoolkofo 
eenhoefijzerV 
een  roskam, 
een  paardenkam. 
paarden-bPhangfe*,  fcbab 
een  pakzaal. 
een  maal ,  valies, 
een  buidel, 
een  reis. 

een  reis  te  water 
voorraad  voor  een  reis 
een  betreden  pad. 
een  (malle  weg. 
's  heeren  weg. 
een  voetweg. 
een  wagenweg, 
een  koets 
een  wac;en.  ' 
een  rosbaar, 
een  draagftoel. 
een  reiziger, 
een  reisgezel, 
-een  wandclftofe. 

een  rotting. 

een  vnetltap. 
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;   Of  Husbandrij. 

73  Van   den  Landbouw. 

mdrj , 

lirjdboUW, 

oitntry , 

het  land 

esti  pdcht  hoeve. 

,  or  gr*und. 

\H.\d 

'  /and. 

caiv  bebouwd  tnid. 

and. 

oiibjb.)iïW-i  laai- 

<tn ft'tld. 

een  c?pa  Tild. 

iv  gr  ou ft d. 

braaWanJ.     . 

■pre  of  land. 

e?n  hüvc  mor^en-Imn1. 

tge 

het    linJ    turfch'fii    twes 
voren 

rrow 

een  voren,  of  groef. '  . 

IWe 

e-'n  weide. 

tadow , 

een  beemd.           ■     -   ■ 

J«S& 

een  ploeg. 

ftgh-handle , 

een  ploeg-hrmdvatfel. 

■loagh-tièt. 

de  plitcg-ftdart. 

.wigk-fhare, 

het  ploeg- ijser. 

•muiter , 

een  kouter. 

t/ottgh-ftaf, 

de  ploeg-ftrf. 

ka. 

het  jok. 

ad. 

een  o sfen -drijvers  prik-ftok. 

rrtw , 

een  egje. 

ike. 

ee:.  hark. 

■tding  kook. 

eo :  wied-ijzer.  ' 

kie. 

eet  iittteL 

he. 

eeri  f-isfen. 

'*, 

een  vork.     . 

7  ,    ." ' 

•  tand  v;m «017  vork. 

eaf  of  corn. 

een  toorn- fchoot 

Ie,         . 

'  (toppeten. 

ck  of  corn, 

een  koorn-h'oóp. 
hooi 

ckofiaj. 

een  hooi  oppes. 

"*. 

raa^er,             , 

r' , 

een  Kar. 

rt  had. 

een  wagen- vracht, 
een  wiel,  rad. 

'istl, 

tave  ofawhsel. 

de  nave  van  een  WV& 

N  5                             *"■ 
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tfefpokes, 
the  'tron  ring , 
n  trigger  f 
tin  ax!e  tr&i% 
a  ilnch-p'tn^ 

a  hor  je  eoï/ar9 
a  wh'sp , 

s  cart  fadd/e  f' 

a  f/ai! \ 

a\f<m9 

a  pre ,  or  riddle » 

a  tarnx 

a  granary , 

*  Jack , 
a  fhovel, 
a  'maifiqck , 

a  hand  barroWy 

a  whecl-ïafreWi 

dung , 

the  feed-timê, 

the  'harvejï , 

gleaning  ? 

"ajarnièr ,   or  hu/hand- 

rnartj 
a  tenant  y 
a  pleugh  ntan9 
a  carter  y 
a  reaper  , 
a  tnower  of  hap , 

*  thresfbèf  , 
a  fhefherd, 
ajkepherfs  et  ook, 


de  fgeker*  v|t\  oen  i 
het  ijzer  boÓag^e^ 
een  fpaak. 
een  wagen-as. 
een  uns  van  een  jac 
een  wagen -fpoqr 
een  paarden-juk. 
een  zweep 

een  paarden-klepd. 

een  dorfchi  vlegel.' 

een  wan  ' 

een  zszï 

een  fchuur. 

een  koorn  zolder» 

een  zak. 

een  fchup,  fchop. 

een  houweel ,  of  fp# 

een  berr«j, 

een  kruivvagen-.. 

meft. 

de  zaai-tijd. 

de  oogft 

nalezing. 

een  landman'. 

een  land-h»urder. 

een  ploeger. 

een  wagenaar,  katvo 

een  maaijer. 

•en  hooi-maaijer. 

een  dorfcher. 

een  herder,  fchaapt-li 

een  herders  ftaf.  • 


«»  ■ •»  ■• 


74  Of  a,  Mill  &c. 

Jt  "*'V>      f 
,*  water   ] 

jt  wind     >Wf/» 


74.  Van  ein  Mol 
een  molen, 
een  water-    -1 
een  wind-      |  molen 
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#7/, 

een  hand-mole». 

m9 

etn  molcn-dam. 

Wt 

een  molen  fteen* 

de  vang. 

• 
> 

de  trechter. 

'*pper, 

de  molen-klatcr. 

* 

> 

üuif  (neel. 

zemelen 

een  molenaar. 

■ 

een  groote  oven. 

a  School  &c. 

75.   Van  een  School  &c.  * 

een  fchool. 

nafte  r , 

een  fchoolmecfter. 

9 

een  ondermcclter. 

9 

een  fchooliw. 

WAm>, 

een  fchool  makker. 

r, 

een  koftgangcr. 

een  le.sfenaar. 

or  £<?«;:  A  , 

een  bank 

ables , 

fehrijiufels. 

?r  £<w*x ,  % 

een  boeken  kas. 

een  letter. 

een  klinkletter 

w/t 

een  medeklinker» 

'»£, 

een  tweeklank. 

9 

een  woordlid,  lettergreep 

een  woord. 

*, 

«en  zmfpreuk. 

r  />*«/* , 

een  verpoozing. 

• 

een  volzin 

>/?/ , 

«en  tufichenpoozing. 

'**,      4 

een  regel. 

een  afdeeling. 

1       ~ . 

een  verdeeïing. 

Q*fi*e9 

een  bladzijde,. 

een  blad. 

in, 

de  k-aut. 

» 

ee;i  hoofdftuk.                ■     ^ 

tol 
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a  verfe, 
a  bobk, 

a  hit /e  dook , 

a  volume, 

a  book  of  rememt*r<ance 
er  porket-book, 

the  rover  oja  book, 

a  clusp, 

a  pen, 

a  pen  knije, 

ink, 

on  inkhorn  , 

aftandifh, 

a  f  and  box , 
'  paper, 

*  f  heet  of  paper, 

aquire  of  paper, 
fine  paper ,    ' 
J'mking  paper,       .  • 

parckmem , 

a  F?  tot , 

afaultin  ivriting, 

a  copy , 

a  /etter ,  or  an  epiflte , 

af  cal, 
Jealing  rvax  » 

/!  poft, 

tbe  po/l  houfê , 
a  fefson, 
s  tafk, 
un  exercife , 
a  verf  on, 
a  rule, 
on  exception, 
an  accent, 
a  catechijm; 
the  ho/y  bib  Ie , 
4a  gratntnar, 
rtuïhnettts  of  grammar , 
j  grammarè&i , 


een  vers 

een  boek. 
een  boekje, 
een  boekdeel. 
,    een  gedenk  boek, n: 
boek 

omfbg  van  een  boe 

een  bock  flot. 

een  pen. 

een  pennemes. 

inkt 

een  inktkoker. 

een  fchnjf *:o  er. 

een  zand-doosje. 

papier. 

een  vci  papier.. 

een  boek  papier. 

beft,  of  fiju  papier. 

vloeipapier. 

pergament. 

een  vlak. 

een  fchrijf  fout. 

een  affijirift. 

ten  brief. 

een  zegel. 

lak  r  zegel  lak. 

een  poft. 

't  pofthuis.   . 

een  les. 

een  taak. 

oefening,  bezigheid.. 

een  vertali  g. 

een  regel. 

een  uitzondering. 

cen  woord  klank. 

een  katechismus. . 

de  heilige  bijbel. 

een  fpraakkunst. 

de  beginfeten  der  fjn 
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''nri, 

een  klain  woorden-boek. 

ary  , 

een  woprden-boek. 

He* 

een  taal* 

on  rijm 

een  vaars. 

een  gedicht. 

poetry, 

dichtkunde. 

een  dichter. 

rer  in  poetry , 

eendieeen  weini  je  dichten 

kan 

on , 

een  redevoering. 

r, 

ten  redenaar. 

or  rhetorick) 

een  rëfttkunst.  ■ 

> 
> 

een  fp  reek  wijs. 

een  fabel.                     ( 

b. 

een  fpreuk. 

% 

een  raadfel. 

J 

een  fcherts ,  boerterij. 

9 

een  gefehiedenis. 

/*, 

een  kronijk 

irement , 

een  kort  begrip. 

wi«j , 

het  begin 

to, 

het  midden. 

» 

de  helft. 

het  einde. 

<t 

een  ledigganger ,  luiaard» 

een  plak. 

j 

gewctn. 

.  een  traan. 

.W?  » 

een  1*                                   * 

oney , 

het  fcbool-geld 

-payment 

een   vierendeel  jaars  geli. 

een  vrijtijd. 

/ 

fpel. 

f  a  College, 

76.   VAN   EfcN  'Colleqie, 

** 

OF    HQOGE   SCHOOb.    - 

»,  .  .  .          ■  ■■«  . 

een  booge  fchool.       1 

■  ~  ■                      «  •  •     •  **  i.  — 

üg6 
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an    a'ademj  ,  or  unt'ver- 

fity * 

the  chanctUor  of  an  unt- 

verjity , 
the  vicè-chanccUor, 
the  prin-ipel,  or  head  of 

a  cahere.y 

>phi/o'ophy, 
^  o  rniathematicks , 
v     jhjlory, 
ylanguage , 

a  philofophêf\ 
a  maihetnatictan , 

a  fellow  oj '  a  co/lege , 

a  Jhtdent , 
a  Iibr*ryf 


een  academie* 

de  icanfelier   van   een  i 

demic 
de  onder-kanfeHcr 
de  opperde  van  een  ben 
fchool. 

,  £  |  godgeleerdheid. 
g*G  ,  wijbegeert. 
iLö  j  wiskunde 

eg     gefchiedkunde. 
o  g  [talen. 

een  wijsgeer. 

een  wiskundige. 

een  medelid  van  een  ho 

fehool 
een  ftudent  .    - 

een  boekerij. 


77.  Of  Time. 
s  moment  # 
^  mintfte , 
ha  {fan  heur , 
#  war  ter  of  sn  hour, 
sn  hour  and  a  falff 
a  day, 
4t  ntght , 

dta  morrovp-morntng , 
*fo  cock-crowing, 
jhe  break  of  dtiy , 
the  morning, 
th'ts  tnêming, 
jhefm-rifing , 
rntd^ó&j,  or  n0oti9 
fhsforenoon  f 


77.  Vxv  den  Tijd* 
een  oogenblik. 
een  minuut, 
een  half  uur- 
een vierendeel  uurs. 
anderhalf  uur. 
een  dag. 
een  nacht 
morgenochtend, 
het  hanen  -gekraai. 
het  kriekje  van  den  daj 
de  morgen-tijd. 
van  den  morgen, 
de  opgang  der  zon. 
de  middag. 
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000*, 

3e  namiddag. 

ing » 

de  avond 

van  avoiYd* 

'/**«*  , 

zonnen  ondergang, 

%ht, 

de  fjhemerïnfc 

h  &'£**♦ 

een  nachtwekkef; 

heven  sng , 

gister  avond        ,j 
's  anderen  daags. 

A*r  *toï 

^//#r  /0  morraw 

,  overmorgen. 

, 

een  week. 

,  • 

zondag. 

• 

maandag.                  ^ . 

i 

aingsdag. 

7?y, 

woensdag.  ' 

>»    ■ 

donderdag. 

trijdag. 

'   9 

faturdag. 

twee  "| 

days  fy*c*> 

dne     ï    dagen  beloop. 

'vier     j 

\hence , 

over  een  maand. 

t 

i 

"fcen  maand.  . 

• 

januari]  % 

r, 

tebruarij. 

taaart. 

fcpril. 

meij. 

junij. 

Julij. 

/ 

«UgllittlS. 

*r<, 

4e.piember. 

o&ober. 

*V 

nov^Bfrrèerv 

fr> 

december*. 

'twee  1 

metohs . 

«drie     >>  maawhr*.    - 

Jzes      j                       ' 

Con9 

*faet  faizoen.         ta.    - 

*:>  i 

kfc  ler^fe^ 

imer, 

4q  zomer. 

ito 


ao8 


Ergelsch  en  Nederduicsch 


the  auwwn, 

the  wtKfer , 

a  qtuirtcr  of  a  year , 

a  year, 

a  year  and  a  half, 

a   /eap-year, 


years  fpace, 


days  agop 


a  rnaris-age, 

an  aze,    or  hundred 

years ,  ' 
to  day , 
y ester dn J, 
tkree 
fottr 
live 
ftx       I 

'thê  day  bifore, 
the  day  éfjtsr, 
every  day , 
to  morrow , 
two  days  hence , 
a  hoh  day  , 
a  ivorking-day, 
a  dim  al  day , 
a  fleadini  day, 
a  day  on  wktch  it  ts  un 

lawful  to  plead , 
thrtstmas  day, 
tiew-yeart  day, 
tafter, 
xthitfunday , 
w/M inmat%    or  qiar- 
.    umas  , 


de  herfst. 

de  winter. 

cc  a  vierendeel  jaars 

«Cii  jaar. 

snderbalf  jasr. 

ecu  fchnkfccl-jaar. 

twee 

drie 

vier 

vijf 

zes 

zeven 

tien 


jaren  tij  dj 


een  's  menfehen  oud 
een  eeuw 

van  daag,  heden. 

gisteren 

drie    I 

vijf     j      da&en  Sele 
«es     I 

de  <hg  te  voren» 
de  dag  daar  na. 
alle  d.gen. 
morden. 

twe'^  dagen  hier  na. 
een  heilige  dag. 
een  werkdag, 
een  nare  of  ijslijke  c 
een  pleitdag. 
een  dag  op  welken 
boden  is  te  pleite 
kersdag. 

nicuwcjaarsdag. 

psasfehen. 

pinkfterdag. 

$l  Maartensdag. 


Woordenboek. 


fiOp 


ac  , 

fa  dia/, 


,of  a  cfock, 


een  almanak, 
ten  zandlooper. 
een  zonnewijzer- 
de  ftijl  van  een  zonnewij 

zer. 
een  klok, 
een  horologie. 
de  wijzer  van  een  klok. 


>f  Diversion. 

>r  game , 

'  pafttme , 
,  or  baby , 
player , 

J      '"/7' 

fins, 
<ourt , 

g- green, 

rds, 
trd-table. 

deor, 
ar  ds , 
f  dic*9 

wc* 
pardy 

tpr  Jak/e  man, 

at  chefs  ê 

't/Uw, 


78.    Van  't  Spelen. 

een  kïnderfpel. 

kortswijl ,  tijdverdrijf* 

een  pop. 

een  poppen-fpeler. 

een  tol. 

een  geesfel. 

een  hand  ~\      ..    . 

ten  voet  J      öaL  i- 

een  werp-fchijf. 

de  kegels. 

ten  kaats-baan. 

een  raket. 

een  kloot-baan. 

een  kloot 

een  truk-tafelfpel. 

een  tr  uk-tafel. 

een  kurk  met  vederen  om 

te  paletten. 
een  palet. 
fpcelkaarten. 
dobbelftetnen. 
een  dobbelfteêri-doo*. 
een  fchaakbofd. 
de  tehaakftukken. 
een  fchaakfpei. 
een  fpee>nmt<     * 

o  * 
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a  nswysart  gtfty 
a  lottcty, 


een  gift. 

ee;i  nieuwejaars  gift. 
een  lotery. 


79     Of  Musical    Insthu- 

MENTS  ,&c. 
mufick , 
hsrmonj  9 
mt/ody  f 

«  fong  t    . 
a  lampoon , 

a  hobuy, 

a  bagpipe, 

a  trumpetr 

a  cytnbal \ 

an  or*any 

a  harpsirhord, 

a  dulctmer , 

a  fjre, 

a  hte , 

a  vïolony  or  fiddle, 

a  haf*  v'tol y 

*  trwnp , 
a  harp ,    . 

<?  jiddlê-JtrinG) 
afiddle-ftick, 

a  mvfie**tt> 
a  irümpeter  y 

#  karper  r 
s  fiddler , 


79.    Van  Muzijk-Inst 

MENTEN.   &C. 

muzijk. 

zamenftemming. 

zoetlktidendheid. 

een  lied. 

•en  fchimpdicht. 

een  fluit. 

een  hobo. 

«en  zakpijp. 

een  trompet 

een  cimbaal. 

een  .orgel. 

een  klavecimbwl 

een  hakbord, 

een  lier. 

een  luit. 

een  viool. 

een  bas. 

een  mondtrom». 

een  harp. 

«en  viool-fnaar, 

«en  ftrijk  flok. 

een  fpeelman ,  muzijkani 

een  trompetter.     '• 

een  harp-fpcler. 

een   viool-fpeler. 


80.   Of  Eccujsiasttcal   .80.  Van  Kerkelijke  P 

Persons,  and  Places,.  '    sonen,  en  Bediening 

s  prophêtf  *en  profeet 


■  if . 
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"ie  fit 

wiftf 

rek, 
ir  pre  lat  e 

btfhop, 

\dary, 

ter, 

► 

>•  readtr, 


*r> 


ot'churct, 

\t$  or  mmnery, 

r/,  or  qmre9 


or  (leeple% 
be/l,     ' 


een  priefter. 

een  hoogeprieftefw 

een  leviet. 

een  apoftel 

een  euangelift. 

een  patriarch. 

een  bisfehop 

de  hoogde  aards-bisfehop. 

een  aards-bisfehop. 

een  cleken. 

een  domheer. 

een  predikant. 

een  predikant,  bedienaar. 

een  kapellaan. 

een  leer-ouderling» 

een  regeef-ouderlinf. 

een  diaken. 

een  voorlezer. 

een  koster. 

een  paus 

een  kardinaal. 

een  abt 

een  monnik*  ■ '  .  %  " 

een  ordens  broedere 

een  non 

een  heremijt. 

een  pelgrim. 

een  tempel  of  kerk 

een  abtdij., 

een  klooster. 

een  kapel. 

een  koor. 

een  altaar. 

een  predikftoeL 

een  fesfenaar   " 

de  bewaarplaats  der  koffc* 

gewaden, 
een  klokken-toren. 
ten  groote  Wok.    '    •' 
üa  •    .    % 
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afitile  be//, 

a  bc/l  clnpper,  , 

a  church-yurd,   or  bur'tal 

a  ;;/\  v/-ficnet 

a  roflïrt, 

a  fttnerafy  or  bur$al9 
ah  epïtiiph, 

*  fcr;i:ony 
(1  tsxt% 

a  pmyer, 

*  pfuhriy    ■ 

on  atuhem, 

a  fmcrijice, 

a  facrénnent, 

iKiptifin, 

the  lord's  [upper* 

a  crofier,  or  btfhops-ftaff, 

a  mitre* 

*  CiijfQkn 

afurpline, 

a  partfk, 

a  d'iocefsi 

a  general-council, 


afjnod, 

<m  asfembïy  of  thec/ergy   een  klaslU. 


«en  fchelletje,  een 

een  klepel. 

eeri  kerkhof,  of  b 

plaats, 
een  graf.  • 
een  graf-fteen ,  zei 
een  grafftcie. 
een  dood-kist. 
een  dood  kleed* 
een  begrafenis, 
een  graf-fchrift. 
een  predikatie, 
cen  tekst, 
een  gebed* 
een  pfalm 
een  geestelijk  lied 
cen  lofzang, 
een  offerande, 
een  facramenl 
de  doop. 
het  avondmaal.  t 
een  bisfehops  (laf. 
een  mijter, 
een    toga,     priesi 

overrok. 
een  koorkleed 
een  kerfpel,  paroc 
een  bisdom,  ftichi 
eene    algemeens 

gadering. 
een  kerkvergaderi: 


-■««Mfclafeatol 


1  r-  ■ 

t  - 


Ii.   Of  Shippino. 


8i.  Van  Schei 
een  fchip. 


Woordenboek. 


siS 


n  of 'war ; 

vateer, 

-chant-man, 

ter, 

£<% 

f, 

er- boa  t, 

'y-bottt-i 

'er,  or  wherry, 

el  of  a  f  hip 

m>,  or  prow, 

re  caft/e9 

*rn% 

dder, 

\pftan,  or  capjtern, 

itnp, 

\Cky 

itches, 

*ft, 
lt-pnrtty 

rd, 

dantj  or  ftreamer, 

ckïmg  of  af  hip, 


e, 
chory 

h 

e  ofan  oór, 

,  pelc,  êr  bêat-hooïy 
rnoc,  Gr  fea-b&d) 


een  ^orlogfchip". 

een  fregat. 

een  kaper. 

ctn  koopvaarder. 

een  ligt'er. 

een  galei ,  roei-fchip, 

een  jacht. 

een  bark* 

een  roei  fchuit,  floep. 

een  fchuit 

een  visfchcrs-boot. 

een  pont 

een  roei-tehuitje. 

een  jol,  fcheeps-boot. 

do  kiel  van  een  fchip. 

de  boeg 

de  voor-fteven. 

de  achter-fleven 

't  roer  van  het  fchip. 

de  fpil. 

de  pomp* 

het  dek.  , 

de  luiken. 

de  mast. 

de  boeg- fpr iet. 

't  zeil. 

de  ree,  of  ra*,      « 

een  wimpel. 

de  toetakehag  van  een 

fchip 
een  touw 

een  kabel,    -r 

een  anker 

een  boei.  .y 

een  riem 

hef  blad  van 'een -.riem. 

een  dol,  of 'roeipin. 

een  fchippers  bqo-oi.    . 

een  han  g-nut.      '  '\ 

o  3 
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a  f*a  mtn's  rompnfs, 
a  dok  for  /hips, 
a  Sej-fight\ 
fhip-wrack, 
the  luidinz  ef  afhip, 
bvlUft, 

a  m^rïner,  or  fca-tfian, 
thejhtp*s-cie\v\ 
thë  captain*  or  tnaftêf 

of  a  f  hip, 
the  ptlot  of  a  f  hip, 
vn  ,idmiraly 
a  J  htp-wrtght, 
a  tower, 

*  P*  Lengt*  * 
Jare, 


een  zeeman's  kompas. 

eca  fcheeps  dok. 

een  zee-flag. 

fchipbreuk. 

de  lading  van  een  fcr 

ballast. 

een  bootsman. 

't  fcheeps  volk. 

de  kapitein  van  't  fel 

een  lootsman,  loots. 

een  admiraal 

een  fchecp-timmerma 

een  roeijer. 

een  fchuiten-voerer. 

een  pasfagier,  reizig* 

vracht*ga;d. 


dMi 


82.  Of  Warfare. 

» 

warfare, 

war, 

peace^ 

a  trw:e, 

a  f  hort  truce, 

a  leaZite* 

4  èroij,  dr  qttarrtt, 

0  mutitiy, 

a  e  hal. en  ge, 

a  duel,  or  combat, 

sn  alainiy 

afkirmifh,         '  ■ 

a  battle,  or  fightt 

6  vt&ory, 

a  maf /acte, 

0  tr'iufrtfh% 

a  'trop  kt* 


82     Van   den  Ki 

krijgvoering. 
oorlog, 
vrede. 

ftilftand  van  wapenen 
een  korte  HillUnJ 
een  verdrag,  verbonc 
ecu  v'crfchil. 
een  oproer, 
eenc  uitdaging 
eea  tweegevecht, 
een  wapenkreet,  ala 
een  lchcrmutzeling; 
een  geveent. 
eene  overwinning, 
een  vermoording.  ■ 
eea  «egeprad.    • 
een  zogetckeu. 


Woordenboek.  tl  5; 

,  een  vlugt. 

e,  een  fchuilpUats. 

or  booty,  een  roof. 

buit. 

eene  belegering* 
nder,  eene  overgaaf* 

\ge,  een  gijzelaar 

ny,  de  vijand. 

nies  country,  's  vijands  land      , 

rt,  a  wit  of  feave,eQn  verlof-brief/ 
h-word,  "het  woord- 

krijghennen 
y,        „  een  heir-leger. 

St  wmg,  de  regte-vleugel. 

-iving,  de  flirkc-vleugcl. 

n  body,  'tligchaam  van  een  leger. 

it,  bet  voorde  van  een  leger. 

?,  de  achterhoede 

ik.  of  ah  army,         de  flank  of  zijde  van  een 

leger. 
antry,    or  foot-for-  het  voetvolk. 

ahy,  or  horfemïft*  de  ruiterij. 

de,  een  krijgsbende.  v 

jent,  een  regiment. 

ïon^of  foet,  een  battailion* 

any  of  foot,  een  compagnie  voetvolk. 

of  Jiorfe,  een  bende  ruiterij. 

een  rang. 

een  gelid. 

'w  Bands,  de  fchutterlj. 

niscade,  een  hinderlaag. 

tit,  een  verfterking. 

?r,  een  wapenfehouwing. 

itton,  krijgsbehoefte. 

ering-place,  een  monfter-plaats, 

;  voeragie. 

04  s*gr 
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baggage, 

a  fo'd:er'>s  pajy 

s  gt/ard,  or  watch, 

a  lij  e  -  guard, 

a  banmr,  or  Jland*rdy 

a  drum, 

a  kettle  drwn, 

arms, 

armour, 

a  heimet,  or  head-piece, 

a  coat  of  mail \ 

a  buff-coat, 

a  breajt  ptatet 

a  gorgtt, 

greaves, 

a  gaimtlet, 

a  J  hield, 

the  bofs  of  afhield* 

a  foldier's  cajjöck, 

a  knap-facky 

a  rveavon, 

*ftaff>  .       . 

a  dart,  or  javeltn, 

a  barbed  jave/in, 

a  fword, 

a  fcimitar, 

the  fcabbardt 

a  dagger, 

a  lance, 

a  halurty 

s  pike,  or  fpear, 

afpear-jïaf, 

the  point  of  a  weapon, 

caltrops, 

a  bow, 

a  b0W-JIrir?gt 

a  bow*cafe% 

4in  srrow, 

tiguiver, 


bagazie. 

eca  bezolding. 

de  wacht. 

lijfgarde. 

een  vaandel,  banier. 

een  trommel 

een  ketei-tromffiel. 

wapenen. 

wapenrusting. 

een  helm. 

een  malien-rok. 

een  lccren  kolder. 

een  borst-harnas. 

een  rin^-kiaag. 

fcheen-ftukken. 

een  ijzeren  handfchoco 

een  fchild. 

de  verhevenheid  van  e 

eenwapen-rok.       (fch 

een  knspzak. 

een  wapen. 

een  kn o  ds 

een  wer p-pijl. 

een  fchieht  met  weerba! 

een  zwaard. 

een  fabel. 

de  fcheede. 

cch  dolk 

een  fpeer. 

een  hellebaard. 

een  piek. 

een  piek-ftaf. 

de  punt  van  't  wapen. 

voet-angels 

een  boog 

de  pees  van  een  boog. 

een  boög-koker. 

een  pij!. 

eon  pijl-koker. 


Woorderbork. 

SI? 

een  fllngcr 

een    dw:ir*b30g. 

eenroji-,r,i  .phaan. 

ttn. 

een  kanon 
een  fn.'ipiiaan. 
een  karabijn. 
een  pift/oL 

een  bom. 

or  bal  f. 

cvn  kogel. 

ier. 

bus'cruu. 
lont 

er  drawer, 

een  tmfcr. 

'  'amp. 

winter 

een   winter-leg^, 
kwartier. 

winter 

>*r,fir  tent, 

een  tent. 

ra/s  tent. 

een  generaals  tent. 

W,   er  bulwark, 

een  bolwerk. 

t 

een  gracht. 

n, 

een  garnizoen. 

*r  fortrefs, 

een  fterktc. 

h'iti^e. 

een  ophaalbrug. 

tffis, 

e;n  ophaal- poort. 

tl. 

ejn  bo  rit  wering, 
een  wapenbuis. 

een  up'naal  kraan 

L7tary   Persons. 

83.  Oorloos,  or 

MiLi- 

tatce  Personen. 

j/  'of  tin 

armj, 

een  generaal. 

llafth; 

horje. 

een  ovyierfte  ritmei 

■fter. 

\mnt  gen 

ifil ', 

C'.'ii  li-;  Li  tenant  Ren- 

:raal. 

genera', 

een  m:;or  :;?ueml 

f. 

een  kolonel 

tant  cohnel, 

een  !ieu:erant  coloncl. 

, 

een  major. 

n* 

■■  een  kapitein. 
0  5  - 

ftv 
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the  cïdefl  captain* 
/4  /tenten stU> 

an  enfizn, 
a  cornet , 
a  j  er  je  ent, 
n  corpora/, 
ti  drummer, 

*i  fo-'Jier, 

&  cmr.n.on  fa 'dier, 

a  f  e.  fovr-jifdisr, 

r.  1oQt-[o?diei\' 

n  hor! e  ms.n, 

a  J  o! dier  m  ccmflsat 

er' meur, 
sin  od  !old'?er% 
a  disrkan  ed  jbldier , 
o  êli:  lui nded  jbldier, 
41 *  Jen 'mei ' , 

s  *  'r 'm  aivay  ,  o?  dejerier, 

a  r,  i-J  ter -maller  , 

si  qi'/irtcr-"iicjler!) 

a  >\n7W-mujitr , 

a  proest, 

tm  e  f? g  sneer, 

étt  *vnner  , 

et  wensteer  i 

an  ar  chef, 

a  fttizer , 

a  nitner  f 

a  pioneer , 


de  oudfte  kapitein, 
cen  luitenant, 
een  vaanörager. 
een  kornet, 
cen  ferpnt. 
e.n  korporaal.' 
een  tromm^lflager. 
een  fol  iaat. 
cen  ffcmoen  foldant. 
cen  fpitsbrocr,    mede- 
krijgsknecht 
cen  fokiait  te  voet. 
cen  r  lifter. 
een  foidaa:  in  de  wapcm 

een  oud  foldaat. 

een  gegagieerd  foldaat. 

een  afgedankt  foldaat. 

een  fchiidwacht , 

een  verfpieder. 

een  overlooper. 

cen  dril  meester. 

een  kwartier  meester* 

een  provoost. 

een  betaalmeester. 

cen  veótingbouwer. 

een  konftapel. 

een  fchuttêr,  mBiketticr 

een  boogfchicter. 

cen  flin&eraar. 

een  graver. 

een  fchansgraver* 


84.    Of    M  e  r  c  ii  a  n-      84.    Van  Koopman- 

D   I    S   £    S,  SCHAPPEN. 

jnerchandise ,    or    traf-    koopmanichap. 

jik, 
£s/sif?ef$%  bezigheid. 
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i-penny  f 
or  pawn , 

rcady  motypy , 
ügatory , 


een  verdrag, 
een  prijs 
een  onderpand, 
een  pand  daar  iets  op  ge- 
borgd wordt, 
kas-gcld 

een  rnndfehrift,  fehuldbriof. 
fchuM. 


een  i'chuldenaar. 
• ,  en\  fchuldeiafehw. 

jf  anhisaf  rent%   'ntrest 
liance ,    or   dis-  kwitancic. 


a::ompts , 


or  chapman, 


voord  :cl  of  winst. - 
fchade,  verlies. 
c*n  rekening. 
eei  rekenboek. 

een  har»  iel  dr  ij  ver,  faktoor. 

een  de  o!g^:io  )t, 

een  op\oopin^. 

een  kramer. 

pa:rilnnen- 

pak-'pre-i,  pakrouw , 

een  markt 

een  jaarmarkt ,  kermis. 

een  wecgfchaal. 


F      C  O    I    NS, 


nnj 


fpenct* 

■re , 


8^     V  ah   't  Geld. 
Geld. 

een  halve  duiver, 
een  duiver. 

een  engelfcfoe  fchelling. 
anderhalve  duiver. 
drie  duivers. 

ze*  duivers,  een  fchïllinj, 
een  mark. 
een  daalder. 


s*o 
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a  croivn, 

a  dit* at  i 

a  pjound-fleriïnz , 

a  talent ,  or  gt/tnea  , 

r  ie  hes , 


cen   crgelfchc 

-ftuivers- 
cen  dukaat, 
een  pond  fterli 
een  talent ,  eci 
rijkdom. 


86.    Of  Weights, 
ét  grain% 
/f  I  vu:  f  Je  y 
a  dram , 
one  cm  re  , 
tivo  ouncea  , 
e  leven  nrm-es  9 
//  po?:nd  weizht , 
ha/f  an  ottnee , 
halt  a  p9?md% 
a  poftnd  And  a  l  a/f, 
a  Jlone  wetght , 


83     Van  't 
een  grein, 
een  gewigr  rat 
een  vierendeel 
een  ones. 
t\Vee  oneen. 
elf  oneen, 
een  .pond. 
een  lood. 
een  hJf  pond. 
anderhalf  pond. 
een  fteen  gewij 


87.    M   E  A    S   ü    R   E 
L    E    N    G    T   H, 

a  handbreidlh, 
a  f  pan , 
a  Jool , 
/?<v//"  a  foot , 
<*  yw/  'and  a  hal)\ 
u  'ctwit , 
an  e/l  9  a  yard, 
a  fathom , 
a  ptce , 
a  perch , 
</  fvrlong , 
/*  /////* , 
m  league , 


s*  o  f  87.  Maten   Vi 

een  duim. 
een  handbreed. 
ees  fpan. 
cen  voet. 
een  halve  voet. 
sn  derhalve  voet 
cen  cl'.eboogs  Ie 
een  el. 
een  vaam. 
een  fchreds. 
een  meeiroede, 
een  ftadie. 
een  mijl. 
.    .      een   uur,   drie 
.  mijlen. 


lui 


VAN  GETALLEN. 

.  Dk  Hoofu-Getali.en 


t'.VCC. 

drie. 

vier. 

vi]i: 

zes. 

zeven. 

acht. 

negea. 

tien.  / 

elf. 

twaalf. 

dertien. 

veertien. 

vijftien. 

zestien 

zeventien. 

achttien. 

negentien. 

twintig. 

een-eu-twintig . 

tvcee-en-twiiitig. 

drie-en-twimig 

vicr-en-nvintig, 

vijf  en -twintig. 

zc^-cn -twintig. 

zeven-en  uvir.tlg. 

acht- on-twintig» 

negen -en-iwmïig. 

dertig. 

een-en  dertig, 

twee-en-dertig. 

dr  ie -en -der  tig. 

vier-  en  -dertig. 

rijf- en -der  tig. 

zèï-en-dertig 

zsven  -en-dertig. 
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ilürty  eigth, 
thirty  niue> 
f,rty , 

f'*»  > 
Jerenty , 

eivhiy , 

nitiety , 

a  htindred* 

two  fatndred, 

three  hutïdrsdy 

fottr  hiwdred , 

five  htmdred , 

Jix  hundred, 

f  er  en  htmdred ', 

eight  hvndredy 

ttine  hi'ndred, 

a  thoufandy 


89.    The   O  r  din  al 

the  first , 
the  fecondy 
the  third , 
.//>*  fofirthy 
the  \jifth , 
the  jïxth, 
the  Jexentk  9 
the  'eiphth , 
the  nsKth, 
the  tenth , 
the  eleventhy 
the  tweffth, 
the   thïrtcenth  , 
the  jourteemh , 
the  fifteenth 
the  fixteenth , 
the  fevenuenthy 
the  eighteentk, 
4he  mneteenth% 
*4*  iwentiethy 


a^ht-eri-dertig. 
negen-endertig. 
veertig, 
vyfrg. 
zestig, 
zeven ti  , 
tachtig 
negentig, 
een  honderd. 
tw*e  honderd, 
drie  honderd. 
vkt  henderd.     * 
vijf  honderd. 
zes  honderd, 
zeven  honderd, 
acht  honderd, 
negen  honderd, 
duizend. 

89.  De  Ranggbtali 

de  eerde, 
de  tweede, 
de- derde, 
de  vierde. 
de  vijfde.    . 
de  zesde, 
de  zevende, 
de  achtfte. 
de  negende, 
de  tiende. 
de  elfd*. 
de  twaalfde, 
de  dertiende. 
de  veertiende.  .. 
de  vijftiende, 
de  zesiiende 
de  zeventiende. 
de  achttiende. 
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tefh , 
ueth , 

?/A , 

'/£//*  , 
iredth  t 
hnndredth , 
?  hundrtf'th  f 

hnndredth , 
hundreath , 
lundredlh, 
x  hundredthy 
1  hnndredth , 

hnndredth , 
randth , 


Adverbial 

j  M  BERS, 


f, 

les, 

es  y 

ft 

//7;ej  , 
-times  , 
i-tïmes , 

n-times , 
:  tïmesy 
i-t'smes 
times , 
imesf 


ce  dertigfte. 
de  vecrtij'fte. 
de  vijfnplte 
de  zcsügfte. 
de  zeventi^fte. 
de  têichtigftc. 
de  nfl&ontigfte. 
de  hon  der  ofte, 
de  twee  honderd  (te. 
de  drie  hondndfte. 
de  vier  hohderdite. 
de  vijf  hond  er4  de. 
de-  zes  honderditc. 
de  zeven  honderdfte. 
de  acht  honderdlte 
de  negen  honderdfte» 
dtiizendfte 

go.    Bijwoordelijke  G 

TALKEN. 

een-maal. 

twee-maal. 

drie-maai 

vi er-m  aal. 

vijf-maal. 

zes-maal. 

ze  ven-maal. 

acht-maal. 

regen-maal. 

tien-m  ial. 

elf-maal 

tv/aalF-maal. 

■dertien-maal. 

veertien-maal.  * 

vijftien-maaï. 

zestien-maa-f. 

zeventicn-rrmE 

achttien-maal 

negcnticn-niaaU 

twmti£-nval 

dertig-maal. 


a- 


i  i 


$<* 


i 
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veertig  maal. 
vijftig  maal. 
zéstig-maal. 
zeventig-maal. 
tachtig-maal. 
negentig  maal, 
een  honderd-maal. 
een  duizend-maal. 


forty  funes, 

J$z!-*  timen, 
Jevcnty  tlmes , 
eirhty  th:es9 
nwciy  ttmcSy 
a  hun  dr  e  d '  t'tnte% 
a  thoufand  ttmes. 

91.    Advirbtal    Numbers 

OF   ÜRDLR. 

fecond'y, 

thirdfy, 

fourth/y, 


91    Bij  woordeujkb  R/ 
Getallen. 

eerftclijk. 
ten  tweede. 
ten  derde. 
ten  vierde. 


92. 


Mu    TIPLICATIVE 
NüKBERS. 

tvcofoldj 
tr.reejvld, 
ftiUr  o/d, 
fivefold, 
Jtxfo/d, 
fevcnfold, 
ét  huhdredfold 


92     Ve  R  M  E  N I G  V  ü  t  DIGE 

de  Getallen. 
tweevoud, 
diievoud, 
viervoud. 
vijfvoud. 
zesvoud. 
zeven  voud. 
honderdvoud. 


23.    Proportional   Num- 
bers. 
ftngle,  or  onef 
doublé, 
trip/e, 
<.va  drup]  e, 
ft%  ttmes  as  tnuch, 
Jcven  times  as  mach, 
ten  time s  as  mach, 
hundred  ttmes  as  much  , 


63.  Evenredige  Getalj 

enkel, 
dubbel. 
drievoudig, 
viervoudig, 
zesmaal  zoo  veel. 
zevenmaal  zoo  veel. 
tienmaal  zoo  v?el. 
honderdmaal  zoo  veel 


04.  Of   Countries, 
Europe , 
S*  sta , 
jf friet, 
<ztnerica9 


94-  Van  Landen. 

Europa»    . 
As  ia. 
^Vfrica 


r, 
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fpanjen. 

duitschland. 

•ngeland. 

fchotland. 

Ierland. 
nds9  de  nederlanden» 

ether  land s9        de  vereenigde  nederlanden. 

,  Vlaanderen. 

bohemen. 

pruufen. 

brandenburg. 

liongarijen. 

polen. 

zweden- 

denemarken. 

noorwegen. 
\  zwitferlaad, 

favooijon. 
»  piémont. 

italien. 

tof  kanen. 

napels. 
•  ruffia9  muskoviën,  of  rusland. 

turkijën  \ 

griekenland. 

perfiën. 


ies  of  Men.  gé.  Mans  JJamin. 

adam. 
alexander. 


00 
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undmv, 

andries. 

amhon^ 

anthonij. 

artkur, 

arend. 

ambroje, 

ambrofws 

barth*fotne\v9 

bartol,  baithMpmcuS» 

frrfwrd, 

barend,  btmlrdus. 

ik/ff/èf. 

karel. 

cornelifis, 

kornelis. 

chrifiopher, 

.  christoffel. 

danie/i 

daniel. 

edward, 

ecuard» 

franctSj 

frans. 

frederük, 

,frederik. 

godjrey, 

govert. 

gtorge, 

Joris. 

gideêfJ. 

gideon. 

gilbert, 

gijsbert. 

he&or. 

he&or. 

ltenry9 

hendrik. 

ItugK 

hugo. 

james, 

jacobus. 

sfaak^ 

ifaac. 

john,     ■-           *     / 

jahjokannes. 

Jofeph, 

jofeph. 

n'tchol*sf 

nikolaas,  niklaas. 

lawrance% 

'   laurens. 

mark. 

markus 

martin, 

maarten. 

nmtthew, —  -  •— 

rrratttteus. 

m'tckael, 

michiei. 

oliver, 

olivier. 

patrïckï    -.".    .  -    »  ' 

patrik; 

pau/, 

■.'.:-*  paulus* 

peter,                 /; . 

...  pieter. 

philip, 

philip. 

richard, 

rijkaart. 

**//>\ 

*3roelof. 

rêbert, 

robbert 

rumbolj. 

rombout. 

WoördeiihBoek.  ai? 


e\  famuel. 

,  firn  >n 

on,  ftlomon. 

«,'  fïcphanus. 

?.%  tbomas. 

//«£.  valentijn; 

r.  wouter. 

wf  wü'er». 

#7,  timotheus.  * 

j/v>Af  zacharia. 


s'ames  o*  VVoAian.   97.  Vrouwen  Namen. 


# 


? 


aagjc 


ègnietje.  ■  .' 

elsje    ..." 

inna/Atje.' 
arber.         -       ,.     ';  "'..  , 
eatrix. 
athafina.     ''   ■'•  4  v:r 
«»»  fcriftltiat-  - 

',  Haartje  '        '  '''^', 

fy,  dorothea,  dirkje. 

®K  dcfcoré.         ,;        »..'"''"'"'"• 

>%  leonora.  ,/'*• 

eva        :  ,-i-vvv 

te**,  èlizabett.*        ' 

floortje'-  "    J         *v;v 

^  v      ge«ftT'uid'ï  geertje.  • 

^rifilla. 

fabeila.         \  'V 

arirfrtje.   '  '  •■■  •••l- 

iohanria.   ' 
lucta         ;   ,: 

aret,  bargarttfia. '  v  "V 

'ia,       "  *'       martha.     -     •■•   '       ,v/~v  *; 

\      taaftf-ffijtfg?    .ufc;v,;.,Y.\-* 

^ '  -        machtelcL 

Pa 


i 
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étn/fmv, 

andries. 

atuhonjj 

anthonij. 

artkttr, 

arend. 

ambrofey 

ambrofws 

br.rth*lome\v% 

bartel,  baith  Morgei 

btmut  d. 

barend,  bcrairdus- 

c.kcitfef, 

karel. 

comtfitts, 

kornelis. 

chrifiopher, 

christoffel. 

dame/, 

daniel. 

edward, 

eduard» 

franctSj 

frans. 

frederick. 

frederik. 

godjrey, 

govert. 

george, 

Joris. 

gideêft. 

gideon. 

gilbert, 

gijsbert. 

he&or. 

heófcor. 

Jienry* 

hendrik. 

liugh, 

hugo. 

jamesy 

jacobus . 

sfaak^ 

ifaac. 

John, 

jah,johannes. 

jofeph, 

jofeph. 

n'tchofas, 

nikolaas,  niklaas. 

lawrance% 

'   laurens. 

mark. 

markus 

martm, 

maarten. 

fmttthew^"" 

■■■*  rrrattriTüM. 

mïckael, 

*      michiei. 

oliver, 

olivier. 

patrnte)  ■■'..-* 

patrik; 

paul, 

.     \  _•  paulus. 

peter. 

...    .  pieter. 

philip, 

philip. 

richard, 

rijkaart. 

**//>\ 

*3roelof. 

rêbert. 

robbert 

rumfo/J9 

rombout. 

Woorden-Boek.  aijr 


ftrnuel. 
firn '  n 
ftlowon. 

ftcph;»nUfi. 

tbomas. 
valentijn; 
wouter, 
wü'ero. 
timotheus. 
\h9  zacharia. 


> 


\ 


mes  o*  VVomAn.   97.  Vrouwen  Namen, 

agnietje.  ' 

elsje 

{nna,  antje.' 
arber. 
bearrix. 
s,  katharina. 

t,  kriftina. 

klaartje. 

dorotkea,  dirkje, 
debora. 

leonora.  ..•'■*• 

eva  '•  % ' 

^  fclizabetf 

flooftje         ;         V' 
,  v      geértruid,  geertje. 

ferifilla.  "  ' 

jfabefla.         ' . 
•    janriètje.       ■ 

lohanna.   * 

lucta  »: 

M9    m  ftiargaretöa. '" 

martha 


\  • »« 


.  •  i 


tnartii;  iritffff/    .v*«;;... ;•.»•' - 
machtelcL 

P  a  r« 
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rach(iely 
rebecca% 
r*fe, 
Jophta 
jufati, 


rachel» 

rebekka. 

roosje. 

fophia 

fuzanna. 


98.     a    collection    of    the    most    comm 

Adjectjves,  &c. 
98.     Eene   Verzameling    van  de  meest  c 

bruikelijke  bljvokoelijkis  woorden 


good. 
eyily 
great. 
little^ 

pro4ane% 
faithfu/, 


goed. 

kwaad. 

groot. 

klein. 

heilig. 

onheilig, 

getrouw. 


unfaitkful,    ontrouw. 
tre acherous,  v«r  r  adel  ij  k . 


unjuft, 

pure% 

impure, 

god/y> 

unpodfy, 

honcst 

rirtuotts, 

wicked,  *■ 

curftdy 
rapt, 

c/dm, 

foolifK 
hatiful 

ridtiwlous, 


rcgtvaardig. 

onregtvaar- 
dig. 

zuiver,  rein. 

onrein. 

godzalig. 

goddeloos. 

eerlijk 

deugdzaam 

boos,   godde- 
loos 

vervloekt. 

haaftig ,  aube- 
zonnen. 

bedaard,   ftii 

dwaas.  . 

hatelijk 


wonderful,   wonderlijk 
enviouSj         wangunfci r 


oróud% 

humble, 

vain, 

wtbitwus, 

ZenerouSy 

jea/ous, 

fair, 

nafyy 

pretty, 

comejy, 

ftriig, 

weak, 

tal!, 

ftrah'if, 

crookedy 

vigourous, 

/tve/y, 

'hic*9 

hroad. 
h*'rh 

dzcd% 


hoogmocdi: 

nederig, 
ijdel. 

eerzu:htig. 
e.feIniocv%. 
jaloers, 
fchoon. 
lcclijk 
morsiig,  vu 
fraai,  aardt 
bevallig, 
ilerc.' 
zwak. 
lang,  hcog 
regt. 
krom 
krachtige 
levend*, 
wakke:, 
di'-c. 
dun.  . 
breed, 
lang. 
hoo^. 
diep. ' 
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hol. 

vast,  digt. 

vol. 

ledig. 

bekwaam. 

onbekwaam 


/d'e9 

Jïre,      , 
un  t-r tam, 
doubtjul, 


tent,   bekwaam,  ge-  etoitttênt, 

* tatkative, 

pratttn*, 
pleajant, 
pcttc€tsbie9 
frowtird, 
va.iaht, 
i  ow*ird/y, 
couragious, 
jatnt  heart- 

ed. 
discompo 

joo'ifh, 

»  Tav  nut  / 


legen. 

ongeleden- 

kl.iar 

duüter,  don- 
kar 
beiommerd. 
zonachtig. 
geheim, 
waar. 
zedig, 
huisch. 


dartel.  „    . 

fchaamachtig.  'farow  abky 


C  nnti-g. 
<i]i'.chtc 


•chtcr. 
■dronken 
vriendelijk» 
nors. 
mild. 
kwistig. 

■  begeerlijk, 
gulzig, 
vrekkig. 
geleerd, 
ongeleerd, 
kundig 
onkundig. 

werkzaam, 
naarftig. 
trazg. 
lui. 


unftvour- 
'    nble* 
friendh, 
unjriend'y, 
Jamous, 
renowtfd, 

majeftick, 

wortky, 

unworthy, 

crafty , 

courteom. 

clownish, 


barfrarous, 
civsl, 


I  a*gry9 
P  3 


ledig, 
flaperig. 
zeker, 
onzeker, 
twijfelach- 
tig, 
welfprckend. 

praauchtig. 

praterij. 

vermakelijk- 

vreedzaam. 

dwars. 

dapper. 

bloohartig. 

onvertzaagd. 

lafhartig. 

onbedaard. 

dwaas. 

gunftig. 

ongunftig.' 

vriendelijk. 

onvriendelijk. 
.  vermaard. 

beroemd. 

heerlijk. 

waardig. 

onwaardig. 

listig. 

loos 

beleefd. 

plomp , 

boersch. 
wreed,  woest, 
beleefd,  bur- 
gerlijk. 
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fr- 

paffionatc, 

driftig.            t 

of  f& 

van  v 

glad, 

Mi.de. 

tree, 

b'jo 

fad, 

droevig; 

offer, 

van  d< 

lamentatie. 

bcklagelijk. 
vrolijk» 

hoi 

irerry, 

of  map  Ie,    • 

van  m 

anctent, 

oud. 

mei 

new, 

nieuw. 

of  oak, 

van  e 

tirnr  'j, 

tijdig. 

of  paper, 

van  \ 

wt'tmeh, 

ontijdig. 

of  parch- 

van  \ 

fêaf^nab'.e, 

bekwaam,  tij- 

ment, 

m< 

dig.             • 

boottd, 

gclia 

daify, 

dvi^e'ijks.        J 

maanulijks 

V7#sked, 

fremr 

mo^tVy, 

wsndv, 

wind 

ya-riy* 

jaarl.j.ks, 

ra'tny, 

regei 

lajttnz. 

duurzaam.  •     1 

mtfty, 

misti 

crerlafting,  ecuwigdu-      i 

Jtony, 

•ftcen 

rend. 

1 

mvddy, 

flijki 

per$etufl\ 

gedurig.           ! 

'Jjnoky, 

rook 

fadtn*, 

verwelkend. 

;  dtingerom, 

tkütn*, 

verkiezend. 

!  turdenfom, 
\fabulous, 
caufal, 

ja^ti. 

fnowy, 

fnejuwach- 

ftóe 

tig.              1 

tocv 

*    watery, 

waterachtig. 

tratisftrred,  over 

sry, 

luchtig 

'b/itsk, 

Z\Y  1 

hsaven/y, 

hemelsch. 

ftir/h'. 

VJil. 

of  ivax, 

van  was. 

jïnooih, 

giaj 

of'  honey. 

van  honig.    • 

.  roti:;h, 

ruig 

of  mi/k, 

van  melk. 

10.' X, 

g~^ 

oTg'aJs, 

van  glas. 

de..dtls, 

cïoo. 

§C  ft  ofte, 

van  (leen. 

uwl.ihiul, 

W*«*: 

düjiy,    ' 

ftoffig. 

even,  or 

bioody, 

bloedig. 

eifüiif, 

of  go/J, 

van  goua. 

uneven,  or 

onge 

of  ft/ver, 

van  zjlver. 

me.tua!, 

of  bral?, 

van  koper 

fruit, 

vruci 

of  <>J'h, 

van  esfehen* 

rtpe  of  a^e, 

rij  pc 

■  • 

bout. 

der 

effiintf 

van  pijn- 

('f  the  fame 

■va.i 

froorahout 

,     co  oür. 

kok 

Woordenboek. 


23* 


r» 


'JS, 


overeenko- 
mend, 
verfchillend. 

barmhertig. 

verflindend. 

fceJriegelijk. 

gelukkig. 

overwin* 

nend. 
wreed. 

.  iel 
wiU. 
zacht. 

gefprartk- 

N      Zd'd\\ï. 


I  cheap, 
gr * at, 

fmtttf, 

tnï.é* 

rude, 

nimble, 
doctle, 
cheerful, 
notai*  e, 

f«fi, 

Irreiy, 

inompara- 

hk, 
tei  r'tble, 
\vho[tfome, 


goedkoop, 
groot, 
klein, 
malich. 
ruw. 
'gaauw. 
leerzaam. 
blijmoedig, 
merkwaardig, 
veilig 

beminnelijk, 
onvergelijke- 
lijk, 
vrèeslijk. 
gezond, 
(hel. 


the  most  üsal  verbs,  &c. 

«    de  meest  Gebruikelijke 
'Werkwoorden. 

[  to  fwear, 
t&  bark, 
to  bfmd, 
to  jiow, 
to  change, 
to  fyvïm, 
to  abound, 
to  built, 
to  value, 

'  to  walk, 
to  encou- 

ragt, 
to  honour, 
to  think, 
to  torment, 
to  delight, 

P  4 


r 

beminnen. 

i 
• 

oorlogen. 

t 

zcg:nen 

ff9 

kei  ven. 

Z»r, 

verborgen. 

roepen 

**   - 

ophouden. 

> 

"zorgen. 

^ 

■  befe  huldigen. 

tite, 

opdragen. 

der. 

omdolen. 

r  a- 

• 

wegjagen. 

• 

fmaken. 

i 

gapen. 

► 

pogchcji, 

zweren. 

baffen. 
blinden. 
vloeij«n. 
veranderen, 
zwemmen, 
o  vervloei)  en. 
bouwen." 
'waarderen* 
wandelen, 
bemoedigen. 

eeren. 
denken» 
pjnigen.    . 
vermaken» 


W 
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to  dot  e, 
to  disput  e , 

to  dot/b e, 
to  br'mg  up  9 
to  amend* 
to  rtde, 
zo  /ook  for9 
to  frame , 
to  wear*.9 
to  bezat  9 
to  gëvern9 
to  drve;f9 
to  doubt , 
to  be  igno- 
rant, 
to  procure , 
to  she\v  9 
to  repair, 
to  repeat, 
to  hibour9 
to  de/irer, 
to  Jcotd  \ 
ii>  basten , 
to  /erve  9 
to  be  a  fol- 

dier 9 
to  f  uil 9 
t^tefl,- 
i  <  ïefee-ch , 
;  i  y ie  ree  , 
/.  iOtnt?!$t% 

te  fUy'ish, 

to  bud  9 
to  re/ure  9 
to  Jatote  9 
to  fetgn  9 


fuffen. 
redetwis- 
ten 
verdubbelen- 
opbrengen 
verbeteren 

rijd-n 

ver  wichten 

maken. 

vermoeijen 

telen. 

regeren. 

wonen. 

twijfelen. 

onkundig     ! 

zijn. 
verkrijgen, 
toonen 
vmnaken. 
herhalen 
arbeiden. 

verlosfen. 
kijven, 
haasten 
dienen, 
foldaat  zijn 

zeilen. 
ï  verhalen 
fmeeken. 
doorfteken 
bedrijven 
beleend   ma- 
ken 
rotten, 
weigeren, 
groeten 
veinzen 
droomea. 


to   ror>9    or  w 

ffoi/, 

to  overcome,  o' 

to  i\>kisper9  lu 

tojïagger,  w 

to  endure  9  v< 

to  kilt,  •  di 

to  fmite  9  fl 

lo  \vnt>:h9  \\ 

to  wound,  v 

to  appro.ich ,  n 

to  tmpart,  n 

to  consider ,  o 

to  dtsgrace,  o 

to  degene*  o 

rhte  ? 

to  adv$fe  ,  r: 

to  'cheer  up9  o 

to  account  a 

to    senvch'  u 
out  9 

to  obey  ,  g 

to  p*wn9  v 

to  recover,  a 

to  taf?' e,  v 

to  sound*  k 

to  thtmder ,  d 

to  jbrï'êd ,  v 

to  cvt9  fï 

to  help ,  h 

to  d'ink ,  d 

t o  £gre  ,  $» 

tojhifid,  ft 

fo  afjo"d  %  v 

to  despise,  v 


\ 
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geflagen 
worden. 
k-  gebannen. 

verfoei]  en. 

vltijea 
■navolgen. 

kijven, 
denken 
verf  na-.1  en 
woeden. 
opw  :c\itcn. 
traehte.i. 

pre  ü  ken. 

gastmal 
hou  Jen. 

j     befchulcligen 
uititellen 
verwaardi- 

*    gen 
• ,    ovirheer* 
fchen 

maaltijd  hou 

den 
vloeken 
dienen 
heiligen  dag 

houden - 
verijdelen 

ftelen 
roemen. 

geluk    wen- 

(chen 
misvatten. 
vermanen. 
fchi  eten. 
r  uitleggen. 


i 


to  detiy, 
to  iwin, 
to  wrest'e , 
to  conti  tv  9 
/o  madttate  % 
to  b'*+i 
to  th:\>iiten , 
t-i  voeder  , 

'o  pover n , 
to     ortoWy 

f  o  trijle, 

/o  ask , 
t't  waste , 
io  pray , 
to    rcmen:- 

bet\ 
to      be      a- 

Zauirt , 
to  search , 

to  comfort, 
ïo     walk 

abroad  f 
to  be  ctngry , 
to  JufpeÜy. 
to  wjinejs , 
to  ramble, 
to  kunt, 
to  worfhip , 
to  bawl , 
to  be  hót  , 
to  want , 
to  be  grie- 

to  have , 
to  /ïsrk, 
to  warm% 
to  hurt% 


lochenen. 
winn.:n      N 
wonij!c:i. 
verzinnen. 
overdenken, 
koop. *n. 
dreigen. 
vjrwoiiJe- 

ren. 
regeren, 
afi -oreren, 
beuzel  ja. 
ku.if'M. 
vragen 
verteren, 
bidden. 

gedenken. 

tegen  zijn. 

onderzoe- 
ken, 
troosten, 
naar    buiten 

wandelen, 
toornig  zyn. 

vermoeden 
getuigen. 

omz  werven. 

iagen. 

aanbidden. 

fchreeuwen. 

heet  zijn 

ontbreken 

droevig  zijn. 

hebben. 

loeren. 

watmsw. 


to 


234 


Fngclsch  en  i\euerduirsch 


tofmeüy 
ld  p  ie  ast , 
to  èe  Jitent , 
to  bc  a  bh  y 

to  Inch, 
to  fi:/ffr/fh  , 

to  hc  W(t, 
to  flirt1; , 
70  jc  pitte, 
to  ./ie  open , 
to  ten  h , 
to  hoj, 
to  mix , 


rieken, 
behagen, 
fiil  zijn. 
bckwaum 
zf.n ! 

ontbreken. 

M'-oijcn. 

n  jt  zijn. 
fchij.icn. 
bleek  zijn. 
epen  l"g«;cn. 
onderwijze; 
hou.?  en. 
nv:':.fp?n 


to  J?ick, 
to  hwn% 
to  Jhiy . 
to  com- 

vutnd , 
to  \vringy 
to  bewas', 


vastkleven, 
branden, 
wachten, 
gebisden. 

wringen. 

beweenen. 
to  &ugmentf  vermeerde- 
ren, 
aandringen. 


to  aiO'ifhy 

to  {.ruw  fp  ,  (.spwa.-.fcn. 

to  chirejk,     köcsf.rcn. 

levyejcn. 

gelofte, 
doen- 


to  f?:ove  9 
to  vow9 

to  beware y 
tê  üivcury 

to "'se  Jtcky 
to  a'e/.'re  y 

to  wee p, 

TO  ƒ'/,    • 

10  tune , 
to  sit , 


to  pre  ft- 
uron , 
to  k(f  coldj 
to  Jcfy, 
to  ké  Jhd , 
lo  pr6;mf: , 
to  bchold  , 


to  fenry 
to  confefs , 


zi  eh  u-achter, . :  ^  dejerre , 


b  eg-u  n  tri  gen 
ziel;  zijn. 
ernflig  be- 
g.eren. 
"vveeneri. 
vullen 
ii.::.:cn. 

hor.Uen. 
zitten. 


ro  sec  , 

«Tc/  oeirottt  f 

/o  */itfKih9 
/o  n/ts&ite  9 

COMl/Ci, 


ZIJ.-] 

b-ijtai. 
fL-heren. 
ba.gon. 
cn^rtrau- 

wen. 
la.'-clien. 
verzachten, 
raadgwen. 


to  pttj  , 
to  m:±e , 
to  throw, 
to  /il'ure, 

\to  dig, 

!  ^  ./'> » 

to  tawe  by 

jorce ,  " 
/#  £«?  nv/S, 
/£  br/mr 

\tof'ia*e9 
\toj2rikf. 


kouj  zijn.- 
tarten, 
droevig  z'Jn. 
beioven. 
aa::f:!ï^ur 

we:i 
vreezcu. 
bel  ij  en. 
genezes. 
verdienen, 
erbarmen, 
rmlccn. 
werpen 

aanlokken, 
graven 
vliegen, 
nenitn.    ( ^ 
nemen  niet 
Kcwclj; 
wij§  Ziin. 
voortSren-  ■ 

fohuJien. 
fhan. 


te  /harpen,  fcherpcii. 

to  iWCNjb,  beicliuldlgeo* 

to  put  on?  aandoen.  -  ' 

\to    ut  oj}\  arzf.ften. 

•  ro  orriatrt^  hevelen. 
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infhhvcn. 
ne  nrrwcr- 

pen 
overeenko- 
men 
toeftemmen 
fehrijven 
:/--     getrou.w-J 
worden. 
(tervjn. 

leiden 
fp  feu. 
wa^fen. 
w-ten 
rusien. 
voejcn. 
p  leeren 

tndy  eisfehen 

r, 
me 

•  r 
VX6 


T 
»■ 

t 


warm  wor- 
den. 


te  wcnh  , 

to  jlrcUh, 
to  kno  -k  , 
f  o  arfd, 

to  juin , 
'o  i:*  on, 
t0  >/'\ 

to   /•."/>*!, 

;,,  pi?':;:  -r7 
to  'f-re  ui, 

!   ■  ■'    <■>■■   t 

\  v  rr'.rd* 

\  to  utf'*'h 
\  to    '»'  *'fc, 

|  to   tO'''Jt\ 

\to  rui"f, 

\  to  cl  v/u\ 
to  C'if'rvt 
to  !ï~inr\ 


vochtig  wor-  t  >  'h?,-:  , 


t?te 
i 


ctn. 
droog-  wor- 
den, 
green  wor- 
den 

vold ,  oua  worden 
id       ontftéken. 
j  9        klimmen, 
eten. 

overgeven, 
fluiten. 

in  de  handen 

flran. 
fpe\en. 
gaan. 
ftooten. 

wit,    «itgie*cn. 
?e9      HïVQn, 


9 

ir, 

t 


tb    drive 
ii\vayy 
*o  p':'-%h\ 
to  ronr% 
to  rro  >■#, 
to  ti  em  'üt, 
to  rvnvj, 

tO     t:2kj 

to    dr.iW 

out, 
to  fi'r*9 

to  r.tïtnhtt 
to  ftrow, 
to  creef, 


vallen. 
M'ttjen. 

r.:i:!;en. 
kloppen . 

bij  \.}?ï\. 

Ê-ji-iovn.' 
v:--'*oni  'en, 
v.^iT^an.  ■ 

Op:ï.i.ijj 

pii!:.,n*. 

d-:  ;."..^c!:n. 

fpr^ul  :n.    ■ 

Cio?:n. 

1  ::  ;i 

y.*>:i  :ri!::n. 

brok en. 

raken. 

fc;  il  ier?n.    * 

trekken. 

ür;!ï?-:«. 

mal-;n 

verbonpn. 

Le  :\  i"g';n. 

wegdrijven. 

plukken. 

bïallrn. 

ZJ^ht.Ml. 

beven 

kammen- 

wcgnemtm, 

uittrekken. 

zinsr^n. 
petten.   ' 
toelat,T». 
ftrooijen. 


'* 


$3$  Engelsch  en  Neder^ircsch 

to  er  ave,      bidden,  finee-  to  in/?ru&f   onderrigter 


to  break, 

to    nuike 
a  noife% 
to  rr/n%" 

tO  fci'k, 

to  we*,-, 
to  fov.\ 


ken. 
breken, 
geraas 

ken. 
loopen. 

zoek --il. 
dr  tijen. 


ma- 


zaaijen 

to  'fond  fo">  o 

iets  zenden 
tergen, 
bezoeken, 
bisteen- 
ftrarfen. 
m  :aijen 


to  hinder,     verrun. ierc; 
to  be  mady   dol  zijn. 
to  wanton   dar  iel.  wor- 
den. 


to  foften, 

to  guarci, 

to  fo/ifh, 
*„..,-...  tê  thtrft,       W.,^M. 

in  iemand  of  J  tê  eJUib'ifh,  bevestigen. 

to  begin,      bfei-nen. 


verzachten, 
behoeden 
poliiften 
dorften. 


te  frcrokCy 
to  r/V//, 
Jot  btr.d, 
to  puni/h, 
to  ren», 
to  loofe, 
to  rof, 
to  iive% 
to  \v?ave, 


verliezen, 
rolkn 
Lven. 
weven. 


to  embvace,  omhelzen. 
to  ob'ain,     verkiijgen. 


to  arije,      opll^au 
To  unit c y      vcrccnjgcn. 
to  be  hun-  hongeren 

to  'open,  openen 

to  Jinety  vinden. 
to  exchange,wïsfc\en. 

to  draw,  trekken. 

to  under-  onderftutten. 

prop, 
to  patchy 


*-vr  vi/  («irfj      t v,i »»» jjg,%**«.        wv  ^fifKf»}     lappen, 
to  be  bon,  geboren  wor-  Ito  tong/e,     klinken. 

""  L      boeften 


den. 

to  pet,  krijgen. 

to  forgcti     vergeten. 
to  bargain,  verdrag  ma- 

kjn 
to  rerenge,  wreken. 
to  fide,        glijden. 
/9  freak,      ipreken. 
to  joiioWy     volgen. 
to  'ftjjer;     lijden. 
to  c om/. lain,  k  lag : n . 
to  pfe,  gebruikan. 

to  exccüte,    üi*voer«n. 
toenjoy,        genieten. 
to  fleep,       flipen. 


to  cough, 

to  hedge,     omheinen. 

to  />*/Yé/i'6,bemerken. 

to  bind,       binden 

to  b-try,      begraven* 

to  Jb\         fnrkkcn 

to  corn*,      komen. 

to  be  Jb/d,  verkocht  zijn 

to  hejiow,  hefteden. 

to  li<>,         liegen 

to  divide,   verdeden. 

to  try,        beproeven. 

to  mtafure,  meten. 

to  waitfor,  verwachten. 


N 
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JJ.  De  Schrijver  vindt  liet  niet  oni^iifii!?-.  den 
Lezer  te  "Ivri^ten,  dat  dit  «^hecle  llnck  in 
een  e  11  netten  flijl,  door  hem  zelfs,  in  de  zui- 
vere Engelfche  Taal  opgefteld  <^"  gefclireveu 
is :  9t  welk  hij  des  te  ligtcr  heeft  kunnen 
doen  ,  alzoo  hij  in  eene  der  voonnanifrc  (le- 
den van  Engzland  jefcoren,  opgevoed  en 
onderwezen  is. 


Y> 


as». 


A      T    A     B     L"     E 

of  the  nirft  r.cccfurij  ahbreviations  /r< 
quemly  wii'it'  ufc  of  in  co:».vc7'jaiion% 
bul  r.oi  in  Wïiiiw* 

Een  TAFÜL    van    de    nï^e^c    noodzake! 

v?rkoi ringen,  <*\ï  gewoonlijk  in  denotrnra 

<re<roikt  worcter*,  maarniet  in  bcEfchriiv.n 

The  Uavntr  is  erfired  f  o  taks  fpecial  no< 

of  t  kim- 

De  leerling  wordt  verzocht  op  dezelve 
bijzonder  acht  te  geven. 


co.r.  V, 
'/  ii»/  /, 

tfflGrh-i'.bnnt 
ove  tfclock, 

'f  nu 


■t*: 


re, 


■  •  »f-. 


tXSr 


cc?  tl 


tf  er, 
du?  rit, 


cannct, 
ir  y:'il>\ 
f  hal  n$t% 
\vtH  noty 
o/  the  clock, 

i  ivv//, 
i  titn, 
he  wifl, 
}c?t  are, 
they  are, 
tt  vfo;-'ld% 
wotud  nsi, 
i'  is, 
i  hare, 
covld, 
ccu'd  f:o?9 
f?evcr9 
du! f  lot, 
do  jou, 
them, 

ir, 


kan  niet 
het  za!. 
zal  niet. 
wil  niet. 
omtrent  em 

ik  wil. 

:k  ben- 
hij  zal. 

gij  z).t- 
zo,  zijn. 
het  zoude, 
zouie  niet. 
het  is 
ik  heb. 
koude, 
konde  niet. 
Inooit 
ik  heb  niet. 

hun 
'er  op. 


2.-ÏJ7 


MILIAR     PIIRASES. 


Gen? eenzame   Spreekwijzen. 
t/zs  ïVéath>:r%      j      Van   hec  Weder. 


the  we  ai  her  , 
vsatker  i.'  ti  ? 
rj  zood  weathsr , 
f  e  we  ether  y 
t?t  b/a\v  at  all, 
ite  calnï , 

slüncs , 
?  jf/--*  ski/ie? 

fcas  greatstrength 

dv  »  , 

«*/  the  leaste  loud 

teeit 
fttmy  hot  • 

hot  , 
it  is  , 

^  co/d  f 

'es , 

wry  hardfrost, 
?  /\y  broke , 

ie 

r  Arf>^, 


hoc  is  hot  weer? 

wit  weer  is  het? 

't  is  zeer  goed  wcêY,. 

't  is  mooi  weer. 

het  waait  in  't  geheel  niet. 

't  is  gansch  ftij'. 

de.  zon  fdiijnt. 

fcliijnt  de  zon. 

de  "zon  beef:  r~d:  groote 

kravhL 
er  is  de  minde   wolk   niet 

te  zien. 
't  is  zoel  hest. 
't  is  zeer  heet. 
't  is  nier  heet. 
mij  dunkt  al. 
't  is  zeer  koud. 
het  vries*, 
vriest  het. 

het  vriest  aüc  na -h ten 
ik  wensehte  wei  «.iat  ik  mijn 

mof  had. 
het  is  een  zeer  harde  vorst. 
bet  weer  is  o.itlaten.  ' 
het  dooit. 
de  wind  is  hoog. 
het  waait  hard.  ° 
het  waait  ecu  ftotm. 


240 


Famïli3r  Phrafrs, 


7  h  rcrv  fJormv  M-eathtr , 
7  />  £<^-/  \vcathsi\ 
7  ij  r4'//'.*7v  wea'her , 
'f  f  ft  af  raid  it  wïllrain, 
tt  ke^ir.s  lo  rain , 
#£  r<:/.7j  r^/^  hard, 
tt  xvill  r^'m  all  day> 

tt  i$  a  fudden  show  er , 
let  rs  'shelter  under  this 

tree  , 
//  ï/uws  over, 
tt-  Las  ie  ft  off  rairimg, 

t  fae  a  ruinhowi 
that  is  a  Jign  of  good 

wciithcr , 
the*  fan  hi.s  d'tsjipated  the] 

clouds , 
7  is  aear  and  f tr ene 

wealher , 
the  r  jou  ds  begin  to  dis- 

npvear  , 
the  fky  ctenrs  up  , 
//  ivill  soon  be  over, 
ïm  a.'raid  n>e  shallkave 

Si/:? -e  thttnder, 
ie  rain*  no  more, 
7  is  dry  we  at  her  , 
it  snows, 
it  fnows  in  gr  e  at  flakes, 

the  /?/;?  v/tll  tnelt  t.'e 

if  Irjituns, 

that  was  a  terrible  clap 
of th  under , 

the  re  is  agreat  mist, 
m?  is  veryfozpy  vreather,  \ 
V  n  a  sünking  fog , 


't  is  ;;ccr  ftoMmchiig  wej 
't  ij  ïleelu  v/öjr. 
't  is  regenachtig  wefir. 
ik  vrees  dit  het  reenen  za! 
ho:  higint  te  regciun. 
liJt  reveil t  zc;r  hnrJ. 
het  zal  «.ten  g«*lieelen  dag 

regenen, 
het  u  eenc  fchiciijke  bui. 
lsat    on?   onder    dezen 

boom  fchuilen. 
het  waait  over 
hot  heeft  opgehouden  me 

regan^n. 
ik  zie  ecnen  regenboog. 
dat  is  een  teken  van  goetf 

weer. 
de  zon  heeft  de  wolken 

doen  verdwijnen, 
't  is  kla.ir  en  helder  weer. 

de  wolken  beginnen  te  ver* 

dwijnen. 
de  lucht  klaart  op. 
he  t  zal  wel  dra  over  zija. 
ik  vrees  dat  wij  wat -do* 

der  zallen  hebben"  ■ 
het  regent  niet  meer. 
't  is  droog  we»3r. 
het  fiieeuwt. 
het  fnCQuwt  met  groote 

vlokken, 
de  zzn  zal  de  Oieeuwdoer 

fhielt.Ti 
het  wcerlicht. 
dat  was  een  vraeslijkc 

donder  f  hg  * 

'er  is  een  zwaar  e  mist. 
het  is  zeer  'mistig  weer. 
't  '\a  w\  ftvfcYtxrifc  takt 
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a  walking ,     Van  te  gaan  wandelen. 
and  take  the 


'otking  we*- 

0  a  walking 

1  and  takt  a 

jou  go? 
f  hall  we  got 
•  you  pleafe  f 
jou  pleafe  f 
t  water, 
mto  the  boat , 

the  water* 

Ir  over  the  ws- 
the  ferrjhoat? 

f  we  land  7 
water  is  very 

ff  foffowyou , 
f  t/as  way  ? 
o  se   the   Ie  ft 

m  the  fieldt , 

find  gather  % 
and  violets , 
\armng  mea- 


wilt  gij  een  luchtje  gaan 

fchcppeu  ? 
't  is  regt  wandelweêr. 

wilt  gij  met  mij  gaan  wan- 
delen ? 
wilt  gij  een  wandeling  gaan  - 

nemen * 
waar  wilt  gij  gaan  ? 
wat  weg  zullen  wij  gaan  ? 
al  waar  het  u  belieft. 
wat  Weg  het  u  belieft, 
laat  ons  te  water  gaan  ? 
laat  ons  in  de  fchuit  (lap- 
pen, 
waar  zijn  de  fchuitevoer- 

ders? 
laat  ons  met  dt  fchouw , 
of  met  de  pont  het  wa- 
ter overvaren? 
waar  zullen  wij  belanden? 
mij  dunkt ,  dat  het  water 

geheel  ftil  is. 
houd  de  fchuit  tegen, 
(lap  uit ,  ik  zal  u  volgen, 
wilt  gij  dezen  weg  gaan? 
laat  ons  het  pad  aan  de 

{linkerhand  kiezen, 
laat  ons  ki    de    velden 

wandelen, 
laat  ons  fleutelbloemen 
en  violetten  plukken, 
dit  zijn  bekoorlijke  beeov- 
den. 

O  4i4 


•  -W 


*4* 


Pamiliar  Phrafo, 


dtd  you  ever  Jee  a  fitter     \ 

Profpem 
thefe  trees  make  a  fine 

snade  f 

kt  vs  fu  frwnunder  that 

fpreadtngoak, 

Pm  too    weak  to  walk 

PU  wager  ƒ  can  walk 

fafier  thm  jou4 
jou  walk  too  fiStU 
Pm  out  ofbreflth, 
ïm  ixite  ttred. 
let  us  reu  a  lüt/e, 
are  you  tired  sJreadi* 
jes9   I  am  kut  s  poot 

waker, 
the  corn  grows  a  pace, 
the  ears  are  verj  large, 
I  fee  they  are  reafin* 

down  the  corn  in  thé 

mxt  field  9 
%ark  how    the    nigktm- 

gale  ftnss , 
I  ktard  ihe  cuekow  jast 

now, 
come,  let  usgo  mto  the 

woed, 
let   us    walk   m   shot 

grove, 
the  trees  are  etick  with 

leaves, 
the  apple  trees  etre  blos- 

senfd, 
Jhat*  we  go  effeet;  or 

back* 


hebt  gij  ooit  een 

gezift  gezien? 
Deze  bommen  ma 

fchoone  fch.^dm 

laat  ons    neder  zit 

der  dien  zich  uit 

den  eike.boo». 

ik  ben  te  zwak  o 

wandelen 
ik  wil  wedden  dai 
wer  kan  waadeie 
gij  wandelt  te  ga 
ik  ben  buiten  ade 
ik  ben  gauscb  mo 
laait  ons  een  wen: 
zijtgijnual  moed 
ja,  ik  ben  maar  eei 

de  wandelaar, 
het  koorn  wast  w 
de  aren  zijn  zeer 
ik  zie  dat  men  het 

bet    naast    gein 

afmaait, 
luister  eens   hoe 

tegaal  flitifct. 
ik  heb  dcu  koek 

even  gehoord, 
kom  ,  laat  ons  ja 

wen  delen, 
laat  ons  in    dat 

feosch  wandelei 
de  boomen  zijn 

bladeren, 
de    appelboomen 

hlotfem 
Zulten  wij  is  vc 

xif  zuUcti  Wij 

rijden  ? 


Cemeenzaaroe  Spreekwijzen.  343 


ratUr  to  uwfit, 

>  the  park, 

go  with  me} 
are  ifl  £o, 
to  #/, 

ttO  $t% 

\  upa*  jou  ai 
tf  clock  f 

tct  jou  at  half 
r  past  three , 


ïk  verkies  liever  te  wande* 

len. 
ik  wil  naar  de  warande 

gaan. 

wilt  gij  met  mij  gaan  ? 
dat  kan  mij  niet  fchelen. 
ik  ben  het  daar  mede  eens. 
ik  ftem  bet  toe. 
ik  zal  u  opwachten  tegen' 

drie  uiir. 
ik  zal  u  verwachten  tegen 

half  vier. 


wiiig  the  time 
of  éay* 

r/och  is  it  ? 

me  of  the  daj  is 

'c/Oïk, 

f  st  is  a/most  fe- 
clock  9 
ir  eight, 
kour  paft  nine , 
iarter  paft  ten  9 

ck, 

ar  ter*  paft  ele- 

ï  ftrikes , 

:  kas  Ib  uch , 
u  hear  the  clock 

hear  itjlrike, 
t  hear  the  clock 

:  goes  tqo  f  ast  f 
ï  goes^toojhw, 


Aangtaode  den  tijd 
van  den  dag. 

hee  laat  is  het? 

wat  tijd  van  deq  dag  ia 

het? 
't  is  zes  uur. 
ik  geloof  dat  het  bij  zevo- 

nen  is. 
het  is  bij  achten, 
half  tien. 

't  is  kwartier  ovar  tieaea. 
tien  uor. 
kwartier  voor  twaalven* 

de  klok  flaat, 

de  klok  heeft  geflagen. 

hoort  gij  dejklok  niet 

flaan  ? 
ik  hoor  die  niet  flaan. 
ik  heb  de  klok  niet  hoortn 

flaan. 
de  klok  gaat  voex. 
de  klok  gaat  oa. 
2  i»>ni 


«44 


Familiar  Phrafes, 


wind  t/p  the  deck  , 
Jee  wh  ?t  tfclosk  it  is  by 

the  fundi  al ', 
turn  the  hour-gfafs  f 
what  tfclock    is  it   bj 

ycr/r  watch  ? 
inj  wutch  does  fit  go, 
the  hand  is  broke , 
Jend  nty  wat  h  to   the 

watchmaker* 
what  o'c/ock  do  youthink 

itis? 
it    ran'S  be    f  ar  from 

three  , 
fee  what  o'cfock  it  is, 
the  cïock  has  just  ftruck 

two  f 
//  is  upon  the  flroke  of 

tt  has  not  ftruck  feven 

about  nine  o'cfock , 
what  dctock  is  il  bj  the 

Junr 
the  clocks  don't  agree  9 

Idorit  think  itisfo  late, 

it  canyt  Se  fo  late , 

it  is  ear/y , 

V  is  late  % 

V  //  atmost  noon9 
the  Jun  rij  es  % 

the  fun  is  rifen ,  §r  up  f 

the  fun  fets9 
the  fun  isfetf, 


wind  de  klok  op. 
Zie  eens  hoe  laat  het  op 
den  zonnewijzer  is 
keer  den  z*md!oopei  om. 
boe  laat  \s  hot  op  uw  ho- 

rologie? 
mijn  horotogie  gaat  niet. 
de  wijzer  i.s  aan  (luk. 
zend  mijn  horoiogic  naar   ■ 

den  horologicsnakcr. 

hoe  laat  denkt  gij   dat  het  « 

is  ? 
het  kan  niet  ver  van  drieën 

zijn 

Zie  eens  hoe  laat  het  is.  <j 

de  klok  heeft  zoo  even  '. 

t\vee  geflagen.  i 

het  is  op  flag  van  vieren.  '■ 

het  heeft  no£  geen  zeven  <  - 

geflage;i- 
omtrent  negen  uur. 
hoe  laat  is  het  naar  de  zon  ?  , 


de  klokken   komen  niet 

over  een. 
ik  denk  niet  dat  het  zoo   ] 

laat  is. 
het  kan  zoo  laat  niet  we-" 

zen 
het  is  vroeg.  j 

het  is  laat 

het  is  bij  dm  middag.        ] 
de  zon  gaat  op. 
de  zon  is  opgegaan ,  of 

is  op. 
de  zon  gaat  onder, 
de  zon  is  ondergegaan , 
\     ert  \*  «meter. 

m 
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forenoon , 
afternoon , 

ikfast, 
ikfast  time , 
er , 


er  time, 
ïvening , 

>iQon/jght ,     of 
htney 

norntng)  . 
century  or  age , 


des  voormiddags ,  of  voor- 
denmiddag. 

des  namiddags,  of  na  den 
middag.    . 

op  her  ontbijt. 

ten  tijde  van  het  ontbijt. 

tegen  het  middagmaal 

ten  tijde  van  het  middag- 
mial 

tegen  het  avondmaal. 

ten  tijde  van  h3t  avond- 
mul. 

in  den  avond,  of  des  avonds 

in  den  fchemcravond 

in  den  nacht ,  of  des  nachts  . 

ten  middernacht. 

in  den  maanefchijn. 

met  het  krieken   van  den 

dag. 
in  den  morgen  ,   of  de» 

morgens 

het  verleden  jaar. 

de  verledene  eeuw. 


v*  der  panding 
inguuge  &c. 

underjland  eru 

fland  it  pre:ty 

1 

mderjland  me  ?     '  verftaat  gij  mij  ? 
mderjland  him?       verftaat  gij  hem? 
underjland  you?  \  ik  verfta  u  niet. 
underjland  en~    j  ik  kan  geen  engelsch  ver- 

1    ftaan. 


Van   het  verftaan  eener 
Taal ,  &c. 

verftaat  gij  engelsch? 
ik  verfta  het  ■  redelijk  wel. 


■4<S 


Farailiar1  Phrafes, 


1  underftand  nothing  hut 
engltsh  and  french, 

I  underftand  engltsh  ket- 
ter than  dutch , 

does  jêur  brother  under- 
ft  and  eftg/ish? 

he  noes  nU  underftand  it, 

didyou  underftand  htm  ? 

dont    \ou  underftand 
french  ? 

Idorft  ander ft,md  />, 

ƒ  underftand  h/m   very 
we//9 

you    dorit    underftand 
her , 

do  you  underftand  what 
he  fays  ? 

nohody  cart  underftand 
ktm  f 

what  longua^e  does  he 
fteak? 


ik  verfta  niet  dan  engels 

en  fransch. 
ik  verfta  het  eogelsch  bet 

dan  het  duitsch 
vcrftaat  uw  broeder   en 

gelsch  ? 
hij  verftaat  het  niet. 
hebt  gij  hem  verdaan? 
verftaat  gij  geen  fransch 

■  ik  verfta  het  niet. 

.  ik  verfta  hem  zeer  wel 

;  gij  verftaat  haar  niet. 

verftaat  gij  wat  hij  zegt? 

'  geen  mensch  kan  ham  va 

;     ftaan. 

:  wat  taal  fpreekt  hij  ? 


1  dori  t  un  derft  and  a  word    ik  verfta  geen  woord  vaa 

soujay ,  j      het  geen  gij  zegt 

fhtrarft  underftand  you  9  ,  zij  kan  u  met   verftaan. 
I  underftand  him  ■ well      ik   verfta   hem    wel  ge- 

enoï'ph , 

lunderfood  a//theyfaid9 

I  underftoid  your  mea- 

ning , 
I  don't  apprehendyou, 
he  is  a  man  ofgreat 

undsrftanding  9  l 


nocg. 
ik  verftond  al  wat  zij-Zfl 

den. 
ik   verftond  uwe  meental 

ik  begrijp  u  niet. 
hij  is  een  man  van  grof» 
verftand. 


Of  Thinking. 


Van  Denken. 


da  fau  thinkfe? 
I  aarft  think  fo% 


denkt  gij  dat? 
dat  tovV  Vl  vvtat. 
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I  dnrtt  think  any  fuch 

rhing, 


Til  thhk  of 'ittor  aboufitt,  ik  2al  daaf  o»  denteen. 
lcarCtthmkittstrue%  ^  ]r :~*  A~~*~  -*— 


1  think  it  /sa  verjgood 
sle  thinks  he  is  miftaken, 
they  think  it  imposfible^ 

wh.it  doyott  thnk  #ƒ 

that  affhir? 
ril  think  of  it  hstween 

thts  and  to  morrow 

mortrinr, 
]  think  tafend  htm  home 

again% 
wkat  makel  htm  think 

ft* 


ik  <tei*k  ntets  dlergdijk*. 


does  he  think  no  body 

knows  it  bui  Mr,  JV? 
hs  is  greatly  mftaken  I 

af  mr  e  yout 
hoiv  ran  he  he  fo  fith  as 

to  think  J o? 
how  can  he   imaginv  am 

furh  ihïntf 
'trs  a  verin  tkottgkr,  ar 

imagination, 
Jww  ran  \ou  entertain  fa 

rain  a  iheught?  , 
he  is    thought   ta    he    the 

greate/ï  poet    tn   the 

k*ngdomy 
he  is  full  0}  thoughtï, 
ƒ  fierer  thought  hef.  wat  fa 


ik  kan  niet  dafltken  dftt  het 

waar  zij. 
ik  denk  cfet  liet  eene  zeer 

goede  is. 
zij  denkt  dat  bij  het  mis 

heeft, 
zij  denken  dat  htt  oniüoge  • 

lijk  is. 
wat  denkt  gij  van  die  zaak  ? 

ik  zal  daar  om  denken  tus- 
fehen  dit  en  morgenoch- 
tend. 

ik  denk  hem  weer  i'fauis 
te  zenden. 

wat  brengt  hem  toch  in 
die  gedachte?  [of,  wat 
rede  beeft  hij  om  dat  te 
denken  ?] 

denkt  hij  dat  niemand  het 
weet  dan  de  heer  N# 

hij  is  grootelijks  bed  roen, 
dat  verzeker  ik  u. 

hoe  kan  hij  zoo  dwaas-we- 
zeü  van  dat  te  denken? 

hoe  kan  hij  ziCM  zoo  iets 
verbeelden  ? 

>  *t  ft  eene  ïjdefó  gedachte 

of  verbeeldingj^^— - -- 

hoe  l$n.ifjjJiJ'-l©o-  eene  ijdele 

gedachte  bij  u  hujsvesten  ? 

men  denkt  va»  hem  dat  bij 

de  gro^tfté ,  poëe*  ka  *t 

koningrijk  is 
hij  is  vol  gt4tcta$n.r 
Ik  had  nooit  gelach^  dat 

hij  zoo  dwaas  vrw^ 


Q4 


S48 


Familiac  Phrafes, 


1  thottght  7  ftiw  her  | 
ysflerday,  I 

he  thought  he  had  gairid 
his  po  int, 

where  are  your  tkoughts? 
ƒ  thou-gt.t  to   have  gone 

there  ïejlvrday, 
I  thought   he  was  mijla-  \ 

ktn%  f 

the  f  tl  certéinly  think  you 

ere  jool  il A,  f 

you  ni'>y  think  w kat  you 

pleafe,  #     \ 

who     do    you    think    it    j 

\\YfS?  I 

/  think  it  very  Jlrange, 

I  think  it  ificredi&le, 

I  can  hard'y  think  fe, 

ke'.'/  certainly  think /he 
'is  crazy, 

7  is   a    very  Jlrange 

opinïon% 
is  n's  it  time  to  think  oj\ 
.    parsittgf 


mij  dacht  dat  ik  haar  giste*. 

ren  zag. 
hij  was  van  gedachte  dat 

hij  zijn  oogmerk  bereikt 

vhad. 
waar  zijn  uwe  gedachten? 
ik  dacht  daar  gisteren  ge- 
gaan te  zijn. 
ik   dacht   dat  hij  het  mi* 

had.  \ 

zij  zullen  zekerlijk  denkca 

dat  gij  gek  zijt 
gij  moogt  denken  wat  u 

belieft, 
wie  denkt  gij  dat  het  was? 

het  komt  mij  zeer  vreemd 
voor.  i 

het  komt  mj  ongelooflijk 
voor. 

ik   kan    dat    naauweüjks 
denken 

hij  zal  zekerlijk  denken 
dat  zij  in  haar  verftand 
gekrenkt  is. 

't  is  een  zeer  vreemd  ge- 
voelen. 

is  het  geen  tijd  om  op 
fchciden  te  denken  ? " 


Of  Spedhing.        |  Van  Spreken. 


,  ganyonfpeak  eng/i/te 
I óaittjpeak  en;!tjht 


kunt  gij  engelsch  fpreken? 

ik  kan  geen  engelsch  fpre- 
ken- 

fpeak  '  étr  VteU   ez  you      fpreck    zoo  goed  als  g»j 
-  '40*% ■"  '"  |      kunt. 


•> 
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t  m  linie, 

fpeak  dutch,        .  \ 

ik  very  gooi  en- 

nounce  prcity 

wt  Jpeak, 
you  fpsak  fo 

imer, 

ble% 

<ik  t$o  faft9 
k  too  lo\\\ 
inzuage    do  you 

ud, 

tder, 

r  mouth  whenyou 

o  youfpeak  toï 
'yeak  to  me? 
t  fpejk  a  word 


fhe  wotfd  fpeak 
about  'tt% 

(or  fpake)  to  htm 
he  exchrmge* 
rpeak  ivith  him, 
ates  yoU  fpeak 

ï  to  her  about  itf 
ill  l'fay  toherf 
Hd  mr.  B.  fhy 

Ifhefof 
nothmg  abeut  tt9 

f*. 


,1 

I 


ik  fprcek  het  een  weinig. 
ik  wil  geen  duitsch  fpreken. 
gij  fpreekt  zeer  goed   en- 

gelsch.    . 
gij  fpreekt  het  redelijk  wel 

uit. 
ik  durf  niet  fpreken. 
waarom  fpreekt  gij  zoo 

ras? 
[jij  fta inert. 

KU  inapr,  of,  gij  kakelt 
gij  fpreekt  to  ras. 
gij  fpreo.it  te  zacht, 
wat  ual  fpreekt  gij  ? 

fpreek  luid 

fpreek  luider. 

doe  uwen  mond  open  wan* 

neer  gij  fpreekt, 
tegen  wien  fpreekt  gij? 
fpVeekt  gij  tegen  mij? 
ik  heb  peen  woord  gefpro- 

ken. 
zij  zeide  dat  zij  hem  daar 

over  fpreken  zoude. 
ik  heb  hem  op  de  beurs 

gefp  roken, 
ga  hem  fpreken. 
wat  doet  u  zoo  fpreken? 

ik  zal  er  haar  over  fpreken, 
wat  zal  ik  haar  zeggen  ? 
wat  heeft  de- heer  B.  te-, 

g~ni  u  gezegd? 
wat  heeft  zij  gezegd? 
zij  heeft  niets  daar  omtrent 

gezegd. 

zij  zeggen  zoo ,  [men  zegt 

zooj. 

Q  5  %ve«* 


ö5° 


Familar  Phrafcs, 


every  èody  fay*  fo, 

what   do  yof*Jay? 

IJay  nothing, 

fjv'y  V  ss  trve, 

dtd  fle  fav  ft? 

who  fciy*  fo? 

can  yjH  flty  your  /es fort 

by  hear/9    ar  wiitwut 

book? 
I  carit  fuy  tny  les/on , 

ƒ  der*?:  Ji.y    any  fuch 

th;v:% 
jou  mas  fay  what   sou 

pfe'ctje,  * 
rvha t  wakes  him  ftiy  fe? 

why  did  rft  yjv  f  y  fó 


elk  een  zegt  het. 
wat  ze^t  grj  ? 
i'c  zeg  niet  mot  al. 
ik  zog  cLt  he»  waar  Is. 
heeft  251  j  dit  gezegd'? 
wie  ze'jt  dat? 
k*at  gij  uwe   les  vin  ba 
ten  ? 

ik  ken  mijne  les  niet. 

ik  zeg  nievs  dat  daar  naar 

gelijkt  , 

gij.  moogt  zeggen  wat  i 

belieft  , 

wat  reden  heeft  hij  od 

zulks  te  z?ggen?         ! 
waarom  bebi  gij  zoo  niet 

gezegd  ? 
zeg  mij  wat  gij  bette* 

Wilt. 


te/l  me  what  you  mll 

have* 
J  nver  told  kim  anyfusfi  ik  heb  hem  nooit  lencRer* 

tïtng*  gcüjks  gezeg  \  : 


who.toldynft  tol 
whv  did  yt>u  teil  her  of 
ir  ? 

shall  I  iel  him  ? 
I  cari't  te/  \ 
Iworït  f*  7, 
/  to  d  htm, 
Ske  io;d  me, 
they  told  ust 

she  told  them, 

what  vrilt  you  teil  me  f 


wie  h-eft  u  dat  gezejd?   i 
waarom  h-bt  grj  'er  hiar 

van  gezegd? 
zal  ik  hom  zeggen? 
ik  ki=i  niet  zegden. 
ik  \vi'  niet  zeggen. 
ik  heb  hem  gezegd. 
Z'j  htreft  mij  gez  gi 
zij  z  iden  ons   [me» 

ons  gezegd] 
zij  hee  t  hen ,  of  hen 

gezegd, 
wat  wik  gij  mij  *ett 


JJlsll  befure  ta  lêll  htm  ik  zal  zonder  faat  httf 
,  4"  it%  •  daar  yan  fpreken.       ! 
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fail  tg  teil 
%  He* 


Vil  èxpeÏÏ  her 

teil  him  if  you  J 

ell  you  fo  ? 
me  tto  tiiws, 

keep  a  Jècret, 

all  he  knows, 
*-  ton*ue, 
7    hold     hit 


ik  zal  wiet  in  gebreken  blij* 

yen  haar  te  zeggen.  . 
hij  vertelt  een  leugen. 
rn  he  was  mifïa-  ik  heb  hem  gezegd  dit  hij 

't  mis  had. 
zeg  haaf  dat  ik  haar  zal  ve> 

wachten 

gij  moogt  het  hem  zeggen 
zoo  't  u  belieft. 

heeft  hij  u  dat  gezegd  ? 

hij  heeft  mij-gean  nieuws 
vcrte!d. 

hij  kan  geen  geheim  bewa- 
ren 

hij  zegt  al  wat  hij  weet. 

houd  uw' mond 

hij  wil  zijn  mond  niet 
houden.    * 

zij  doet  niet  dan  praten. 


nothing   bttt 

» 

k ,   or  talk  too      J  gij  fpreekt  te  veel 

a  great  tafka*     gij  zijc  een  groote  praat- 
vaar- 


* 


)ƒ  Doing , 

'e  you  doing  ? 

he  dotng? 

4o  tt, 

do  it ,  or  I  wil 

*  it  9 

V  you  do  it  t 

t  prefently, 

e  yw  a  bout  7 


1 


Van  Doen. 

w.7t  doet  gij  ? 
wat  doet  hij  ? 
ik  kan  het  niet  doen. 
ik  wil  het  niet  doen. 

waarom  doet  gij  het  niet? 
ik  zal  het  zoo  aanftonds 

doen. 
waar  zijt  gij  aan? 


2*a 


Familiar  Phrafe?, 


what  are  you  goinz  to 

do? 
he  could  rit  do  't:  fooner, 

t 'is  is  yo*/>r  do'm^ , 
iv/.y   do  you  dofuch 

thinzs  ? 
ir  Vy  do  yort  do  fo  ? 


wat  gaat  gij  doen  ? 

hij  knnde  hst  niet  ccrd 
doen 

dit  is  uw  bedrij*! 
j  waarom  doet  gij  zulke  d 
I     gen  ? 
!  waarom  doet  gij  dat? 


thmzs  ?  I      gen  ? 

irty  //ö  j^/  do  fo?  !  waarom  doet  gij  dat? 

I  rhafi  da  r.iy  endejvour ,  'ik  zal  mijn  best  doen. 
ha' rit  you  don??  j  hebt  gij  niet  gedaan? 

have  y&ff  doffe  ?  »  hebt  g/ j  gedaan  ? 


^W  '//-/Ver  j.yw  don  e? 
he  d/d  it  wv.'/iv  j , 
je*  ^;^  /;  on  pur p  of  e- 1 

she  dtd  him  aïl  t'te  da- 


wat  lubt  gij  gedaan? 
hii  deel  net  al  willens 
:  ij  heeft  het  met  opzet  g 

daan 
zij  h.eft  hem  zoo  veel  fcfa 


w^<?  she  could ,  de  gedaan  als  zij  komfe. 

thty  did  him  a  grea-  deal  zij  heoben  hem  veel  kwaad 
of  rjüsc  'iief\  gedaa  n . 


of  rjüsc  hief\ 
Til  do  ir  with  all  my 

heart  , 
I  can  do  't*  nlone9 


gedaan 
ik  zal  het  met  al  miin  lui 

doen. 
ik  kan  het  alleen  doea 


tun  ao  /-  /t/one9  »^  «wui  hcl  au  jen  cioen 

dtd  rit  thïnk   he  wou/d    indacht  niet  dat  hij  het zoi 

/r/71'/»      v/-oj-»/»    i  t  H<»   fypHfinn   U'jkKia« 


hare  done  it , 
I  dorit  do  it  ri»h'  , 
you  must  do  all  t'wt  over 

againy 
h'.Crii  ynu  done  )a  ? 
ycs  9  Pre  done, 
J  have  almoft  done, 
I  hare  nor  done,  or  I 
ha'n'/  don?, 
1  shall  hare  done  pre- 

/enuy   orhyand  >y, 
dtd  it  last  u?eck\ 

Til  never  do  it  azain , 
Til  do  fo  no  more  t 
jfo/  /<  done  it  *  I 


de  gedaan  hebben 
ik  doe  hc;  niet  goed 
t*ij  moet  dat  alle*  weêrort 

doen 

hebt  gij  nog  niet  gedaan? 
ia ,  ik  heb  gedaan 
ik  heb  bijna  gedaan, 
ik  hsb  niet  gedaan. 

■ 

ik  zal  zoo  aanftonds  ge- 
daan hebben 

ik  heb  bet  verleden  weck 
gedaan. 

ik  zal  het  nooit"  weder  doen 

ik  zal  dat  niet  meer  doen. 

tatft  h\\  het  gedaan  ? 


Gemeen zaame  Spreekwijzen, 
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wie  fleed  h  t  [ofwie  heeft 

het  gedaan] 
zij  deed  het  [of  zij  heeft  het 

gedaan  ] 


tng  a  Pérfvri)  t    Van  iemand ,    of  iets 
r  thing*  \  te  zien. 


't  fee  'me? 
/  Jee  you , 

you  fee  me  ? 

blind  ? 
fee , 
tó  jou  fee  htm  ? 

im  in  the  english 

kouje. 

%etn , 

00*  anofher, 
faw  me, 
ïaw  htm, 
f  en  him  o,r;en9  ^ 
f  could  Jee  her, 

a  great  manyy 
iu>  one  like  /-'? 

• 

f  w  a  be  ter, 
eft  that  ever  I 

gQ  with  me  and 


ziet  gij  mij  niet  ? 

il;  zag  u  met    [of  ik  heb   u 

niet  gezien  ] 
aaagt  gij  mi»  niet  [of  hebt 
?     gij  mij  niet  gezien  ? 
zijt  gii  bimd? 
J  ga  zien. 

i  w.-iar   zaagt   gij    hem   [of 

j    waar  hebt  gij  hem  gezien?] 

ik  zag  hem  in  't  cngelfebc 

ko  (Tijhuis. 
ik  zag  hen. 
zij  zagen  ons. 
ik  zag  u 

Wij  zagen  elkandcrcn. 
hij  heelt  mij  nooit  gezien, 
ik  heb  hein  nooit  gezien. 
ik  heb  hem  dikwijls  gezien, 
ik  wensehte  dat  ik   haar 

zien  konde 
wii  zagen  'er  zeer  velen. 
ik  heb  nooit  iets  dicrgelijks 

gezien, 
ik  heb  nooit  beter  gezien.' 
't  is  het  beste  dat  ik  ooit 

gezien  heb. 
wil:  gij  met  mij  gaan  om 

ket  te  zien? 


*5* 


Farniliar  Phrafes, 


let  us  go  and  fee  htm, 
when  did  he  come  to  Jee 

you? 
n  hen  fhatl  f  fee  yu  a- 

gaïn? 
when   wilt  you  come  to 

fee  me? 
J *  wonder  you  did  n't  go 

to  fes  hef) 
when  w/7/  you  go  te  fee 

tny  lady  ? 


or 


Of  Knowing , 
Icing  Acquainud 
&c. 


4o  you  know  mr..  G,? 
J  don\t  know  h'tm, 
J  know  hts  irother, 
J  knew  hts  father , 
do  you  know  me? 
no,  1  dortt  'wow  you, 
did   nyt   you  know  tftr. 

Z? 
J  knew  htm  very  wet', 
he  was  my  grandfather, 
he  does  n't  know  me, 
he  has  jorgot  me, 
2  do***  remember  that 

ever  J  fawyou  bef  ore, 
J  dvrit  know  who  you  are, 
Jkrit  you  know  her  ? 
I  know    htm   hy  reputa- 

tton, 
1  know  her  by  fight, 
does  the  gentleman  knoy 
jou? 


laat  ons.  hem  gaat 
wanneer  is  hij  u 

zien  ? 
wanneer  zal  ik  u 

zien  ? 
wanneer  zult  »ij 

ko'D'jn  zien  ? 
ik  verwonder  m 
haar  niet  zijt  ga 
wanneer  wilt  gij 

gaai)  zien? 


Van  kennen,' 
kend    te   i 


kent  gij  den  heer 
ik  ken  hem  niet. 
ik  ken  zijn  broe< 
ik  heb  zijn  vader  g 
kent  gij  mij  ? 
neen,  ik  ken  u  n 
hebt  gij  den  hees 

gekend  ?  . 
ik  heb  hem  zeer  w 
hij  was  mijn  groo 
hij  kent  mij  niet. 
hij  heeft  mij  verg 
mij  heugt  niet  da 

te  voren  gezien 
ik  weet  niet  wie 
kent  gij  haar  niet 
ik  ken  hem  bij  ge 

ik  ken  haar  van  s 
kent  die  heer  u  ? 


Ccmcw'zaaire  Sf  teek  wijzen. 
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fott  knew  ter? 

hint  immediately, 
her   at  fêon  as  J 
er  > 


i. 


•ent  gij  haar  nict?[of  ]  hebt 
gij  har  r  niet  gekend?] 

ik  kende  hem  aanftonds. 

ik  itende  baar  zoo  dra  ik 
h  iar  zag 
:   acquiinted    wUh\z\]i  gij  met  haar  bekend? 


the    lênour   tg  bc' ik  heb  de  eer  van  bij  haar 
\  7 o  her  r 
knows  .nis  very 

all  the  fami/y9 

feen  him  fome 


kt  have  feen  him 
'  boêkJèlJer's, 


bekend  te  zijn 
mevrouw  kent  mij  zeer 

wel. 
ik  hjb  de  gehesle  familie' 

gekend 
ik  heb  hem  ergens  gezien; 


gij   moog:    hem  bij   mijnr 
bockvurkooper   gezien 
hebben 

xhere  1  fsw  kim,  I  daar  was  het  dat  ik  hem  zag. 
te  of  my  parücu-  hij  s  een  van  mijn  bijZon- 
fêéat&ance?  t  |     derc  goede  bakenden. 

ua'mtcé  *ith  htm,    ik  ben  wel  met  hem  bekend 

[oi  ik  houdc  goede  kcn~ 
nis  met  hem  ] 
hij  is  een  zeer  gemeenzame 
[of  innige]  goede  bekende, 
van  mij. 
ik  wist  niets  van  de  zaak. 


i  mtimdte  acquain- 
of  mine. 


r. 


«nptw"^1 


min*  * '  Goivg  f     Van  komen  %   gaan  » 


&c. 


re, 

UË£m 


&c 


kom  hier. 
kom  in 
kom  .by  mij. 


eoifl%- 


Q56 


Familfcr  Phraret, 


come  up  Jlairs, 

come  down, 

go  down  /fairs,  1 

go  be  ww,  J 

jtêp  down, 

cfitne  this  way, 

go  that  wayf 

goivish  me, 

go  wïth  thern, 

go  to  church, 

go  to  market, 

come  hither, 

he  carit  come  to  day, 

hé1  II  come  to  mgrrow, 
j  7/  /•  e  Jure  to  comey 
Juciït  fai/to  Come, 

come  when  you  i\ill9 
walk  /#, 

fiep  tn  ifyou  pleafe, 
go  into  the  kitchen, 
go  down  in  the  celfar, 
go  and  call  the  tnaid, 
teil  her  to  come  her  e  f 
Jlep  'tnto  the  garden, 
wa/k  imo  the  orchard  t 
J  carit  come , 
ƒ  will  not  come  9 
J  wil/  net  go , 
go  iï  yoti  dare% 
you  sha'rit  go9 
go  ifyou  wi", 
*>ho  hinder s you} 

w>Ay  wtll  you  go  ? 
dorit  goyet, 
do  not  go  to  day9t 
tvAere  are  you  going* 


jkom  boven, 
kom  af 

ga  beneden. 

tree  af. 

kom  dezen  w«j. 

ga  dien  weg. 

ga  met  ni:j. 

ga  met  hen. 

ga  natr  de  kerk. 
■  ga  naar  de  markt 
!  kom  herwaards. 

hij    kan  van   daag  niet  kfl 
men.  ' 

hij  zal  morgen  komen. 

ik   zal  zonder  fout  kon» 

ik  zal  niet  in  gebreken  blij 
ven  van  te  komen 

kom  wanneer  gij  wi't 

tree  in.  ' 

tree  in  zoo  'tu  belieft. 

ga  in  de  keuken. 

ga  omlaag  in  de  kelder. 

ga  de  meid  roepen.| 

zeg  haar  dat  zij  hier  koBÏ 

tree  de  ï  tuin  in!' 

tree  den  boomgaard  lot  -ri 

ik  kan  niet  komen. 

ik  wil  niet  kómen. 

ik  wil  niet  gaan. 

ga  zoo  gij  aurft.  * 

gij  zult  niet  gaail. 

ga  zoo  gij  wilt.  ' 

wie  verhindert  u?3of,fll 
belet  u  ?] 

waarom  wilt  gij  gaan? 
i  ga  nog  niet.-  ' 

ga  van  daag  niet.  ■** 

\waar  gaat  gij  heen  ?        ' 


'■.■■.^':.^ 
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re  you  pfcafe  9 
tr  j'rom  hencs, 

•  me  9 

Uitte  lenger, 
1  to  morrow, 
o  fo  f  ast , 
too  f 'ast, 
ruikcz  you  go  fo 

7jêU  run  fo  f 
id  you  go  sofetch* 

to  fetch-  my  kat. 

gonc, 
ofmysight, 


ga  waar  't  u  belieft, 
begeef  11  niet  van  hier. 
blijf  bier 
wacht  naar  mij. 
wa-ht  nog  wat. 
wacht  tot  morgen 
ga  zoo  gaauw  niet. 
gij  gaat  te  gaauw. 
wat  doet  u  zoo  gaauw 

gaan? 
waarom  loopt  gij  zoo  ? 
wat  hebt  gij  gaan  luien? 
k  ging  mijn  hoed  halen, 
maak  u  weg  [pak  u  weg  ] 
maak  u .  weg.  uil  mijn  ge- 

zigt. 


lomphtnititing , 


\  very  kind , 
ndnefs  overcomes 

all  I  anfwer   all 

ctvilities  ? 

*  verj  civil, 

iq  greatly  obltged 

ve  very  fensibly 

ed  fne, 

6e  very  much  oblt- 

oyou,      . 
r  to*  obltgtnz » 
:  you  hear?ily> 
ve   Ifitd  an   oh  li- 
ft upon  we,  ihatf 


Van  de  Pli^c  plegin^ 
gen. 

1 

gij  zijt  z?cr  vriendelijk. 

uwe  vriendol.jkheid  over- 
wint m;j. 

hoe  zal  ik  al  uwe  beleefdhe- 
den beantwoorden? 

gij  zijt  zeer 'beleefd. 

gij  hebt  mij  groótelijks  v#N 
pligt. 

gi   hebt  mij  zeer  gevoelig 
verpligt. 

ik  zal  uzeer  veel  verpligt 
zijn. 

gij  zijt  al  te  verpligtend. 

ik  bedank  u  hartelijk. 

gij  hebt  eene  verpjigting 
op  mij  gtlejd  ,  to&  >    . 


\- 


ag8 


Famih'ar  Phrafes, 


/    return     you     many 

thdnks, 
J  thank  you , 
Pm  your  fervunr , 
Pm  entirely  at  jour  Jir- 

vice , 
do  hut  cemm  md  me  f 
1  ska//  atways  Be  ready 

to  okej  jour  commands , 

T  bes  [pr  destre"\  you  to 

he  fffee  with  me , 
with  al/  my  heart , 
ïm  wMly  jours , 
r*n  entirely  yours, 
you  are  too  genzrous, 
your  moft  humb/e  fer- 
vant, 

1  /ove  you  dearly,    or 
with  all  my  heart, 


and  Iyou9 

you  are  the  bejl  friend  1 

have, 
1  choofe  your  cempany 
s  +b*v*  *//  ethers , 
pray  htjnoür  me  with  your 

comfaands, 
0t/>fs*f  jour  Jervant , 

depend  ttpon  mt , 

nave  you  any  commands 
forme? 

2*i»  chafged'wïth  com- 
p/iments  fer  you9 

fleafe  to  charge  tne  with 
your  orders. 

do  buttpcak  the  word, 

fTay  makt  'na  ceremo- 
nies, 


ik  bedank  u  zeer. 

ik  bedank  u 

ik  bei}  uw  dienaar. 

ik  ben  -  geheel  en  al  t< 

dienst, 
gebied  mij  maar. 
ik  zal  altijd  bereid 

uwe  bevelen  te 

zamen. 
ik  bid  [of  verzoek] 
-  hartig  met  mij  te 
met  al  mijn  hart. 
ik  ben  getieel  de  u\ 
ik  ben  geheel  en  ai 
gij  zijt  ai  te  edeln* 
uw  zeer  nedrige  d 

naar. 
ik  bemin  u  van  ganfi 

te,  (of,  ik  heb  u  i 

ganiche  hart  lief 
en  ik  u. 
gij  zijt  de  beste  vri 

ik  heb. 
ik  verkies  uw  gez 

boven  alle  ander 
mag  ik  u  bidden  v< 

met  uwe  bevelen 
gebied  over  uwen 

naar  uw  beüever 
verlaat  u  op  mij. 
hebt  gij  eenige  beve 

mij  ? 
ik  ben  belast  met 

gingen  voor  u. 
bchcf  mij  met  uwi 

te  belasten. 
fpreck  maar. 
ik  bid  u  maak  geen  i 

digheden. 
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ents  are  out  of 

comfthmentSy 
ceremonies, 
too  complaï]ant% 

orbear  eompli- 

h 

o  gWe  my  fervice 
tr  hrothir, 
>er  me  to  \our 

rny  refpeSs  to 
'4  t 


f  cmp'irnents  to 
entleman  jour 

re,  Pllfoftowyou, 
§u  Str, 

pmy  duty, 
>rld  knows  the 
•5  /  oive'  iou, 
\tforget  myfelf 
éch  as  that  cornet 

Vm  éifhamed  of 
chvtlity , 
p  be  guilty  of 
til  manners  f 

ampel  me  than  to 

nét  a  pïece  of 

nejs, 

"e  of  that, 

r  thall  do  it  to 

19U, 


de  pli&tplegingen  zijn  uit 
't  gebruik. 

zonder  plistplegingen. 

zonder  onithndigtieden. 
i  gij  zijt  ai  te  beleefd  [of 
.     verpligtend  ] 

laat  on^   de  pligtplegingen 
achter  laten. 

gelieft  mijn  dienst  aan  uwen 
broeder  aan  te  bieden. 

doe  mijne  groetenis  aan 
uwe  zuster. 

doe  mijne  gebiedenis  aan 
mevrouw,    [of  verzeker 
mevrouw  van  mijne  ach- 
ting ]  m 

maak  mijne  gebiedenis  aan 
mijn  heer  uwen  vader* 

ga  voor  ,  ik  ?al  *  volgen. 

gij  eerst,  mijnheer,    [na 
u    mijn  heer  ] 

ik  weet  mijn  pligt. 

de  wereld   weet  wat  eer- 
bied ik  u  fchuldig  ben. 

ik  zal  mij  zelven  in  zoo 
verre  niet  vergeten! 

waarlijk  ik  ben  befchaamdf 

over  uwe  beleefdheid, 
ik  wil  mij  niet  fchuldig  ma- 

kqn  aan  zulke  kwade 

manieren, 
gij  zult  mij  dan  dwingen 

onreene  daad  van  plomp* 

heid  te  begaan, 
niet  meer  daar  van. 
't  is  wei,   ik  zal  het  doen 

om  u  te  g^QOïzmwv 
R  2  wtat 


o6& 


Familiar  Phrafes,. 


ivhat  figntfies  all  the  Te 
cc*:emoritcs,  or  com* 
*liments  ? 

VU  go  hefore  you  tofhcw 
wu  thé  way, 

Tm  nol  for  ceremonies, 

thafs  as  it  fkould  be9 
you  are  very  much  in  the 

right  of  it , 
1  ihank  you  for  your  kind 

reception , 


wat  beduiden  al  deze  om) 
fbndigheden  ?    [of  pligt; 

plegingcn?3  • 

ik  zal  u  voorgaan  om  u 

den  weg  te  wijzen, 
ik  ben  niet  voor  omftandiy 

heden, 
dat  is  als  't  wezsn  moest.] 
gij  hebt  'e»  zger  groot  grf 

lijk  in- 
ik   bedank   u    voor  uw 

vriendelijk  onthaal. 


T0  affirm. 

't  iscertainly  fo9 
be  asfured  ofit, 
1 wmttd  ri*t  deceive  ]ou9 

you  may  believe  me 9 
I  can9t  heliere  you , 


Van  iets  te  bevestigen. 

't  is  zeker  zoo. 

wees  daar  van  verzekerd., 

ik  zoude  u  niet  wfflenbe-' 

driegen, 
gij  moogt  mij  geloovea. 
ik  kan  u  niet  gclooven. 


l-ll  never  believe  ariy  fuch  ik  zal  nooit  zoo  ictsgcluo 


thing, 
1  dorit  jêjl  with  you, 
J  asfure  you  it  is  true , 
yes  tndeed , 
yes  to  be  fure9 
upan  my  word  it  is  truef 
there  ts  no  doubt  of  it , 
ehn%t  you  believe  me  ? 
do  you  think  1  would  teil 

a  l$e  about  it? 
ie  affirm' d  it  to  be  true  t 

'tie  realhfo\ 
dmft  believe  himy 
why  won'f  you  belteve 


ven.  ; 

ik  (leek  den  gek  nietmeta 

ik  verzeker  u  dat  het  waar  is. 

ja  in  waarheid. 

ja  zekerlijk. 

op  mijn  woord  het  is  waar. 

daar  is  geen  twijfel  aan. 

gelooft  gij  mij  niet? 

denkt  gij  dat  ik  'er  om  zou- 
de willen  liegen  ? 

hij  bevestigde  het  dat  het 
waar  was 

't  is  in  de  daad  200. 

geloof  hem  niet. 
\  Yf ^wom  ^*\\s.  <£4  mij  niet 
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ver  credit  anj  thinD 

ik  zal  nooit  iets  gcloovea 

Ö»i 

dat  hij  zegt. 

'  upon  it, 

verlaat  u  daar  op. 

d  fcorn  to  teil  jou 

ik  zoude  het  mij  ecnefchan- 

{fny ,  or  Ue , 

.    de  rekenen, u  eeneonwaw. 

hddot'leufjijQ  tevertellen 

i/j. 

ja  waarlijk, 
net  is  waar. 

10  trt/e. 

t  is  al  te  waar. 

doubt  on'l ,  or 

twijfelt  gij  'er  aan. 

e  pions  Ut 

wie  twijfelt  'er  aan  ? 

i'f  it. 

'ik  geloof  het. 

'<■>, 

ik  geloof  zoo. 

f  is, 

ik  zeg  van  ja. 

t  is  not . 

ik  zeg  van  neen. 
geloof  mij. 

>ne , 

t  feriaut  ? 

ïijt  gij  ernftig?  [meent 

gij  't?] 

in  earnejl, 

ik  fpreek  in  ernst. 

ious , 

ik  ben  ernftig.  [ik  meen 't] 

■  in  earnejl? 

zijt  gij  in  ernst? 

ik  zeide  het  in  boerterij.  [ik 

H  in  jejl , 

heb  het  in  kortswijl  ge- 

zegd?] 

',er ,  or  Itr/  it  it. 

ik  wil  wedden  van  ja. 

/  wager  it  is  not , 

en  ik  wil  wedden  van  neen. 

•i/l  yoa  wager ,  ar 

wat  wilt  gij  wedden  ? 

Ife, 

't  is  onwaar,  of  valsch. 

Ue, 

't  is  een  leugen 

trae, 

het  is  niet  waar. 

ik  wil. 

tot,  or  won't. 

ik  wil  niet. 

to  it, 

ik  .ben  het  'er  meê  eens, 

ik  kom  'er  meë  overeen. 

tt  to  it  , 

ik  ftem-het  toe; 

■nj  confetti  to  it , 

ik  geef  'er  mijne  toeftem- 
ming  aanv    *V*    ■ 

tt  3                           ut, 

i6* 


Farailar  Phrafes* 


let  n  lefo,  I 

that  is  not  imposftèfe  ,        | 
lt  is  a  vcry  wrong  notienj 

J  worit  dispute  about  $t,  \ 

T0     enquire   about 
a  Puffen  s  age , 

how  old  is  tnifs  B* 

she  is    a    habe    of  stx 

weeks  o?d, 
how  old  is  your  fifter  ? 
she  ts  jiOc-en  ysars , 
she  is  rit  eischteen  iet , 
I'm  older  ihan  you, 
how  o/d  is  your  grand- 

falher? 
what  age  is  your  grand 

mother  of? 
she  is  fixty  years  of  age , 
he  was  the    eldelst  fon , 
what  age  is  he  oj? 
he  dicd  in  the  prime  of 

hts  age9' 
she  is  young  yet9 
she  is  tft  o/d, 
what  age  may  he  he 

op 
he  is  rit  quite  twenzy 

Is  rit  he  twenty  years 

of  are  ? 
is  sie  foold? 
Is  she.  na  o/dtt"è 
she  is  tQo  young  io  mar 

te  ts  not  f  o  o/d. 


laat  het  zoo  wezen. 
dat  is  niet  onmogelyk. 
het  is  eene  zeer  verkeerd^ 

bevatting, 
ik  wil  'er  niet  over  twisten. 


Ora  te  vragen  naar  ie-  i 

mands  ouderdom, 

■■{ 

hoe  oud  is  de  jonge  juf-  ! 

vrouw  B? 
zij  is  een  kiuji   van  zei  j 

weken.  ï 

hoc  oud  is  uwa  zuster?    * 
zij  is  vijftien  jaar. 
zij  is  nog  geen  achttien. 
ik  ben  ouder  dan  gij. . 
hoc  oud  is  uw   grootva- 
der ? 
van  wat  ouderdom  is  uwe 

grootmoeder  ? 
zij  is  zestig,  jaar  oud. 
hij  was  de  oudfte  tooa 
van  wat  ou.icrdom  is  bjj? 
hij  is  in  den  bloei  vanzijl 

leven  gertorven. 
zij  is  nog  jong. 
zij  is  niet  oud. 
van  wat   ouderdom  of  Wj 

wel  wezen  moge?    . 
hij  is  nog  niet  volkomen  • 

twintig, 
is  hij  geen  twintig  jaar  oud 

is  zij  zoo  oud  ? 

is  zij  niet  ouder? 

zij   is  te  jong  om  tetroi 

wen? 
hij  is  zoo  oüd  niét 
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ght  he  was  older , 
jn  eideriy  man , 


ibout  fifty  years  of 

fj  very  o/d  man, 
n  old  de  -repit  man , 
vorn  out  with  *& , 

x    been   a  cripple 

n  hjs  infancy , 

'he  oldsst  man  in 


ik  dacht  dat  hij  ouder  was. 

hij  is  een  oudachtig  mart, 
hij  is  een  man  op  zijne 
dagen. 

hij  is  omtrent  vijftig  jaar 
oud. 

hij   is  een  zeer  oud  man. 

hij  is  een  (lok  oud  man. 

hij  is  verlieten  van  ouder- 
dom . 

hij  is  yau  kindsbeen  if  kreu- 
pel geweest.         / . 

hij  is  de  oudfte  man  in  de 
fhd. 


Hearing ,     and 
'[iiiring    about 
News  &c. 

wu  hear  me? 
you  hear  me  ? 
r  you  hear  them  ? 
n*t  ksar  them , 

dfay* 

id  you  hear  fay 

u  ever  hear  fuch 
"en/i  ? 

iid you  hear} 
r  heard  the  tike , 

rprifed  to  hear  if,  '■ 
4  me  he  never  . 
'd  any  thïng  of  the 

ter  f  .    , 

t  love  to  hear  Juch ' 

rrt  ....       ..ér. 

V.  R 


Van   te  Hoo>én,   cpi 

te   vragen    naar 

Niuews  &c. 

hoort  gij  mij  niet? 

kunt  gij  mij  niet  haoreri  ? 

hoort  gij  hen  'niet? 

ik  heb  hen  niet  gehoord? 

ik  hoorde  zeggen. 

wien  hebt  gij   daar  hooren 
zegden  ? 

hebt  gij  ooit  zulk  een  war- 
taal gehoord  } 

wat  hebt  gij  gehoord  ? 

ik  heb  nooit  diergelijks, ge- 
dord. 

ik  fta  verbaasd  het  te  hooren. 

bij  zeide  mij  dat  hij  nooit 
iejes  vari.  de  zaak  gehoord 

'  iraarne  ■        •  JWU   v  * 
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Familiar  Phrafes, 


ï< 


//*  you  hear  me  ? 
2  do  not  hear  you , 
/  ttrit  hear  you, 
Itjlen  weit, 

V  Is  very  furprifing  news , 
T/l  ga  /*#</  /tf^r  »>/*/  A* 

Tm  tfianfd  to  hear  it, 

what    news     have    you 

heard  to  day? 
there  goes  a  report  a 

mong  the  Jlockjobbers , 

vfhat  tidings  is  there 

from  a'oroadï 
hare    you    heard    ufly 

thing  extraordinary  to 

day  ? 
he  heard  from  th*m  the 

luft  week, 

V  is  a'fa/fc-  report  t  af- 
jure  yotf ,   . 

J  c^.rit  beur  to  hear  luim 

vtho  heard  in 
iihat  dö  I  hear?r 
\v'-en  dtd  you  hear  ttf 
I  heard' \t  y  e/l  er  day, 
did.  you  hear  hsr/jayjo?. 

nvhat  news  do  you  hear? 
rJiat  nexs  is  there;  fy 

'Sow.ni%  at  court,  upon 
'■  the  'exchanget.    "\ 
ih>  yim  hear  any  newt? 
vthat  news  is  there  from  ■ 
Aa6^oM,  Wance,  "the' 

cQurt  of  Brirafo?  *    . 

^  r 


hoort  gij  mij  ? 

ik  hoor  u  niet» 

ik  kan  u  niet  hooren- 

luister  wel  toe. 

't  is  zeer  verbazend  nieuwi. 

Ik  zal  gaan  hooren  wat  hij 
te  zeggen  heeft. 

ik  ben  befehaamd  om  liet 
te  hooren. 

wat  nieuws  hebt  g\j  vaa 
1     daag  gehoord  ? 

daar  gaat  con  gerucht  on- 
der de  aaionisten,  de 
aótiehaiide'aars. 

wat  tijding  is  'er  van  bul- 
ten? 

hebt  gij  iets  ongemeens 
van  daag  gehoord? 

hij   heeft  verleden  week 
van  hen  gehoord. 

't  is  een  valsch  gerucht , 
dat  verzeker  ik  u. 
,  ik  kan  het  niet  verdragen 
j     hem  te  hooren. 

wie  heeft  het  gehoord  ? 

Wftt  4hoor  ik  ? 

wanneer  hebt  gij 't  gehoord? 

ik  heb  het  gisteren  -gehoord. 

hebt  gij  haar  dat  hooreg 
zeggen  ? 

wat  nieuws  hoort  gij? 

wat  nieuws  is  'er   in  de 


ft  ad,  aan  ,'thof,  bp  dé 
beurs  ? 
'hoort  gij  eenig  nieuws? 
,wat  nieuws  is  'er  yan  bui- 
tten, Frankrijk,    het  hof 
«    van  Brittanje? 
*  whgt 
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7  they  fay  in  ift/- 
m  abuut  war  * 

the  bejl  news 
UandT 

a  great  talk  o? 
between  Britain 

rancet 

verjal  discourfe  in 
ague^  at  cour t^ 
e  cojfcehoufc ,  is 


f  wet    zzzi  men  in  Rotter- 


dam v^n  den  Oorloge 
wat  is  het  beste  nieuws  ia 

HJIan.i? 
ciaar  w;;r.k  veel  gefproken 
van   oerlof  tuófehen  Drit- 
tanje  en  Frankrijk. 
h'Jt   age.neene    gefprek  in 
een    Haag,    aan  't   b>f, 
^  „  ,     in  tv*t  i;otïy!vj.sf    ij  ovy: 

the' war  "herween  j     ^-n  oorlog  t;i<j!Vhjn  Bn: 
ra  //«//  frame,      j      tan. e  en  F:ankrijk. 
^  /A*n?  Zw  *£*«      :  ïTi^ii  z.^t,  dat  'er  een  ();>g 
r//*  beiween ,  G?x\    |      trewc^t  is  tiufchsn  &c 
/  ';cre  has  been  *   \  ik  h;;cr,  dat  'er  in  Benemen 


I?  engagttnent  m 
nia  between  &r. 
informs  ms  that 
has  been  an  en- 
nent  (or  ƒ>*/)  be- 
l  the  englifh  and 

*  /fe^/j    in    the 
'eranian, 

*  the  re  are  thre§ 
fdiamen  upon  the 


\Zi 


een  bloedig  gevecht  is  ge- 
weekt tusfehen  &c. 
de  he«r  ü.  onderrigc  mij, 
dat  'er  in  de  rakide'.Iand- 
fche  ze  e  een  gevecht  is  ge- 
weea  tusfehen  de  Engel- 
fehe  en  Franfehe  vlo- 
ten. 
sJj  zeggen ,  dat  'er  drie  oost- 
.     indulhe  fch2pen  voor 
I     den  wal  zijn. 
'  Ais  morninz  tha:  ik  hsb  dezen    morgen  g> 
'  oujr  tnen  of  war  \     InorJ,  dat  een  van  onze 

oorl:gfebepen ,  verleJe.1 
we3t:,  op  de  kust  van 
Holland  vergaan  was ,  of 
fchiporeuk  geleden  had. 
hebt  gij  iets  gehoord  van 
de  aankomst  van  mijn 
heer  L? 
ik  hoor,  dat  de  heer  B  van 

daag  begraven  zal  worden. . 
hebt  gij  ooit  zulk  cene  otibe- 
•  fchoidcnhei'i  RtVvo^x^  ? 
R  5  Of 


ca/r  awtèy  Qor  I 
Wecke/T)  toon  the  ' 
f  Holland  the  lajl 

Ut    beard   any 

of  the  arrival  of 

Je. 

kat  mr.  B.  i:  to 

ieJ  to  day 

ever hearfuch 

inence  ? 
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Familiar  Phrafes, 


Of  Drefixg    one 

feit.  p-y'vg  a 

f 'ijlt  ^  &c> 

■ca//  the  m/?id, 
ptre  me  my  cfothcs , 
/  want  to  dr  e  j's  myfe!f9 
are' y ou  r?ot  drefs'd  y*l? 
w%    derft    ï<jÜ    nnike 

Ujle  ? 
wake  hafte  and  drefs  your 

I  cttritfind  a/lmy  clothes , 

Zo  and  ihht  a  candle , 

1  wif:,  'jou  wou/d  make 

a  fire , 
ss  therc  a  ?ood  fire  f 
the  Jlrc  dces  rft  hurn , 
1  w,nt  a  clean  fhïrty 

warm  (or  air')  my  f  kirt , 
has  my  kroiher  hu  on  a 

clean  fhtrt  this  mor- 

n:*£  ? 

fict  this  morrimg, 
the  /xttndrefs  has  n%t  f  ent 
home  my  ruffles  ye/9 

dnm  my  flotkings, 
frve  me  my  ghread  ftock- 
tnz$ , 

vtherc  are  my  garters, 


Van    zich    te    klee^e 
een    bezoek   af  te 
leggen»  &c. 

roep  de  meid. 
geef  mij  mijn  klccren 
ik  moet   mij  kleeden 
z:jt  gij  no*  nic  gekleed? 
waarom  maakt  gij  gcet 

haast  ? 
haast  u  wat  en  kleed  u. 

ik  kan  al  mijne  Meeren  n 

Vinden. 
ga  heen  en  fleck  een  tor 

aan. 
ik  wenschta  wel,dat#jvu! 

wildet  aanleggen. 
is  'er  een  goed  vuur? 
het  vuur  brandt  niet 
ik  moet  een  ichoon  he« 

hebben, 
warm  mijn  hemd  wit 
heeft  mijn  brofedcr  dessen 

morgen  een  fchoonjuai 

aangetrokken  ? 
dezen  morgen  niet 
de  waschter   heeft  mijne 

lubben  nog  niet  ttrais 

gezonden 
flop  mijn  koufen 
geef  mij  mijne  garen  kc 

fen. 
waar  zijn  mijne  koufen- 

banden  ? 


Gemeenzame  Spreekwijzen, 


vetmes  msndtdï 
i  hole  in  yoar 
Vk  ftodt/ngt 

jmttr   shots,  - 
rake   one  oj  mj 

fmimjp'mtvjhion, 

t  pat  en  JMr 
'  peUicotU  ? 

Am, 
t.gkt, 

■e  jaar  flippers , 
ve  ftoÏTd  jour 
%eed  f  hoes , 

Shoemaker 
\t  hom  frtj  r,:w 

n't  you  fend  mj 
vet  so  the  tobler  ? 

wj  florkingt, 

*  &o  it  yaurfeff* 

u  drefs  jourjelj  ? 

tr  head , 

n  to  powder  mj 

't  the  powder- 

Jome  water  to 
mj  mouth, 

Itttle  foap  and 


a6> 

zijn  iriïjne  koufen  geflopt  ? 

uaur  is  een  gat  in  uwe  groe- 
ne 2.iji!cn  koufen. 

daar  zijn  uwe  ft-hoenen- 

ik  heb  een  v.m  mijne  ges- 
pen gebroken. 

ik  kan  mijn  fpeldekusfen 
niet  vinden 

wilt  gij  uw'  geftikcen  tor 
aandoen  ? 

ri'g  mijn  keurtlijf 

rij^  mij  digt. 

«aar  zijn  uwc  muilen, 
ij  pibt  uwe  m*t  gou.i  ge- 
boorde fchocnen  bedor-    ' 
ven 

heeft  de  füiocniiakcr  mijne 
nieuwe  1'choenen  t'huis 
gebragt  ? 

waarom  hebt  jij  mijne  ou- 
de fchoenen  niet  naarden 
fcbo^rtlapper  gezonden  ? 

trek  mijne  koufeii  eens  aan. 

k!Jnt  gij  het  zelf  niet  doen? 

kunt  gij  u-  zelven  niet 
kleeden  ? 

kam  uw  hoofd. 

kam  mijn  paruik 

zeg  aan  Jan  dat  hij  mijn  . 
paruik  poedart 

waar  U  de  poeder-doos? 

geef  mij  water  om  mijn 

mond  te  wasfehen 
breng  een  weinig  zeep  e» 

water 
belieft  mij  het  bekken  een« 

toe  te  reiken, 


t*8 


Familiar  PL  afes, 


wafh  your hands  and f  ace 

give  me  fam*  water  to 

wat'h  my  harr.fs , 
yw  han*t  waf  lid  your 

tfêHl  , 

y>u  mttjl    btty  me  a  wafh- 

ba/l , 
w'we    is    the    to*e/    to 

dry    ( or    wipe )    my 

hands  ? 
y  mr  /  ce  and  h  .nds  are 

ren  dh'ty  9 

yo*'  hifift  wafh'd  your 

hunds  clean, 
give  me  a  po:ket  handker- 

shit " , 
.  ƒ  want  a  clean  handker- 

ihey  are  a//  ai  t  ie  wafh 
er  Wvffiatfs , 

7  muf/  have  c/ean  /inen 

to  n;qrro\v  tvorn'tng f 
whete  is  thy  erarat* 
gsve  me  a  c'.ean  neck* 

c/oth , 
wh..t  luit  of  c/oaths  wil/ 

ytjtt  pU'  on  J/m  day? 
my  tiew  f  uit , 
my  black  faun  wufte 

coat, 
my  go/d  Zaad  kat , 

myfcarlet  c/oak , 
areyou  a/mofl  remdy  ? 
yóU  muft  brufh  my  eoat, 

Jam'tjbd  the  brufh , 


wasch  uwe  handen  er 

gezigt 
gerf  mij  wat  water  o? 

ne  handen  te  wasfc 
gj  hebt  uwe  tanden  ni 

wa  ö  Ie  hen. 
gij  inoet  mij  e*n  waj 

bul  koopen 
waar  is  de  handdoek 

mijne  handen  aan  t 

droogen  ? 
uw  aangezigt  en  hanc 

zijn  zeer  vuil. 
gij   hebt  uwe  handen 

f<hoon  gewasfrhen. 
geef  wij  een  zak  neusde 

ikmoet  een*  fchoonen i 

doek  hebben, 
zij  zijn  alle  bij  de  Wi 

vrouw  (of  in  de 

wasch  ) 
ik  moet  morgen  ochtei 

fchoon  linnen  kebbei 
waar  is  mijn  das? 
geef  mij  een  fchoonen 

doek. 
wat  kleeren  wilt  gij  v 

daag  aandoen  ? 
mijn  nieuwe  pak. 
mijn   zwart  fatiinen  k 

zool. 

mijn  met  goud  geboon 

hoed. 
mijn  fcharlaken  mamel. 
zijt  gij  haast  klaar  ? 
gij  moet  mijn  rok  afb 

(leien 
Ik  kan  den  borftel  niet  vii 
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do  you  button  jour  coat    . 
yuu    ahvays    go    open 

breaftedy 
g'tve  me  tt?y  cane    and 

my  fword , 
are   you   go  mg    out  f  o 

ear/y? 
Tm  going  i°   break/ast 

wi-h  Mr.  R 
you  need  rit   expe&  me 

torn  e  tv  dinner, 

J  shall  d'tne  at  Mr.  Bys 
t*  aay, 


Mr.  B.  invite d  me  to  d'tnt 
wit/t  turn  ,- 

flfr  B.  invited  rre  to 
d'tne  at  the  ir  houft 
to    day,     , 

/  shall  dim  abriad, 


I  am  to  meet  Mr,  B.  ff  f  on 
the  Exchange  at  twefre 
o'clock , 

'iwt/l    fye   late   before  1 
cofiie  home  this  tvening, 

you  need  rit  stt  u/x  te 
ivait  for  me , 


knoopf  gij  uw*  rok  toe  ?  - 
gij  gaat  altijd  met  de  borst 

open 
geeï  mij  mijn  rotting  en 

mi  ju  de jen. 
gaat  gij  zoo  vroeg  uit? 

ik  ga  bij  don  heer  R.  ont- 
biitcn. 

gij  behoeft  mij  t'huis  op  het 
middagmaal  niet  te  wach- 
ten 

ik  zal  van  middag  bij. den 
heer  B.  eten.  [Ik  zal 
van  daag  bij  den  h?er  B. 
het  midaai>maal  h:>uden  ] 

de  heer  B  heeft  mij  ge- 
noodigd  om  het  middag- 
maal bij  hem  te  houden. 

de  heei  B.  heeft  mij  ge- 
nood ir;d  om  van  daa'g  aan 
hun  huis  het  middagmaal 
te  houden. 

ik  zal  van  middag  buiten's 
nuis  eten.  [ik  zal  bui- 
ten's huis  het  middagmaal 
houden.] 

ik  heb  beloofd  den  heer  F. 
to  twaalf  uur  op  do 
Beurs  te  ontmoeten. 

't  zal  laat  zijn  eer  ik  van: 
avond  t'huis  kome. 

gij  be  oef:  niet  op  te  zitten 
om  n n  my  te  wachten. 


If  J dorit  conté  kome  againft,  zoo  ik   tegen  tien 'uur  niet 


ten  ef doek  you  may  go 
to  bed> 


t'huis    kom,    maogt  gij 
wel  naar  bed  gaan. 
\&*  are  a  man  of  your    gij  zijt  een  man  van  uw  1 
word  "woerd. 


ö7° 


Familiar  Phra.es, 


lm  r'a.i  to  fee  t ka:  jou 
keep  jour  word,  or 

pronte  e  , 
there  si  mr   L „ 
he  kas  fronèjed  to  dine 

at  o*n-  kavfg  witk  kis     ! 

fioufe. 


whaf  o'c/o:k  do  you  dine 
att  j 

when  do  you  go  to  din-  \ 
ner? 

we  ron:monlj  dine  ai  two 
o'clock, 


what  Jhmll  we  have  for 

dinner  ?  I 

have  you  a  good  appe-  \ 

üte  ?  ! 

7  am  vers  hvnpry,  l 


ik  ben  bijde  te  ziendai 
uw  Wuord  of  bel 
liL-uit 

daar  is  de  Heer  L. 

hij  hoef:  ce.ootd  van  n 
dag  met  zijne  vrouw 
on*  huis  te  etsn.  [ 
heen.  oelooi'J  met  zi 
vrouw  am  ons  huis 
middagmaal  te  houden 

hoc  hui  houdt  gij  het  n 
dagnnal? 

wanneer  gaat  gij  'smidd 
eten?  [.wanneer  gaat 
aan  't  middagmaal?] 

wij  eten 's  middags  ge- 
meenlijk te  twee  out. 
[w:j  houien  gemeeoiij 
te  twee  uur  middag- 
maal] 

wat  zuilen  wij  vanmidd 
cte;i  ? 

hebt  gij  goeden  eetlust? 


1  ate  no  breakjaft,  j 

I  did  n't  breakfajl  this     \ 

morning ,  I 

Ife/dom  eat  any /upper, 
your  tak/e   is  very    well 

furnifVd,  \ 

you  have  all  the  greatr.ft 

ranties  the  feafon  af 

fords , 
the  uine  is  very  good, 
l  ch—fe  a  g/af:  of  cider , 


ik  heb  grooten  honger. 
ik  heb  geen  ontbijt  gev 

men. 
ik  he?>  van  den  morgen  n 

ontbeten. 
ik  eet  zqI^gii  's  avonds, 
.uwe  taièl  is  zeer  wel  vo< 

zien. 
gij  hebt  al  de  grootfte  ze 

zaamheden  ,  die  het  ja 

getij  oplevert, 
de  wijn  is  zeer  goed. 
ik  verkies  een  glas  appe 

drank. 

th 
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a  bit t Ie  #ƒ  g—i 

raj  Qgra^e')  or 
kants, 

tablê , 

take  my  feave, 

ifd  to  ctill  at  mr, 
t  four  o? doek  f 

'mg  to  drink  tea 

mj  lady  ff. 

kt  you  kad  forgot 

engagement , 

ke  tea-kettte  over , 

choofe  èohea  tea , 

the    white    lo*f 

mre      the     tea 

U-t 

wm  Jliccs  of  bread 

tutter , 

fê  no  cream  tn 

t  very  nerjtgent 
W  tiifinèfs* 
tke  tea-rabls, 
i'you  like  the  tea  9 

fceftent , 

7U  dom   afrea/fy? 

tukes  you  in  fo 

i  hafte? 

gaged  to  meet  mr. 

t  éis  country  -f§at 

v$  e'ctock , 


daar  is  een  bottel  goeie 

aal. 
laat  ons  danken. 

laat  ons  van  nfel  oprijzen 
(of  opftaan  ) 

ik  moet  mijn  affcheid  ne- 
men. 

ik  heb  beloofd  bij  den  heer 
G.  te  vier  uur  aan  te 
komen. 

•ik  ga  thee  drinken  bij  me- 
vrouw \V. 

ik  dacht'dat  gij  uw  woord 
vergeten  had. 

!  hang  de  the>J  ketel  over. 

ivendest  gij  thee  boei,   of 

I     groene  ? 

breng  de  brood  fuiker. 

waar  is  het  thee-goed? 

■ 

.fnij  een  weinig  fnecdjes 

brood  eri  boter.-' 
wij  hebben  geen  room  ia 

huis. 
gij  zijt  zeer  omchtzaani 

op  uwe  zaken, 
breng  de  thee-tafel, 
hoe  sehaagt  u  de  thee  t  ' 

mijn  luer? 
zij  is  uitftekend. 
hebt  gii  al  gedaan? 
wat  rede  hebt  gij  om  tt 

zoo  te  haasten  ? 
ik  heb  mijn  woord  gegeven^ 

om  den  beer  L.  op  zijnet 

buitenplaats  te  vijf  uur 

te  ontmoeten. 


27* 


Familiar  Phrafes, 


ptr.  L.  is  to  /end  kis 
coa  h  for  me  at  thee 
ó*c!ock , 

1  Jkalljup  at  mt\  Ar\r, 

mr.  N.  has   invited  fc 
veral  gentlemen  to 
Jupper  this   evenitig, 

Tm  going  to  fupper  at 

mr    N's , 

he  has  providtd  a  great 
entertainment   at   his 
country  hotffe, 

Jie  expeés  cómpany   :hs 
evening 

we  f h  afrit  c&me  f  o  town 
agam  t'til  ten  o'clock , 

J  fee  the  co/fch   coming* 
the  company  'ts  waiting 

Jor  you  fir , 
gentlemen  Tm  your  moft 

hur.ible  fervant ,  • 
you  are   we/come  here 

fir, 

p/eafe  to  rake  your  place 
let  vs  go  end  walk  in 

the  fiower  garden , 
thefun  is  too  high, 
the  de*>  begins  te  f  all, 
there   is  the  footnmn 

cGming  to  call  us , 
pleafe  te  n>alk  in,  to  Jtip 
per  gentlemen  T 


fêï  rry  part  I  catft  ftay 
*  moment  tenger, 


i     i 


de  heer  L    zal 
zijne  koets  o 
den 
ik  zal  van  avon 
}      N.  eten. 

I  de  heer  N  be^ft  v 
hceren  van  av 
eten  verzocht 
ik  ga  avondmaal 
den  heer  N. 
!  bij  heeft  een  gn 
/      maal  op  zijne  l 
|      aangclegt 
.  hij  verwacht  ge; 
i      van  avpnd. 
'.  wij    zullen   voo 
!     niet  weder  na 
•     komen. 
!  ik  zie  de  koers 
\  het  gezeifchap 
u,  mijn  heer. 
!  heeren  ik  ben  u 
l     moedige  diens 
welkom  h:er  mi 
[gij  zi:;t  hier  • 
mijn  heer  ] 
gelielt  uwe  plaat 
i  laat  ons  in  den 
!     gaan  wandelei 
j  de  zon  is  te  hoc 
I  de  daauw  I~cgin' 
1  daar  komt  de  lijf 
I     ons  te  roepen 
belieft  gij  in  te  ï 
avondmaal  te 
Weeren  ? 
wat  mij  aangaat 
geen   oogenbl* 
trachten. 


i 
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to  be  excused:  I 
e  at  home  Oj  nïne 

1 

7  home  aecordmg 

yromife , 

gr  e  at  way  to 

nd  faddle  my 

Mr.    O     with 

e  O''  pifiols ,         j 

tfraid  of  high. 

*? 

4  to  be  alwajs    | 

u's  guard ,  \ 

'•  te   be   a/ways 

djorthem, 

tve  to  travel  in 

jou  for  the  hh 
fyour  compatty, 


ik  verzoek  vcrontfchuldigd 
te  worden,    ik  moet  te- 
gen  negen  uur  t'huis 
wezen 

ik  moet  naar  buis  gaan  vol- 
gens mijne  belofte. 

ik  heb  een  groeten  weg 
te  gaan 

toom  en  zadel  mijn  paard. 

voorzie  mijn  Heer  G.  vaa 
een  paar  piftolrn 

zijt  gij  bevreesd  voor  ftruik- 
rovers  ? 

't  is  goed  altijd  op  zijn  hoe- 
de te  wezen. 

't  is  goed  altijd  tegen  de- 
zelve wel  voorzien  te 
wezen. 

ik  reis  niet  gaarne  in  't  duis- 
ter [ik  ben  niet  gaar- 
ne in  't  duister  op  weg] 

ik  bedank  u  voor  de  eer 
van  uw  gezelfcbap. 


'ing,  Search- 
ïft4r,  Und- 

enquire   where 

t  itves  f 

~a$k  where  he 

mtl  I  enquire  ? 
xt  door  , 
wül  teil  jou 
ie  fa*** 


Het   Vragen,    Navor* 
fchen,     Vinden, 
&c. 

Ga  en  vraag  waar  de  Heer 

N  woont, 
gij  moet  vragen  waar  hij 

woont, 
waar  zal  ik  vragen? 
vraag  hier  naast, 
de  een  of  de  and*.t  ra\  % 
wel  zeggen,  wus  tt^oota* 


ito 


*7* 


Familïar  Pbrafes, 


wkere  does  Mr.  N. 

live  ? 
'/  is   that  great  new  * 

ho'tfe, 
he  /frfs  in  fTre  broad- 

lireet , 
IcoV  i  n't  fin d  the  h0ufe 
*o  ,/nd  /ook  for  htm , 
come  and  hok  Jhr  me  thts 

evem»g   in  ihe    english 

coffcehottfè , 
Ih'ave  rook?d  everyvoheré 

for  it9 
I  catfr  find  it , 
he  worft  /ook  for  it , 
Ihavefejrched  all  the 

hmtfe  over , 
ƒ  don9 e  knoSvwhere  tt  is , 
Idm't  know  ivhat  ts  become 

ofit  ? 
Idon't  knewwhere  she 

has  laid  it , 
l  have  found  'tt , 
where  did  you  find  it  ? 

he  that  hides  can  find, 

have  you  found  it  ? 
te//  him  he  mun  /ook  for 
itti//hefindstt9 

lcarit  conctive  where  she 

has  laid  tt , 
where  sha{ll  look  for  it ' 

vkere  did  he/oofe  $t  f 

pkers  vat  he.vtketïte 


waar  woont  de  Hee 
't  is  dat  groote  nieuwe 
hij  woont  in  de  bre 


Ik  kon  bet  huis  niet ' 
ga  en  zoek  naar  he 
kom  mij  van  avond 
engelfche  koft'ijhu 
zoeken, 
ik  heb  'er  overal  na 

zocht. 
ik  kan  het  niet  vind 
hij  wil  'er  niet  na  j 
ik  heb  het  ganfehc  : 
en  .neer  gezocht 
ik  weet  niet  waar  I 
ik  weet  niet  waar 

bleven  is. 
ik  weet  niet  waar  i 
gelegd  heeft, 
ik  heb  het  gevonden 
wtar  hebt  gij  het  \ 

den? 
die  iets  wegfteekt  k 

den  » 
hebt  gij  het  gevond 
zeg  hem  dat  hij  er 
ken  moet  tot  d 
vindc 
ik  kan  niet  begrijp 
zij  het  gelegd  he« 
waar  zal  ik 'er  na  zo 

waar  heeft  hij  het 

ren  ? 
waar  was  hij  toen 

egtfe  miste? 
._  "VN  ra  >a&&\  \S^  \&\ 
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it  jejlerday , 

'd  it  tmmediate/y , 

him  /it  the  fign  of 
•ed  lion , 
did  he  loofe  it  ? 

nerer  ftnd  it , 
e  been  looking  for 
is  whole  morning , 
\d-  him  in  tke  Jlabic, 
4  ask  for  him  at 
boars  heady 

4  me  he  has  n't  feen 
this  fortnight , 

ight  I  shou'd  ftnd 

kere, 

fways  loofe  jour 

$  kis  monej , 

tfiy'pwfe,     . 
%j&und  a  gumêa , 

« 

efjind  any  thing , 

eare  you  don*t  loofe 

rkat, 

i  lost  hts  credit ,  # 

$last  tny  best  friend, 

\ft  ker  labour  f 

faiosf  abous  it, 

5  is  'trrep  ar  abtei 


ik  heb  het  gifteren  verloren. 

ik  heb  het  ten  eerfte  ge- 
mist. 

ik  heb  hem  gelaten  daar  de 
roodc  leeuw  uithangt. 

\va ar  heeft  hij  het   verlo- 
ren ? 

gij  zult  het  nooit  vinden, 

ik  heb  'er  dezen  ganfehen 
morgen  na  gezocht. 

ik  vond  hem  in  den   ftal. 

ga  en  vraag  na  hem  in  het 
zvvijnshoofd 

hij  zcide  mij  dat  hij  hem  iit 
veertien  dagen  niét  gezien 
heeft. 

ik   dacht  dat  ik  het  daar 

vinden  zoude. 
gij  verliest  altijd  uw  goed. 

hij  heeft  zijn  geld  verloren. 

ik  heb  mijne  beurs  verloren. 

ik  heb  eene  guinie  gevon- 
den. 

ik  vind  nooit  iets. 

draag  zorg  dat  gij  uw  hoed 
niet  verliest. 

hij  heeft  zijne  achting  ver- 
loren. 

"ik  heb  mijn'  besten  vriend 
crloren. 

zij  heeft  vergeefïche  moei* 
te  gedaan. 

ik  ben  daaromtrent  verle» 
gen, 

zijn  verlies  is  onherftel- 
baar. 


S  3 


■£&* 


376  Eogelfche  en  Nederduicfche 


ENGL1SU    AND    DUTCH    DIALOGUES, 

Engel  f  e  he  en  Neder  duitjche  Zammfprakcn. 


L    Diatogue. 


Betwttn    a   Hollander^  Tusfchen  een  Hollander 

en  een  Engehctanun. 


and  an  En&lishman. 


I.     Zanenf^nak. 


k5#r ,.  I  taks  you  to  be  a 

dHtcHir.an,  or  hol /ander  t 
am  1  mistaken? 

no,  fir+lamfo  atyour 
Jervtce , 

Sir,  Tm  a  dutchman 
U  jerve  you, 

what  parts  of  the  Ne- 
therlands  are  you  of  * 

of  the  blague,  sfmfter- 
dam,  Rotterdam  9  &c 


JVliin  Heer,  ik  zie  u  v  *or 
eenen  boilander  aan,  heb  ik 
het  kwalijk? 

ne^n  ,  mijn  heer ,  ik  ben 
zoodanig  om  u  te  die- 
nen* 

mijn  heer ,  ik  ben  eea 
hollander  oih  u  ts  dienen 

vai.  wat  plaats  der  Ne- 
derlanden zi:t  gij  ? 

van  den  Haag,  Amfter 
dam ,  Rotterdam  ,  &c. 


pray,  how  long  have  you     £\  lieve ,    .hoe  lange  zijt ' !; 
-■-•*=■—-  —  -»•  prïj      in      Engeland     ge-   %J 


been  in  Engiandf 


weast  f 

negen  maanden.  j 

dan  kunt  gij  engeisdr  I 
fpreken.  j 

ik  fpreek  het  eea  wel-  ' 
nig. 

ik  ondcrftel  gij  kunt  en-j 
.  gelsch  foreken 


ninê  montfis, 
yo»  can  j'pesk  english 
$htn , 
Ifpeak  it  m  httle, 

1  fuppofe  you  can  fpeak 

enghs'*%  !  &_~. 

ƒ  can  underfrand  it  het\      ik  verfta  het  beter  dan  ik 
ter  t  <**  1  cdn  fpeakitf  l  het  fpreken  kaï. 
the    ingiisk    tongut     ii     de      engeifche     taal    is 

v  noi 
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tiffiu/t  for  Dutchm 
arn. 

•'an-ry  thé  dutch 
'.e   is  much  rxore  dij, 
for  Englishmtri 
■re's   nu  dott*t  ofit-, 
i  do  tttt  con/ider,  that 
•  dutch  tongttt  there 

grea  mant  gmtural 
r,  wkiïk  Engiiss htnefi 

e.ijt.j  profutmte. 


my  part,  1  jind  a 
deal  o)  dffieu/ty  in 
ttnc'mg  mum  oj  the 
sk  wo- ds,  fpecïelly 
as  begin  of  end  wtth 
•ttirs  (JA) 

f*  maj  befetnething 
at,  kut  ehis  is  a  d'ffi- 
inuck  weert  awaj 
peet,  whereas  with 
timen ,  the  ab/fitc/e 
<tut  much  longer  , 
ijeldom,  or  never 
■ei, 

ed, .  f  have  oh/i'rved, 
kere  are  ver -j  few 
hmen  'who  een  fpeak 
i/e  good  dutch , 

he  eomrury,  1  could 
et»  a  great  meftj 
mem,  who  canj'peak, 
k  almoft  as  wetl  as 
ffish  themfelves, 
muft  have  eome 


I  niet  moeijeüjfc  voor  de  hot- 
landersom  tuleeren. 

ik  geloof  dat  de  holland- 
fche  taal  veel  zwaarder  voor 
ecnen  ciijelsch.mn  is. 

Jaar  is  niet  aan  ie  twij- 
felen ,  zoo  gij  maar  eens 
overweegt,  d;it  'er  in  de 
hotlandfche  taal  vele  woor- 
den ziin,  die  zij  door  den 
ftrot  ui'trprekci), welke  de  en- 
gelscbman  niet  gemakkelijk 
uirfpreken  kan. 

Ulij  aanga.an.fci  ik  be vin- 
de  het  te  zwaar  om  vele 
der  eogclfche  woord,  n  uit 
te  fpreken  ,  voornamelijk 
de  zoodanige ,  welke  begin- 
nen of  eindigen  met  de  let- 
ters (th.) 

daar  mag  wat  aan  zijn  - 
maar  dit  is  eene  zwarig- 
heid dii  ine^  den  tijd  ver. 
dwijnt:  terwijl  met  ons 
engelfchen  de  bez  waarnis 
veel  langer  duurt,  en  zel- 
den, of  ooit,  uit  den  weg 
geruimd  wordt 

inderdaad,  ik  hab  bemerkt, 
dat   'er  zeer  weinige    en- 

!;ellehen  zijn ,  die  het  hol- 
andsch  redelijk  wel  kun- 
nen fpreken 

integendeel,  zou  tk  vele 
hollanders  ku.inen  aanwij- 
zen ,  die  het  engelsch  ten 
naaste  bij  zoo  wel  fprekeo 
als  de  engelfc{ien  zelfs. 

dan  moeten  zij  ym.  \ow% 


s 
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very  young  into  England 
thtn, 

fïOy  I  mean  even  zhofe 
who  huve  been  tonghi  ït 
in  Ho'lancU  and  who  ne~ 
ver  fet  Joot  in  Eng/and, 

thafs   very  furprifing, 
indeed ! 

wel!  Sir ,   how  do  joh 
Me  Eng 'and? 

es  tremels  well,  7  is  ft 
very  hea/thy  rlvm*ate ,  v<r/7 
ty  rivh,  and  fruitju', 

1  ff  ave  a  mind  to  take  o 
trip  to  Hol;and:  tkev  Jhy 
V  is  a  very  neat%  pfeafam, 
and  fruit  jut  country, 

the  F*ague%  Afn fier  dam 
and  Rotter dam ,     draw 
Jir  timers 'to  tham  f  ram  ar. 
patts  oj  Europe, 

I  dejtgn  if  I  meet  no 
interruptfcn  to  go  over  to 
J-i  o  II  and  the  next  fyrh:g  , 
in  one  of  the  l*ondon-tr  ci- 
der $> 

■  >'ir9  if  soiCre  refohed 
f/pon  it,  I  ihonïd  be  very 
proud  of  t'ie  '"êtiovr  of 


proua  of  tie  "êtiour  of        net  zeer  veel  eer 
your  Compani     and  wottld  uw   gezelfchap    te 


in  Engeland   gekoi 

neen  ,  ik  meen 
gepen,    welke  het 

land  geleerd  heb 
nooit  111  C.igel-ind 
zijn. 

dat  is  in  der  das 
zencie. 

wel,  mijn  heer , 
a  fingeland    aan 

uittermatj  wel: 
eenc  z^:y  .gezom 
ft.ee!;,  ze.-r"rnk  ti 
baar. 

ik  hcN  een    voc 
din  een   tochtje  n 
lind  te  doen  :"mei 
riteen  zeer  franl , 
lijk  en  vruchtbaar  I 

de  Haag,     Amft 
Rotterdam  ,     treki 
vreemd-linken     n.i 
uit  alle  geueelten 
ropa 

ik  nucn.    zoo 
vcrhhjdering  ontm 
voorjaar  eens  naar 
over  te  gaan  ,   met 
de  Londen  iche  bet 

mijn  heer/'ind: 
vast  frcflo  ten  hebt, 
het  zeer  veel  eer 


hebben,  en  zeer  b' 
dienst 


cemgzins 


be  exeeed'tng  gJad  to  i?e 

ferviceable  t9  yov ,   ft?  aiiy  u 
~ihtng  wtthin  n,y  power.      j  waar  ik  kan. 

joyou de/ tg*  thento  return]     ziit  gij  a*n  van 
/S?  Kott4rd*m  the  ntxt      ( men  t    mijn  heer, 
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ir,  mj   affatrs 
rmit  'ray  abjence 
*!£er, 

'  fhould  be  rerj 
i'cap  the  adran- 
\our  ktnd  ofjr , 

\unp/e«fewe'ttt.iltf, 

■'  to  talk.  of  this     f 

at  atiorhtr  time; 

ne/in  n-tiiit.  t  het  '■ 
'd  l'avortt  iHe,  mtk 

3d  comCtttty  at  ftii 

;  eveiüng 


don't  refufe  me 
rottr, 

ƒ  fhall  do  nrjfelf 
ntr  to  wah  upan 
weer.  feven  and 
Uo-k, 

lofe  yv*.  kttaw 
ft,  Str, 
we!!,  Sf, 
vtfe  Tl'-  /end  ftty 

to  eondiift  iou, 

t  ft  r.ot  rteeefsaty, 
aï  jotir  hou/c  si 
time  J  hovr, 
'e/l  then  ü»r,  t't,'l 
•.ha  hotiotir  te  fee 


ja,  mijn  heer,  mijne  7A- 
ken  kunnen  mi:ue  afwezig- 
heid niet  veel  lange/  lij- 
den 

mijn  lieer,  ik  znu'e  scei 
H.jde  zijn  ,  nm  met  uwe  be- 
leefde, aanbieding  mijn  voor- 
deel te  mogen  dusn  ,  en , 
zoo  't  u  belieft,,  zullen  wij 
op  ecnen  anderen  tijd  fc  een 
uurtje  doorbrengen,  om 
daar  van  te  rpralten;  onder- 
wijl bid  ik  u,  doe  mij  d* 
eer  aan,  dezen  avondbij. 
mij  te  eten. 

mijnheer,  gij  overwint 
mij  door  uwe  beleefd- 
heid. 

ik  bid  u,  weiger  mij  dit 
genoegen  nier. 

mijn      heer,        ik    zal 
mij  z.'Iven  de   eer  geven  u 
tusfchcii    zeven    en     aclit 
uur  opteiva  hten. 

ik  denk  dat  gij  ons  hu!s 
wel  weet,  mijn  heer. 

zeer  wel,  rttijn  heer. 

anders  zal  ik  mijn  knecht 
zenden  om.  u  het  zelve  te 
Wijzen. 

-  mijjibeer  ,  het  is  niet  no- 
dig ,  ik  zal  tegenshet  bepaal- 
de hut  aan  uw  huis  zi  u 

vaarwel  dan,  mijn  heef , 
tot  ik  de  eer  hel>be  van  u 
weder  te  zi«n. 

S   4  11,   Dl«r 
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IL    Di aio  gut. 


Te  fpeak  w;th   a 
1  aylor. 


c 


an  you  make  me  s/uit 
oj  ciothe  agatmt  Jatur- 
day  evenirtg  ? 

yetfftr,  jou  f  hall  have 
it  wtnout  Jail, 

pray,   dotft  prornife  il 
me  't-  you  can't  do  jt, 

you  fhall  befure  to  have 
Ut;     what  Jluff  will    you 

hfiv*  it  o/} 

of  the  beu  englsfh  black 
eloaih , 

how  many  yards  mujt 
l  have? 

you  vuist  have  .  .  . 

rwst  1  have  fo  much  ?* 

sou  can\t  have  iefs9 

?ll  order  the  clothier  tofend 
$t  to  your  hêufe ;  furnïsh 
iherejl% 

Jir,  1  shall  obey  your 
oraers9   .  É 

Vnt  glad  you're  come 
mr  Q  h<ivè  you  made 
tny  fwt  fclothes* 

mtyet%flr% 

ff*  f  eed  ff  V  ezpcÏÏ  to 


II.     Zamcnf 

Om  met  ee^en 
maker  te  fpr 

IV  unt  gij  mij  e 
maken       tegen 
avond? 

ja,  mijn  heer, 
het  zonder  fout  hi 

ei ,  beloof  het 
indien  gij  't  niet  de 

gij  zult  het  zeke 
ben  :  van  wat  >fto 
het  hebban  ? 

va*i  best  zwart 
laken. 

*hoe  veel  e'.len 
hebben  ? 

_  gij  moet . . .  hel 
"  moet  ik  zoo  veel 

gij  kunt  niet  mi 
ben 

ik  zal  den  laken 
bevelen  om  het 
hqis  te  zenden  ;  d 
rige'er  bij. 

mijn  heer .  ik  z 
der  gehoorzamen 

ik  ben  blijde  da 
komen   ziit,    mr 
gij  mijn  kleed  gei 

nog  nier,  mijn 

gij  behoeft    dan 
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work  for  me  any  o  n*er   i  verwachten  langer  voor  mij 
thari 9"  •  te  werken 

pray    fir ,  dor?'  putyour      ik  bidu,  mijn  heer,  maak 
feit'  in  ei  pajjlon  , 


but  did'rftyou  promije 
ms  tha?  I  Jhould  have  t 
without  f  al  ? 

as  to  tiatt  Vfndoubtlejs 
in  Jie  Jault ,   not  knowing 


u  zelven  niei  moeijelijk 

maar  hebt  gij  mij  niet  be- 
loofd, dat  ik  hét  zonder  i'out 
zoude  hebben? 

wat  dat  aangaat,-  heb 'ik 
donder  twijfel  fchul : ,  met 


what  interruption  ons  may  wetende   wat  verhindering 


mag 


meet  nvM,  mij  ontmoeten 

comc,  et  me  hear  what  kom,  laat  mif  hooren 
exatfe  you  have  to  make : :  wat  veroutfVhuldigi  g  gij 
for  you  tay'ors  are  always  lubt:   want    gij,     kleerma- 


jull  of  excujes  9 

Jir,   as  to  what  you  af- 
firrn,  i'/l  make  no  appology 


kers ,  hebt  altijd   vele    ver- 

fchoningen' 

mijn    heer,    wat  aangaat 
uw    gezegde,    daaromtrent 


about  it,  but  for  my  part ,  zal  ik  gene  verfchooning 
/  have  met  wtth  a  great  maken  ;  maar  wat  mij  aan- 
inerruptin,  bj  the  de~  gaat,  ik  heb  eene  groote 
ceafe  of  mr.  D    ,  for  you\  verhinc&ring  gehad  ,  door  't 


know  all  kis  famify  goes 
into 


mournmg , 


overlijden  van  den  h;er  D. 
want  gij  weet  dat  zijHgansch 
gezin  inden  rouw  moet  gaan 

nu  ben  ik  voldaan,  gij 
behoeft  niets  meer  te  zeg- 
gen ,  maar  verzuim  niet  mij 
het  zelve  te  laten  hebben 
tegen  den  toekomenden  za-' 
wurdajg. 

mijn   heer,    gij  zult  het 
zonder  fout  hebben. 

daar  komt  nrjn  broeier 
ming,  heWl  teil  you  ano-  aan,  die  zalu  wel  watan- 


fiow  Pm  fatisfied,  you 
need  not  fay  any  more , 
èut  befure  to  let  me  have 
xhem  by  the   next  fatur- 

fr'9  you  f  ha  II  have  them 
without  fati . 
herefs   mj   brother     co- 


lher flory, 

fo,  mr.  G  , 
there  ? 


are  you 


ders  te  zeggen  hebben 
j     zoo^   nu.   G  ,    zijt    gij 


daar  ? 


S  5 
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have  you  brcnght  n:y 
Jtiit  of  cfothes  ? 

yes ,  fir ,  he re  it  is , 

J  fiatd  for  you, 

J've  been  v.  a:  tin*  f  o*' you, 

vfïl:  you  p'eaje    to  try 
the  c. ' jI'C'Cücj  on? 

/el  me  Jee  $f  it  be  wc  II 
made , 

fir ,  /  hope  '/  vrill pleafe 
jou, 

I  /hink  V  is  rery  Ion*. 

V/j  now  the  Jashion, 

ihev  we  ar  them  long 
now  fir, 

.tonton  we , 

don'i  yw  think  tt  is  a 
/ia/e  too  /trast? 

.'t  ought  to  be  flrait  % 

Ithmk  tt  fits  you  migh- 

ty  W-l , 

//  makes  you  a   very 
geodfhape, 

I  thit/k  't  is  too  wide  in 
the  fieeves , 

notutali,  Ia  (par  e  you ,   I 

you    have    made    the     j 
breeches  rery  narrow ,       f 

you  know  thnt's  the  fas- ; 
hion'   ond   tf  you' Il  have 
theni  neat,    they   can't  be, 
wider  9 

where  is  the  waijlcoat ' 
!    lier  e  'tt  is  9  fir  9 

that  Juit   becomes  you 
ptighty  wel/9 


heht  gij  mijirl 

gebragt  ? 
ia ,  mijn  heer  , 
ik  wachte  na 
ik'  het>  na  u  g( 
Lviiolt    gij    dk 

aan -ia  paaien? 
laat  mij  zien  ( 

gc;naakt  is. 
mi  in    fleer,    i 

de/elve  naar  uw 

zal  zijn. 
ik.  denk  dat  hij ; 
liet  is  nu  de  n 
mijn  heer ,  mei 

nu  ling 
knoop  denseh 
dunkt  u  niet, 

weinig  te  naauvi 
hij  v.oct  'mvm 
mij  dunkt  hij  j 

wel. 

hij  ft-iat  u  zee 

mij  dunkt,  de 
zijn  te  wijd. 

gansch   niet, 
kcr  ik  u 

gij  hebt  den  b 
naauw  gemaakt. 

gij  weet  hei  is 
en  als  gij  d»e  nel 
ben ,  dan  kan  z 
der  zijn. 

waar  is  het  ka 

hier  is  het ,   m 

dat  kleed  ftaat 
wel. 


^Tflmer.fprokcn.     IT. 


fou  made   jour   i 

fiot  time , 
\t  thss  afternoon 
ihout  fiisl,  and  1 
•jouifbr  i'mgoin: 
loivn  to  morrow 


hebt  f^i]  uwc  rekening 
uugefchrevju  * 

ik  hïd  geen  tijd. 

breng  die  van  middag 
30  n  der  tb  ut,  en  ik  znl  de- 
zelve betalen  :  want  ik  ga 
.n jrgJii  ochtend  uit  de  ftad. 


Üiufague. 


ïifing  in  the 
morninv* 


is  tkere  ? 
nocksa'the  door? 
4o  you    coirie  to 
me? 
vjleep  ? 
ou  a  bed  fiillï 
u, 

\0vake , 
ipKd  jou? 

utid , 

rif 'e , 

'me  to  rif  e , 

day  break , 

broad  day, 

tfqnoftfeven  o'clock , 
the  door , 
bpr  is  Iock'4,  S 
locked ,  > 

hl  ..M  ft*  tn  the . 

foor  is  bolled, 
|*  *h*  /atch, 


ilu   Z-nics.i^JöUK. 

/an    'c  Opft^n  in  den 
rnj-rgenitond. 

w 

W  ie  is  dasr  * 
wie  klopt  'er  aan  de  deur3 
j    waarom  komt  gij  mij  ont- 
rusten ? 

«aapt  gij » 

zijt  gij  nog  te  bed  ? 

ontwaak, 

ik  b'211  al  wakker. 

wie  heeft  u  wakker  ge- 
maakt 

de  meid 

kom  opdaag. 

het  is  tij  j  op  ie  liaan. 

de  dag  begint  aan  te  bre- 
ken 

•t  is  hoogdag. 

't  is  zes  uur. 

't  it  bijna  zeven  uur. 

doe  de  deur  open. 

de  deur  is  gefloten. 

de   fleutci  is  niet   in  de 
deur. 
de  deur  is  gegtewd^ 
ligt  den  klink.  o^. 

Jt«1 
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v.icnt  een  weinig. 
ik  zal  de  deur  openc 
ik  £3  opftaan. 
gij  zijt  zeer  onwillig 


nh«i  urne  do  jou  ufe 


to  rif  e  ai? 


f  commotie  ri-re  at  fix 


- '.7  tctf:  the  door , 
rui  izom*  to  rtje , 
you  are  vcry  fuik   to 
rt/e,  !  op  te  itr.m 

^•'..f/  are  a  grejt  .'lurzardj      r  j  zii:  oen  sroote  ïu'«a 
v  hy  J,j/:'i  \ou  rij*  ?  waa;o;n  ft  iat  gi'.  riet  o| 

/  Wf.n' t  r  i:  b  jet ,  ;.  k  w \ i  n  o g  n  i et  o  p il  j« 

rtje  ijvicic.'y ,  ita  me:  'er  haast  op. 

f  v.  at   tiiJ    fti.it  gij   ge 
J     meenlijk  op  * 
*.  wat  lijd  zijt  gij  gewc 
(       op  te  Ita  i  ii  = 
ik  fta  .goiiuonlijk  te  z\ 
uur  op. 
ik  was  vast  in  flasp. 
waaro:n   flaapt  gij  zot 
j  lang  y 

I      ik  bleef  gisteren"  arüfld 
i  Iaat  op. 

Iwent  to  bed  l  te,  or  I      ik  ging  laat  naar  bed. 
/  went  itiie  to  bed ,  I 

't  was    tweiye    opdoek        het  was  twaalf  uur  toeo 
whtn  1  went  to  hed ,  ik  naar  bed  ging 

1  &it    not    a  \Mnk    of       ik  h.b  Jezcn  nacht  g« 

fleep  all  tajl  r.ighr  9  — s-~ 

?ray9  at  wkat  oc/ock 
êid  iof/  rtfe  7 
j  rofe  i>t  Jun  rtjhf 


CC/O   K  , 


1  w  *s  tafl  a  fl*e» , 
why     &•     \ou    jleep  fo 
lon*~* 
J  fat  up  la:e  laft  night, 


at  breuk  o'day, 


,  oog  tocgeoaan. 
j     eilieve ,   hoe  laat  ftoQi 
gij  op  * 

ik  ben  opgedaan  toeai 
zon  op  kwa.ii. 

met  het  krieken  van  4 
das;. 
In  tny  opmion,  tl-emor-      i"<  der.k  dat  de  morgc 
ningfleep  isthe  fiejlo!  a/l>  ;  flr.ap  de  ^este  is 

dCn't'puX  of  the  bed    \      trek  de  lakens  niet  v 
clothes ,  I  't  bei 

1  «■#./,  ifyou  dïrit  rife,      ik  zal  het  doen,  zoo  | 

j  niet  opftaat. 

Fm  rijins  f  \k  ft*  *l  op 
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iaïoguc 


g  ones  f  dj 

jou  drefsyottr 
?  tó  drefs 
\d  f?&  clotheSy 


.  IV.  Zamcnfpnnk. 
Van  zich  Aanteklee<Jcn. 

Waarom    kleedt   gij   urx 
niet? 
haast  u  om  te  klccdcu. 


ik  kan    mijn    klccdcren 
niet  vinden 
nd/t9  (leek  eehe  kaars  aan. 

'inder-box  and      neem  de   tinteldoos  en 

fla  vuur. 

daar  zijn  geenc  zwavc!- 
ftokken. 
de  vuurflao:   deugt    niet. 
leg  vuur  aan. 
brandt  het  vuur? 
bla^s  het  vuur  aan. 
%ïd  br'sng  me    |     zeg  aan  de  meid  dat  zij 
/, 


no  matches, 

r  rit  good, 

re  burn* 
ïref 


ed  one  now, 
m  enoughy 
live  me  my 
d  breecheSy 

j  mornïng  ■ 


mij  een  fchoon  hemd  brenge 
'     ik  heb  'er  geen  noodi^. 

dit  is  fchoon  genoeg. 

reik  mij  toe,  of  geef  mij 
mijn   hemdrok    cu   mijn 
broek 

geef  mij  mijn  japon. 


t  ni*ht  gowtt,       trek  uwe  japon  aan. 
mj  -white        i      waar  zijn  mijne  witte  zij- 
?  I  den  koufen  ? 

y  threadftoc'.-      geef  mij  mijne  gaaren  kou- 


//  ss  hu, 

fs  yourfêlf 

my  gorters  ?{ 


fcn ,  om  dat  het  heet  is- 
kleed  gij  u  in  het  bed  ? 


I     waar  zijn  tïfiy&e  tofew 
'banden?  *** 
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tic  tip  your  Jïockinzs . 
there  are  holes  m  ihem 
Jlitch    my  Jhcktngs  a 
]i-t/cy 
dam  my  fiocktms , 
r^h$re  are  myfhoes? 

clean  myfhoes, 

gne  me  my  flippers, 
fend  my  Jhoes  lo  the  . 
4obbler,tto  be  mende d , 

let  my  Jhoes  be  mende  d, 

put  on  your  Jhoes, 

put  on  ny  Jhcktngs, 

do  it  your  fel/, 

J  carttjloop, 

comb  my  wig ,  or  perri- 

comb  your  head, 
where  is  the  comh , 
the  comb  is  tft  clean, 
where  is  the  box  comb  ? 


reach  me  the  ivory  comb , 
fomebodv  has  hroke  three 
~tcsth  out  of  my  comjb,        ■ 

•»///  you  have   effence  'j 
put  to  your  wig  f  \ 

yes ,     and     let  '  it    be  \ 
powdcr'd  we  l,  \ 

cotpb  the  powder  off,      ' 

give  me  a  little  foap  &j 
water, 

I  f  hall  wask  my  face 
and  hands* 


haal  uwc  kouten  op 

zij  zijn  met  giten. 

liaal    mijne    koufcn 
toe 

flop  mijne  koufen. 

waar    zijn  mijne    f 
nén? 

..maak-  m.jne    fchoei 
fchoon 

geef  mij  mijne  muih 

zend  mijne  (choenei: 
den  fchoenlapper  om  < 

lappen, 

laat  mijne  fchoener 
pen 

trek  uwe  fchoenen 

trek  mijne  koufen  a 

doe  het  zelf*     . 

ik  kan  niet  bukken. 

kam  mijne  paruik. 

kam  uw  hoofd, 
waar  is  de  kam , 
de  kam  is  niet  -fchoc 
waar  is  de  palmhot 

kam  ? 

lang  mij  de  ivooren 
iemand  heeft  drie  tJ 

uit  mijne  kam  gebroke 
wilt.  gij  welriekende 

in  uwe  paruik  ftebbe; 
ja,  en  laat  die  welg 

derd  worden, 
kam  'er  de  poeder 
geef  mij  een  weinig 

en  water, 
ik  zal  mijn  aangezig 

handen  wasfehen. 
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hands  on   t  e\      droo.c  n\\v  handen  af  aan 

j  dei  handdoek, 


s   are  very 


'ome   of  n:y 
:r  hief? 

WOW,    UfOJl 

he  chair  , 
hun  onef 
ny    pocket- 


plam  neck- 


uwi   n.:»nJvvn  zij'.i    zier 
vu  .1 

u'.i:  is  'er  vin   mij-.i  "zak- 
neus  bek  geworden  ? 

ik   7Ai-s,   ivj.ni  :»ou    êveit, 
ach:er  op  d.eo  uoel. 
daar  is  cjjï  iVhoone. 
maak  mi;  il  za  k-neus  doek 
welriekende. 
r?Aw   wornan  ■     heeft   de    wachter    mi;n 
?  wji  linen?      linnengoed  t'huis  georagt? 

ja,  mijn  heer. 
o  geef  mij  een  effen  hals- 
doek 

rumple  ïtfo  ?       waarom  kreuktgijhemzóo? 
aylor  breugtit     heeft  de  kleermaker  mijn 
thes?  jkleedcren  t'huis  gebragt? 

vtkich  fust  do      ja,  mijnheer,  welk^leed 

verkiest' gij  van  daag  ar.nte- 
dopn 
mija  best  blaauw  kleed, 
het  is    van  daag  des  Ko- 
nings  geboortedag,  • 
gij  hebt  gelijk, 
ik  hid  toet  vergeten, 
ik  ben  blijde  dat  gij  het 
mij  doet  herinneren 

borftel  ii) ijne  kieederen 
af. 
borftel  mijn'  hoed  af. 
geef  mij  m.jnehandfchoc- 
nen  ui  mijn  -degen. 

knoop  uw  kam- zool  toe. 
het  is  de  mode  met  een 
open.  borst  te  gaan. 
iiiwr  js  uw  mantel. 


wt  on  to  day  ? 

'ué  fust , 

gs  birthdciy  to 

7   the  rtght, 
te  fo'rgot  it , 
§m  put  me  in 

clothes  f 

t 

hat9 

ij  glova-  and 

JashjQïs  (o  &o 
ur  cioah,. 


lf 
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If  anv  body   enqtnres   \    Indien    ieinam 
ofter  mef  j  /ka//  be  at      svraagt,    ik  zal  b 


mr   B's, 


I 


B.  zijn 


^.     Dialogue, 

Beuveen  two  Pcrfons 

goirig  to  bed,  &c 

1  he  days  are  short , 
the  evemngs  are  tong,* 
lt  grows  dark, 
night  ccmes  on , 
''t  is  veiy  zate  , 
1  gr ow  jleepv, 
J  caritftt  up  4*ny  Ion- 
ger , 

r/l  go  to  bed, 

1  can't  sit  up  late , 

't  is  time  to  go  10  bed, 


V.  Zimei;fj 

ê 

Tusfchea  twc 
naar  bed  gaan 


ï 


> 


e  d^gen  zijn 
de  avonden  zij 
het  worde  don 
de  nacht  komt 
het  is  zeer  laa 
ik  word  Haper 
ik  kan   niet  la 

ven. 

ik  ga  naar  bed 
ik  kan  niet  laa 

ven 
het  is  tijd  om  n 

gaan. 

ik  zal  vroeg  riaa; 


2*1! goto  bidbetimes ,       .     ««.  ^  *, v.ö  u«« 
1  never  go  to  bedbef$re     *k  ga  met  voo 

/*#  de  hek ,  .naar  bed 

7  was  guit  e  a  Jleep ,       j     ik  was  geheel 
7  can't  hold  my  eyes  epen  ;■    i k   k  an  •  m . j  n e  c 

open  houden. 
r//i  dtfdf  £ö  to  bed,  fta  op  en  ga  na 

W7//  y^f/  go  w$ih  me  f        wilt  gij  met  m 
wfiy  wil/  vou  have  me      waarom  wilt 

go  wit'h  vou?  met  u  ga? 

to  prevent  your  d'sJlurb-\    om  dat  gij  mij 

jftg  mt9     when  jou  comere»  zoudt,  wann 
4o  ted9  vx  V.^  komt. 

g4t  the  bed  wmrntd  ,     \  \**  v^  >«& 
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djty 


,  get  the  warming 


lHje,  krijg  de  IredJepan. 


ie  my  nighf-caP  ,    I    geef  miï  miinc  flnnpmuts. 

'e  a  Jleepy  fetfow,     gij  z.;t  een  flapsrig  gezel. 

vn  fit  up  as  long       gi|  moo?[tzoo  langopzit- 

foa/e  9  ten  als  gij  wik 

'4P/,  #  j     goede:?  nacht. 

you  a  zood  nsght ,  j    ik   wensoh  u  eenen  goe- 
den nacht. 

you  i  good  nigh?  s-     ik  wensch  n.  eene.  goe- 
de nachtrust 


bed  tnaie* 

7U  made  my  bed? 


is  mijn  hel  gemaakt? 

hebt  gij  mijn.  bed  ge- 
maakt ? 
the  bed  up  again ,     maak   het  bed  weder 

over 

>  »ie  featker-Bed ,     fchud  het  vederbed  wel 

;door, 

>  the  ted-c/othes,  )    fteek  de  bed.ie'akens  wat 

,in. 

«    keer  de  bcddelakens  'van 
boven  om. 

♦    fchuiP  de  gordijnen  toe. 
s    zet  uwc  flaapmats  op. 
I    ontk!e>d  u. 
}    trek  u*ve  kteedprefi  uit 

help  mij  miin  rok  en  ka- 
mizool urtrek  ken" 
ik  zal  *r»üne  fahoenen  en 
koufen  ui T trekken 

hang  uw  horolo^ie  op. 
leg  al  uwe  kleederen  in 
jorde.  . 

my  breeches  un\     ik  zal  miin  H-oeü   onqöf 


fown    the    bed~ 

• 
he  curtains, 
eur  night-cap  f 
r  yurfelFy 
your c ?o*!ies , 
p  to  pu'l  off  my 
M-aïfl-oat  \ 
'  off my  flioes  and 

>  your  watch% 
jof/r  ciorhes  in 


mijn  hoïflkusferi   1<¥KC  , 

;k  zal  u  zoo  ranfto-  ds  roe- 
pen om  fte  ka;r*  aftehr'-lcri^ 
wthe  candlCr*      neem  dé  kaars  we& 

T  t** 


f  you   by  "ndby 
ypnthexaftdle 
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put  out  the  caHdle , 
Ifha'l  put  it  ofttf 
will  jon    remember  to 

e  all  me  betmes  f 
cal*  me  betimes , 
jou  mtfjl  wake  me  at 

Jix  o'clock , 

~    /  w#Vt 
dofit  fait, 
PU  go  to  mj  own  cham- 

her , 
i  Jm  very  Jleepy , 
let  me  Jletp , 
w'ij  do  jou  hinder  me 

from  Jleeping  ? 

hejleeps  very  foundtj, 
■  he  is  in  a  deep  JJeep , 


doe  de  kaars  uit. 

ik  zal  die  uitdoen. 

zult  gij  onthou  ?e;i  van 
mij  vroeg  te  roepen? 

roep  niij  bij  tijds. 

gij  moet  mij  om  zes  u 
wa.ker  maken. 

ik  zal 

vergeet  het  niet. 

ik  ga  naar  mijne  eigc 
ikamer. 

ik  ben  zeer  fïaperig. 

laat  mij   fhpen 

waarom  hindert  gij  ffl 
hl  't  ilapen  ? 

hij  llaapt    zeer  lustig. 

hij  is  in  ecnen  dicpon 
flaap. 

ik  flaap  niet, 
komt  gij  zoo  laat  in  d< 
nacht  te  bed  ? 


1  dorit  JJeep , 
do  you  come  to  bed  at 
this  time  tfnight?  

why  do  jou  fit  up  fo    1    waarom  blijft  gij  zoo 
laie  ?  llaat  op  ? 

I  fat  up  at  fludj, 


jou  %new  1  am  a  gr  e  at 
reader , 
„  Jhall  fre  Be  together  ? 

/  leve  to  have  a  bed-* 
feflow , 

lïove  tq  Be  afone, 


ik  zat  op  om  mij  te  i 
tenen. 

gij  weet  dat  ik  een  l 
hebber  van  't  lezen  ben; 

zullen  wij  te  zamen  11 
pen? 

ik  mag  graag  een  bijfl 
hebben. 

ik  lig  gaarne  alleen 


(feu  kick    of  all  the  gij  fchopt  al  de  laken 

-•-*■  van  het  bed. 

gij  doet  niets  dan  fch 


\edclotkes , 
*fieu  dg  notkïng  hut  kkJt 

ffiaré  an  itïbedJeVow, 


pen 

gij  zijt  een  ondeugen 
^lijflaapA 
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cïfCt  ïtewith  me 

time  9 

Il  a*>ay  my  ƒ>/.- 

t  Jleep , 

\ü  you  leap  out 

t  the  chamber-pot , 

/  He  awske  any 

he  canule, 
t  the  candle , 


op  ecnen  anderen  tijd 
zult  gij  niet  bij  mij  liggen, 
gij  trekt  mijn  hoofdkus*» 

fbil  weg. 

ik  kan  niet  flapen. 
waarom-  fpringt  gij  uit 

het  bed  ? 

ik   moet  de  waterpot 
heb oen 

ik  kan  niet  langer  wak- 
ker liggen 

fnuit  de  kaars 

doe  de  kaars  uit. 


Dialo«ue, 


VI.  Zamenfpraak. 


ik  with  a  Shoe  Om    met   een    Schoen- 


er,   a  Wig- 
tker,  &c. 


maker ,    Paruikmakër 
enz.  ce  fpreketu 


H, 


the   f  hoemaker     JL  Jeeft  de  fchoenmakef 
home  myfhoss?      mijne  fchoanen  t'htris  ge* 

bragt  ? 
t,  fir ,  n*>g  niet,  mijn  hetr. 

\.h%m%and  teil  hifn     loop  naar  hem  toe,    ea 
ihem  immediate/yï  zeg    dat   hij  die  terftond" 

brenge. 
ik  zie*  hem  komtn.       v 
zijn  dit  mijne  fchoenen? 
ja,  mijn  heer. * 
laat  mij  die  zfen.' 
laat'  mijl  die  aanparfbn -^ 
.kat  mij  zien  •  of   <te» 

fchoenea  Wi  part*». 
Ta-  iVt* 


kim  coming , 
efe  my  fhoes? 

•  fee  them , 
try  them  on, 
Jeïifthtfefhoe; 


192 


Ennelfcfee  en  NecLrduicrche 


t^ey  fit  )0U  very  we/l9 
they  are  too  narrow , 
]  fhallnerer  zet  themon , 
oh  iet,  yBu  wtllfir, 


thefl'  tear  firsf :  they 
are  too  ////>, 

TV/  ptts  them  on  the  lajl 
to  make  them  wïder  9 

pleafe  zo  trfem  now , 

they  pin.ch  me  a  Uttle 

tlutt  wt/lfoon  be  over, 
jout'  ftockinzs  are  too 

thick, 
the  leather  mll  flvetch , 
thtfll  gr ow  wtder  by 

wearinp, 
the  heels  are  rit  htgh 

enou*h , 
the  heeh  are   too  low9 
't  is  no#  the   fashion, 

fir, 

the  f  o  les  are  not  thick 

enottgh  , 
mnke  me  J ome  otters, 
make  me  another  pair, 
I  don't  lïke  thefe,  . 
fir  %  you  are  hard  te 

pleafe  9 
jou  ar.:  very  dsffkult  to 

pW(t+ 

tv'tll  you  pleafe  to  try 
anofher  pair  ? 

1  boüèY*  thefe  willfit 
J*tê,%*  '  /' 


zij  pasfen  u  zeer  wel. 
zij  z'jn  te  nsauw. 
ik  zal  die  niet  aankrijg 
Aja,  mijn  beer,  gij  zult 

Wel. 

zij  zu'lcn  ccr  barsten,     ■ 
zij  zijn  te  klein.  ,j 

ik   zal  die   op  de  telt 
doen  om  Z3  wij  dar  ie  na- 
ken. 

gelieft  dïc  nu  aan  te  pas- 
ten. 

z  j  kneilen  mij  nog  cenj 

weinig, 
dat  zal  ras  over  zijn. 
uwe  koufea  zijn  iedü- 


het  IcJer  zal  reVken.    % 

zij  zulle.}  ni3tdragM  wij- 
der worden. 

de  hielen  zijn  niet  hooj 
genoeg 

de  hielen  zim  te  laag. 

het  is  de  mode,    mijn 
heer- 

de  zolen  zijn  niet  d.k 
genoeg. 

maak  mij  anderen. 

maak  nrj  ee:i  ander  piar. 

deze  ftaan  mij   niet  aan. 

gj  zijc  moHicl.jk  om  t« 
fcehi^ci ,  miintiecr 

gii  7x\   zeer  m»cijclij!c 
om  te  behagen. 

wilt  Tri\   een  ander  piar 
aaivpasfcn? 

ik  geloof  dat  deze  u  zul 
len  pasfea. 

th'i 
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•afe  me  bester, 
r  the  pr'tce  of 

re  thefefhoes 

illings  and  fix 

1.7/  too  much  ? 
('et  price> 
•  wei/  mtde, 
}ftitch  them, 
ï  a  pair  of  Jltp- 

»  meafuret 
ujiyou  have 

af  ter  to  mor- 
U  have  ïhemf 


ryattr  btïl  and 
tt* 


to  be  imp  attent: 
jottpromis'dme!' 

ïeg  your  parden, 

ymr  money, 
u  direct  Kme  to 
gmaker  ? 
next  door  neigh- 


deze  fran  mij  beter  tan. 
vat  U  de  prijs  van  deze  ? 

wat  zijn  deze  fchocnen 
waard  ? 
vier  fchelllngen  en    zes 

'Huivers- 

is  dat  niet  te  veel? 

't  is  een  gcactte  prijs. 

zij  zijn  wel  gemaakt. 

gij  nrjct  ze  belleken. 

maak  mij  ven  paar  mui- 
teil. 

neem  mij  de  maat. 

wanneer  moet  gij  die 
hebben  ? 

overmorgen. 

gij  zult  die  hebben ,  mijn 
heer. 


maak  uwe  rekening  op, 
en  ik  zal  u  beulen. 

ik  begin  ongeduldig  te 
worden:  is  dat  zoo  als  gfj 
mij  beloofd  hebt  ? 

mijn  heer,  ik  verzoek 
vergiffenis 

daar  is  uw  geld 

kunt  gij  mij  een»  gooden 
paruikmaker  aanwijzen  ? 

Imijn  heer,  mijn  nia&te 
buurman  wordt  geacht  een 
van  de  beste  paruikmafcers 
te  zijn 
hier  is  hij  regt  van  pafc: 
ik  heb  een  goede'  faruik 
noodig. 

T  3  Scv 
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S'tr,   wïll  you  be  pleafed 
\toftep  in? 

I  have  as  good  wigs  as 
are  into^n, 

vhat  cohur  wil l  you 
lavê  it  e,? 

J  wmid  have  a  light 
brownwig,  of  the  colour    . 
of  my  eye  brows:  neither 
fair,  nor  black, 

I  want  a  bol?  wig. 

I.have  a  fox;:  wig, 
that  wil/  fit  you, 
let  me  Jee  it, 
fhew  it  me, 
"t  is  not  fu'l  enottgk, 
thei  don't  wear  them 
fu  f  uil  ncw, 

j  thmk'the  foretop  is 
a  little  too  low, 
jhe  hind-lock  ts  too  long, 

,    that  tnay  be  eaply  re- 
medie/, 
fhtw  me  ttnoiher, 
Sir,   here's  me,   how  do 
you  like  it  i 

•    wluit  isthepriceoj  thisr 
,  jhree  .poutid  ten, 

1  won't  givefo  much, 

"  thtfs  too  rnucA, 

I  heg  par  dom,  't  is  rery 
ckeap, 
f  tel  the  hair, 


mijn  heer,  gelieft  gij  ia 
te  treden  ? 

ik  hek  zuike  goede  pa- 
ruiken  als  'er  in  de  ftad  zijn. 

van  wat  koleur  wilt  gij 
die  hebben  ? 

ik  wilde  een  ligte  bruine 
.p-ruik  hebben,  von  dj  ko- 
leur via  mijne  wenkbrau- 
wen :  noch  wit,  nochzwart. 

ik  moet  een  korte  paruifc 
hcobcn. 

ik  heb  cene  lange  paruik, 
cie  zal  u  pa*.'cn. 

laat  mij  die  zien. 

topn-  die  mi . 

zij  is  niet  vol  genoeg. 

men   draagt  die  nu  zoo 
vol  niet 

mij  dunkt  dat  cie  voor- 
kuif  een  weinig  'te  laag  is. 

de  achterfie' lokken  zijn 
te  lang. 

dat  is  gemakkelijk  te  ver- 
helpen. 

laat  mij  cene  andere  zien. 

mijnheer,  hier  is  ereen, 
I  hoc  naat  u  de^c  aan? 

wat  is  de  pnja  van  deze? 

dne  pond  tien  fcbeltto- 

gen 

ik  wil  zoo  veel  niet  ge- 
ven 

dat  is  te  veel. 

verfchoon    mij ,    het  is 
zeer  goedkoop. 

voel  het  haar. 
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put  is  ons  jour 
the  looking- 
fe  //  fits  you  very 
'ta/itt/etoofhort? 
7  n't  be  longer  f 
ve  yeu  threepmmds 
never  make  hut 


Iaat  mij  die  op  u>v  hoofd 
zaten 
zie  in  den  fptoget. 

mij  dunkt  zij  past  u  zeer 
Wel 

is  zij  niet  een  weinige  te 
kort? 

zij  moet  niet  langer  zijn» 
mijn  heer. 

ik  zal  'er  u  drie  pond 
voor  geven. 

ik  ma-ik  nooit  geen  woor- 
den, mijn  heer.  *        *     * 


wr  co  ff  me  a'mo/ll     het  haar  kost  iffiij  haast 


as  f  ask  iof4, 
t  afford  to  fetl  it 

is  your  mone\\ 
'é  welcome  Sir, 

t  f  o  tny  /odgings, 

tke  that  wig,  and 
*he  gent/eman 


zoo  veel  sis  ik  vraay. 

ik  kan  die  niet  minder 
verkoopen 

daar  is  uw  geld. 

gij  zijt  welkom ,  *  mijn 
heer.  .      ' 

zend  haar  mar  mï'n  lo- 
gement. 

jongen,  neem  dte  .ptrufk, 
en  ga  met  den  heer  rfiede. 


T.  Diahgue. 
ir  e  aftera  per f$n 

gentleman  is  that  ? 
know  that  gentle- 

gentleman  of  my 
tance, 


.  \ 


VII.  Zamenfpraak. 
Na  iemand  te  vernemen. 

W       ■     u    ' 

*▼  j\t  voor  eeji  heer  is 

dat?    ^  ■    ■  •'  • 

kent  gij  dien  heer  r 


het  is  een  heer  vajn  mijne 

kennis.  -     ■■  ■  •  **v'- 
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js  he  on  Effr/hhwan? 

no,  he  ts  m  D'tz  hnum, 

ciin  hê  fpeak  zood  En- 
&hfhz   ...  ■       " 

ht  freaks  lat'tn ,  frenc/u 
tngltj  h  and  italiun, 


Is  bij  esa  Enge 
neen ,  hij  is  «en  h 
kan    hij  goed  ei 

(preken  ? 
hij  fprcekt  latijn 

engelsen  en  italiaai 

welke,  van    al    c 


whirhofa/t  thefe  Lm-  .  _..    _.    _ 

t^ti^es  aocs  1, e* fpeak  best?  fpreckt  hij  het  bes 

't  is  .diffiéttit  to  lay  4ac  is  mocijelijk  t< 

whick, 


i  woiïd  faïn  mttke  «c- 
quatntance  w'tth  him, 
,  VI!  twroduc*  you  into 
hts  compi.ny, 

you  V  vary  much  oblïze 
'  nie^ 

how  old  is  he? 

he  is  iwenty  jive  years 
old, 

is  he  maf  ried? 

no  Air,   he  is  a  bat 
chc/orf  •  :/.  ■ . 

/£  "he  in  /odgings  ? 

nof   he  lires  w'tth  hit 
father  und  twoji}ter$< 

ss  his  thother  eend* 


ik  wilde  wel  ke 
hem  maken 

ik  Züi  u  in  zijn  ge 
brengen. 

gij  zult  mij  gr 
verpligten. 

hoe  oud  is  hij  ? 

hij  is  vijf-en-twu: 
oud. 

is  hij  getrouwd  ? 

neen ,  mijn  heer 
een  vrijer. 

is  h;j  in  een  loge 

neen ,  hij  is  bij  z 
en  twee  zusters 

is  zi;n  moeder  o 


I 


.    .  den  ? 

f  e  has  beendemd  thefA     zij  is  leeds  drie 
three  $ëat;s*i ..'  '     dood  geweest. 

't*r*  htijïjters  handfome  '  \      zijn  zyne  zusters 


tksy  are  ptrfeQ  beatiites, 

*7  fhou'd  te  proud  ofan 
oppórtuntiyojjeems  them, 

the  eldejl  js  courppd  èj 
'iht  tarl  of  - 


zij  z:jn  volmaakte 
lieden 

het  zou  mi?  eenc 
ecES  gelegCBheid  te 
om  ha*r  te  zien 
•:  de  Graaf  van 
;  I  over  de  oiadfle  doe 
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1  fuppofe  fhe  has  a  good 
porttonf 

twenty  thotjand  pounds.\ 

the  e  ar  f  h*s  made  a 
very  good  cho'tce , 

and  bejides  fhe  has  a 
great  deal  of  wit  y 

you  wou  ld  be  charmd 
to  fiear  her  dtscbnrje^ 

the  o'd  gentleman  h 
happy  ,  in  pofsejung  fitch 
chef  dr  en, 

he  ts  Ja, 

how  long  hare  you  been 
Wqtïatnted  wtth  ihjs  gen- 
tleman  f 

tour  years  and  a  ha? f, 

J  had  the  p/ea/ure  oj  tra  - 
veiling  wtth  htm  through- 
France  and  italy ,  ) 


he   kas  f  een  f  ever  al 
cour  is  thcft* 
a/l  the  cottrts  ofEuropc, 

where  did  you  fitst 
m*ke  acquamtance  with 
hm? 

Jn  the  Ftagu?  , 

he  'ts  a  handjbme  man, 
he  is  very  welf  made  9 
he  'ts  netthcr  too  talf9 
nor  too  f  tor  t, 
he  drejfes  very  neat , 
he  is  very  gentcel, 

hè  is  an  aecomplijKd 
gmtleman, 


ik  ondcrftel  dat  zij  veel 
huwciijks^ocd  heeft 

twi;  tig  duizend  pond 

de  Graaf  heelt  eene  goede 
keus  gedaan 

•en  daar  bij  heeft  zij  veel 
ventand. 

toure  manier  van  fpreken 
zou  ie  u  becoren. 

de  ou  Ie  heer  is  gelukkig;, 
zulke  kinderen  te  oezitton.  . 

dat  is  hij. 

hoe  lang  hebt  gij  kennis 
gehad  aan  dezen  neer  ? 

vier  ja?r  en  een  half. 

ik  h:i:i  het  genoegen  om 
met  hém  door  Frankrijk  en 
lullen  te  reizen. 

hij  heeft  dan  verfcheidene 
hoven  gezien. 

al  de  hoven  van  Eik 
ropa. 

waar  hebt  gij  het  eerst 
kennis  met  hem  gemaakt? 

in  den  Haag. 

het  is  een  fehoon  róan. 

hij  is  zeer  wel  gemaakt. 
'  hij  is  niet  te  lang ,  noch 
te  kort. 

hij  kleedt  zich  zeer  net- 

hij  is  zeer  beleefd :  of 
geestig 

hij  is  een  volmaakt  edel 
man. 
T  5  ^v 
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he  is   compïaifcfit  and 
oblrsvi*  to  every  body, 
he  kits  a  good  atr, 

he    dances    rm»    wei!  x\ 


hij  i ;  hofijfc  en  verplig- 
coti  J  jog?ns  een  ieder.     • 
hij   heeft    een    goeden 
z\ri  %r. 
hij   danst    z.»cr  wel  en 
f?    /»/<;**    ttf  jeveraf  iftA  fpeelt  op    verfchetden    in- 
Jirumrr.ts  of  niufir ,  -I  ft -urn  enten. 

Ac?  ^  kvnihle  and  thankA      hij  is  n^drig  en  dankbaar 
'?t!' m  prn/ptrity,  and  pa    in"  voorfpocd ,   geduldig  en 

blijmoedig  in  tegenfpoed. 


;:>;•:*  /.■*?«"•  cheerfm  in  ad 
ve*  tl  v , 

■•■•-:/  rf/vn!»  <?  charming 
pu\  :-e  ihcre , 

v'.7.'\v  /'<*  d-jiightcd  w'tth 
ks$  cowpam , 

}  Ing  to  weke  ihc  first 

n  ,'•/■«  ƒ/?<?//  u*£  gö  ;ö  ^ 

.  -"^f?  c?r<*r  jycTfi  pleit fe , 
/^/    /«  é"o  *o  mufrow 

evening , 

1*7/4  *//  wv  hcart , 
pieafe  to  give   my  com- 

piiments  at  home, 
1  jha'ril  fail, 

ïwish  you  good  nighi , 


•*•  —  — 


gij    (Vliildert  hem  daar 
zsc;r  bekoorlijk  uit. 

gij  zu!t  in  zyn  gezelfchap 
vermaak  fcheppen. 

ik   verbng  om  het  eerfta 
bezoek  Jij  riem  te  doen. 

wannctr  zullen  wij  hem 
bezoeken  ? 

wanneer  't  u  belieft. 

Iaat  ons  morgen  avond 
gaan 

met  al  mijn  hart 

ik   verzoet  mijn  compli- 
ment t'hu  s 

ik   zal  niet  in  gebreken 
biijvcn. 

ik  wenschu^oeden  nacht. 


V1ÏI.     JDialogue. 


Prepctrntions  for 
D  inner. 


VI  IL  Zaraenfpraak. 

S  Voorbereiding     tot   het 
Middagmaal, 


J\Jiarjf  do  youknowikat  IVlaria, 

^  V 


weet  gij  wel  dat 
jeu. 
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yottr  maller  kas  invred  uw  meester  verfchcidene 
Jevera/  gentle»  en  to  dtne  heeren  verzocht  heeit.  om  bij 
with  htm  to day?  hem   van  middag  ie  komen 

:  c;en  ? 
yes,  niéidirn,  he  inld  mè    ia,   jufvrouw,  hij  heeft  het 
fo  this  mornbig ;  what.do  mij.van  dozen   moi^en  ge- 

have    /ö/4  zegd ;    wat  voor  eten  be- 


yott    p/eaje 
dmner  ? 


to 


Lelt  het  u  van  den  middag  te 
hebben  ? 

■wat  gelieft  het  u  klaar  ge- 
maakt te  nebben  ? 

een  f.  h:jf  r undervicesch  + 
een  ien^e  kalfsvlcesch ,  een 
aclitjrkwartici  vaneen  zuig- 
lam  ,  een  voet  »pck  en  twee 
paar  kiekens,  voorleerde 
geregt, 

moet  'er  ook  ansjovis 
zijn  ? 
jes9  j     -ja. 

•what  do  vou  choofe  to  wat  verkiest  gij  te  hebben 
have  for  the  fecond  cour  ie  P  voor  het  tweede  geregt? 

a  roafted-pig  f  a  tfsrkey,  een  gebraden  fp  een  var» 
half a dazen  partridges ,  a  ken,  een  kalkoen,,  een  half 
coup/c  of  pheajants ,  and  dozijn  patrijzen,;  een  paar 
two  dozen  of'/arks,  ■  fazanten    en    twee    dozijn 

I  leeuwerken. 
what  nmft  be  got  readj      wat   moet  'er  zijn  voor 
for    by  courfes ,    and    ra-  het  bijgeregt,  en  ragoes?  ' 
goos* 


%hnt     things    wijl 
pleaje  to  have  got  re  ad 

a  rump  of  teef,   a  ioin 
of  vent \    a   l.ind  quntr 
óf  lam  f? ,  >a   leg  of  por fc, 
t\kO  roupie  of  vullèts ,  for 

the  first  cour}  e , 

i 

i 

mufl  there  be  anchoviei 
a/f 'o  > 


een  hoenderpastei ,  eet* 
ham,  twee  ragoes  met  erw- 
ten, boon  en  en  fpek. 


a  chickên-pie*  *  gam- 
mon  ojf  bacon,  and  wo 
ragoos  with  p'eafe,  beems , 
ani  bacon, 

and  yAat  wou/dyou  have      en  wat  wilt  gij   voor  't 
for  a  defiert  ?  na  :cr;^t  hébben  i 

good  cheejef    apple%%        goede     kaas,      appelen, 
p e  ars  ,* fn»  good  tnmehes  peeren  tn  een  weinig  goede 

•  ■•■  ....  Qff 
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efwhite and h/a^kgrapes  f!trosf-*a  witte  en  blarauwe 
pearhes,  apricocks  and  jdru:vei,  perftesn ,  abri- 
chtrries  ,  .  j  koo./en  c:  kerfen. 

irA*?/  meat  have  you  ith     wat  voor  vlecseh  hebt  gij 
tou/e'*  j  in  huis? 

ir*  £/?iv  a  loin   of  r?a'\     Wij    hebben    een     lende 
tf«^  *?  rum?  of  beef  hang-  kal&chvlcesch  en   een  fchjf 
ing  up  in  the  ceU.tr,         \  rundvlees, h    in   de   kelder 

[  ophangen. 
there  nwfl  be  a  good    j     daar    mo2t   een     goeJe 
d.sh  offish,  \  fchocel  vssch  zijn. 

teil" John  to  mate  hajte  zcg  Jan  dat  hij  zich  haast 
'and  zo  to  the  fiskmarket ,:°™  naarde  vi*ehmarkt  te 
and  fend  home 'a  good  c ar py  gaan,  en  t'huks  zend  een* 
ha/fa  dozen  crabs  %  a  good  g-?cd'jn' karper,  een  hal' do- 
cody  a  doren  of %/r.rge ee.'sf\  Zljn  krabben,  een  goede 
f  ome  good  fletméters ,  a  kabcljaauw,  een  dozijn 
good  fo'i/ter  ar  t\v<> ,  Jbme :  groote  palingen,  cenige 
oj  the  ren  beft  mackarefj  £°ede  botjes,  eerre  goeue 
a  few  fhrtmps,  two  o)  kreeft  of  twee,  wat  vin 
three  pikes ,  a  f*lmon  J  de  beste  makreel,  een  wei- 
and  a  few  Jmelt ,~  ™g  garnaal,    twee  of  drie 

fnocken    een  zalmf  en  een 
wei*ig  ipicring. 

zeer  wel,  jufvrouw.,  ik 
zal  hem]  zeggen  Uat  hij  ten 
cerften  moei  gaan. 
Aitria,  waar  is  Jan?    . 
jufvrouw  ,  hij  is  naar  den 
vkeschfyouwer  gegaan, 
als  'hij   t'huis  komt,  zeg 

henv  't  'peen  varken  te  doo- 

den. 

laat  Grietje  den  gans  de 
vederen  afplukken, 
maak  jeen  goed  vuur. 
waak  't  fpit  gereed.      . 
doe  't  vleesUi  aan  't  fpit 

wsnd 


rery  wr/7,  madam,  1*1 
teil  htm  to  go  immediateh , 

Alary ,  wherc  is  föhn  ?. 

madam,    he  is  gêne  to 
the  èutcher's, 

w/en  he  comes  home y 
tel.  htm  10  Li//  the  pig9 


te     Peggy    piek    the 
£00 fe, 

make  a  good  f  re , 

get  the  fptt  readj , 

jfrs*  the  meat , 


I 


Zamenfprafcen.  VIII. 


3«» 


o- 


wind  up  the  jark. 
where  is  the  drippin, 
pan? 

marj  haf*  e  the  me  at. 

cm/I  the  man  with  the 
whtimg. 

he  is  coming,  madam. 

has  the  v-oman   brough 
the  oiP*rs"> 

Jhe  ts  at  the  door,   how 
n:any  doyou  pleaje  *o  have  ? 

Iet  her  open  a  httndred 
and  fijt j  of  the  best. 

f  end  )bme  body  to  the 
f  ruiter  er  jlr  fimi  povd 
mu berries*  a  coup/c  o^a 
dozen   rery  eest  chn:i 
oramzes,  a  d§z°n  and 
a  ha//,' 'g09d  hmons ,  five 
and  iwenty  or  tk'my         \ 
good  peaches,  fiftj  /arpe  \ 
white  pitim*.,  fore  of  tks 
beft  ftrawberrtes ,   a  hun- 
dr  ed  and  f t] ly  wainuts, 
and  jour  or  //re  of  the 
beft  apr'u  ocks.  .•• 

madam  ,  john   is .  not     \ 
home  back  /'  o::-:  thc^  $:/.'- 
cher'syet,  bvt  a~  fo'.,n    as 
he  conies  in*  ril  je  na  hhn 

john ,  have  jou  been  to  j 
the  èardener's  ?  j 

yes ,  And  he  tuis  f  ent      } 
hpme  kalf  a  doz-:-n  art/- 
chokes,  two>  Um-'red  af  pa 
tagus  9  two  cabh^es,  tliree 


't   I: 

■    * 


wind  't  hraadwerk  op. 
waar  is  de  braadpan  ? 

Maria    bedruip    het 
vlcc6c!\  • 

r^ep   den   man   met  d« 
w-.JTing. 

hg  komt ,  jufvrouw* 

beeft  de  vrouw  de  oes« 
t«rs  gebragt? 

zij   is   aan   de  deur,  hoc 
veel  .  elieltgij  'er  tj  hebben? 
.  iaat  honderd  en  v!jf:ig  van 
de  beste  open  doen 

zend  iemand    naar    den 
fruitverkooper,  om  eenigc 
gejete    moerbei  jeu       twee 
dozijn   van  de  beste  appel* 
vhi;:h'j ,     a  derV.alf    dozijn 
goeie    limoenen,      vijfen-  ' 
«w'.nfo*     of'    dertig     goede 
rer;:ikon.,      vijftig      pronte 
witte  pruimen,  ecnigepot-- 
ten  van  de  beste  aardbezien1, 
honderd  en  vijftig  okkerno- 
tei  en   vier  óf  vijf  van  de 
be;te  ribrikozan. 

jufvrouw,    Jan    is    nog  ■ 
niït  v:*n  den  vïaeschhouwer  « 
wedergekomen,    maar  zoo 
imïc!\  hij  komt,  zal  ik  hem 
zenden 

Jan  zijt  gij  bij  den  tuin- 
der geweest? 

Ja",  hij  heeft  t'huis  gezon- 
cicn  een  l*alf  dozijn  artis-  j 
jo'-.ken  ,  twee  honderd  as-  ? 
perfieSf  twee  ktglea,  diV* 
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bunch.es    of  carrots ,  ftve 
ret'v  bejl  'col/yfowers  9 
fi*r.  cttcumbit's ,   and  a 
bitnnh  of  leeks 
.  have  'yeti  any  parsley  in 
tlie  höufe? 

noy  ra  dam '>  I  forgot  to 
teil  john  to  dtfire  the  gaf- 
dener  to  Jend  parsley. 


,  f  end  to  him  again ,  and 
teil  him  to  [end  ftfty  or 
JIxty  good  onions,  three 
ètiiichcs  of  parfnips ,  half  \ 
a  pek  o*  green  pea/e  f  * 
linie  fa'gs  f  afewjprouts, 
o  buri'h  of  rurnips,   and 
&  well  mixt  Cduid.  . 

madam,  mr.  ƒ?.  in  the 
highjlreet,  kas  font  to  j 
as  kifyou  v;antanypoultrj^[ 


teil  bijn  tof  end  half  a 
doren  chi  ekens ,  a  good  fat 
•  £o°Jc  $  **  coup  Ie  o?  dozen  of. 
/tïrkï,  and  eight  or  ten 
fartridges. 

john ,  jou  mufl  go  to  the 
widow  /t  and  fe*ch  four 
found  o'Jrefh  kuiter ,  and 
as  you  come  back,  brmg  a 
Jew  c apert  from  mr.  ZV.  ' 

dtd  notyou  /ayju/l  now 
fhai  there  is  no  ctnnamon 
ja  the  ttottfe* 
'  yóu  do  we  II  to  put  m$ 


bosfen  geele  peen ,  vi 
de  beste  bloemkoo 
vier  komkommers,  ei 
bos  prei. 

hebt  gij  ecnige  pi< 
fclje  in  huis? 

nesw,  jufvrouw  ,  ï 
Jan  vergeren  te  zeggei 
den  tuinder  te  verzc 
dat  hij  pieterfelie  i 
zenden. 

zend  weder  naar 
toe,  en  acg  hem,  d, 
vijftig  of  zestig  goede 
moac  zenden ,  drie  b 
witte  pe.?ii,  een  half  n 
groene  erwten,  een  w 
iaüe,  eenige  fpruften, 
bos  knollen  ,  en  e:ine 
toegemaakte  falade, 

jufvrouw ,  mr  B  o 
hoogftraat ,  hseft  laten 
gen  of  gij  eenig  gevo, 
belieft  te  hebben  ? 

zeg  hem,  dat  hij  ee 
dozijn  kuikens,  eeu'gc 
vetten  gans,twcedbzijn 
werikken,  en  tchtof  tie 
trijzen  moet  zenden. 

jan ,  gij  moet  naa 
Wed  B.  traan  ,  en 
vier  pon.i  verfebe  b 
en  >  als  gij  wedor  k 
breno;  een  weinig  ka 
van  mr   L. 

I  eb' gij  zoo  even  nic 
zegt  dat  'er  geen  kan* 
huis  ïs?' 

£\^  <to*x  >t*\  dat  { 
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d  of  it%  you  wuft  go 
y  and  f  et  e  h  an  oxnce\ 
amon^  two  attmes  j 
es,  three  ov.ncex  of  j 
a  nutmeg,  fotne 
very  beft  h'oney, 
nd  of  J tig  ar  %  and 
und  of  treacle, 
?,  go  and  Jee  if  the 
i'te  is  in  fne  ortx, 
dm%  it  has  heen  in 
en  above  Katf  a# 

•y,  is  all  ready 
}  yaur  ma/ter  comes? 
y  thing  is  read?, 
ra,  ƒ  have  noihtng 
'Ut  t§  cover  the  tahfey 
1,  there^  is  Jomeboay 

door:  'go  and  Jee 
J-Ar,    . 

tüy  maft  er  * 
?,  is  the  clinner 

V 

t 

lieye  [o>  Sirf 
md  lec% 

xer  fent  me  to  ask, 
ner  is  n 


going  to  cover  the 

4ire<tl^ 

dfetch  the  tahle-cloth 

ipkms, 

\  }*u  goj  th&  knives 

n'ks  ? 

Out  yott.muft  fetch 
afin?  difh    't  e  falt- 
f,  tfie  pepper  tcx  , 

andfjpoons, 


Tiij  helpt  onjbouden,.  gij 
mocrten  cerftc  een  oncc  ka- 
neel ?  tw-je  oneen  nagelen , 
drie  oneen  foelie,  een  no- 
t.nmuscaat ,  wat  van  den 
aüerbesten  honig,  zes  p^nd* 
fuiker ,  en  twee  pond  fic- 
roop  gaan  halen. 

Jan ,   ga  zien    of  de  ap- 
peltaart al  in  den  oven  is. 

jufvrouw,      zij    is   al 
over  't  halfuur  in  dcri  oven 
gevveeit. 

Maria,  is  alles  kïaar  tegen 
dat  uw  meester  komt? 
•    alles  is  klaar,  jufvrouw, 
ik  heb  niets  te  doen  dan  de 
tuf  e!  te  dekken. 

Jan.,    daar  is  iemand  aan 
de  deur  ,  gaxen  zie  wie  't  is. 

't  is  mi  in  meester. 
Jan,  is  het  eten  gereed? 

ik  geloof  j.i,  mijnheer, 
ga  het  zien. 

mijn  heer  zendt  mij ,  om 
te  vra-rerï  of  het  eten  20 

d.  *"  o 

IS.  ' 

ik   ga   aanftends  de  tafef 
dekken. 

ga,  taal  het  tafellaken  eo. 
de  fervettcn. . 

hebt  gij  de  mesfen  «n 
vorken  gekregen? 

Ja,    maar   gij  moet   het: 
komfoor,     de    zoutvaten„ 
de  peperbus-,  .data^te*, 
en  lepels  haten*  *    .  ^ 


3*M  Engdfche  en  Ncderduicfche 


there  they  are,  have 
yot'  zot  evêry  thing  jott 
need? 

ever*  thing,    exceptie 
mv  flard  nvd  the  bread 

let  iokn  walt  at  labief 

« 

have  you  clenrid  the 
kfiives  and  jbrks  ? 

wheie  are  the  /poons? 

Sarah,  tey  the  c/otb, 

Jpread  the  tab/e. 

fet  the  plates  upon  the 
tuble, 

fet  the  chaïrs  in  order, 

cut  Jltces  of  bread, 

.brihg  a  lttt!e   'water  in 
a  bof  on,  thar  we  may 
wafh  our  hands, 

have  jou  kronght  a 
iowe/  to  dry  our  hands 
i\s:h  ? 

cail  for  dinner9 


1 


V  will  be  hrought  in 
itnmediateïy. 

the  me  at  is  ferved  up, 

the  victuals  is  on  the 
taï>Ie, 

the  ment  is  an  the 
ta*h% 

óir,  we  are  all  waiting 
for  yov, 

yot/'b  find  us  to  prove 
very  irou'jlesofKe  gue/lsf 

gentlemen,    vgu  hsghij 
fcxcur  me  wtih  }our  cm-hoo?Sta    met  uw* 


dmr  zijn  zij,  h< 
alles  wa'  jij  h^bbei 

ales,  bchalvan  de 
en  her  b.ood 

kar  Jan  de   tafc 
nen 
hebt  pij  cc  m?r 

vo'/ken  f  hoon   g: 
waar  zijn  de  !c| 
Sara,  leg  hec  tal 
dek  de  rafel 
zet  de  borden  < 

fel 
zet  de  ftoclcn  in 
fnijd  fn  eden  öroc 
brcr..*  een  weini 

in  een  kom,  op  dat 

ze  handen  kunnen  w 
hebt   gij    een    t 

gebrast,  om'eronz* 

aan  te  droogen  ? 
zc£  dat  z  j    het  < 

tafel  brenge. 
het  znl  aanftondi 

gebnqt  worden 
hetv'eeschis  op*( 
het  eten  is  op  de 

het  vleesch  is  op  d 

mijn  heer  f   wij 
allen  naar  u. 

gij  zjltgr-winr  v 
dat  wij  £ccr  mDeijcli 
ten  zi ui 

hecren,  gij    eert 


S""Jf 


vfchap. 


•\ 
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Tm  proud  of  enjoying 
.your  gêod  company , 

yviiï  find  hut  Jlender 
entertainment, 

pray ,   mr.  ƒ.).    take  a 
dmner  wtth  us  to  day, 

ïm  forry  /  i-an't  do  my 
felfihat  hdnour , 

Vm  already  engaged9 


ik    ben  vereerd  met  het 
genieten  van  uw  aangenaam 
gezelfchap. 

gij  zult  maar  een  fober 
onthaal  vinden. 

ik  bid  u,  mijn  heer  D  , 
eet  vanden  middag  met  ons. 

het  doüt  mij  leed ,  dat  ik 
mij  zelfs  de  eer  niet  kan 
aandoen. 

ik  heb  reeds  mijn  woord 
gegeven. 


IX.    Bialogut. 


At  D  inner. 

jLjet  us  fit  down  at  tab/e, 

mr.  G.  mttft  fit  down  in 
the  first  place , 
f  ra y ,  take  your  places , 

gentlemen,  pleafe  to  take 
your  places , 

If  yot:  pleafe  PU  fit  next 

to  you  mr.  JI> 

7  heg  sou  wotfd  take 
'your  places  without  eer*- . 
monteSy 

will  you  sit  by  me ,  mr. 

C? 

Vm  rery  well  here , 
vfhy  dó  y*u  fit  at  the 
lower  end  of  $ke  tabte* 


|      IX.  Zameufpraak. 
Oöder  het  Eten. 

.Laat  ons  aan  tafel  gaan 
zitten. 

df;  heer  G.*  moet.  op  de 
eerde  plants  zitten. 

eilieve ,  neem  uwe  plaat* 
fen 

heeren ,  belieft  uwe  plaat* 
fen  te  nemen. 

als  't  u  belieft,  z#l  ik  naast 
u  gaan  zitten,  ttiijnhr. A. 

ik    verzoek  dat  gij  uwe 
plaatfen  belieft  te  nemen, 
zonder  pligtpleging^ 

wilt  gii  bij   mij  zittea, 
mijn  hr.  C  f 

ik  bcri  hiör  zefer  wél. 

waarom  zit  gij  aan  tet 
lager  eind  van  de  t*fe\*  ' 


you  f  hall  fit  at  the  upper \     gij  zult  aaa  tWraw 


end, 


I 


einde  zitts. 
V 


4 

i 
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fir%  7  bfg  you  wtu'  Ihtlp  mijn  heer,  ik  verzoek 
yourWf  to  whxt  $ou  /rkedzt  gij  u  zelven  grieft  te 
b*(ï:   'shall  I  help  you   ^helpen   aan    het     g^en     g:.j 


fome  Kwee  ? 

*/r,  C  f  ka  II 
f  om  e  ef '  ihnl 


1   cut  y 


n 


last:  zal  ik  u  aan  watfau; 
helpen  ? 
mjn    hr.  C.    zal  u  hier 


wat  van  fnijden. 
lTyoupjeafe ,  fir  t  a  Ut-   als  het  u  belieft,  mijnheer, 
tte  bit  oc  btef\  een  klein  ftukicosfenvleescb. 


or 


verkiest  gij  vet  o  f  mager? 


bei 


den 


do  you  choofe  fat , 
Ie  aft? 
a  littïe  of  both  if  you        een  weinig  van 

pürfjë »        •  z°o.  'c  u  belieft. 

1   tkink  you  derft  eat,     mij  dunkt  gij  eet  niet,  miin 
mr  Z>?  are  yotinotweli'     heer  D,  zijt  'gij  niet  wel? 

Ptn  indifferent  we/I,  hut     ik  ben  redelijk  wel ,  m-iar 
Ihavenogreat  a'petite,      ik  heb  geen  eetlust 

')     ik  heb  tegenswoordig  niet 
veel  trek  tot  Cicn. 

Jan,  help  mijn  hr  B.  aan 
wat  brood* 


J 


Ikavenot  much  appetite 
at  pre/ent , 

J'ohftj  help  mr,  B,  to 
f  ome  bread, 

this  bread  is  m&uldy , 

êê  jêu  pieafe  u  have , 

white         I 
brown  bread, 

JlaJe 
new 
Ithtnk  this  mutton  ts 
fery  good, 

■  rt  iur  vejry  tender    and 
wetf  feafoned , 
'tts  exeeeding  good, 
ferve  *p    the  fecond 
cour  f  e ,  • 


dit  brood  is  befcKmmeld 
belieft  gij  te  hebben 


1 


\ 


brood. 


huisbakken 
tarwen 
roggen 
oudbakken 
;  )    nieuwbakken 
j    ik  denk  dit  fchapenvleesch 
!  is  heel  goed. 

't  is  heel  murw  en  Tel  toe- 
bereid, 
het  is  uitftekend  goed. 
dien  het  tweede   gcregt 

-    -  +  op* 

fkmU-I  help  y*v  te  4  bit     zal  ik   u  helpen  aan  een 

eftkis  tvrkey?  fluitje  van  dezen  kalkoen.' 

Jjballkdlfr  wfitfi       i    ik  zal  mi;  zelven  bedienen. 

reik 
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r*/?ch  the  dif\ 

y '  h**f  put  f  ome  wier  e 
vine^nr  upon  the  f'i'd* 

Sir9   d&  yo*$  pieafi  to 
have  a  Httte  more  oil 
upon  it? 

no,  there  is  oil  eno:ight 

rha'  tufkey  is  full  of 

gwy* 

I  dön't  remember  thnt 

ever  I  faw  afiner  capon 
than  thss, 

tafïe  a  hit  of  that 
neAis-tongtte. 

mr.  C.  p  te  aft  to  tafle 
a  little  of  this, 

Sh\  you  eaf  nothing% 

1  think  1  eat  very 
heartt/y, 

/  eat  as  rnuch  ss  two 
other<9 

kut  mr.  C.  you  ha'tft 
drunk, 

;óhn>  give  the  gent  Ie- 
men  f  ome  drink. 

I  t  i$qk  jour  deer  is  too 
bitter, 

fill  fome  drink* 

fili  *ihe  glaCs  JtrfU 

fill  up  to  the  br'un, 

Föhn,  bring  us  fome  of 
the  je/}  urne, 

geniievttn,  '*11  help  $w 
to  fome  immediatèjfy, 

.  rinfe  the  ghjfes*  i  ohn,    . 

Sir,  yotir  hea'lh>  j 


reik  tien  fchatgl  toe. 

Jan,  do*  wat  meer  azijn 
op  de  falide 

mij'i  heer,  b3licft  gij  'er 
c;n  weinig  ineer  olie  op  td 
h:bben? 

neen,  daar  is  olie  genoeg 

OU. 

* 

die  kalkoen  is  vol  fapt 

ik  weet  niet    I    .     ... 
mij  heugt  niet  I  cac  1K  03lc  . 
een   beter  kapoen  gezien 
heb  dan  deze. 

proef  een  ftukj»  van  cfre 
osfeu-tong , 

mijn  hr  C  gelieft  gij  hier 
wat  Van  te  proeven/ 

mijn  heer ,  gij  eet  niets. 

m»j  dunkt  dat   ik   zeer 
hartelijk  eet 

ik  vet  zoo  veel  als  tw«c 
anderen 

maar,  min  heer  C  gij  hebt 
niet  gedronken. 

Jan,  geef  aan  de  heerogt 
wat  drinken.. .    ' 

mij  dunkt  <tet'  öw  biet  al 

te  bitter  is. 

fchenk  wa,t  bier. 

fchenk  het  glas  yöl.  I 

fchenk  op  tol  dèiü  t^tki 
toe. 

Jan;  breng  eens  van  .dea 
best  n*wijn.  '■ 

heeren  .  ik  £al  u  zpe  % 
ia  ft'jn  Is  helden    '*■  l  '% 

Jan,  fp.oei  4ft^«SV    A 

miktest*  *^*^so$c&~ 
htid 

Va  * 
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the  honour  of  jours, 
Air, 

Sir,  to  the  honour  of 
jour  acmaintance, 

to  a/i  t  ha:  pleajes  you, 

to  your  inclination, 
my.  ferrice  to  you  mr.  B. 

P/l  pledge  ycu,  Sir, 

madam,  I  drink  your 
hïallh, 

Sir,  I  thank  you, 

we//  gentlemen ,  kow 
do  you  like  that  wine? 

*t  is  excellent ,  hut  l 
choofe  rather  to  drink 
a  glas  of  beer, 

Tohn,  pottr  out  a  g//jj$ 
9jher  for  the  gent  Zemen, 

take  awav  theje  empty 
60  t les,  and  rinfe  thg 
glafses  again, 
.   where  'ts  the  cork 
fcrew?  draw  this  cork, 

Tm  verydry. 

Pm  very  thtrjly 

this  is  excellent  wine, 

gtve  me  a  little  of  the 
pigeon  pit, 

f  hall  7  carve  for  you , 
mr.  L?  ...      ■       • 

dr  e  you.  a  &ood  carver  ? 


'fhtry  what  IcanJo, 
^# \ms  helfj  your    '  ' 


de  eer  van  de  uwe,  mijn 
heer. 

mijn   heer,  de  eer  vani; 
uwe  bekenden. 

op  alles   dat    u   behagen' 
kan. 

op  uwe  inclinatie. 

mijn  dienst  aan  u ,  mijn 
hr.  B  ' 

ik  zal  u  beCheid  doen, 
mijn  heer. 

mejufvrouw ,  ik  drink  op 
u\ye  gezondheid. 

mijn  heer,  ik  bedank  u. 

wel  heeren ,  hoe  {maakt 
!  de  wijn  * 

hij  is  uitftekend,  maar  ik 
verkies  liever  een  glas  bier 
te  drinken. 

Jan ,  fchenk  een  glas  bier 
voor  dezen  heer. 
neem  deze  leege  flesfchen 
weg ,   en  fpoel   de   glazen 
nog  eens. 

waar  is  de  kurkentrekker? 
trek  deze  kurk  uit. 

ik  heb  grooten  dorst. 

ik  ben  zeer  dorstig. 

dit  is  ultftekende  wijn. 

geef  mij  wat  van  die  dui- 
venpastei. 

zal  ik  U  voorfnijden ,  mijn 
heer  L  ? 

zijt'gij  £en  goede  voor- 
fn  ljder? 
ik  zal  beproeven   wat  ik 

doen  kan. 
laat  mij*u  helpen. 

•     •••  ji 


ï\. 
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'  I  know  yotfr  pafate, 
y  >"i  Jee  ue  hare  no 

dainties, 
make  no  compliment s: 

yvu  itve  as  a  Kings  femfl, 

re  ach  me  a  knife, 
do  yrM  /ore  artichokes  ? 
the  tiieat  gr  on-s  cold, 
caltfor a  cafitg  d*lK 
fhaU  ]  cut  yox  a  bit  of 
vhif  ? 
this  is  n't  done  enough% 
this  mear  is  rau\ 
vhat  is  the  matter  ? 
a  bit  of me  at  flicks  in 
tfiy  teeth, 

///  lendyou  my  tooth- 
pieker, 
chew  yottr  meat  wel/f 


ivill  ycu  have  hoi  'd 
n:tat  ? 

what  yotf  p'eafe,  Sir, 

rake  a  Hul*  mvftard, 

e  At  fuwc  co'lvfloiver, 
titrnipfy  or  carrvtS) 

iet  this  difh  go  ahout 
the  tahki 

this  is  the  beft  difhat 
ts?b/c, 

here  is  ftewed  tneat, 

77/  eat  a  bit  of  the 
enjtard, 

do  you  l'tke  this  fort  of 
fifn  ,  Sir, 


ik  weet  uwen  fuaaak.  ■. 

gij  ziet  dat  wij  gecne  lek- 
kernijen hebben. 

maak    geene    pligtpïe- 
gingen,  g«j  geeft  ons  een 
koni  ngs  maulijd. 

reik  mij  een  mes. 

lust  gij  artisjokken  ? 

het  vleesch  wordt  koud* 

roep  om  een  konfoer. 

zal  ik  u  een  flukje  kalfs- 
vleesch  fn  ijden  • 

dit  is  niet  gaar  genoeg. 

dit  vleesch  is  raauw. 

wat  fchort  'er  aan  ? 

een    flukje    vleesch  zit  * 
tusfehen  mijne  tandea 

ik  zal  u  mijn  tandefto- 
ker  leenen. 

kaauw  uw  vleesch   ter 
deeg 

wilt  gij  gekookt  vleesch 
hebben? 

al  wat   u  belieft,  mijn 
heer. 

neem  een  weinig  mos- 
tert 

eet  wat  bloemkool,  wat 
knollen ,  of  geele  peen. 

laat  deze  ichotel  de  tafel 
rond  gaan. 

dtze  is  de  beste  fchotel 
op  de  tafel. 

hier  is  gedoofd  vleetffch. 

ik  zal  een  ftukje  van  die 
vlade  gebruiken.   .-. 

lust  gij  dat  fbort  van  viscfc 
wel,  mijnheer?         — 

V  3  49 
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do  yott  pleafe  to  have  a\     belieft  gij  eém  ftukje  van 
bit  *1  thts  fif*h?  dien  visch  te  hebben ? 

j'mno  grea>  kver  of  ik  ben  geen    groot  lief 

fift,  t  hebber  van  v.sch* 

~  ldjrttmuchcareforfiihl      ik    geef    niet    veel    om 

visch 


/  love  tenches  extreme- 
A,  ivhen  tkey  are  ncll 
je-\f*>rwd, 

•w  ut  io  *  ou  thtftk  of 
that  fteved  c  ;rp? 
't  is  an  ex  re*  tent  one% 
you  hare  neih'mg  r$n 
your  pleite ,  /  hal/  l  help 
yo<*  to  a  bit-of  fnlmont 
net  a  brt  more  jor  me, 
I  want  a  Jhce  o/  bread, 

j'ff  cut  yo>'  fome, 

do  you  pleafe  10  hare 


ik  ben  een  liefhebber  van 
zeelt,  zoo  zij  wel  klaar  ge- 
makt is. 

Wat   ciunkt    u   van    dien 
geftoofden.  karper? 
hij  is  zeer  uitftekend. 
gij  hebt  niets  óp  uw  bord , 
zal  ik  u  aan  een  ïlukje  va» 
dien  zalm  heipen  ? 
niets  meer  voor  mij. 
ik  moet  een  ftukje  brood 
hebben. 

ik  zal  u  een  ftukje   fn ij- 
den. 
belieft  gij  een  ftukje  van 
Jbmc  af  the  upper  t  ortmder  de   bc  ventte  ,    of  onoerfte 
cm/t  ?  '  korst  te  hebben  ? 

chip  the  bread%  fnipper  de   korst  v.m  't 

:  brood  af. 
do  yyu  ct.oofe  attj' mora       verkie.t  gij  meer  van  dit 


e'  tht <  co  d  rtiat 
"  fto  tr:oie  Jor  rr.e, 

her  e  -:  okn  tuke  away, 
ït.'ts  cöld  fxcaty 

t  'think  3 ou  dafft  ectt , 

mr.  B.  pleafe  to  help 
yourjeif  tó   \yhat  you  likt 

$r.  riïrtféke  bold  to 
éVjb9mUi'  ' 


koud  v.ecsch  te  hei -ben  - 

niet  mtu-r  voor  nijj. 

hier  Jan  ,  neem  dit  koud 
vleesch  weg 

ik  denk ,  dat  gij  net  eet, 
mijn  heer. 

mijn  hr  B  gelieft  u  zei- 
ven  te  helpen  aaa"  het  geen 
u  best  aanftj;at. 

mijn  fceer ,  ik  zal  de 
[  vrijheid-  gebruiken  ,  cm  dat 


j.i 


'f   |  te  doen. 


Zanienfprakea.  IX* 


S" 


J  f  hall  ta\e  tk.it  free- 
dom  .  J/r, 

much  good  may  7  do 
you. 

V  is  hut  our  orünafy 
fa're,  hut  y<*u  are  ad  very 

v.e  give  you  thariks, 
bring  the  dtffert, 
t\e  pitj/ry-cóuk  has 

a&ed  ■  her  p  irt  very  welf, 
t*is  is  'an-cxcel  ent  - 

pi£e»n~pie%  ' 

v-Hch  doyoulike  b»ft% 

pe  a-hes,  or  apr'tcoks  ? 
J'/ove  bct'i  very  welly  . 

s 

yotê  don't  fcem  to  like  \ 
f    the  pears, 

J  /cve  ftpples  better, 

do  you  not  ehoofe  to  e  at 
en  app/e?  mr   (  ? 

£u\  ï  hope  you' Il  e'xcufc 
me,  Irte'r  e  it  fruit  af  ter 
1  hare  been  drinking  beer, 

what  do  you  fay  of  our 
ccuntr  s  fruit  T 

Sir,  iiu  have  fine  fruit 
'm  England, 

.ithefd  are  as  finepeaches 
as  trér  1  aie, 

* 

. '  1'tto  glad  to  hear  yoü  like 
them,   f 
•    mr.  :D>  what  is  the 


mijn   herr,    ik    zal  die 
vrijheid  nemen, 
wel  mag  het  u  bekomen. 

het  is  maar  onze  daag- 
likfche  k  >st ;  maar  gij  zijt 
alle  zeer  welkom 

wij  bedanken  u 

breng  het  laatft*  geregt 

de  pasteibakker  beeft  zijn 
dingen  ze^-r  wel  gedaan 

c*it  is   eene   uitilekende 
duivenpastci. 

■ :  wat  kiest  gij  liefst ,  per- 
ziken of  abrikoozen  ?    . 

ik   lust  die  beiden  zeer 
Wel 

het  febfjnt  dat  gij  geen 
liefhebber  van  peeren  zijt. 

ik  hou  meer  van   appe- 
len 

mijn  heer  G  verkiest  gij 
niet  eca  appel  te  eten  ?^ 

mijn  heer,   ik  hoop  gij 
zult  mij  verfchoonen,    ik 
eet  nooit  fruit,   wanneer  rk 
bier  gedronken,  heb. 

wat  zegt  gij  vaa  de  vrach- 
ten van  ons  land  ? 

mijn    heer,  .gij    Jiebt 
feboone  vruchten  in  Enge- 
land 

dit  zijn  zulke  fraaije  per- 
ziken als  ik  ooit  gegeten 
heb. 

ik  ben  blijde  te  faoorea 
dat  zij  u  aanütaaa* 

mijn  hr.  p.  ^*v  $£*&$«. 
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matter  9  you  dorit  eat*  «j'er  aan,  dat  gij  niet    eet, 
ïhere  tin  frutt  ihat  p/eafes  is  'er  geen  fruit  die  u  aan- 

ttaat  ? 


your  paldte  ? 

Sir9  \on  reem  to  have 
fine  fruit  there,  hut  formy 
part,  1  never  eat  any , 

why     dorit.    y&t    eat , 
dorit  you  love  fruit* 

J  fel  dom  ent  fruit \ 

dirit  you  cure  jor  fruit , 
f*r    D  h    - 

no  fort,  ex  rept  firaw- 
kërr$êt\  andnoAf  andthen 
a  Jew  cuemet , 

?ohn,  gos  andorderftdtf 
a  dozen  patin d  of  the  bejl 
-  black      clierriês      to     b 
èronght'tn  dirc&lyt 


mijn  beer,  het  fcbijnt 
dat  gij  daar  fchoone  fruit 
hebt ;  dcch  wai  mij  aangaat, 
ik  eet  nooit  eenigc  fruit. 

waarom    eet    gij    niet, 
lust  gij  geen  fruit? 

ik  eet  zelden  eenige  fruit. 

mijn  hr  D.  zijt  gij  geen 
liefhebber  van  fruit  ?  • 

ik  eet  zelden  eenijefoort 
van  fruit,  dan  aard  bezien , 
en"  nu  en  dan  ook  wei  qqus 
kerfen. 

Jan,  ga,  en  geef  order 
dat  'er  zes  pond  van  de 
jeste   zwarte   Krieken    ten 


Sir,    1  defire  you  ivotfd 
rii  sp'ouble  yoiirjèff  jor  me , 

I  doritchoofe  an y  fort 
•  offrm:  at  preftnt , 

wilt  yoW'èai  a  móuth- 
fat  of  o/d  cheófe  ? 

I  dorit  care  ij  I  do , 

&phaf  kring  the  cheefe 
her  e , 

whsc/j  do  you  mean% 
S/r  ? 

that  which  I  laid  afide, 


ecribn  binnen  gebragt  wor- 
den. 

mijn  heer,  ik  verzoek 
dat  gij  die  moeite  voor  mij 
niet  laat  doen 

ik  lust  tegenwoordig:  geen 
fruit. 

Wilt  gij  een  mondje  vol 
ou  ie  kaas  eten  ? 

dat  kan  mij  niet  veel  ver- 
fchclcn. 

Jan,  breng  de  kaas  hier* 

...  .wjelke  meerit  "gij,  ^-mijn 
heer  ?  .■* 

de.  geen,    die    ik  weg 
gelegd  heb. 


/**//  sfohn  cut  you  a  bit   r  ?*J  Jan  u  een  ftu\je  kaas 
/  tfthssfe,  tnr9B}  fni;itea ,  mijn  hr.  Q  ? 


Jf 
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Jf  you  pleaje,   a  hit  Ie  i     als  't  u  belieft,  een  klein 


btt, 

wtll  you  te  pleafed  to 
help  jour 'f 'et f? 

no ,  cut  me  fome ,  but 
fiot  too  mur.h% 

Js  that  enough ,  .'/>V 

V  is  a  gr  e  ar  de  af  tou 
rnuch,  ha: f  o]  that  wou'd 
have  been  enou*h , 

ao  yov  iike  that   cheefe  . 

V  is  very  good , 
gentleman  %  do  wttp'eajê 

to   have  aft)  more   bread 
and  cheefe  ? 
no;  john ,  take'ttaway, 

Is  there  any  ortke  gen 
tlemen  that  will  be  pleajed 


ftukje 

mijn  heer,   belieft  gij  u 
zelven  te  helpen  v 

neen,  fnijd  mij  wat,- 
maar  met  te  veeL 

is  dat  genoeg,  mijuheer? 

hot  is  vcjI  te  veel ,  de 
lielft  daar  van  zoude  ge- 
•»;>eg  geweest  zijn.     • 

fm.ukt  u  die  kaas  wel, 
myn  hr,  B  ? 

zij  is  zeer  goed. 

heeren,  belieft  jij  meer 
brood  en  kaas  te  hebben? 


neen,  Jan,  neem  het  maar 
weg. 

believen    'er  nog    eenige 
van  de  hecren  meer  brood 
to   have   any  more  breadloï  kaas  te  hebben  ?  of  zal 
and  cheefe  \  orfhall  J  take  ik  het  weg  nemen? 
it  away? 


we  have  ai/  done ,   take 
it  away  . 
mr.  D.   why  do  you  get 
•    up  trom  tab/e  fb  foon  ? 
|        /  promisyd  to   meet    a 
gentleman  at  kalf  an  hour 
\  past  two  o'clock,  and  t her e- 
V  fore   I   hope  you* Il  be  Jo 
good  as    to   ex  cup     me, 
gentlemen , 

mr.    D.    what    is    the 
meamng  that  you  ftandup 
\  fo  fvddenty  frotn  table  ? 
''■'    'Gentlemen ,    J  hope  you 


wij  hebben  allen  gsdaan , 
neem  het  maar  weg. 

mijn  hr   D   waarom  ftaat, 
gij  zoo  ras  van  tafel  op  ? 

ik  heb  beloofd  te  half 
drie  een'  heer  afte wachten, 
e\  daarom  hoop  ik,  dat  gij 
de  goedheid  zult  hebben 
oin  mij  te  verfchoonen  , 
huersn.  . 

mijn  ftr   D.  wat  U  de  re^ . 
den  dat  gij  zoo  fchielijk  var* 
de  tafel  opftaat? 

heer  en ,   ik   hoop  dat  g\\ 


won't  take  it amifs ,   Ihad\  niet  kwattfc  zu\i  wrn&civ- 

V  5  .-■>    qyL\\ 
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fir,IbegyoHW(U\1htlp.  mijn  heer,  ik  verzoek 
yourfolf to  whxt  jou  />**dat  gij  u  zelven  g:\ick  te 
b*(ï:  shall  I  help  jou  *#  helpen  aan  het  geen  gij 
Jbtoe fauce ?  lust:  zal  ik  u  aan  watfau; 

helpen  ? 

mr,  C  Jïtall   1  cut  jou     mijn    hr.  C.   zal  u  hier 
fomc  efihnl  |  wat  van  fnijden. 

ITyoupteafe ,  fir  t  <i  ///-   als  het  u  belieft .  mijn  heer 


tie  bit  oc  teef\ 
do  you  choojï  fat  t     or 

a  lïttle  of  bot 't  if  you 

pbvpS > 

1   think  jou  derft  eat, 

mr  Z>,  are  yotinotweft* 


een  klein  ftukjcpsfenvleescb. 
verkiest  gij  vetofmager? 

een  weinig  van    beiaen, 
zo  o  't  u  belieft. 
mij  dunkt  gij  eet  niet ,  miin 


r  Z>?  are  yoUnotwefi'     heer  D,  zijt  gij  niet  wel  ? 
PJmintyffercnt  welï \  hut     ik  ben  redelijk  wel ,  maar 
Ihave  no  great  a'petite,     jik  heb  geen  eetlust 

ik  heb  tegenswoordig  niet 
veel  trek  tot  den. 

Jan,  help  mijn  hr  B.  aan 
wat  brood* 
dit  brood  is  befcMmmeld , 


IfHjvenotnnifih  appetite 
at  pre/ent , 

Johrt,  help  mr,  B,  to 
Jbme  bread  9 

this  bread  is  mouldj , 

■•  **>  ]9V  pttqp*  t*  have » 
|    houshoUld  . 
I    white         I 

brown  bread, 

M* 
new 

:  Ithtnk  this  mutton  ts 
fefygood, 

-  V  i£  vejry  tender    and 
wciïfeafoftedt 
7  / s  txeeedtng  good , 
Jèrve  mp    the  fecopd 


1 


belieft  gij  te  hebben 


l 


brood. 


huisbakken 
tarwen 
roggen 
oudbakken 
)    nieuwbakken 
ik  denk  dit  fchapenvlcesch 
lis  heel  goed* 

't  is  heel  murw  en  '▼el  toe- 
bereid, 
het  is  uitftekenii  goed, 
dien  het  tweede    gcregt 
courfe^  -      op. 

fbmU-1 help \yw  te  *  btt     zal  ik   u  belpen  aan  een 
*f  tkts  tvrkey?  ftukje  van  dezen  kalkoen  ? 

IfkatihtHfitnifelf^  ,   *    ik  zal  tni)  zelven  bedieacu. 
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fee  jou,  /iow  do  you  do}    Mijde  u  te  zien,  hoe  vaart 

#'}  al? 
well ,  to  ferve  you ,  fir , 


your    humèle  fervant, 
rf.r.  G. ,  now  do  you  do? 


wel,  om  u  te  dicneit, 
nijn  heer. 

uw  ootmoedige  dienaar , 
iiijn    heer   G,    hoe   vaart- 

r<?;^  well  at  your  fer-  zear  wel  tot  uwen  dienst, 
r/V",  ƒ/>,  mijn  heer. 

ho\»  ctoês  al!  yw  fami-     hoe    vaart    uwe    familie 

/>  **'  'al? 

*Vy  *?r*  #//  well  at  zij  zijn  alle  tegen woor- 
pre  f  ent ;  dig  gelr.:el  wel. 

Aon»  ^  *//  cur  friendtl  hoc  varen  onze  vrien- 
/?«//  acqimtnrances  i»den  en  goede  bekenden  in 
LofidOn  do?  j Londen  al* 

*/;<?*  w*v  #//  />*  good>\  zij  waren  allen  in  goede 
htclth  K.ken  I ieft  thsm,    'gezondheid,    toen   ik   hen 

•  !  verliet 

hów  lön%  have  you  been  hoe  lang  zijt  gij  in  Rot- 
in  Rotterdam?  jterdam  geweeste 

nine  nionths  to  morrow%  j     morgen   zal    lm    negen 

•maanden  zijn. 

how foftg  ie  it  fince  you  hoe  l.mg  is  't  geleden 
camete  Rotterdam?  jfedert  gii  te  Rotterdam  ge- • 

>komen  zijt? 

the  fevertteenth  of  the  |  den  zeventienden  van  de 
tiexs  monih  ,  it  wil  be  *aanfhande  maand  ,  zal 
je  ar  ,*nd  a  half  fin: e  /h-t  andci  half  jaar  wezen, 
arrrfd  her  e,  dat   ik  hier    ben   aangeko- 


h/tve  you  leen   any  time 
her  e  ? 

ab  ut  five  months  . 

how    ong  do  you  t    Kt 
to  ftay  htre  ? 

ril'  l  have  finish?  d  my 
Iwfinejs  f 


men 

zijt  gij  eenigen  tijd  hier 
geweest?  ' 

omtrent  vijf  maapden. 

hoe  lang  denkt  gij  hier 
nog:  te  blijven? 

tot  dat  ik  .mijne  #aken 
hebbe  ateedawi» 


i 
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////■/  have  got  my  bu- 
Jïncfs  eff&ed^ 

till  1  have  ftttfed  my 
af/airs, 

whett  de  you  go  hack 
again  to  En»! end? 

wit  hm  Jour  or  five 

dsys, 

when  dê  you  mean  to 
return  to  En;;h:nd? 

ifa'ee>  or  Joztr  viotiths 
hen:ey 

when  do  you  think  f  o  go 
to  En^/and  a^atn? 

lfhallftty   here  two 
or  three  siays  yet  t   to  bay 
f  ever  al  forts  oj r  war  es, 
to  t&ke  alorig  \vith  me, 


zaken 


gij   naar 


vijf  da- 


gi)  nnar 


are  you  we  II  a^quatnted 
mth  the  way  of  èuytng 
and  Je l1  ing,  in"  JJolleud  ? 

nit  ver)  we/ly  1  wfh 


tot    dat  ik    mi'ne 
tiel'bc  uitgevoerd". 

tot  dat  ik  mijne  zaken 
geëindigd  lvjbSe. 

wanneer   Keert 
En^elani  te  rug  ? 

binnen    vier   of 
gzn. 

wanneer   meent 
Engela.d  weder  te~keren? 

ever  drie,  of  vier  maan- 
den 

wanneer  denkt  gi)  we- 
der, naar  Ergeland  ie  gaan? 

ik  zal  h,er  nog  twee,  of 
drie  dagen  blijven  om 
verfcheklcne  foorten  van 
waren  te  koopen  en  mede 
te  nemen. 

zijt  gij  wel  ervaren  in 
de  "vyijze  van  koopen  en 
vei'kbopen ,  in  Holland? 

niet      zeer      wel  ,      ik 


you  coiid  help  me  a  l'tttle  in  wenschte  wel  ,  dat  gij  mij 
~this  mutter ;  J  J!>ottd think  een  weinig  in  deze  zaken 
11  y f  elf  gr  ca  tl)  obhgd  te  kondet  helpen,  ik  zou:1e 
you9  i  mij    grcoteiyks   aan  u  ver- 

j  pJigt  achten. 
?    wl  at  fort  ofwares  or   [      wat    foorten     van     wa- 
goods,  do  jou  de'fen  to       [  ren,  of  goederen,   zijt  gij 
boy?  j  van     voornemen     te    koo- 

;  pen  ? 
fcur>  or  five  dozen  pieces  vier  of  vijf  dozijn  ftuk- 
ojfine  Isnen,  a  hun  dr  e  d  \  ken  fijne  linnens,  een  bon- 
and  twer.ty  el/s  of  the  beft  derd  èn  twintig  ellen  kame- 
cam'rick,  two  or  three  '■  rijks  doek,  twee  of  drie 
P'ofs  oc  goud  pipes,  eight  gfos  goede  pypen,  acht 
jr  rime  pound  of  green  ieatibl   negen   ponden    groeue 

anuf 
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•n,  oradozenpjirrf 

>fk;ÏJgS, 

ril  kring  you  toa 
ular  acquaintance 
tfy  where  you  can 
'l  thefê  ihings ,  bcth 
$nd  cheapj 
hall  be  very  mach 
'•  to  you,  S/r,  when 
(  wast  upon  y$u;  t^at 
vj  go  there  togetker  *  : 

tou  have  a  tnind,  let , 
arter  dinner,  ' 

yn'  Il  very  tnurh  « 
me  :  when  f  halt  I  \ 
tpon  jou  ?  » 

* 

//  fitit  your  eon- 

'ry  to  go  to  mor  f 'ow. 

ng-> 

au  plèafe ,  lei  us  go 

aftemocm, 

fervant  mr.  B. 

e  bold  to  watt  ttpen] 

n  order  to  go  to  the" 

ive  werej'peakïng  of  * 

orntn^y 

%1ad  yoff  are  come    [ 
was  cxyeStwg  you,  j 


%lad  rou  are  rome, 
wahing  for  jou 
npattence, 
Jer:v£f9t  S/r,  / 
■  yw  had  f  rgot  we 
9  m$et  th  s  ajter- 


thee,    en    tien    of   twaalf 
paar   zijden    koufen. 

mijn  heer,  ik  zal  u  bij 
een  bijzondere  kennis  van 
mij  brengen,  waar  gij  -al 
deze  dingen,  beide  goed  en 
goedkoop ,  krijgen  kunt. 

ik  zal  grootelifcs  aan  u 
verplat  zijn,  mijn  heer.» 
wanneer  z.rt  ik  u  opwach- 
ten, dit  wij  daar  te  zamen 
gaan? 

zoo  't  u  gelegen  komt» 
laat  ons  na  den  eten  gaan. 

mijn  heer.  gij  zult  nrj 
grootelijks  verpiigten ,  wan- 
neer zal  ik  u  opWachten  ? 

zal  't  u  gelegen  ko- 
men om  morgen  ochteml 
te  gaan  *■ 

zoo  't  u  belieft ,  laat  ons 
na  den  middag  gaan* 

uw  dienaar,  mijn  heer  B- 
ik  neem  de  vrijheid  om  u 
optewachten,  om  te  gaan  r 
daar  wij  volgens  afïpraaJc 
van  dezen  morgen ,  zouden 
gaan 

ik  ben  blijde,  mijn  heer» 
dat  gij  gekotnen  zijt,  ik 
Tvachcte  u  reeds 

ik  ben  blijde,  dat  gij  ge-t 
komen  zijt ,  ik  wachtte  u* 
met  het  grootfte  ongeduld. 

uw  dienaar,   mijn    heer, 
ik  d-icht  dat  gij  't  vergeten* 
had ,  dat  .wij  te  zatticw  n^w* 
achter    tn\&&%    -waAssi 
komen.  * 
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/  1  hope  yotS'l  be  fo  good 
as  io  cru  fa  me,  f  waf  * 
üttie  datain\i  in  a  men- 
ner wfacii  I  cou'd  n'i 
aroidy 

come ,  let  f/.f  po  than% 

there  ts  the  hóufe , 

ïföp     i 
pleafe  to  s  ?,o       >  in 

liva/k  J 
your  fevvant,  mr.  D 
I  have  brought  a  jnend  of 
mine  to  you  who  wants 
ftveral  ihinp  whtch  ycu 
have:  I  deftre  you.  wou'd 
deal  veil  *v$th  hhn%  as 
bting  a  Gentleman  of  my 
porticuhr  arquaiw-ttnee , 

lSu',   wu   thay    be  Jure 
of  il, Pm  great/y    ohltgd 

to    yett  for  your  recom-^xi  verzekerd  zijn,  ik  b< 
pu\ndtuïhn,  \u  grootelijks  verpligtvo 

uwe  recommandatie 
Sa* ,  y*u  need  n$t- doubt     tnijn   heer,    gij    beho: 

jof  ft,  'daar  niet  aan    te  twijfele 

w?t*it  do  you  pleafe  to     wat  belieft    gij    te    he 
have,  /Zr,  pleafe  to  walkbtn,   mijn    heer?  gelief 
jn  and  fee  what  you  want,  te  treden,   en  te  zien  \t 

gij,  noodig  hebt. 
what  do  you  pletfe  to  buy     wat  l  eüeft  gij  te  koopi 


ik  hoop  gij  zult  z 
goed  zijn  van  mij  te  v 
fchoo.  en  ,  i*  werd  c 
weinig  opgehouden ,  de 
\et$ ,  lier  \\  ek  ik  niet  vch 
bij  kon  ij 

kon,  la::  ons  dan  gasi 

daar  U  bet  huis 

fin  te  (lappen, 
belieft  •.  in  te  gaan 
I  in  te  treden- 

uw   dienaar   mr.    D 
heb  een  vriend  van  mij 
u  gebragt,  die  verfcheide 
dingen    noodig    beeit,  < 
gij  hebt:  ik  verzoek  dat 
hem  wel  behandelt,    zijn 
een  heer  van  mijne  bijzo 
derc  kennis. 

mijn   Ijecr,  gij   kunt   ' 


r  friendi 
•    neighbotfr* 
^    mad:im  ? 
getu  'e men  ? 


f  vnena? 

ibuurrmn? 
<  iuivrouw? 
]  heeren  ? 
*  jufvrouwen? 


L  /tidtes? 

pieaje  to  walk  m ,  and  belieft  in  te  treden  f  < 
Jee  what  you  Itke;  //te  te  zien  wat  u  aanftr.at;  t 
J*tht  J  hall  cofl  you  nothtng,  zien  zal  u  n|ets  kosten 

f/èqjeflook  round%  nnd\    jelitft  maar  rond  te  k 
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fee  whctt  jou  went 9      .     ken,   en   te  zien,   wat  gij 

iiioodij»  hebt 
/  dorft  fee  that  you hart  j     ik    zie   niet ,  dat  gij  hebt 


£ ol  what  I  want , 

do  you  want  a  good  hat , 
choofe  wh  it  you  lïke.  heft, 
I  har  e  of  all  f  arts  dndfizes  ? 


f. 


t  gcon  ik  noodig  heb. 

hebt  %]  een' goeden  hoed 
urvüg?  kiest  wat  u  best 
sahlfoat,  il;  hes  ervan  alle 


(bonen  en  grootte. 
1  muft  have  fome  good    ik    moet    eenigc    goede 


knives ,     gr  id  ir  ons ,     and 

tea-kêttles , 

how  do  you  hke  the /e  * 
7  wam  fome  bigggr,  the  f  e 

are  ali  toofrnjll, 
there  are  no  btg^er  made, 

we  neyer  make  btgger, 

1  ne'er  fsw  biggtr , 

there  are  no  b'tgger  tn 
town, 

I  hare  b'igger  up  fairs , 
lUi  fetch  fome  down,  how* 
many  do  youp/eafe  $0  have  ? 

bring  a  dozen  of  e  ach 
'Jort, 

there  are  fome  as  g'joo 
'  us  can  be  'madt , 

thefe  are  all  Cco  big, 

fet.  me  fee  fome  that 
are  frrialler , 

ttiefe  a»'e   the  fmalkst 
we  have  . 

/  muit  hr.ve  one  fmat- 
"  Ier  than  th$sf 


me* (on  ,  roosters,  en  thee- 
ketels hebben. 

hoc  iïaaa  u  deze  aan? 

ik  moet  die  grooter  heb- 
ben, deze  zijn  allen  te  klein» 

daar  worden  %Qm  groo- 
ter gemaakt. 

wij  fuaken  nooit  groo- 
ter 

tk  heb  'er  nooit  grooter 
gezien. 

daar  zijn   'er  geen  gro'o-  ■ 
ter  in  de  ftad. 

ik  heb  bomi  grooter, 
ik  zal  'er  eenden  af  halen , 
hoe  veel  belieft  gij  'er  te 
hebben  ? 

breng  een  dozijn  van 
tedere  foort. 

kier  zijn  'er  eenigc  die 
zoo  go'id'  zijn  als  'er  jp- 
maakc  konneii  worden 

deze  zijn  al  te  groot. 

Uac  mij  eenige  wat  kleir 
noV  zien. 

deze  zijn  de  kleinfto  die,- 
wii  hebben 

ik  ni-^et  'er  een  hebben  »^ 
Uip  kleiner  is  <to\  <3fc?a&-. 
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ha ve  you  ncnc  fmallèr 
than,  thefe'i 

/  have  none  f  Maller  than 
the  f  e , 


hebt  gij  geen  kleiner  dan 
deze* 

ik  heb  'er  .geen  kleiner 
idan  deze. 


have  lot*  none   tl  at  are\    bent  gj  'er  geen  die  een 
mfize  fmaller  than  the/e  ?  ~ 

1  have  them  ot  all  fort  s 
and  f  zes  9  madam , 

h  this  the  ieast  of  this 
fort? 


«re  thefe  the  fmal  est 
,  jou  have  of  this  frt  ? 

let  me  feefoms  that  are 
a  little fmaller  than  thefe  , 

n-e    hare  none  fmaller 
than  thentj 

j'/wtv  me  one  fmaller 
than  ihssy 

there  are  none  fmaller 
made  than  ths> 

I  ne'er  faw  anj  ftnal- 

J  rrtvft  have  f  ome  fmaller 
ihan  thefe  f 


foort  kleiner  zijn  dan  deze? 
ik  heb  dezelve  van  alle  foor- 
ten  en   groctre ,  jufvrouw. 

is  dit  de  kleinfte  van  dit 
ifoort  ? 

zijn  deze  de  kleinfte  die 
gij  hebt  van  dit  foort? 

Iaat  'er  mij  eenigen  zien, 
die  een  weinig  kleiner  zijn 
dan  deze. 

wij  hebben  geen  kleiner 
dan  die. 

laat  mij  een  kleiner  zien , 
dan  die. 

daar  worden  geen  klei- 
ner gemaakt  dan  die. 

ik  heb  nooit  eenige  klei- 
ner gezien. 

ik  moet  'er  e?nige  klei- 
ner hebben  dan  deze. 


/    Ce  dom     make    them\  ik  maak  die  zelden  kleiner 


Jmaller  than  thefe , 

are  thefe  the  least  jou 

have  of  this  sort? 
thefe  are  theveryfmal- 

lest  we  have  oj  that  fort  f 

do  yott  ne'er  make  any 
(natter  than  this  ? 

/  ne*er  wake  any  fmal- 
ler ,  thi\n  &o\ 

no^  madam ,  never\ 

are  theje  the    j  mallest 
jeu  make  of  this  fort*    . 


Jan  deze. 

zijn  deze  de  kleinfte,  die 
gij  hebt  van  dit  foort? 

deze  zijn  de  allerklein- 
ften ,  die  wij  van  dit  fcort 
hebben. 

naaakt.gij    nooit    eenige 
kleiner  din  dit? 

ik  maak  'er  nooit  eenige 
kleiner,  enz. 

neen,  jufvrouw,  nooit. 

zijn  deze  de  kleinfte,  die 
gij  maakt  van  dit  foort? 


Zamenfpraken.  X. 


3** 


Jfuppofe  you  have  fome 
fma/ler  than  thefe , 


ik  veronderftel  dat    gij 
eenige  klemer  hebt  dan  de- 
ze. 

wij  maken  zeiden  eenige 
(kleiner  dan  dezen. 


we   feldom   make    any 
f.  naller  than  thefe , 

Pil  let  you  fee  the    very)    ik  zal  u  de  allerklcinfte 
least  we  have ,  laten  zien   die  wij  hebben. 


make  et  liïtle  hasie  ,  we 
have  not  mvch  time , 

Pllfendfor  them  diredfly 
gent  knten , 


haast  u  wat,    wij  heb- 
ben niet  veel  tijd. 

heeren,     ik  zal  er  ten 
eerfte  om  zenden. 


boy*   make  haste,    and\    jongen,  haast  u  wat,   en 
fetck fome  down,  (haalt,  'er    eenige    van  bo- 

>        »ven. 
come*  come  imahehaflc}    kom    kom,  haast  uwat, 
and  help  us^  we  can't  watt  tn  help  ons,   wij  kunnen 
any  ionger^  niet  lauger  wachten 

gentlemen ,  1? Il  help  yu  heeren,  ik  zal  u  ten 
immediately\  pleafe  /oreerde  helpen,  bolieft  een 
do*n  a  httky  .weinig  neder  te  zitren. 

gentlemen ,  her  e  are  fome     heeren,   hier  zijn  er  te- 
very  góod  ones ,  nige  die  zeer  goed  zijn. 

thefe  are  not.  the  bed,  l     deze  zijn  de  besten  niet. 
thefe  are  the  beft  /have     daze  zijn  de  besten  die  ik 
•fthiifort*  van  dit  foort  heb. 

th'ts  is  not  the  best  you  '  dit  is  het  beste  niet  (lat 
have ,  gij  hebt. 

you  have    bet  ter   than 
thts  y 
:ruef  kut   not  of  that 

p.he, 

jes ,  but  they  are  dsarer , 
are  thefe  the  beft  you 
make  ? 
ysu  ne'er  boUght  letter, 


gij  hebt  beter  dan  dit 


dat  is  waar,  maar  niet  van 
diep  prijs. 

ja  ,  maar  die  zijn  duurder. 

zijn  <teze  de  besten  die  gij 
maafet? 

gij  hebt  'er  nooit  beter 
(gekocht. 


<$s  thh  the  keft  of  that  I    is.  dit  de  beitt  yga  diea 
ir/ je?  *  (prijs? 


f 
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thh  is  the  very  best , 
h*ve  y&u  nor.è  bet  ter 
than  tl>at? 


c'itls  de  ai'erbeste. 
hebt  gij   er  geen   beter 

dan  die  ? 


rkcre  is  none  tetttr  in  }    daar  is  geen    beter  in  de 

frwn,  ftad. 

i  müjl  h*ve  Jwie  better>\  U  moet  'er  ecnif  e  beter 

hebben. 

èeüeve  #ies  &rt  tkere  |    geloof  mij,  mijn  heer, 
ar*  no  better    rtade,        daar  warden  'er  geen  beter 

femiakt. 

the  f  e    are  *not    hetvy  \    deze    zijn    niet   zwaar 
enougk,  *"       genoeg. 

yosf  cdtft  ge? cm  h&avièr     gij   kuilt  die   voor    dien 
jor  that  pri  e ,  prijs  niet  zwaarder  kri  gen. 

i  mtfthavèfmiekeaïier    ik'  moet  'er  eenigen  het- 
ihenthife ,  ben  zwaarder  dan  deze. 

ï^l  £*V»  ïW  tketk   m      ik  zal  ze  u  zoo  zwaar. 
ktaVy  «ï  )6U  pleaft^  geven,   als  gij  ze  belieft  te 

hebben. 

kt  mb  fte  &  heavter,    .    laat  mij  een   zwaarder 

zien 

Mr?  is  tht  htavilft  w*        dit  is  de  zwaarte  die 
htve,  wij  hebben. 

thefe  -are  too  heavy ,         *    deze  zijn  tt  zwaar» 

th'ts  is  6  zYeat  deal  too    dit  is  veel  te  zwaar. 
hè<W \  •  | 

the  heavter  the  ketter ,      hoe  zwaarder  hoc  beter, 
Sif,  mijn  heer. 

thefe  are  too  heavy  by   '\    deze   zijn  de  kelft   te 
■tA?«w/\  zwiar. 

they  carft  be  têo  ke»yy>     zij  kunnen  niet  te  zwaar 

"'  "J*  ■•  zijrt. 


lifrmt  **e  tet*è  tkèm 
.   f j  heavy  by  fix  teen  pMHJi 


ik  moet  er  zoo  zwaar 
niet  hebben,  op  geen  zes- 
tien' pond  na. 

ik  moet  'er  een  hebben, 


/  nwjl  have  one  f  jfav^Wr 
pmmtt 49jfhHT Qhm  Jrvtór,    die  zestien  pond  ligtcr^is 

dan  eleze. 


— ;  * 
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1  cafi  wake  you  fome  as 
üght  as  you  pteafe  to  have 
ihetn  % 

/ha/i  I  make  you  one 
about  ftxteen  pound  iïzhter 
than  this  ? 

how    mUch     does     ilus 

Weizh? 
about   ten   pound  and 

how  heavy  is  this? 

is  weighs  alrmjl  twenty 


ik  kan  die  ü  tob   ligt 
maken  als  .gij  ze  belieft  tö 
hebben* 

zal  ik  'er  u  een  ofntreqt 
zestien  poni  ligter  dan  dit 
maken  ? 

hoe  veeL  weegt  dit  ? 


pounds , 


iv hat  is  the    wtïght  of 
thtsT 

tiis  'tsahove  ftxteen 
pound  wèight , 

Jtweighs  at  Icafï  feven-^ 
$een  pounds, 


omtrent  tien  pond  en  dea 
half. 
hoc  zWa«Ms  dit? 
het  weegt  omtrent  tivift' 
I  tig  ponden. 


ƒ  -ntsrfaw  afvjfo  heavy 

before, 

Sir9  we  feldom  mfikc 
them  ïtghter  m  Holland> 

ths  laft  1  had  here  was 
not  fo  heavy  by  a  great 

deal 
Sir  I  aj\  Pardon;  lbe* 

lieve  you  mi/take ,  /  do 
not  khow  that  evef  Imade 
*ny  iighter  than  this, 

this  is  *  tfeat  deal 
7teavier  than  the  lajt  1 
had  here< 

Str>  I  üe/teve  wü  are 
mt/laken:  I  do  not  remem 
ïtr  that  you  ever  bought 


wat  is.  het  gewist  van 
dit? 

dit  Weegt  over  de  zes* 
tien  pand. 

het  weegt  op  lijn  minft 
|  zeventien  pond. 


ik  heb  voor  dezen  nooit 
eenigen  zoo  zwaar  gezien., 

mijn  Heer,  wij  msken 
cfie  zelden  ligter  in  Holland* 

'dö  faatfte  die  ik  hief  ge- 
had heb,  was  op  verre  na 
2oo  zwaar  niet.  . 

mijn  Heer ,  ik  Verdoek 
vergiffenis,  ik  geloof  dat  gij 
vergist  ziit ,  ik  weet  niet  dat 
'ik.'er  opit  lifter  gemaakt 
heb 'dan  deze 

deze  w  veel  ^aatf  der 
Hai\  de  laatfte  die  ik  hier 
gehad  neb. 

mijn  Heer ,  ik  geloof  dat 
giju  vergist,  ik  heug  niet  t 
dat  gy  er  ooit  hic*  «Mxvm^ 
X  2  w* 
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órte  here  before. 

let  me  fee  one  of  the 
ven  heil  'you  hare  'Jpon 

S/r.  't  f  \ou  wotfd  pay 
me  twènr*  guihhrs  for 
onet  f  coi/d  n't  giv'e  you 
a  frrtter% 

h  Jeems  to  be  very  t\$n 

/  think  h  is  a  very  th'tn 
one, 

there,  te  a  rhl.ker  Sir,if 
jou  hke  thot  better9 

whi  do  yWmake  them 
fo  th'tn ? 

mof}  people  likè  the  thtn 
ones'  beft, 

Jt  isnotthickenough, 

Jt  nwft  fiot  be  thtcker,  « 


te  voren  gekocht  hebt. 

Iaat' er  mij  een  zien  ,  van 
de  beste  die  gij  op  uw  woltü 
hehL 

miin  Heer,  alwildetgij 
mij  twintig  gulden  voor  één 
betalen,  zoo  zou  ik:  u 
geen  beter  kunnen  geven. 

het  fchijnt  zeer  dun  te 
zijn. 

mij  dunkt  dat  het  een 
zeer  dunne  is. 

daar  is  een  dikker,    mijn 
Heer,  indien  die  u  beter 
behaagt. 

waarom  maakt  gij  die 
zoo  aun? 

de  dunne  worden  van  dl 
meeste  menfehen  gezocht. 

het  is  niet  dik  genoeg 

het  moet  niet  dikker  zijn 


Jt  nutft  not  befo  th'tn.    I     het  moet  zoo  dun  niet 

•  ■  •     -zijn. 

ril fhoiv  yott  the  thicke/l,     ik  zal  u  de  dikfte  laten 
1  hare  in  my  fh§pf  j  zien ,  die   ik  in  mijn  wm- 

Ikelbeb. 

'ft  is  too  tkin  by  *  gredt     het  is  nog;  veel  te  dun. 
dea\ 


'  they  are  thicker  ttian 
ever  J.made  any  bf/sre, ; 

U  is  the  thickeft  that 
e,yer  J  made* 
*  th$s.  $4  not  thinenough 
for  nie* 


zij  zijn  dikker  dan  ik  die 
ooit  voor  dezen  gemaakt 
heb. 

het  is  de  dikfte  die  ik 
'ooit  gemaakt  hjb'. 

dit  is  voor  mij  niet  dun 
genoeg. 
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is  that  7 

nfamtfmr  inches  and 
*  h*!l\ 

J  how  me  one  three  in 
ches  t  or  three  tnches  and 
a   huif  thi±er, 

her  e  is  a  verj  good  one, 

hnveyou  none  aboutihrce 
fjof  de  e  per? 

hete  /?  orjf  Str ,  how  do 
jou  /tkê  il  is  ? 

t*at  is  too  fb/il'tw  bj 
jhree,  or  foar  in  hes, 

that  is  'net  deep  enough, 
by  f'ortr  inches. 

Vil  hare  a  /hai.ower , 

tlere  is  one  that  wi/t 
pltafe  yon, 

this  is  a  f  mail  matter 
too  wtd?, 

here's  a  narrower  S/r , 
does  this  pi  e  4!  e  jou  ? 

No,  1  dcrit  hke  that 
nsither 

tt  'uit  is  the  matter  with 
it  Sir  T 

't  is  too  hroad, 

1/  that  is  too  hroad,  J 
doti  thinkthat  lhavegot 
one  in  my  f  hop  that  will 
pit  i/e  yuK 

lef  me  fee  thts  agatn: 
no ,  that  worii  dn, 


V  is  too  /hort ,  I  mu/t 
have  a  loiiger, 


hoe  veel  duim  is  deze 
dik? 

omtrent  vier  duim  en  cen 
half. 

Iaat  mij  'er  een  zien  drit 
duim ,  of  drie  en  een  halve 
duin  dikkef 

hier  is  een  zeer  goede. 

hebt  gij  'er  geen  om- 
trent drie  voet  ei  iep  er  - 

hier  is  'er  een  mijn  Heer, 
hoe  behaag:  u  dis? 

die  is  wel    'rie  of  vier 
duim  te  ondiep. 

deze  is  op  geen  vier 
duim  na  di^p  genoeg 

ik  wil  'er  een  ondieper 
hebben. 

daar  is  'er  een  die  u  wel 
behagen  zal. 

die  is  een  weïnigje  te 
wijd. 

hier  is  'er  cen  naamver 
mijn  Heer  ,  behaagt  u  die? 

neen ,  die  (laat  mij  ook 
niqt  aan. 

wat  is  de  reden  daar  van 
mijn  Heer  ? 

hij  is  te  breed 

irdien  die  te  breed  is  f 
dan  gMoof  ik  niet,  dat  ik 
'er  cen  in  mijn  jvinkel  heb , 
die  u  behagen  zal. 

laat  mii  die  nog  eens 
zien  ;  neen,  dat  kan  niet 
gaan. 

het  is  te  kort,  ik  moQt 
een  langer  hebbca» 

X  4  >**»* 
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have  yoti  none  better 
f hétn  this?  thts  t$  bus  arery 
irdinary  oney 

1  have  none  betttr  ;  but 
O  great  mstny  worfe,  ' 

giye  me  f\vo  round ones , 
twee  flat  onesi  and  ^ne 
four  ftjttare, 

ofwhéft  colour  wv// 
yoti  hftve  it? 

I  muft  Juve  a 


red 

white 

blue 

green 

black 

yef/ow 

'èroym 


1 
I 

zone 
\ 


Js  this  red  enöugh  ? 
I  w#nt  a         x 


redder 

wither 

bfuer 
$r#ener 

bl.icker 


1 


than  thh> 


yeljswer  \ 
bro.vwer  \ 

hpw  mafly  pair  of  red 
&t*s  have  $üu? 

four  dozen  and  a  haf  f 

aow  manj  pound   o/ 
b/x'k  have  y-u? 

cightem  foundf   and 
Jptem  potend  of  b.'t:ef 

V>h*t  jf  the  f  rif  e  e)  that  ? 


hebt  gij  geen  beter  . 
die?  dat  is  maar  een 
gemecne. 

ik  heb  geen  beter ; 
wel  flsehter. 

geef  mij  twee  rond 
drie  platten,  en  een  \ 
kam. 

van  wat  koleur  geli 
gij  het  te  hebben  ? 

ik  moet  een 

rooJe 

witte 

blaauvre. 

groene        \  hebber 

zwarte 

gcele 

bruine. 

is  die  rood  genoeg 

ik  meet  cen 

rooder 
witter 
•  blaauwer' 
groener  )  hebben  c 
zwarter  (    <&*• 
geel/r      1 
bruiner     5 

boe  veel  paar  rood* 
hebt  gij? 

vier  dozijn  en  een  h 

hoc  vcelpon-i  zwar 
\ïq:%  gij  - 

achttien  pond  ,en  z< 
pond  blaakwe 

vat  js  de  prijs  van 
'•  %de  prijs  van 'dat  is 
guldens,. 


) 
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U-Its  #?  the  wry  loweft     wat  i$  de  aüernasste 
price  of  that  f  prij^  van  dit  ? 

ihe  very  loweft  price  is  \  de  allernaaste  prijs  is  tien 
ten  gui'd.rt  Jourjjivers,   iguLen  vier  ftuivers 

teh  m§  the  tovteft  price  \  zeg  mij  d.^n  masten  pr'rjs 
at  a  word,  ;  met  één  woord 

-^  lowejï  price  t  at  ong  de  naaste  prijs,  met  een 
wo  d,  toyfar  p-f/j.'ders,       j  woord,   is  zes' gulden 

you    mu.'f    tel/  me  the  •     gij  moet  mij  den  naasten 
/ov%e/ï  price %  witïeut  ma- prijs  z^gen*  zonder  veel 
kir?  words ,  :  woorden  te  maken 

<5V>,  1  nfer  make  manj  mijn  Heer,  ik  maak  nooit 
wordt,  /  Citrit  bh/e  #ny  vee!  woorden  ,  ik  kan  niets 
/*.#£  oj  twc've  &ttt  defs  %  .beneden  de  tvraalf  guldens 

afkomen 

Js  twc've  guilders  the  \  is  twaalf  guldens  't  aller- 
rtrv  Uastioiïll  tikeï      jnaafte,   dat  %\\  nemen  ?uk? 

th#t  is  :he  very  teaft,    j     dat  is  het  ajlemaüfte, 

that  is  too  mulh  ;    IHl  \     dat  is  te  veel,  ik  zal  u 
give  you  deven*  vilders,  .     elf  gulden  geven 

I  turft  feil  iia  f  art  hing  ik.  kan  't  geen  oortje  min* 
êheaper  %  der  verkoopen. 


fwofftgivejo  rnuch 
for  tt  t 

J  catft  let  tt  go  theti  t 


ik  wil   er  zoo  voel  niet 
voer  geven. 

ik  kan  het  dan  niet  lato* 
gaan 

/  worft  pay  fo  dear  for     ik  wil  het  zoo  duur  niet 
U%  betalen. 

*tis  not  dear,   cotijide-       het  is  niet  duur,  zoo 
ring  the  goodntsj  o;  it ,    :men  de  deugd  van  't  goed 

■i  aanmerkt 
you  ask  too  much  jor       .giieischt'er  te  veel  voor. 
thêm, 

1  psk  no  more  than  a      ik  elsoh  niet  meer  ctafl 
rtafonable  pn:e,  een'  redelijken» prijs 
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*ou  go  a II  over  the  city . 
'you  worft  huy  tt  cheaper , 

If  you  wofft  take  /efs, 
ril  iry  it  m  another  shop, 

you  wofft  get  itfor  /e/s, 
én  any  shop  in  toxvn , 

Tfyou  von't  ah  at  e  fome- 
thing  of  that  prtce  ,  VI 
go  to  anoiher  place , 

bellere  mey  fir .  I  caff- 
Ahate  any  thing  of  that,  ij 
you  ges  it  c het: per  in  any 
place  in  tewn ,  x\l  give  u 
you  for  afiirer , 

you  mujl  be  *s  cafy  as 
yoztcsn;     becaufe  x  take 
Jo  much  at  once , 

Sir ,  if  you  w§re  ,to  take 
al  in  rhy  shopy  Icuiidrti 
ifje  you  better t 

you  mttft  give  it  me  for 

.  ij  I  give  it  you  for  'iefs, 
J  shail  gain  nólhing  by  it , 

Tllptiy  no  more  ihan  fix 
guitMspr.  dozen , 
'•■ . 

Ifljell  ihem  at  fix  guil- 
a)trspr.  dozen,  1  fhallioofe 

JrjfVaVi-'" 


ral  gaat  gij  door  degcheele 
itaj,  gij  zult  het  niet  goei- 
kooper  kunnen  koopen 

zoo  gij  niet  minder  wilt 
nemen»  zoo  zal  ik  in  een 
anderen  wmkel  zien. 

gij  zult  het  in  geen  win- 
kel in  de  ftaJ  voor  minder 
krijgen, 

indien  g'j  niets  van  dien 
prijs  wilt  afkomen,  zoo 
zaf  ik  op  ce:,'  ander*  gaan. 

geloof  mij,  mijn  ileer, 
ik  k.m  niets  van  dien  prijs 
afkomen,  zoo  gij  "t ergens 
in  de  Had  goedkoop  er  krijgt, 
dan  zal  ik  hec  u  voor  éensn 
duiver  geven. 

gij  moet  mij  zoo  wel 
handelen  als  gij  kunt,    on 
dat  ik  zoo  vcci  te  gelijk 
neem. 

mijn  Heer,  al  naamtgij 
alles  wat  ik  in  mi  n*  win- 
kel heb,  roo  zou/.e  ik  u 
niet  beter  ku.:nen  hande- 
len 

gij  moet  het  mij  voor 
minder  geven. 

zoo  ik  het  u  voor  nrnder 
geef,  dan  zal  ik  'er  niets 
op  winnen 

ik  wil  niet  meer  dan  zes 
«jjulden  voor  't  dozijn  be- 
talen. 

zoo  ik  die  voor  zes  gul- 
den het  dozijn  £af,  dan 
zoude  ik  rcr  op  verliezen. 
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you  fhall  not  have  what     gij  zult  evenwol  uwea 
you  ask  however,  jvoi.en  *tu»  n  mei  h.vbjn. 

give  s>'  eotherjhvers  'hen;\     geei    ^a.,  -de  a.iJero 


hut  tkey  are  too  cheap  , 

ÏU  gtve  r.o  more , 

come  late  ti ;    but  it  is  a 
gr  e  at  deal  to  c*e  *p* 

how  trwci'l  must  1  pa* 
you  jor  tkejc? 

you  tuujl  givc  me  eight 
Jlivers  j*r  rkern, 

how  munh  ihujt  )ou  hare 
f'or  trts  f 

1  thtfjt  havefour  «vilders, 
t  woju  rersj  or  t:  is  ,  - 

how  ftith-h  do  jjU  feil 
them  for  ? 

how  do  you  rate  thefg 
pr  piece, 

Irate  t  hem  at  ten  flivsrs 
pr  piece , 

how  do  you  feil  thefe  a 
fiece? 

/  ow  mu:h  must  L  pay 
for  each  piece  < 

you  mujl  pay  a  dollar , 
Jor  esc/i  piece  i 

how   mucn  do  you  ask 
jor  this  ? 

how  much  do  you  ask 
a  piece  Jor  thefe  ï 

Jixjhvers, 

Jbli  give  youtwo  guilders 
for  the  mme , 

indeed    carit,  Sir ,  ifi 


üUivcra;   iwwjx  het  is  te 

ik  wii  met  meer  geven. 
>o:n   ucciii  iv;t;  maar  hit' 
.j  ve-i  te   goe^oup. 

hoe  veel  iiuct  ld   u  be- 
iaL*n  vor.r  de  x? 

gij    m  >et  mij  acht  Huivers 
'y~vcii  voor   die. 

no-j  vcjMii  »ct  g:j  hebben 
voor  dn  ? 

ik  moet  vilt  gulden  twee 
ftu.vcrs  he^b-jn ,  vu  r  dit. 

voor   hoe  veel  verkoopt 
gij-  :ü  ■  ? 

hoe  Vv'cl  waardeert  gij 
deze  het  icj«t? 

ik  waardeer  die  tegen 
tien  Haivers  livt  Huk.       .; 

ix>e  verkoopt  gij  deze' 
het  ilalv  ? 

hoe  vee!  moet  ik  voor 
ijder  (luk  betalen  ? 

gij  moeteen  daalder  voor 
ijder  (tuk  betalen. 

hoe  ve^i   vraagt  gij  voor 
dit' 

hoe  veel  eischt  gij  voor 
hot  ftuN.  vin  deze? 

zes  rifvers. 

ik  zal  u  twee  galden  ge- 
vea  voor  de  neg:n.    '     ,t 

in  ;an  inderdaad  niet,  mijn 


rnttcee*  .  c  art  i  f   otr  ,  *j  t  \    nv --*«u  um^i  v...*,**..  u^,  mhjm 

do  1  shall iiun  notüng   *jl-K-crf  zo<:   ïkditdeed,  'is. 
rthem*  zou  'cr  ^ic^  CP  wmnen.  L 
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//*ifv  were  made  in 
germ<;n\,  mad.nn, 

are  tueJethebiggeflyou 
p<  uk  e  ef  ihh  fort  ? 

we  Je/dom  make  any 
bigger, 

ctifft  <oti  make  me  a 
dozen  m  'titt Ie  btgger  t\an 
ikts  * 

agdirtjl  what  time,  Sir  * 

tig  'in/l  the  Zatter  end of 

the  ncxt  week, 


die  'waren  in  Duits* 
land  gemaakt,  jufvrouw. 

zijn  ,deze  de  grootfte, 
die  gij  van  ditfoort  maakt' 

wij   maken    'er  .zclJen 
een  i  gen  groot  er. 

kunt  gij  mij  niet  een  do- 
zijn een  weinig  grootcr 
dan  dit  maken? 

tegens-wa*  tijd,      mijn 
heer  ? 

tegens  't   laatst  van  de 
iaanrtaande  week. 


you  mn ft  make  me'two  gij  moet  mij  twee  of 
or  free dozen  btgger  thsn  drie  dozijn  grootere  ma- 
them,  ken  &*in  die. 


when  mujtyon  have 
tfrem,  Air* 


wanneer    moet   gij 
hebnem,  mijn  Heer  * 


die 


Ifküilwantthemagêmft      ik  moet  die   he>ben  in 't 
tle  heginning  ot  the  next    begin    van   de   aanfhanJe 
Week,  '  :wcek. 

agetimt  what  urne  mm     tegens  wit  tijd  moeten 
tley  be  ready  ?  die  klaar  zijn  ? 

t/icy  mvft  be  ready  *•        2Ü  moeten   klaar  zijn  te- 
gê'tnft  tte  nextthursday,    £e]>s  aanftaanden  donderdag. 

kou>  I»p.?:  can  you  wast      hoz  lang  kunt  gij 'er  naar 


/eng 
for  ihem  ? 

til;  the  tniddie  óf 
f  §*nti*ry 
•  j  ebruary, 
|  Marck, 
J  s>pri/9 
i  May, 

[  J«ne% 

I  >lh 

(August, 
September,  s 

\  O&ober, 

j  November, 
\  December, 


wachten  ? 

tot  het  midden  van 
Januarij. 
'Febru.rij^ 
Maart. 
April. 
Meij. 
unii. 

r     i  ■  • 

Julij 

Augustus. 

September. 

O&ober. 

November. 

December. 


WrtW 
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whtn  mn't y m  h.ive  them 

captain  "> 
£  muf!  have  them, 
you  nu/t  rruike  themt 
you  muit  itnd  the^i  hor,:t 

sgainft  th'ncxti 
Mond 'u y 
Tttïsdtiy, 
tfödncsday, 

tT'twsday,  [ 

vSpttxrdjy, 
Sun  da:, 
w  'i:n  ivill  you.  fend fori 

Pil  fend  fir  them  to-      \ 
worron\  \ 

the  d*nrfter  ro  mtrrow,* 

the  n°%t  month,  '" 

^a  week  henre,  I 

JUI  fend  for  them  th'ts  ) 
even'm*,  f 

good  morrow  to  you, 
fn r.  G.  are  myfnoes 
made2 

yesSir ,  her  e  thty  are, 


your'  fervant  mr.  G* 
is  my  \»atck  done  ?  ! 

lt  wj;  done  yèrf?erdar\ 
nwning,  according  to  nt?\ 
pronule  \ 

I  defired  you  to  mdke  ê 
tiew  chain  to  it, 

S/>%    /  have  done  accor- 
diriz  to  your  defire, 
h.tw  do  you  do  mr  &  ? 


wanneer  moet  gij  die 

hebb?n ,  Kipitoin  f 
ik  moet  ze  h^Lb'in  , 
gij  moet  ze  maken  , 
g.j  moet  zo  t'huis  zenden 

tegels  aantoonden 

dingsda^.  • 

WOCli.<J««ff. 

doiuïcrdug. 

vrijdag 

f:;tarda^. 
j  zondag. 

wanneer  zult  gïj  'er  om 
zenden,  mijn  lieer? 
•    ik  zal  'er   morgen  om 
zenden. 

overmorgen. 

de  aanib.ande  maand. 

een  week  na  dezen 

ik  zal  'er  dezen  avond 
om  zenden. 

goeden  morgen  mr.  G. 
zijn  mijne    fchoemm  ge-    ■ 
maakt  ? 

ja,  mijn  heer,   daar  zijn 
zij.  x 

uw  diemar  mr.  G.  is 
mrjn  hórobgic  gedaan  ? 

het  is  gisterin  morgen 
reeds  gedaan  geweest ,  vol- 
gens mijne  belofte. 

ik  heb  u  verzocht  een  e 
nieuwe  ketting  'er  a.m  ie 
»i  aken. 

mjn  hecr^  ik  h$b  ge- 
daan volgens  nw  verkoelt. 

hoe  vaart  gij  mr  W 

hg. 
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tf>ey  were  made  in 
germnn\.  mnet.iw% 

ave  theJethej;iggeJlyou 
pu*ke  e  f  't  hit  fort? 
we  Je/dom  'make  any 

Céifft  you  make  me  a 
dozen  a  /in Ie  kigger  t  \an 
iirn  ' 

againjl  what  time,  Sir 


die  'waren    in     Duit 

land  gemaakt,  jufvrouv 

j     zijn   .deze    de    groo 

die  gij  van  dit4bort  ma 

wij  maken  'er  zei: 
eenigen  ^rooter. 

kunt  gij  mij  niet  een 
zïm    een    weinig    gro< 


;dan  dit  maken? 

tegens  wat   t»jj, 
heer? 


m 


agnnjï  the  Zatter  end  oj\     tegens  't    laatst  van 
the  nest  week,  :aan<taan:te  week. 

you  nm ft  mal e  me  't 'W     gij    moet  mij    twee 
or  t>ree  dozen  bsgger  thsn  drie   dozijn   grooteren 
themt  ken  dan  die. 

when  mujtyon  have  wanneer    moet  gij 

them,  K\h"»     *  heboen,  mijn  Heer* 

1  (hal!  want  them  agtmft      &  moet  die   he>ben  h 
iïc  heginning  ot  the  next 
week, 

against  what  t'tme  must 
tl.ey  be  ready  ? 

tl,ey  m;:ft  be  ready  *- 


begin    van   de   aanftaan-. 
week. 

tegens  wit  tijd  moeter 
die  khar  ziin  ? 


..-. ,.    -.    v  _  zij  moeten   klaar  zijn 

gnuift  t/e  ttcxtthui'sday,    Bc"s  aanftaanden doniien 
v  how  ler.g  can  you  watt      hos  lang  kunt  gij 'er  n 


for  ihem  ? 

////  the  middie  of 
f  ojanuary 
'  j  ebruary, 
|  March, 

i  May, 

I  >/* 

(August, 
September,  x 

j  Odtober, 

j  Novemier, 
iDecemberr 


wachten  ? 

tot  het  midden  van 
Januarij. 
Febru.rij^ 
Maart. 
April. 
iMeij. 
'Tunij. 
Julij 

Augustus. 
September. 
O&ober. 
November. 
December. 


w/Y 
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ttnuft yin  hare  them 

tf!  have  them, 
7'Vft  make  them, 
nui 't  fftnd  the-n  home 
}  tiïnext% 
tday 

dxy.   . 
'nesday, 

■sday%  i 

'<";  ; 

rday* 

n  wsll  jou  f  end  for\ 
Str  ?  ; 

Ccnd  för  thent  to-     '» 

*  ♦ 

Ui*  af  ter  t  o  morrow9> 
n?%!  fnomh,  '" 

eek  henre,  I 

fend  for  them  th'ts  ) 

i  morrow  to  jou. 
%  ara  fqyfnoes 

fr>,  her  e  they  are, 

'fervant  mr.  G* 
v»atch  d<>ne  ? 
was  done  yerfferdar\ 
*g9  according  to  rhv\ 
'e         .  '\ 

iftred  \ou  to  mdke  g 
ham  to  it, 

7  have  done  accor 
'o  your  dejïrr, 
do  yott  do  mr'  &  ? 


winner  moet  gij  die 
helbm  ,  Ki pi tein  ? 

ik  moet  ze  hi.'L-b'in , 

gij  moet  ze  maken  , 

g.'l  moet  ze  t'huiszendea 
teg-Ji:s  aanmaanden 

nvaand-i^. 

dingsdng.  • 

woensdag. 
|  donderdag. 
|  vriidag 

fcturda;». 
j  zondag1". 

wanneer  zult  grj  *er  om 
zenden,  mijn  heer? 

ik  zal  'er  morgen  om 
zenden. 

overmorgen. 

'de  aanibande  maand . 

een  week  na  dezen 

ik  zal  'er  dezen  avond 
om  zenden. 

goeden  morgen  mr.  G. 
zijn  mijne  fdioemm  ge- 
maakt? 

ja,  mijn  heer,   daar  zijn 
zij.  x 

uw  diemar  mr.  G.  is 
mijn  horobgic  gedaan? 

het  is  gisteren  morgen 
reeds  gedaan  geweest ,  vol- 
gens mijne  belofte. 

ik  heb  u  verzocht  eene 
nieuwe  ketting  'er  aan  ie 
w  aken. 

m.jn  heer;  ik  heb  ge- 
daan volgens  nw  verkoelt. 

hoe  vaart  gij  mr'  W 

hi- 
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t  it  tt  t. 


Jb**\ 


wel  r. 


het 


vet  Si' 

*M'\    .   .  ,    , 

jes:  It  It  Jtljt  fa,  JOU 
are  verf  e.\,t£l, 

yer,  yeti  x'e  very  n*h' 
't  is  txacfty  three  gu.ider 
ten  ft  h-et-r, 

arii  ion  put  tha-n  owaj'.     kun:  gij  dia  niet  erge 
fnmewhere,ri!/  !  j'ettd  for  voor   mij  vrc^    liggen ,  u 


mijn  heer, 

)o  nkt,  als  ik  zeiue?. 

ja,  het  is  ricr  200;  gij 
z,jt  zeer  imti «keurig 

ji,  g;j  befct  geit.k.t  be 
is  uut  drie  gulden,  tien 
(faiivers. 


"ïJi«/«  *«  tht  even/n* 


dat  i: 


'cf  in  den  avendftor. 
om  zen  de? 

o  yei;  Sir,  ja  toch,  mijn  heer. 

J»7/rf  //  remain  inyo»r  1  Ir  zal  het  in  uw  wlnk: 
ffapttilttfrndnrtMunfori\ven  blijven,  tot  dat  i 
ii  in  the  afiernoan,  ij  it  j'cr  Ju  den  namiddag  mijn 
11  en't  te  in  t»e  uVrj,  "  j  knech:  om  zer.de ,  indien 
het  u  niet  in  den  weg  ftaat 
Jf  you  tletfe  ta  give  ie  \  indien  't  u  belieft  omhe 
te  me  I'li  thke  rare  oj  tt,  aan  mij  te  geven',  ik  zal 
////  -jou  fetid  lor  it,  1  'er  zore,  voor  drigen ,  toi 

|dar  gij  'er  om. zen .1 
pfecfe  to  kt  't:  remain     |     gelieft  liut  te  Inten  blij- 
■     i  it  *s;    't  is  n't    m'.vsx\   daar   het  f-     •-■-"■ 


the  we>y  at  tri', 

jf  jok  pltafi,  f  II  [end 
tt  i,or):ej'or'jctt,  wi'th  the 
tcy, 

ycu  reed  nvt  take  that 
tritd'e, 

It  wi't  be  no  trmhle  (tt 
al',  }  have  Je  v e  rel  o-her 
r'ir?,s  to  Jctt'd  that  xeaj 
m  the  i'i>t,n»on, 

1  wljtyóu  wt.u'd  be  fo 
pood  *s  to  fend  your  toy 
ix-ith  me,  to  corrajit  home 
ft*  me, 


't  scheel  niet  in  den  weg. 

zoo  't  u  belieft,  ik  zal 
het  voor  11  t'huis  zenden, 
door  miia'  joiipeti 

gij  behoeft  die  moeite 
niet  te  dc.en 

het  zal  in  't  geheel  geen 
moeite  zijn,  \k  heb  naden 
middag  verfcheidene  dingen 
dien  we»  uit  te  zenden. 

ik  wenschte  dat    gij  200 
goed  wildet  zijn,  om  uw' 
jongen  met  mij  mede  te 
zenden,  om  het  veor  mij 
t'huis  te  diagen. 

'ehn, 
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$blnt  take  t\efe  things 
ënd  go  afong  with  the 
gentleman, 

óarit  jou  let  yow  boy 
go  w'tth  met  w  carry  it 
for  me} 

PU  f  end  ittoyour  houfe 
Within  on  hour, 

tartt  jou  Jendttjooner? 

my  boy  is  n*t  at  home 
Air,  btit  as  foon  as  he 
comes  hortte,  S tl  fend  him 
wtti  it9 

my  boy  is  gpne  an  er- 
rand,  tut  as  foon  as  he 
comes  back,  Vlijend  htm 
toith  them  to  jour  houfe, 

jou  mujlfend  it  to  my 
lodgtng, 

wheredojou  lodgefir^ 
if  1  tnay  be  fobotdi 


tïodge  'm  the  ivineftreet, 
4ü  the  sign  of  the  ham, 

't  is  very  we/  f  ir ,    77/ 
fend  'tt  therg  d*re£Hyy 

be  fo  good  as  to  fend 
it  to  my  houfe, 

t  yvhere  ispour  houfe Jir  ? 


Jan,   neem  deze  din- 
gen ,  en  ga  met  den  Heer 
mede. 

kunt  gij  uw*  jongen 
niet  met  mij  mede  laten 
gaan  *  om  het  voor  mij 
te  dragen? 

ik  zal  het  aan  uw  huis 
zenden ,  binnen  een  half 
uur. 

kunt  gij  het  niet  vroeger 
zenden  ? 

mijn  Heer,  mijn  jongen 
is  niet  t'huis,  maar  200 
ras  als  hij  t'huis  komt , 
zai  ik  'er  hem  mede  zen- 
den. 

mijn  jongen  is  om  ten 
boodichap  gegaan,  zoo 
dra  hij  te  rug  komt,    zal 
ik  'er  hem  mede  aan  uw 
huis  zenden. 

gij  moet  het  aan  mjn 
herberg  zenden. 

waar  ligt  gij  t'huis  mijn 
Heer;  zoo  ik  de  vrij  moe- 
digheid  mag  gebruiken  om 
het  u  te  vragen  ? 

ik  verblijf  in  de  wijn- 
ftratt ,  daar  de  ham  uit- 
hangt. 

zeer  wel  mijn  Heer, 
ik  zal  het  ten  eerfte  zen« 
den. 

gelieft  zoo  goed  te  zijn 
om  het  aan  mijn  huis  te 
zenden. 

.  waar  is  \r*  tota  ts&yi 
Heer? 
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on  the  wtne-havsn  tjig 
nest  door  'so  iïtr.  jj.  ihe 
Aookbsnder, 

where  do  jou  live  Sir? 


op  de  wijnhive 
mr.  B   den  Bjclcb 


waar  woont  £i 
Heer  ? 


op  de  wijnhavc 
laatfte  huis  <»p  cc 
.  ik  dacht  ,dat  gij 
glashaveri  woend: 


on  the  iVtm  haven ,  the 
iaft  kdrifoixcept  otoe,    ;' 

/   th'cight  yöu  livèd  on 
the  £to/3-''ti1re&, 

/  dtd  HM  ihere,  but  it  "  ik  heb 'er  ge-woc 
is  ftveral  jears  ago,  '  I  het  is  verfcheider 
'•';•*    :     •'■'     :  f  geleden 

Sir,  ttey  ska/: &e  brourht      mijn   Heer  zij 
r&your  h'oufe ttir/eYs  than  minder  dari  twee 


two<  Hourf*hfnè\     ['•  •  l 

jon  thall  have  thetK  at 
hmne  \mhi*  iw&hoür^ 


uw  huis   gebragt 
•gij  zult  ze  binïi 
uren  aan  uw  huis 

mr.  B.  gij  zou- 


mr.  B  jou  ivotid  verj 
mnchoi):izc'mey  ifyoucov'd  groótelijksverplig 
Ièt  fomehodj  carry  il  derwn  gij  't  iemand  voo 


to  mj  shtpfor  me9' 

where  does  jour  ship  /ie 

captain?        '  .-...« 

f  hè  /ïes  m  thé  wine- 
haveto, 

*  coü'4  n't  jou  Ut  jour 
bo v  brmg  tt  ónboard  mj  '' 
s  'ip  m'ibe  evening, 

tvhat  is  the  shsp's  name 

Sir  f    •  :  ■  -  ' 

+ike  ship's  name  is  the 
E'izabetb, 


mijn  fchip  wilde 
brengen 

waar  ligt  uw  fc 
tein  ? 

het  ligt  in  dó  > 
ven. 

kondt  gij  het  u1 
g2n  niet  aan  booi 
brengen ,  in  den 
'ftond? 

hoe  is  het  fchip 
naam,  mijn  Heer 

het  fchip  zijn  r. 
de  Elizaberh. 

hoe  heet  het  fc! 


'hovt>  ir s  the  f  hip  calPd,   I '   hoe 
cfrpttoïn?  »  i  /  't  -  JJ'   '   I  tein  ? 
she  is  calPdtke  ElizabethX '%  bet  heet  de  Eli; 
Jiftolttïilbéh&Jlvefttl?*      W  ■  het  e  en  drlei 
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yet,  V  is  af hin  ofabout 
three  hundred  tun,  nnd 
lies  clofe  to  the  bridge, 

Sir,  I  f  hall  not  fait  'to 
f  end  it  in  the  evening  ac- 
cord'mg  to  your  order, 

your  ferrant  mr   G.       I 
mind  to  fendyour  boy  with 
my  things  between  tuis  and 
the  evening9 


Strf  I  f  kali  be  /urenet 
to  forget  it ,  Fm  your  mojj 
humble  fervant, 

boy,  go  to  mr.  G.  in 
the  high/Ir  eet  f  and  ^sk      I 
htm  why  fre  does  not  /end 
the  hats  that  1  hought 
éere  yejlerday  morning, 

go  and  ask  mr.  G. 
why  he  has  n^t  Jent  the 
aings  ankoardacoordingt* 
iïs  pramife. 


ja ,  het  is  een   febip  van 
onixcnt   dr  ehondcrd   vat, 
en  ligt  digt  aa:i  de  brug. 
mnn  Hócr,  ik  zal  niet 
n-a'aten  om  het  in  den 
avoiv-litond  te  zenden ,  vol « 
geus  uw  bevel 

uw  didiaar  mr.  G, 
onthoud  dat  gij  uw  jopgeji 
mqt  mijne  goederen  zendt, 
tusïchen  dit  en  djn  avond- 
ftond. 

mijn  Heer,  ik  zal  't 
niet  vergeten ,    ik  ben  uw 
ootmoedigfte  dienaar. 

jongen,  ga  naar  mr.  G. 
op  de  hoogftraat;  en  vraag 
hem  waarom  hij  de  hoe-. 
den  niet  aan  boord  zendt, 
die  ik  'er  gisteren  morgen 
gekocht  heb. 

■ga  en  vraag  inirir.  G.  waar- 
om hij  de  goederen  niet   _ 
aan  boord  zendt  volgens  zij- 
ne, beloften 


goto  mr.  G.  and  teil    I    ga  naar  mr.  G  en  zeg 

*    *      n't   bem  dat  ik  verwonderd 


tim  /wonder  he  has 
rent  the  things  onboard 
vhich  I  bought  of  him 
lejïerda?, 

make  ha/Ie  and  £#  r* 
nr:  G:  the  hut  ter ,  and 
til  him  to  f  end  the  two 
ais  that  7  fought  there 
ejierday  moming, 

George,  run  as  fa/i  as 
êu  canf  and  teil  mr;  Q; 


bcm ,  dat  hij  de  goederen 
niet  aan  ho.ord  gezonden 
keeft ,  Welke  ik  gisteren 
van  hem  gekocht  heb. 

haast  u  wat ,  en  .ga  naat 
mr    G.  den  hoedenmaker , 
en  zeg  hem,  dat  bij  die 
twee  hoeden  zonde  die 

ik  gisteren^chtend  gekocht 

heb.  .       .. 

Joris.,  loop  zao  ras  gij 
Ya  *• 
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wil/  jou  téike  mv  money  wilt  gij  mijn  geld  ncm^H 
wnot?  of  niet? 

jou  effer  me  lefs  tkan  irij  biedt  mij  mnder  dan 
tl  e*  cv/}  me,  zij  mij  gekost  lusit 

you  maj  as  wel/  take  gij  m  jogt  mjn  geld  maar 
ïy  r*tor>eiy  nemen 

you  tffer  me  'o/s ,  j    gij  biedt  m.j  verlies- 

cov:&\  not  tomtkemany  kom,  o\n  niet  veel  woor- 
vwds ,  Pil  grv*  you  twodon  te  maken,  ik  znl  \r  u 
ZUilder*  ïwo  J-ivers ,  /órtvvee  gui^*n  twee  ftuivers 
theni ,  voor  jevcn 

'Ijttotfdyctloofe  bythem,       ik  zoude  'er  nog  op  ver- 
liezen 
jof  hare  no  wind  we       gi)  hebt  dan  geen  zin, 
shotSd  agrte  then ,  dat  wij  zouden  xovereenko- 

,  men 

ai  thnt  r<ite  we  can't%  \  lot  dien  prjis  kuinen  wij 
«5/r,  niet ,  mi  in  Heer. 

Ithrtk  1  cffer you emitgh ,..  mij  dunkt ,  dat  ik  u  genoeg 

!bied. 
yeti  derft  offer  me  ny       gij  biedt  mij  mijn  eigen 
'own  money  ,  geld  niet. 

/  nfer  pay  more.than  \    ik  betaal  nooit  meer 
Jlre  Jhversn '  fie.ee  for  ^'w,  dan  vijf  Huivers  voor 't 

'(luk. 
•vcf/  rifer  bctfgh'  themfo       gij  hebt  ze  voor  dezen 
chatp  oj  this  Jorty  nooit  zoo  goedkoop  ge- 

; kocht  van  dit  fcort. 
Tvz  hovrht   very  geod       ik  heb  ze  voor  dezen 
cnes  frfott'  now ,  'zeer  goed  gekocht 

tndeed  ,  madam,  J carft  waarlijk,  jufvrouw,  ik  ktn 
feil  thethjor  thatpr  toe*    ,die  niet  verkoof  pp  voor 

'dien'  prijs 
madam,   we  can't  feil  \   Jufvrouw,    wij    kunnen 
themfo  cheap ,  die  zoo  goedkeop  niet  vqr- 

.koepen. 
'you  do  net  tre<it  me  as     gij  handelt  mij  niet  als  of 
fhough  jou  had.a  mtnd  i  gij  gaarne  had  dat   ik    we- 
flotul  come  agaw,  Ider  zoude  komen 
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rervant  mr:  G: 
J . . .  ftnt  me  to 
to  feni  the  two 
toard  which  he 
here  this  morhing. 


a  minute  or  two 
9  shall  r.Ave  them9 

make  htfle ,  for 
juJJ  going  away, 
ft  detain  ytujiv* 
,  Vm  veryg/adyoui 
%e9   1 fen:  the  boy 
em  ye/ferday    in 
woon*  *nd  he  came 
\d  told  vie  he  êaud, 
'  the  shipf 


eodycu  are  cème , 
know  « hat  1  zhou  &r 
me  e/je, 


ou  give  them  a  long 

ff 

here  tliey  are , 

ferviee  to  captain 
fd teil  him  Tm  farrx 
\d  bc  ut  the  trouète 
or  them,  thé  reafon 

boy  cou/d  notfind 


\ 


karnen ,  zult  gij  hem  t'huis 
vinden. 

uw  dienaar  mr.  G  kapt: 
J . . .  heeft  mij  gebonden  , 
om  u  te  zeggen,  dat  gij  de 
twee  hoeden  a*n  boord 
moet  zenden  die  hij  deze* 
morgen  hier  gekocht 
hesft. 

wacht  een  oogenbKk  of 
tw^e  en  gij  zult  die  heb- 
ben. 

ik  bid  u  haast  u  wat; 
want  wij  gaan  zoo  henen. 

ik  zal  u  geen  vijf  minu- 
ten ophouden ,  Ik  ben  blij- 
de   dat  gij  gekomen  zijt, 
ik  heb  'er  mijn  jongen  gis* 
teren  namiddag  mede  .ge- 
zonden ,  maar  hij  is  weder 
gekomen,  en  heeft  mi} 
gezegd ,  dat  hij  het  fchip 
niet  heeft  kunnen  vinden* 

het  is  goed  dat  gij  ge- 
komen zijt,  ik  zoude  an- 
ders niet  geweten  hebben 
wat  ik  gedaan  zou  heb. 
ben. 

kunt  gij  ze  mij  mede 
geven  ? 

ja  ,  daar  zijn  zij  f 
bied  mijn'  dienst  aan  kapt: 
J . . .  en  zeg  hem  dat  het 
mij  leed  is,  dat  hij  de  moei- 
te moet  doen  'er  om  te 
zenden ,  de  reden  hier  vaa 
is,  dat  mijn  jongen  bet 

yindea.       N        ..-,  ^       •  - 

y  3  *«d 
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tr>cy  were  made  in 
gerr?7/:n\ ,  mnd.  nn% 

are  /  keje  the  biggejlyou 
pittke  ef  }kjf  fort  > 

we  JeUïom  'make  any 

Hg? er  * 
Ctïtft  yoti  make  me  a 

dozen  a  little  btgger  t  '?*  # 
agamjl  what  time,  Sir  > 


die  'waren  in  Duitser 
land  gemaakt,  jufvrouw. 

zijn  .deze  ae  grootfte, 
die  gij  van  dit  foort  maakt? 

wij   maken    'er    zelden 
eenigen  grooter. 

kunt  gij  mij  niet  een  do- 
zijn een  weinig  grootcr 
dan  dit  maken? 

tegens  wat  tijd,      mijn 
heer  ? 

tegens 


Ag'tnft  the  laturendoj  tegens  't  laatsü  van  de 
the  next  week,  j  aangaande  week: 

you  mttft  make  metwo  gij  nioet  mij  twee  of 
or  t'*rte dozen  bigger th*n  drie  dozijn  grootere  ma- 
them,  ken  dan  die. 

wjien  tméjt  you  have  wanneer    moet  gij     die 

them,  &h">     '  ihcbnön,  mijn  Heer* 

1  t'katl want  thema* *mft      ik  moet  die  he>ben  in 


th  heginning  of  the  next 
week, 

agetimt  what  f 't  me  must 
tLcy  be  ready  ? 

tl.ey  mvft  be  ready  ét- 
gfiinjs  the  nextthursday, 
.  how  /eng  can  you  watt 
for  ihem  ? 

UU  the  middie  of 
f  l'éinuétry 
'  j  ebruary, 
|  March, 
J  s.pri/, 
i  May, 

I  >/* 
i  August, 

j  September, 

\  O&ober, 

|  November, 

/  December% 


begin 

weck. 


van   de   aanflaanJe 


tegens  wit  tijd  moeten 
die  klaar  "zi in  ? 

zij  moeten   klaar  zijn  te- 
gens aanftaanden  donderdag. 

hoc  lang  kunt  gij 'er  naar 
wachten? 

tot  het  midden  van 
Januarij. 
Febru.rij^ 
Maart. 
Aprii. 
Meij. 
Tunii. 

JUllJ 

Augustus. 

September. 

Q&ober. 

November. 

December. 

whsn 
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whên  mu'tym  h.ire  them 
captain  * 

£  muf!  have  f  hem, 

you  rrujt  mak  e  them, 

you  muit  mnd  the.n  hor,: e 
sgainft  th'ncxt, 

Mond 'ii  y 

Tit's.'fay, 

If^ednesday, 
tT'wtday,  [ 

VStitvrday, 

Stmda:9       • . 

iv'isn  wili'  yotifend  for\ 
ths-*\'Str? 

lul  fend  fer  them  to-      '» 

the  d.nnfter  to  mêrrow,* 

the  f?»%(  momh,  '' 

.#  week  hen*ey  I 

J9//  fend  for  them  thts  \ 
tvensn*,  I 

good  morrow  to  you, 
vir.  G.  are  rnyfnoes 
made  ? 

yesSir,  here  they  are, 

i 

your  [ervxnt  mr.  (?• 
is  my  watch  don  e  ? 

It  was  done  yesfterdar 
worning,  according  to  my 
pronule 

I  deftred  sou  to  mdke  g 
tjew  chain  to  it, 

S«'%    /  have  done  accor- 
dmg  to  your  defire, 
h>w  do  you  do  mr  iï  ? 


wanneer  moet  gij  die 

hebb?n ,  Ki pi  tuin  f 
ik  moet  ze  heLb^n  , 
gij  moet  ze  maken  , 
g'.j  moet  zo  t'huis  zenden 

teg-Jt:s  aanmaanden 

-j  miand-i^. 
|  dingsda^.  • 

|  WoeiiSJcig. 

do.-uïcrdag. 

vrijdag 

frturda;». 
j  zondag. 

wanneer  zult  grj  'er  om 
zenden,  mijn  heer? 
•    ik  zal  'er  morgen  om 
zenden.  ■ 

overmorgen. 

'de  aanihande  maand. 
*  een  week  na  tiezen 

ik  zal  'er  dezen  avond 
om  zenden. 

goeden  morgen  mr.  G. 
zijn  mijne  fchoenen  ge- 
maakt? 

ja,  mijn  heer,   daar  zijn 
zij.  v 

uw  dieniar  mr.  G.  is 
mijn  horobgie  gedaan  ? 

het  is  gisteren  morgen 
reeds  gedaan  geweest ,  vol- 
gens mijne  belofte. 

ik  heb  u  verzocht  ecne  • 
nieuwe  ketting  'er  aun  te 
jj  aken. 

mjn  heerv  ifc  h$b  ge- 
daan volgens  nw  verVoelc. 

hoe  vaart  gij  mr'  W 
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glad  to  fee  her   in  Hol-  zeer  blijde  zoude  zijn ,  om 


land  again , 

hut  captain  # ,  when  do 
you  expect  to  come  back 
agatn  i o  Rotterdam? 

nut  this  yearf 

when  may  we  e*pe&  to 
fee  you  agatn ,  Sir  ? 

not  thefe  eight  monihs, 

wit  kin  eight  months , 
about  eight  momhs  hence , 


haar  weder  in  Holland  te 
zien 

maar,  kapitein  J  ,  wan* 
neer  denkt  gij  weder  naar 
Rotterdam  te  komen  f 

van  dit  jaar  niet. 

wanneer  mogen  wij  ver* 
wachten  om  u  weder  te 
zien,  mijn  hter? 

in  de  eerfte  acht  maanden 
\  niet. 

binnen  acht  maanden. 


0 „ y  ,     over  achtmaanden. 

when  doyou  think  to  come  wanneer  denkt  gij  weder 
to  Rot /er  aam  again  ?  te  Rotterdam  te  komen  ? 

jj f ha/l  makt  alt  the  ha/te  ik  zal  mij  zoo  veel  fpoe- 
ƒ  can  to  return  fycfore  tl.$  den  als  ik  kan  ,  om  voer 
winder,  iden  winter   weder  te  ko- 

.  v %  men.  * 

how  Zong  do  you  think  hoè  lang  denkt  gpj  dat 
V  yttU  be  bejore  jou  come  het  lijden  zal  eer  gij  we-r 
back  again  to  Holland}    jder  in  Holland  komt? 

1  hope  to  be  here  aga'tn  ik  hoop  hier  voor  kei> 
bejore  chrïstmas^  Jmis  weder  te  zijn. 

If  all  goes  accordtng  zoo  het  naar  mijne  ver- 
to  my  expeffatictt,  I/hall,  wachting  gaat,  dan  zal  ik 
be  here  agatn  by  the  next\h\ct  "weder    zijn     tegens 


e  af  ter , 
Jf  there   cornet  nothing 


pinkfteren. 
zoo  'er  niets  in  den  weg 


in  thé  way ,    I  hope  to  be  komt,     hoop     ik     tegens 

here    agatn   by   the   next 

eafter, 

not    bef  ore    the     next 
eafter  l 

,no\  I deri t  exptïï  to  be 
btrejboner, 

'  W)  doyou ask  thatjthrB  ? 


paasfehen    hier  weder    te 

zyn. 

niet  voor  de  aanftaande 
paasfehen. 

neen,   ik   verwacht  nici 
dat  ik  vroeger  hier  zal  zijn 

waarom   vraagt  gij  dat 
mr.  B  ? 

tk 
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the\reaJon  ef  my  .asktngj     de  reden  dat  ik  het  vraag, 
tst  J  want  feveral  tnjjes'is,  om  dat  i Ie  vcrfcheideiie 


from  Eng/and,  I  fhou'd 
be  greailj  obïg'd  to  you, 
ij'  you  wóu'd  firma;  tnem 
óver  wak  you  v-hen  yov 
come  to  Rotterdam  a^'mf 


kleinigheden  uit  Engeland 
moet  hebben ,  en  ik  zoude 
grootelij ks  aan  u  verphgt 
zijn ,  indien  gij  ze  met  u 
mede  wildet  brengen,  zoo 
gij  weder  naar  Rotterdam 
kom  e. 

ik   vraag   het  om  dat  ilc 
verfeheidene   noodzakelijke 
thcncCy  PU  Jtitisf}  you  to  dingen  van  daar  moet  heö- 
the  Ju  t  for  jour  "tr'oujle  ,'  ben  ,  ik  zal  u  ten  volle  vol- 
and  be  rea'dy  tofetve  you',  doen  voor  uwe  moeite,  en 


J  ask9  becaftre   f  wan- 
feveral    necejftries     ft  om 


u;o,n  a\l  occajions, 


altijd  gereed  zijn ,  om  u 
bij  alle  gelegenheden  te  die- 
nen. 


Sir9  Tshall  be  g/ad  o  f  the 
cpportunity  to  ferre  you , 

mr.  B.  I  f  ha/l  obferve 
all  your  'commands  in 
vJiaiever  yott  shall  be 
pleafed  to  order  me%  pU<*f* 
/#  ie/i  me  wkat  the/e  m- 
ceffar'tes  are  §f  whtch  you 
Jpeak , 

I  want  f  o  many  /rijles 
that  I  f  e  ar   sou'/l  not  be 
ab/e  to  m'tnd  them  ailjhere 
f&rel'il  wrtte  them  down 
upon  a  piece  of  paper , 

boy,  bring  a  pen  f   ink 
and  paper  here% 

mr  B,  you  need  not  put 
yturjelf  tê  that  trvtb/e, 
Uil  me  what  jou    wotfd 
Juzvef    and  ril   write  it 
4o»n  in  my  pocket  book, 


mijn  Heer,  ik  zal  blijde 
zijn  gelegenheid  te  hebeen 
u  te  dienen. 

mr.  B.  ik  zal  al  uwc 
bevelen  in  acht  nemen,  in 
al  het  geen  gij  mij  zult  ge- 
lieven te  bevelen :  gehett 
mij  maar  te  zeggen 
welke  die  noodzakelijke 
dingen  zijn  daar  gij  van 
fpreckt. 

mij  ontbreken  zoo  veel  klei- 
nigheden ,  dat  ik  vreze  di\t 
gij  ze  niet  zult  kunnen  ont- 
houden, en  daarom  zal  ik 
ze  op  't  papier  ftellen. 

jongen ,  breng  hier  pen  , 
inkt  en  papier. 

Nr.  B  gij  behoeft  u 
die  moeite  niet  te  geven , 
zeg   mij    wat   gij    hebben 
wilt,  en  ik  zal  het  ia  müjv 
zakboek  o^fc\tt\\Ntsy, 
Y  5  S*<*> 
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'  Jiay  ril  rell  y.u  }<<ft 
rou\ 
jeu  muft  bring  rxe% 
hall  a  dozen  kandfome 
cafie  cK/trsy   tv.  o  dozen 
/ar}; e  ciiina   pv.nch  bowls, 
a  goed frong  wal  tab/e , 
two  dozen  ivv>yhandl<:d  ^ 
kntves  and  forks ,  a  groft 
tibrfi  pipes    Jcttr  or,  five 
péitr  of  shots  y  a  hai  aboui 
a  gum  en  pr'tce,   a  pair 
c'aefiows,    a  pair  o'brafs 
tong:,   /ia*'/'a  dazen  brafs 
candle.Jltk.Sy  apatr  o'fnuf- 
Jers ,  half  a  aozen  fi/vsr 
tea-Jpvoris,  three  dozen  o 
pew/ er  pi  at  es ,  ha  Ij  a  dozen 
clina  dito,  twopair  of  fiik 
JiocttngSj  and  jour  pair  oj 
ihread  dito,  two  looking 
gtasjes,  ai d  jour  dozen    \ 
bolt  lts  of  Tor  kshire*  beer, 
ail  of  ihe  beji  forty  and    ■ 
ne  wej)  faskion, 

Is  there  any  th'tng  'elft 
ihat  yju  want  ? 


r 


f     iracht,  ik   zal   't   i'zoó 
aanilcnds  zeggen, 
gij    moest  i»ij    br engèrf, 
een    hajf   dozijn     lraaije 
rotting-floelen  ,'    twej   do- 
zijn grootc  porceleine  kom. 
men  ,     een    *oede    flerke 
ovale   tafel,    wee     dozijn 
mesten  en  vorken  met  ij  vo- 
ren hechten ,  een  gro*  bes. 
te  pijpen,  vier  of  vijf  paar 
fchoenen,     een    hoed    van 
omtrent  een    Guinie ,    een 
bJaasbalk ,  een  koperen  tang, 
een  halfdozijn  koperen  kan- 
delaars,   een   fnuiter  ,  een 
half  dozijn  zilveren  theele- 
pels,   drie    do'zjn    tinnen 
borden  ,  een  half  dozijn  por- 
seleinen  dito ,    twee  paar 
zijden    koufen  ,     en    vier 
paar  garen  dito ,  twee  fpie- 
gels  en  vier   dozijn   bottels 
jorkshire  bier,  alles  van  de 
beste   foort ,    en    naar    de 
nieuwfte  mode. 

is  'er  iets   anders   dat  gij 
hebben  moet? 


tfiujt  jou  have  any  tkini  ,   moet  gij  iets  meer  heb- 
Ce*  ,  ben? 


js  that  all  mr:  B  f  is  <*it  '*IIe«  mr.  B? 

J  have  told  )ou  allthat;  .  lk  heb  u  aIlcs  gezegd  dat 
Jcan  think  of  at  pre/ent :  - lk  tegenwoordig  bedekken 
/  dotft  know  that  I  want  kail  ik  weet  niet  da*  ik 
an$   hing  elfc%  iets  m*er  moet  hebben. 


any   hmg  elfc, 
ƒ  can't  ihink  of  any 


iets  meer  moet  hebben, 
'er  komt  mij  tegen  woor- 


tlüng  -elft  at prefent:    lf  di&  niets  meer   te  entten; 
/  AéVê  lef /  a*j  t hing  •*/, maar  indien  *  iet*  veyge- 
,  .        '  '  PU 
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TU f  end  my  boy  to  let  you 
ktfow  what  tt  is, 

If  I  think  o/'any  thing 
elje  herween  t«is  and  to 


ten  heb,  zal  ik  mijn  jon 
gen  zenden,  om  u  te  zeg- 
gen wat  het  zij. 

zoo  'er  mij  iets  meer  te 
binnen  komt ,  tusfjlicn  dit 


morrow  mornmg,    Vil  lei'  en  morgen  ochtend  .  aai  ik 


JG0  &J?0U>   *ƒ  //, 

where  have  you  been 
captain  é? 

I  have  been  *t  mr.  G: 
the  hatter  t*  buy  a  par- 
cel  of  hats,   to  rake  aion* 
wit  5r  me  to  America, 

ƒ  have  been  as  jar  as 
mr:  G.'the  hat:er's%  to 
teil  him  to  f  end  nis  apar- 
cel  of  hats  onboard, 

good  'mormng  to  you 


het  laten  vreten. 

waar    zijt    gij    geweest 
kapt  J  ? 

it  heb   bij    riir.    G     den 
hoedemaker  geweest,. om 
oen  partij  hoeden  té  koopen  r 
om  met  mij  mede  naar  A- 
me.ica  te  nemen, 

ik  ben   bjj    mr.    G.  den 
hoedemaker  geweest  ,  om 
hem  te  zeggen  dat  hij  een 
partij  hoeden  aan  boord  moet 
zenaen. 
goecten  morgen  ,  mijn  Heer 


mr:  y.-.what  do  y/u  do  a-  ]>  wat  doét  gij  zoo  vroeg 
broadfoeatly  thismorning:  m    den    mörgenftond    bui- 
ten ? 
where  have  you  been  waar    zijt    gij    geweest 

mr:  J}  tmfurprtzëd  to  mij".  Heer  J  ?  ik  bén  ver- 
/'eêjouakrêadfoearlyj/iiswonderd  u  zo©  vroeg  iii 
morrisng,  .  \^n  imorgenftond  buiten  te 

zien. 
ik  was'verptigt  om  zoo 


1  was  oblig'd  to  go  as 
f  mr  as  mr:  G:  the  hat- 
ter's, 

didyou  iuy\thefe.  hats 
there? 

yest  what  do  you  think 
?f  them  ? 

I  think  they  are  very 
W4,  7 


verre  als  mr.G  de  hoede- 
maker te  gaan 

hebt    gij     defce     hoedeiv^ 
daar"  gekocht  ? 

ja,    wat    denkt    gij    'er 
vari  ? 

ik    denk    dat    zij     zeer 
goed  zijn. 
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/^v  sre  very  fins  'mmy> 
judgemcm,  \ 

tfof  feetn  to  b$      ry 
jlne%   what  Aid  yjU  give  a 
pteïe  for'  the:Ji  a 

/even  gutiders  teny 

they  are  very  fi,is   cm- 
fidermg  the  prèce, 

vhat  aid  you  give  for 
the  fix  ? 

/  ?ave  tift er  the  rate  oj 
Jeren  gutiders  ten  Jiivers 
a  pterc9 

that  is  not  dear- 

ho\\>  muoh  dtd  you  pay 
for  the  h  a  ff  dozen  i 

Ipaïdfor  tyfiurguüders 
for  thems 

yoti  dtd  tCt  pay  iuo 
much  for  them> 

whttt  dtd  they  cofl  you 
a  pi'ce? 

thcy  'ojl  me  mbottt  Jëven 
gat  l der  t  ten  Jiïvers  pr. 
psecs, 

yeiïVe  bougkt  them  very 
c  hen  p9 

I  think  yeu  have  bought 
ihem  cheup, 

he  has  dealt  very  rea- 
fonabiy  wiihyw, 

he  has  fold  ihcm  to  jon 
?ery  ebt*), 


Ne  lerrfuufche 

naar  mijn  oordeel  zijn 
ze  zeer  goed. 

zij  gelijken  zeur  fijn  te 
zijn:  wat  hebt  gij  voor  't 
lïuk  gegeven? 

zeven  guldens  en  tien 
ftuivers. 

z;j  zijn  zeer  fijn  voor 
dien  priis. 

wat  heit  gij  voor  de  zz% 
gegeven  ? 

-.ik  heb  tegens  zeven  gul- 
dens, tien  ftuivers  voor  't 
(luk  gegeven. 

't  is  niet  duur. 

hoe  veel  hebt  gij  voor  't 
half  dozijn  betaald? 

ik  heb  'er  vier-en-veer- 
tig  gulaens  voor  betadd 

gij  hebt  'er  niet  te  veel 
Voor  gegeven. 

wat  kosten  ze  u  hst 
ftuk? 

zij  kosten  mij  omtrent 
zeven  guld*ns  tien  ftuivers 
het  ftuic. 

gij  hebt  ze  zeer  goed- 
koop gekocht. 

ik  denk  dat  gij  ze  goed- 
koop gekocht  hebt. 

hij  beeft  zeer  redelijk 
met  u  gehandeld. 

hij  heelt  ze  u  zeer  goed- 
koop verkogt. 


X^ 
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Kt     Dlalogue. 


Lótwcen   a  Cdhtlemat. 
and  a  Croom. 


G 


XI,  Zamenfpraak. 

Tusfchen   een'  Heer  en 
een'  Scaknechc. 


Jfeorge ,  iv  \ere  is  tny 
hor  Ce-} 
Sïr ,  ke  ts  in  t  ':e Jlable  f{ 

curry  htm,   and  make  \ 

him  ready  against  J  cali  \ 

for  him9  i 

Ul/ooft  have  him  ready, % 

Str,  . 

take  a  wisp  of  ftr/tw  ; 
and  rub  htm ,  and  then  \ 
Ijst  him  drink  9  . 

hut  Str ,  he  wants  two  J 
f hoes,  f 

take  him  to  the  farrier, 

ar   fmrth ,    and  £et  him  ■ 

fhod,  'and  then    taks  him 

/#  the  rïver  and  wash  him  , 

I  shink  he  goes  lame , 

)0U  only  conceit  it  Str , 


have  you  *iven  him  kis 
oirtsf  '       ] 

yes\  Sir ,   and  J  clefi%n  1 
to  zivehimjomelrcni        * 


do  fb ,  and  *n  hour  or 
Hq  hcnce,  ghe  him  fome 
hav ,  and  then  bridle  ana 
Jaddle  htm , 


J 


\ 


oris ,  waar  Is  mijn  paard  ? 


mijn  Heer,  het  is  op 
ftal. 

roskam  het,  en  maakt 
het  gereed,  tegens  dat  ik, 
het  noodig  heb. 

ik  zal  het  ras  gereed 
bebben,  mijn  Heer. 

neem  een  besje  ftroo, 
en  vrijf  het,  en  laat  het 
dan  drinken. 

maar  mijn  Heer,  het 
ontbreekt  twee    hoefijzers. 

breng  het  bij  den  paar. 
den  fmit,  en  laat  het  beflaan 
en  breng  het  dan  aan  'de  ri- 
vier, en  wasch  het» 

mij  dunkt  het  ga.it  lam.-. 

mijn  Heer,  gij  beek  het 
u  m  rar  in. 

hebt  gij  het  zijn  kaver 
gegev  jii? 

ja ,  mijti  Hear ,  tn  ik 
ben  voornemens  om  tiet 
wat  zemelen  te  geven. 

Doe   zoo,  geef  het  dan 
over  een  uur  <oï  .twee  wat 
hooi ,   doet  het  den   toom 
aan  ,  fcïi  Vö£  ^sx.  ^«xw  *ia&*  » 
op. 


S* 
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JV>,  I  ptall  obey  your 
orders , 
have  you    clean* d   rt:f 


mijn   Heer,  ik   zal   uwe 
bevelen  volbrengen. 
hebt   gij    mijne    laarzen 


boots?  '  fchoon  gemaakt? 


yes ,  fir  f 
\vkere  are  thei, 


ja,  mjn  Heer. 
waar  zijn  zij? 


they  are  bthïnd  ;ke  door ,■      z:j    zijn  achter  de  deur, 


Sir , 


mijn  Heer. 


het;  me  tê put  t hem  on,         help    mij   die    «uitrek 

1  ken 

where  eire  myfpur*  and     waar   zijn  mijne   fporen 
mywhip?  en  mijne  zweep?* 

her  e  they  are  ,  hier  zijn  zij. 

iey,  brïng  out  my  horfe.     jongen,  breng  mijn  paard 

I  buiten. 
berehe  is,   Sir.  I     hier  i?  het,  mijn  Heer. 


^—— —  i»» 


XII.     Dialogue.y        XII.  Zamenfpraak. 
Of  a  Journey ,   &c.      Vau  eene  Reis  9  enz. 

X  hear  ynu  are  going  out  Ik     hoor     dat     gij    van 
of  town  thts  morning.        den    morgen    uit    de   ftad 

gaat. 

rm  going  to  Londen,     j     ik  ga  naar  Londen. 

wïo  goes  wtth you?        1     wie  gaat  met  u? 

mr  G,  and  hts  Jpoufe ,  I     de  Heer    G.   met  zijne 

(     vrouw. 

yotfl!  have  m  great  deal     gij    zult    veel    vermaak 
#/ pleafure,  hebben. 

we  are  going  about  im-     wij   gaan  om  gewigtige 
portant  bubnefs ,  bezigheden- 

do  you  go  thither  on     j     gaat  gij  'er  te  paard  of 
borfeback  ,  or  in  a  coach?  in  eene  koett  ?  \ 

v»  horfekack  f  l    te  paari 


Zamenfprake*,  XII. 


how  long  do  you  expeSt 
to  be  on  your  joirnry? 

t'tree  or  jour  diiy r , 

the  road  is  very  goud 
et  prejent, 

rsry  jtne , 

brtt  you  have  a  r/ver  to 
co/s ,  or  go  over, 

that  is  fft  the  only  dan- 
ttr  y 

true,  there  is  a  gr  e  at 
talk  o-t  highway-men  at 
p  re/e  fit , 

tkey  fay ,  they  haunt  the 
adjacent  woods , 

mr.  G  told  me,  he  wts 
Itke  to  have  been  robbed 
the  last  week , 

was   he    asptlted    by 
them} 

ve's 

/Toiv  eame  he  to  escape  ; 

(ie  apfrehepdjng  their 
deitgn\  fèt  fpurs  ie  hts 
hor/ê9 

d/d  'tkey  pur  Ju  e  htm'? 

ycs,  but  cou)d  rit  over- 
take  him . 

your  rehition  makes  me 

a  litttc  timo*'ous  ,  . 

•  yótfll  meet   people  pas- 

jpng',    and  refaffing  every 

moment,' sn  the   way you 

are  to  go, 

J  1  fee  that ibey  are  bring- 
mg  oter  horfes  f 


hoe    l.-.nir    denkt  gij   op 
uw*  reis  u»  z!j:i? 
drie  of  vier  .:.<.j«n. 
do  weg  is  tegenwoordig 

zeer  >>oed 
Z  *  i'   IlJOOi, 

n:jar  g:j  hobr  een  rivier 
over  te  pan. 

dat  is  het  tcnigftc  gevaar 
nog  ?;i?t. 

dat  is  waar,  wint  'er  is 
thans  een  ?jr,ot  gerucht  van 
ftrir.kroüvers 

men  ze^t  dat  zij  zich 
in  de  omliggende  bosfehen 
fchuil  houden.   . 

mijn  Heer  G   zeide  mij, 
drt  hij  de  verleden  weck 
fchicr  bcftolcn  was. 

.werd  hij  van  ham  aan- 
gerand ? 

ja. 

hoe  ontvlagttc  hij  h*m  ? 

hij  hunne  voornemens 
bemerkende,  gat  zijn  paard 
de  fporen. 

vcrvolgic:i  zü  hem  ?     \ 

ja,  maar  zij  kon.ienhem 
niet  achterhalen. 

,uw  veihaal  imakt  mij 
een  weinig  bevreesd 

gij  fcu-t  elk  oogcnbïrk 
volk  ontmoeten ,  heen  en» 
weer  gaande  op  den  weg  ^ 
welken  gij  gaat 

ik'zi-e  dat  zj  onze  paar- 
den brengen 


J  must  bid  you  adieu .  ,      \fc   mo?\  u   ^^.<rx    fc*% 
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Sir .  I wish  you  a  good     mijn  Heer,    ik    we 
yourney,         f  u  goede  reis. 

1  heartity  thank  you,fir9{    ik    bedank    u     bart< 
rny  compltn.tnu  at  home ,     mijn  Heer,  mijne  gebi 

nis  ten  uwen  huize. 

o fller,    have    you    we/l    ftalknecht,    hebt  gij 
faflned  our  c/oak  bags*     ,ze  vsliejsen    wel*  vast 


yes , fir , 

'fhorten  theje  flirrups 
three  holes , 

are  they  we/l  now9 
Sir  f 

yes,  tut  go  and  f  etc  h 


maakt? 

ja,  rnijn  heer. 

Verkort  deze  ftijgbei 
drie  gaten. 

zijn  zij  nu  wel,  i 
Heer? 

ja  ,  maar  ga  en  haal 


vie  a  brace  of  pif/o/s ,  sndfezn  paar  piftolen  en  i 


wy  fword9 
come9  gemry,  let  us 
|      rr.ount       \ 
\  rake  heffe ,  [ 

mr  Af ,  de  \ou  p/eafe 
to  take  the  J2jrrup'cup? 

1  don't  choofè  to  drink 
any  thtng  at  prefent, 


zwaard. 

kom  Heercn ,  laat  om 
paard  ftygen. 

miin  Hr.  M  gelieft  gij 
affcheids  glaasje  te  nem< 

ik  verkies  tegenwooi 
niet  te  drinken. 


madam,      ij'  you     *re\    jufvr  uw,  zoo  gij  ger 


r tatiy  9  we'J/Jet  forward, 

whtn  ever  you  p/eafe 
S/r, 

this  horfe  Tm  upon , 
feems  to  be  hut  avery  or- 
dinury  one, 

don*t  complain  before 
you  have  tried  him^ 

pray  madfitn,  how  do 
you  like  yovr  horfe  ? 

very  wel/  Sir9  ht  paces 
rery  prettt/y, 

J  can't  comp/ain  cfmint, 


zijt ,  zullen  wij  voort : 
ten. 

zoo   het  u  belieft,  n 
Heer. 

dit  fchijnt    maar  een 
meen  paard  te  zijn. 

klaag  niet,    voor  dat 
'er  een  proef  van  hebt. 

ei  lieve,   jufvrouw, 
(laat  u  dat  paard  aan  ? 

zeer  wel  mijn  Heer, 
houd  een  goeden  tred. 


9     ik   kan   over  het  mij 
v\tetVA*£eti. 

'titf/eafiint  travtllinA   \  \*  nwcd^^l  v& 
s/  shès  t$ma  of  the  ?c*r%  f^  ^  w^**-  ^  v 


ztn. 
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tohöfe  country  fe*t 
is  t  'rat  ? 

It  belongs  to  tny  LordW. 

V  is  ex  c  te  ding  prett\9 

Jt  h*i  cofl  htm  a  great 
deal  of  money, 

It  ts  adorned  with  all 
the  gr e at W?  r  ar  nies  t'tat 
Europe  *jfi>rdSj 

mt\  £.  keeps  a  üteretn: 
for  Ifaeyour  hor/k  is  apt 
to  Jlumbïe% 

't  is  the  on  'y  fault  1  find 
%n  htm, 

It  grows  late  (  time  paf 
ses  aWity  infenfiily  in 
compatty, 

we  are  arrived  at  our 
lodgtng  if  1  am  not  mi  f-     j 
taken ;   for  J  fee  a  grootn 
coming  'to  meet  us9 

you  mre  welcome  here 
géntryf  do  you  pleafc  to 
alsght  *     - 

take  care  of  our  horfes, 

what  have  you  for  (bp- 
per,  iandltrd»  . 

there  are  *  cquple  or 
few/s  >  and.  a    hrac.e  of 
partrtdges  on  the  fpti, 

that  wt/I  do  ver*  v>eH ; 
hut  give  us  f§mething  to 
drink, 

I  have  fome  of  the  beft 
wine  in  t$\vn, 


wiens  buitenplaats  is 
dit  5 

die  hoort  aan  den  Lord  W. 

zy  is  uitmuntend  fchoon. 

zij  heeft  hem  zeer  veei 
geld  gekost. 

zij  is  verfiert  met  de 
grcorfle  zeldzaamheden , 
die  Europa  uitlevert. 

mijn  heer  B.  hoü  den 
toom  wat  (lijf:  want  ik 
zie  dat  uw  paard  genegen 
is  te  ftruikelen 

dat  is  de  eenigfte  fout 
die  ik  er  in  vind. 
:    hst  wordt  Iaat,   de  tijd 
gaat  in  gezelfchap  onge* 
voelig  voorbij. 

wij  zijn  aan  ons  loge- 
ment gekomen,  indien  ik 
het  niet  kwalijk  hebf  want 
ik  zie  een  ftalknecht ,  dis 
ons  te  gemoet  komt 

gij  zijt  welkom,  edel-, 
lieden ,   belieft  het  u  af  te 
ftijpn?.    • 

draag  zofg  voor  onzt 
paarden. 

wat  hebt  sij  voor  avond- 
maal, hospes? 

'er  is  een  paar  hoenderen 
eaeen  paar  patrijzen  aan 't 
Tpit 

dat  zal  zeer  wel  wezen ; 
maar  geef  ons  wat  te  drin- 
ken 

ik  heb  van  dm  eesten 
wijn  in  <te  ftad. 


*% 
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do  yw  vleafe  to  have 
white  witte  or  durst? 

hrirtg  *zs  kou! e  of  white 
wine ,   and  two  fattfa  'of 
red, 

madam  ,   I  fappoff  jou 
are  vsry  t'trei, 

yes,  Sir,  andtherefore 
Til  go  ta  bed  immediately 
afêer  jupper% 

Jfyettlt  watt  nU  I  nnd 
mr.  #.  hare  fmokêd  *  pïpe 
together  j9//go  wuhjou, 


praj  be  as  qutck  as  pos- 

JUzle  the*  -,- 

Land  Ier  dj  g'tve  us a  couple 

of  clean  ptpes ,  anda  Cittle 

g§ed  takaao,  ■'  ** 

Is  yottr  pip*  ottt ,  mr.B* 

Landladj,   Astfomefody 
s&bw  us  öur  ehambers^ 


Mary,   ïight  the  gentry 
upjbaïrvi       -    " 

t  wïsh  you  good  nïghi , 
mr.  #, 
madam,  Iwishyw  gosd 

M*?% ,"■• jou  mast  warm 
the  bed , 
.  t&H>Jbr§    mkdarm  ,  : 

have  j$m  faid  clean  sheets 
upon  the  bed, 


beiiefbgij  witte  of  rooJc 
ito  lubben  ? 

■  breng  ééne'  fles    wi:tï 
wijn,   en  twee'fleafchen 

rooden. 

Jufvrouw,    ik'  ondcrftel 
'dat  gij  zeer  möède  zljt- 

ia ,  mijn  heer ,  en  daarom 
zal  ik  na  het  avo;i.i.naal 
terftoad  naar  bed  ga-üi ' 

zoo  gi}  wachten  wüt 
tot  ik  en  de  heer  B  te  zd- 
men  een  pijp  gerookt  heb- 
bon f  dan  zal  ik  met  u 
gaai. 

ik  bid  u,  rcmk  zoo  veel 
haast  mogelijk- 
.    hospes,    geef  ons  twee 
tchoone    pijpen,     en  'een 
weinig  goede  tabak. 

te  uw  pijp  uit,  mijn  beer  B? 

I  vrouw,  laat  iemand 
lons^  onze  fcamérs  aanwijs 
jzen.  .  ■*•  ■ 

'  Maria,  licht  de  edellie- 
den n  aar  boven. 

ik  wensch  u goeden  nacht, 
mijTiheerB.  '/ 

Jufvrouw,  ik  wensch  u 
goede  nachtrust 

Maria,  gy  tnott  het  bel 
warmfen. 

zekérlp",  jufvrouw. 

hebt  gij  fóhoüiie  lakens 


pp  het  b.ïd  gelegd  ? 

madam,   bm  gqing  tg.    !  Jufvrouw,  ik  ga  ze  ha- 
fetckthem,         r  •     ••     ten. 


Is 
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is  the  bed  made  ? 
yes ,  and  wortrtd  tno 
where  ts  the  chamber* 

pot* 

tdke  away  the  candle  , 

and  shut  the  door , 
good  ntzht ,  (ir , 
lood  nïghty  madam. 


is  het  bed  gemaakt  ? 
ja ,  en  ook  gewarmd* 
waar  is  de  waterpot  ? 

neem  de  kaars  weg,    en 
fluit  de  deur. 
goeden  nacht,  mijnheer, 
goeden  nacht,mtjufvrouw 


XIII.   Dialogue. 


XIII.   Zamenfpraak. 
Beween-  a  Lady  and]  Tcsfchen  een  Mevrouw 


her  Chambcr-maid. 


w 


ha    knocks    a&   the 


,r. 


déor  ? 
Jt  ts  /,  my  lady*'- 
why    dB  y*u    coma   /# 

difturb  me  Jo  earlj  if  the 
morritngt  •  T    \ 

you  order  e  d  me  ta  wake 
you  by  tinusf 

you  are  tn  the  r%*ht  $f 
it,  it  itéight  deheki, . 

yes ,    my  lady    th*fw 
lourebek  kas  juftftrzuk , 

open  i^e  door , 

It  ts  locVdi 

J  told  y*tt  t0  take  the 
\ey  down  Jla'trs  with  you , 

/  ask  pardon,    I   fuife 
rorg9t io take it  v.ith me * 


en  bare  Kamenier, 


wt 


ie  klopt  ér    aan  d+ 
deur?  r    .      .>. 

i   ik  ben  het,  mevrouw/ 
,   waarom  komt  gij    mij 
zoo  vroeg  4a  den  morgei!*; 
tload  ftooren? 

gij  beveclcler'mij'u  bij 
tijds  wakker  ,te  maken. 

gij  hebt  gtelijk ,  is  het 
acbr.  uur?..      •■   y .  . . 
i  ja,  mevrouw, :  de  klok 
in  de  zaal  beeft  daar  zoo 
even  geflagèn. 

doe  de  deur,  open. 

zij  is  toef eflotea. > . 

ik  heb  u  gezegd  den  fleatef 
mede  o:n  laag  te  nemen. 

ik  verasoek  vergiffenis. 
Ik  heb  gauCcheïijk  vergeten 
d«*  ileutei  meie  ta  nemen, 
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gtve  rts  s  clean  fhi  ft  rt 

Pil  air  you  oner 

you  must  gtve  me  a 
clean  dtmttty  petüroatr 

reach  me  my  Jlo  kifigs 
and  fn*  gor/ers , 

do  jeu*  pica fe  to  have 


geef   mij    een    fjköoir 
hemd, 

ik  zal  'er  u  een  warmen". 

geef  mij    mijne    fchoone 
diemettcn  rok. 

rei*  mij  mijne  krufcn 
en  mijne  koufebandeu  a  ?n. 

belieft  gij  dq  garen    kou- 


yr.ur   thmad  Jlockings ,  or  fe,i,  of  de,  zijden   te  hoo- 


the  flik  onêfy 

gh\e  me  my  green  Jilk 
flo-ktngs  % 

'WtU  you  hfive  jour  fil- 
verlaced  fhoesh 

jes, 

Js  there  a  good  fire  ? 

ver y,  gooi  9 

fetch  my  new  hoop,  and 

tny  white  fatttn  gwn  f 

*  ■  ■■ 

pray,  where  dtd  you 
put  your  turkles  ? 

they  are  by%  the  looking 
glqft,  ':  '•- 

/  dortt  fee  your  gfovesf 


ben  'i 

geef   mij   mijne    groene 
zijden  koufen. 

wilt  gij  uwe  fchoenen 
met  zilver  pasfement  hco- 
ben  ' 

ja. 

is  er  een  goed  vuur  ? 

zeer  goed 

haal  mij  mijne  nieuwe 
baüjnen  rok,  en  mijne 
witte  fatijnen  japon. 

ei  lieve ,  waan  hebt  gij 
uwe  gespen' gelaten  ..*. 

z[j  zijn  bij  den  fpiegcL 

ik  zie  uwe  handfeboe- 
n«n  niet. 

ik  heb-  ze  u  ia  eigen 
handen  gegeven 

zoek  'er  naar,  tot  dat 
gij  die  vindt. 

ik  heb  de  geheele  kamer 
door  gezocht. 

gij  iaat  alle  dingen  in 
ongeregelheid. 
"ik  heb  die  gevonden, 
reik  mij  een  doel 
/W'  me  tnjnew  blue  j     geef  mij    mijne  nieuwe 
qSmtd  petticoat  9  Waauwen  gelukten  rok. 


.  1  gave  them  into  your 
own  h*n&\ 

't  ook  for  iheth  ttfl  jou 
find  them , 

/  have  look'd  all  over 
ihe,  chambcr  for  them , 

y*u  leave  all  things  in 
difordèr, 

J  have  found  themf 
\  fêach  m*  '■  d'  xhaïr , 
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1  fuppofè  yotill  put  on 
yoitr  pinnen  10  day , 

yes  10  be  fyre , 
are  there  any  pins  in 
the  pin-  ufhton  ? 
yes,  madam i 
w  ai  s     become  of  my 

S    Oi  t   C  Oéiï:  5 

hct'a  is  is  y 

ti  as      f.  e     flaymaker 
kt ou&.'it  tiij  new   JlayS? 

yes,  madam, 
you  inn$t  /ace  me  verj 
tt^iu, 

vr*nz  tae  the  ribbons 
whr:it  ike  mtl'ener  brought 
il.  me  ycjhrday> 

hert  th*y  are ,  and  aïjo 
)our  mjjfes  and  your  jan 

/  aoa  i  fee  tay  pocket- 
kand^erchsef, 

\  is  tépun  the  tor  et, 

f-tch  t.':e  powder-box, 

gtve  me  my  watch,  ana 
ra j  jtVi  -box, 

vow  Lm  ready , 

teil  john ,  lo  ordef  the 
coach  to  conté  bejore  the 
doo* , 

J  thonght  you vsotfd have 
i/reak*afted  at  home , 

no,   L  shatl  break] ast    J 


ik  dank  dat  gij  uw  kuif 
met  lange  (lippen  van  daag 
zult  opzetten: 

ja  zekerlijk. 

zijn  er  ecnfce  (pelden  op 
mijn  fpeldc  kusfen? 

ja, jufvrouw. 

warr  is  .mijn  fchocrmtn- 
tel  gebleven  ? 

hier  h  bij. 

heeft  de  keurslijfmaker 
mijn  nieuwe  keurslijf  t'huis 
gebragt  ? 

ja,  jufvrouw. 

gij  moet  mij  zeer  digt 
lijgen. 

breng  mij  de  linten  die 
de  kramer  gisteren  t'huis  ge- 
bragt heeft, 

hier  zijn  zij ,  als  ook  uwe 
lubben  en  uw  waijer. 

Ik  zie  mi  in  zak-oeusdoek 
ni--t. 

hij  is  op  de  kaptafel. 

haal  mij  de  pocderdoos. 

geef  mij  mijn  horologie 
en  mijn  fnuifdoos. 

nu  ben  ik  klaar 

zeg  jan ,  dat    hij    order 
«geeft,  om  de   koets   voor 
de  deur  te  doen  komen. 

ik  dacht  dat  gij  t'huis 
ontbijten  zondt 

neen ,  ik  zal  buiten's  huis 
ontbijten. 


Z  3 


XIV, 


s 
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lo  write  a  Letter. 

*  s  n't  this  a  ptftday  ? 

I  thtnk  fo  madam,  kut 
whj  do  3  ou  MSk  that? 

becaufe  I  have  a  /etter 
to  wriie  to  my  bïothcry 

1  thought  jour  brother,  f 
was  come  to  towtt  again, 

not  he  is  te  ftay  in  thr, 
country ,  ////  tl  e  beginning 
•f  Siugujt, 

In  what  part  of  the 
country  is  he? 

he  is  at  -   •  . 

hoiv  long  h*s  he  been 
abfent  frern  hornet 

'about  three  weeks, 

how  o/ien  fayou  dejïgn 
ió  write  to  him  ? 

every  fortnight% 
madam*  \ou  h*d  need  . 
to  mak*  hajle  ijor  the  fiófi 
Jets  off  at  ten  o*c/ock, 
wheit  tc/ock  is  it  now  ' 
ha/f  an  hour  paft  mve^ 
give  me  af  keet  of gilt 


Wegens  het  fchryv«n 
van  een'  Brieh 

Is  't  van  daag  geen   Post- 
dag' 

ik  deuk  zoo  jufvrouw, 
maar    waarom     vraagt   gij 

dat? 

om  dat  ik  een  -brief  aan 
mijn'  broeder  te  fchrijven 
heb. 

ik  dacht  dat  uw  broe- 
der weder  in  de  ftad  ge- 
komen was? 

neen ,  hij  blijft  op  het 
land  ,  tot  het  *  begin  van 
augustus. 

in  wat  gedeelte  van  't 
land  is  hij* 

hij  is  te.  .  .  . 
:  hoc"  lung   is    hij    van 
1)U;S  geweest? 
■  omtrent  drie  weken. 

hoe     dikwijls      zijt     gij 
voornemens     aan    hum    te 
Tchrijven  ? 
.  alle  veertien  dagen. 

jufvrouw,  gii  moogt  u 
wel  haasten;  want  de  post 
vertrekt  ten  tien  uur. 

hoe  laat  is  hét  nu  ? 

half  tien. 

geef  mij  een  vel  ver- 
7j  3  po- 
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paper, with  a  pen  zadirik, 

0 

p;cafe  to  flep  int  o  jour 
chamber,  and  yotStl  find 
all  yqu  hare  accafion  Jor, 

I  Cee  ttê  pens, 
uv.re   tte  fome  in  $he  . 
4nk>:orn,  or  Jlandsj hy 


guld  papier,  rret  een  pen 
en  inkt. 

gcLef  in  uwe   kamer   te 
treden,  en  gij   zult  'er  al 
les   vinden   wat    gij 'beno- 
digd zwlt  hebhen. 

ik  zie  geen  pennen. 

daar  zijn    'er   eenige   in 
den  f.hrijfkoker. 


have  \yu  ne  new  made  I  hebt  gij  gecne  nieuwe 
pens?  thefe  are  good  Jor  I  gefneden  pennen  ?  deze 
th-th::**, '  zijti  nergens  goed  voer. 


ihcrc  are  a  cou;>ie9 
tl: ai  are  very  good, 

r.ive  me  a  quill  or  twof 
and  lendmciourpen-knife : 
ril  m.ike  *ns  my  J>df9 

can  you  make  pens  ? 

/  cmi  m^ke  shem  wel/ 
enouzh,  jor  to  f  erve  my~> 

Jc*h 

t!ii%  is  r.ot  ill  made.  r 


th'is  is  very  good, 
pica  (e  to  do  me  the  fa- 
vo'/rf  'tofeal  th  ts  letter  Jor 

nhat  feal  f  hall  1  put 
to  ui 

fealit  with  my  cypher , 
orwithmy  co  at -cf  arms , 

shtttl  Iput  redy  or  black 
fecilitt"  wax  (o  ut .' 
7  ts  no  matter  \vhich> 

that  is  all  onef 


daar  zijn    'er    een   pair  ' 
'die  zeer  geed  zijn. 

geef  mij  een  fehacht  of 
twee,  en  leen  mij  uw  pen* 
nemes:  ik  zal  'er  zelfs  een 
gereed  maken . 

kunt  gij  pennen  gereett 
maken  ? 

ik  kan  ze  wel  maken 
voor  mijn  eigen  gebruik. 

die  is  redelijk  wel  ge- 
maakt. 

die  is  zeer  goed. 

gelieft  mij  de  vriend- 
fchap  te  tfoen  om  dezen 
brief  toe  te  zegelen. 

wat  zegel  zal  ik  *er  op 
zetten? 

zegel  dien  mét  rnijn 
fignet,  of  met  mijn  wa- 
pen. 

zal  ik  het  met  rood  of 
zwart  lak  doen? 

daar  is  niet  aan  gele* 
gen ,  Welk'  van  beiden* 

dat  is  het  zelfde. 
Z  4  fup* 


3'o         EngeJfche  en  Ncderduitfche 


fuppofe  I  clofe  it  with 

a  wajèr, 
do  Jo  tfyott  pleafe, 
I  hope  jou  hare  notfor 

lotto  date  it, 
I  h<4ve  put  tl  e  date  to 

it,  but  1  duimt  fuhj er  ibe 

tt, 

what  day  of  the  tfiomh 
dié*  you  put  ? 


dat  ik  hem  eens  met  eet 
ouwel  iccdede-? 

doe  zoo  't  h  belieft. 

ik  hoop  gij  hebt  de  dag- 
tekening niet  vergeten 

ik  heb  er  de  dagteke- 
ning in  go  chreven  maar 
ik  heb  hrm  niet  onderte- 
kend. 

wat  dag    van  de  maand 
hebt  gij  gefchreven  ? 
'/  is  the  fixteenth,  twen-1,      't  is  van  daag '  den    zes- 
tieth,  twemyoxthwday, .      tienden,   twintigften,   zes 


fo.'d  up  this  letter, 
ffiake  up  tJvs  lei  ter, 
tnake  up  the  cover  and 
Jeai  it, 

reach  me  the  f  and  box, 

V  is  empty,  there  is  no 
fond  in  it. 

gtve  me  apiece  ofblotting 
paper  thtm, 

here  föhn,  take  this 
letter  and  carry  it  to  the 

take  this  letter  and 
carry  it  to  the  pojl  office, 
and  don' t  fiegletttopay 
jjo/laget 

have  you  any  fmall 
ptoney.  inyour  pocket  ? 

no  madam ,  not  enough, 

there  isfome.g»  and  wake 
'  hajie  for  je  ar  youj  hou'd 
be  too  late, 


c:i  twfatigften. 

vouw  dezen  brief  toe. 

maak  dezen  brief  toe. 

maak   den    ernflag    toe, 
*éi:  vei  zegel  hem 

reik  mij  den  zandkoker 
aan 

hij  is  leeg,  er  is  geen 
zand  in- 

geef  mij  dan  een  (luk 
vloei  papier. 

hier  jan  ,  neem  dezen 
brief  en  breng  hem  aan  ds 
post 

Neem  dezen  brief,  breng 
hem  aan    't  pos  kaütsor, 
en  vergeet  niet  net  port  te 
bcnlen. 

hebt  gij  klein  geld  in  uw 
zak? 

neen  jufvrouw,  niet  ge- 
noeg. 

aaar  is  wat ,  ga  en  haast 
u,  op  dat  gij  niet  te  laai 
moo§tkom.*n.   . 

du] 
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dtd  you  deliver  the  letter 
ii%  time? 
yes  mmdim, 
is  ihe  post  ctme  ? 

yes,   and  the  lettert  ave 
wbe  given  outprejentiy, 

dê  you  t'ink  the  re  are    ' 
any  letters  for  me  ? 

J  don't  doubt  'out  there 
are,  madam. 


hebt  gij    den   brief  tijds 
genoeg  be(bld  ? 

ja  jufvrouw. 

zijn    de    brieven    geko- 
men ? 

ja ,  tn  de  brieven  zullen 
ftraks  uitgegeven  woMen. 

deukt  gij  dat  'er  brieveq 
-  voor  mi   zijn  9 

jufvrouw ,  ife  twijfel  niet» 
of  daar  zijn  er. 


XP.  DUilogut. 

To  Salute  and  enpuin 
aftsr   a  perjons 


G 


ood  morfow  Sir , 


Sir,  juurferv  n\ 

j'm  your mojl  humble 
Jervanty 

Jym  jours, 

pray  <ww  do  you  do  ihts 
morning? 

very  welt, 

at  your  J$rvlce,  Sir, 


.XV.  Zimenfpraak. 

Groeten  ca  vragen  naar 

iemands   gezondheid, 

en^. 

i 

(jroeden    morgen  ,    mijïi 
Heer. 
mijn   Heer ,  uw  diemar: 
ik  ben   uwen   ootinoeui- 
gen  dienau*. 
ik  ben  den  uwen. 
j     ik  biJde  u,  hoe  vaart  gij 
)  dezen  morgen  ? 
zeer  wel 


tot    uwen    dienst,    mijn 
heer. 
how  goesttwitkyour  hoe  gaat   het    met    uwe 

hea/th?  gezondheid? 

prat}  welt,  I thanky$u,\     redelijk     wel,     ik     Ie-. 

i  danku. 

*öw  does  all  do  at  hornet      h°é  varen  ze  t'huis? 
they  are  all  indifferent^    «'i   zijn    a*te    redelijk 

Z  5  welf 


j 


354  EngclfcVe  cd  Nederdukfche 


ito  yov  pleafe  to  hare 
white  win  e  or  cl. ir  et  ? 

ir  ring  er.  e  kov.!*  oF  white 
v>ine ,   and  two  fait/es  of 
red, 

madam  f   /  frppeft  joh 
are  rsry  tirsi9 

yes,  Sir%  andthere^org 
Tn  go  ra  bed  immediately 
afêcr  Jupf>crf 

Jfyeu'll  watt  nH  I  and 
rm.  #.  hare  fwoked  m  p*pe 
together  ril  go  wuhjott, 


prmj  be  ss  qu'tck  af  pos- 
Ji&le  thcn  , 
Land  lord,  gïve  us  a  couple 
of clean  p'tpes ,  anda  itttle 
g$ed  taiac&o , 

Is  jomr  pip*  om  9  mr.B* 

Landlady,  iet  fome&ody 
sbow  us  our  shamberst  - 

M*rv,  light  the  gentry 
up.jhtïrpi  *" 

/  wish  jou  good  night , 
mr.  #, 

madsm,  Iwishyeu  goffd 

Msr% /..  jou  mm  f warm 

the  bed , 
txt  H>Jbrê*  mkdam  ,  : 
h#»9  jêm  /Aid  clean  sheets 

upon  the  bed, 


beliefbgij  witte  of  \ 
,12  lubben  ? 

breng  èéne  fles  ^ 
wijn ,  en  twee  fleaf. 
r o oden. 

Jufvrouw,  ik  on  Je 
dat  gij  zeer  moede  zi 

ia,  mijnheer,  en  ds 
Z3i  ik  na  het  avon 
terftoad  naar  bed  ga^ 

zoo     gi)    wachten 
tot  ik  en  de  heer  B 
men  een  pijp  gerookt 
bon,    dan    zal    lic    i 
ga  .n. 

ik  bid  u,  irnak  zo< 
hiast  mogelijk- 

hospes,    geef  ons 
fchoone    pijpen,     en 
weinig  goede  tabak. 

is  uw  pijp  uit,  mijn  h< 

ja. 
'    vrouw,      laat     Ier 
ons  ouze  kaners  aan 
izen. 

Maria,  licht  de  edt 
den. naar  boven. 

ik  wenschu  goeden  r 
mijnheer  B. 

Jufvrouw,  ik  wens 
goede  nachtrust 

Maria,  gij  m©et  he 
warmen. 

zekerlijk-,  jufvrouw 

hebt  gij  fchoone  la 
pp  h'Jt  b.?d  gelegd  ? 


BKHtom,  IHmzping  te      Jufvrouw,  ik  ga  ze 
fitch  them,         ~  .     ;.     fen. 


•  V 
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és  the  bed  made  ? 
yes ,  and  ivorm'd  tno 
where  ts  the  chamber* 

pot* 

tdke  away  the  ccmdle  , 

and shut  the  door, 
good  nizht  ,  fir , 
lood  night,  madam. 


is  het  bed  gemaakt? 
ja ,  en  ook  gewarmd* 
waar  is  de  waterpot  ? 

neem  de  kaars  weg ,    en 
fluit  de  deur. 
goeden  nacht,  mijnheer, 
goeden  nacht,mtjufvrouw 


XIIL   Dialogue.  XIII.   Zamenfpraak. 

Herween  a   Lady  and\  Tusfchen  een  Mevrouw 
her  Chamber-maid.  en  bare  Kamenier, 


V- 


tfie 


ha    knockt    at 

dêorT 

't  ts  I,  tny  lady*' 

ipAy    dB  you   coma  to 
dijlurbmefo  early  tn  the 
mornmgt  > 

you  ordered  me  to  wake 
you  by  tunes, 

you  are  tn  the  rigbt  of 
it,  ét  itéight  ö'ebck?  t 

yes,    my  lady    the- Paf" 
lourclock  kas  jujlftrztck , 

open  i^e  door , 
It  ts  locVdj 
1  told  y*u  to  take  the 
key  down  Jlairs  with  you , 
ƒ  *sk  pardon,    I  auife 
'  forgtt  totakeit  vithme., 


w, 


ie  klopt  ér    aan  d+ 
deur? 

.   ik  ben  het,  mevrouw/ 

waarom  komt  gij    mft 
zoo  vroeg  4a  den  morgen*; 
rtond  ftooren? 

gij  bevecldet  mij  u  bij 
tijds  wakker  ,te  maken. 

gij   hebt   gfelijk,  is  het 
aclk  uur?-  «t 

.  ja,  mevrouw,  de  klok 
tn  de  zaal  heeft  daar  zoo 
even  geflagen. 

doe  de  deur,  open. 

zij  is  toef eflotea. 

ik  heb  u  gezegd  den  fleutel 
mede  o:n  laag  te  nemen* 

ik  verzoek  vergiffenis. 
Ik  h?b  ganfichelïjk  vergeten 
des  fleutel  me  ie  t8  aeinstu 
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gtve  rts  0  clean  fhi  ft  tt 

Til  air  jou  oner 

you  mmt  give  me  a 
clean  dtmttty  petüroatr 

reach  me  tny  Jlo  kings 
and  mi  paffen;, 

do  you  pleafe  to  have 


geef  mij  ecu  fjk 
hemd, 

ik  zal  'er  u  e^n  w? 

geef  mij  mijne  fch 
diemettcn  rok. 

rei*  mij  mijne  km 
en  mijne  koufebainxr. 

belieft  gij  de  garen 


yt.-ur   thread  Jlockings ,  or  fe,i,  of  de  zijden    t 
the  flik  one .t , 

gh'e  me  my  green  filk 
Jlo  'kings , 

'wtU  you  hfive  jour  fil- 
verlaced 'fhoesh 


jes, 

Js  there  s  good  fire  ? 
very  good, 
Jètck  my  neut  höop%  ünd 
my  white  fattin  g9wn  9 

pray,  where  did  you 
put  your  turkles  ? 

they  are  bj  the  looking 
glqfs, 

X  dorft  fee  your  gfoves, 

* 

J  gave  them  into  your 
own  h*nd\ 

look  for  them  tijl  jou 
find  them , 

/  have  look'd  all  over 
ifht,  ckamber  for  them , 

'j9U  leave  all  things  in 
dijbrder, 

.  Jl'hiave  found  them, 
Wêmè'X  mw'a'vhabr , 


ben  ? 

geef  mij  mijne  g 
zijden  koufen. 

wilt  gij  uwe  flhc 
met  zilver  pasfement 
ben' 

ja. 

is  er  een  goed  tul 

zeer  goed 

haal  mij  mijne  ni< 
baüjnen  rok ,  en  r 
witte  fatijnen  japon. 

ei  lieve,  waar.  hel 
uwe  gespen  gelaten.' 

z[j  zijn  bij  den  fpi 

ik  zie  uwe  handfc 
ntn  niet. 

ik  heb  ze  u  in  e 
haaden  gegeven 

zoek  'er  naar,  to 
gij  die  vindt. 

ik  heb  de  geheele  ; 
door  gezocht. 

gij  laat  alle  dingei 
ongeregelbeid. 
"ik  heb  die  gevondc 

reik  mij  een  ftoel 


furfaó 


me  mjnew  blue  |     geef  mij   mijne  nic 
d pêtticoat  %  Uafiuwrefc  aftikten  ro 
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I  fuppofe  yoifU  put  on 
your  pimiers  10  day , 

yes  w  be  fors  , 
at  e   there  any  pins  in 
the  pin-  tsfhton  ? 
yes,  madam, 
w  at  f     become  of  my 

S    01' t   c  Oélk  ? 

her  e  //  is  t 

bus      t'.e     ftayma\er 
kjou&.'u  f?ij  new   J/ajs? 

yes,  madam , 
you  must  /ace  me  viry 
tïgks  , 

vr*n+  tne  the  ribbons 
rvhir.h  ihe  msl'ener  brought 
n..  me  ycjhrday , 

her  e  they  are  ,  and  aljo 
your  rnjfids  and  your  fan 
t    iio/i  s  fee  my  pocket- 
hands  erchstf, 

\  ss  upan  the  toïet  % 

fctck  t!:e  powder-box , 

gsve  me  my  watch,  ana 
mj  f7 sis  -bo*9 

r.ow  tm  ready , 

te//  r}ohn ,  10  order  the 
coach  to  come  bejore  the 
doo- , 

7  thought  }ouwotfdhaye 
vreak'afted  at  home  \ 

f 10,  l  shii//  break/ast  j 
ai/rond, 


ik  dank  dat  gij  uw  kuif 
met  lange  Hippen  van  daag 
zult  opzetten: 

ja  zekerlijk. 

zi. n  er  ecni£*  (pelden  op 
mijn  fpeldc  kusfen? 

ja, jufvrouw. 

warr  isjujn  fchocrmtn- 
tel  gebleven  ? ' 

hier  h  hij. 

heeft  de  keurslijfmaker 
mijn  nieuwe  keurslijf  t'huis 
gebragt ? 

ja,  jufvrouw. 

gij  moet  mij  zeer  digt 
lijgen. 

breng  mij  de  linten  die 
de  kramer  gisteren  t'huis  ge- 
bragt heeft. 

hier  zijn  zij ,  als  ook  uwe 
lubben  en  uw  waijer. 

Ik  zie  mijn  zak-neusdoek  • 
nivt 

hij  is  op  de  kaptafel. 

haal  mij  de  poederdoos. 

geef  mij  mijn  horologie 
en  mijn  fnuifdoos. 

nu  ben  ik  klaar 

zeg  jan ,  dat    hij    order 
«geeft,  om  de   koets   voor 
de  deur  te  doen  komen. 

ik  dacht  dat  gij  t'huis 
ontbijten  zondt 

neen ,  ik  zal  buiten's  huis 
ontbijten. 


Z  3 


-*S** 


s 
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XIV.     Dialogue.     1 
lo  write  a  Letten 


*sn't 


this  a  ptftday  ? 


I  tfonkfo  madam,  hut 
whj  do  jou  *sk  that? 

becaufe  I  have  a  letter 
to  wriie  to  my  broihcr, 

1  ihouiht  jour  hr  ether,  \ 
was  conté  tQ  towrt  again, 

no,  he  is  te  /lay  in  t  fa 
country ,  t til  tl  e  bezinning 

In  what  part  of  the 
country  is  he? 

he  is  at  •   •  . 

how  long  h*s  he  been 
a\ftnt  fr cm  hornet 

'abotit  three  weeks, 

how  o/ien  do  you  dejlgn 
to  write  to  him  ? 

every  fortrii%ht% 
madam,  you  had  need  . 
to  mak*  hafie  ;for  the  po/i 
Jets  off  at  ten  iïclock, 
wtiat  tcfock  is  it  ttow  ' 
half  an  hour  paft  nïr.e, 
give  me  ajheet  of  'gilt 


XLV.  Zaroenfpraik. 

Wegens  hec  fchryven 
van  een'  Brieh 

Is  't  van  daag  geen   Post- 

dag' 

ik  deuk  zoo  jufvroyw, 
maar  waarom  vraagt  gij 
dat? 

om  dat  ik  een  -brief  aan 
mijn'  broeder  te  fchrijvcn 
heb. 

ik  dacht  dat  uw  broe- 
der weder  in  de  ftad  ge- 
komen was? 

neen ,   hij   blijft    op   het  , 
land ,    tot    het    begin   vau 
augustus. 

in  wat  gedeelte  van  't 
land  is  hij* 

hij  is  te.  .  .  . 
:  hce    hng  is    hij    van 
l?u»s  geweest  ? 

omtrent  drie  weken. 

hoe  dikwijls  zijt  gij 
voornemens  **an  hem  te 
Tchrijven  ? 

alle  veertien  dagen. 

jufvrouw,  gü  moogt  u 
wei  haasten;  want  de  poit 
vertrekt  ten  tien  uur. 

hoe  laat  is  hét  nu  ? 

half  tien. 

jrecf  mij    een    vél    vcr- 
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ivrih  *  pen  atid  inky 


i  to  flep  ïnto  yeur 
r,  atid  yotS/l  jind 
have  accafion  Jor, 

ttê  pens, 
*re  fome  in  the 
,  or  Jlandi/h, 
wu  tt»  new  rnnde 


guid  pnpicr,   net  een  pen 
en  inkt. 

gcLef  in   uwe   kamer   te 
treden,  en  gij   zult  'er  al 
les   vinden   wat    gij  r  beno- 
digd zult  hebhen. 
ik  zie  geen  penntn. 
daar  zijn    'er    eenige   in 
den  f.  brij  (koker. 

hebt    gij    geene    nieuwe 

itfe  are  good  Jor   I  gefneden     pennen  ?  .  deze 

I  zijii  nergens  goed  voor. 


are  a  coutfe , 

■ff  verj  good, 
7M  a  quill  or  two, 
dme^ourpen-kn'tje : 
:e  me  tny  felf9 

7U  make  pens  ? 

tnake  shem  wel/ 
Jor  to  ferve  my 

r  ti  01  til  made.  * 

:  very  good, 
ïo  do  me  the  fa- 
Je  alt  hts  letter Jor 

[en!  f  hall  1  put 

with  myc'ipher , 
rjy  coat  of 'arms , 

'put  red,  or  black 

V6X  to  ït  ? 

o  matter  \vhichy 
r  all  one, 


daar  zijn  'er  een  paar 
'die  zeer  goed  zijn. 

geef  mij  een  fchacht  of 
twee,  en  leen  mij  uw  pen* 
nemes:  ik  zal  'er  zelfs  een 
gereed  maken . 

kunt  gtj  pennen  gereed 
maken  ? 

ik  kan  ze  wei  maken 
voor  mijn  eigen  gebruik. 

die  is  redelijk  wel  ge» 
maakt. 

die  is  zeer  goed. 

gelieft  mij  de  vriend- 
fchap  te  doen  om  dezen 
brief  toe  te  zegelen. 

wat  zegel  zal  ik  *et  op 
zetten? 

zegel  dien  mét  mijn 
fignet,  of  tijet;  mijn  wa* 
pen. 

zal  ik  het  met  rood  of 
zwart,  lak  doeu?..:v  . 

daar  is  niet  aan  gele* 
gen ,  Welk'  van  beiclèih 

dat  u  het  z&Sïft* 
Z  4  *■* 
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fuppoje  I  dof  e  it  with 

a  wafer, 
do  Jo  tfyou  pleafe, 
I  hope  you  hare  notfor 

got  to  date  it, 
I  h<*ve  put  tl  e  date  to 

it,  bui  1  dtdnotfunjcribe 

it, 

what  day  of  the  momh 
dié*  you  put  ? 


dat  ik  hem  eens  i 
ouwel  tcedede? 
doe  zoo  't  h  beli* 

iir  hoop  g';j    hebt 
tekening  niet  vergei 

ik  heb  er  de  < 
niHg  in  ge  chreven 
ik  heb  hsin  niet  c 
kend. 

wat  dag    van  de 
hebt  gij  gefchreven 
7 'is  the  fixteenth%  twen-\     't  is  van  daag' de 


tieth,  twenty  dxthio  day% . 

fold  up  this  letter, 
wake  up  this  lei  ter, 
make  up  the  cover  and 
Jeal  it, 

reack  me  the  f  and  box, 

7  is  empty,  there  is  no 
fond  in  it. 

gsve  me  apiece  ofblotting 
paper  than, 

hcre  föhn,  take  thh 
lener  and  carry  it  lo  the 
lojï, 

take  this  letter  and 
carry  it  to  the  pojl  office, 
and  donU  negleU  to  pay 
?oitaget 

hare  you  any  fmal/ 
wonty in  your  pocket  ? 

no  madam y  not  cnough, 

there  isfpme,g$  and  make 
'  hajiefèr  ft  ar  youj  hoü'd 

h  too  late, 

...       ./ 

■f-.'" 


tienden,   twintigftej 
en  rwintigften. 

vouw  dezen  brief 

maak  dezen  brief 

maak    den    cmila 
'ê;:  verzegel  hem 

reik  mij  den  zaï 
nan 

hij  is    leeg,    er 
zand  in- 

geei'  mij  dan  ei 
vloei  papier. 

hier  jan  ,  neem 
brief  en  breng  hem 
post 

Neem  dez^n  brie 
hem  aan  't  po*  ka 
en  vergeet  niet  net 
benlen. 

hebt  gij  klein  gele 
zak? 

neen  jufvrouw,  1 
nocg. 

aaar  is  wat,  ga  < 
u,  op  dat  gij  niei 
moogt  kom;n. 
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s;  .  did  yoti  deftver  the  letter 

in  time? 
a?     yes  madam, 
?::      is  ihe  post  ctme? 

1     yes,   and  the  letters  are 
-  ïobe  gtven  mtprcjentiy, 

i      d9 you  t  'itik  there  are    ' 

any  letters  for  fm  ? 
m  '     /  dorit  doubt  'out  there 
j   are,  madam. 


hebt  gij  den  brief  jcijds 
genoeg  be(hld  ? 

ja  jufvrouw. 

Zijn  de  brieven  geko- 
men ? 

ja ,  tn  de  brieven  zullen 
ftraks  uitgegev3n  u  orden. 

deukt  gij  dat  'jr  brieven 

voor  mi    zijn  9 

jufvrouw,  ik  twijfel  niet» 
of  daar  zijn  er. 


ïï 


b  1 . 


r 


XP.  Dhlogus. 


To  Salute  and  enquiri 

after   a  perjons 

Jttalthy  &c. 


G 


ood  morfow  Sir , 


Sir,  yottr  ferv  n', 

Vm  $our  mojl  kumble 
Jervant, 

2ym  jours, 

pray  tow  do  you  do  .'hts 
morning? 

ver)  welf, 

atyourjervlce,  Sir, 

how  goes  ft  with  yaur 
health  ? 


XV.  Zjnnenfpraak. 

Groeten  ea  vragen  naar 

iemands   gezondheid, 

en^. 

Vjroedcn  morgen  ,  mijn 
Heer. 

mijn   Heer ,  uw  dienaar: 

ik  ben  uwen  ootmüeai- 
gen  dienair. 

ik  ben  den  uwen. 

!k  biJde  u,  hoe  vaart  gij 
j  dezon  morgen  ? 

zeer  wel 

tot  uwen  dienst,  mija 
heer. 

hoe  gaat  het  met  uwe 
gezondheid  ? 


prtity  welt,  I  thankyêu,      redelijk     wel,     ik     \  e^ 

;  I  dank  u. 

how  does  all  do  at  home*     hoè  varen  ze  t'huis? 
they  are  aü  indifferent  '     ^Y  ^   ^^    \*&&\^ 

2  5  •»* 


S<>2 
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•wel'  at  prtfc  /. 

how  do  y  Ai  dê ,  Ssr  ? 

ready  to  do  you  any 
Jervïcc, 

rm  *••<?//  to  fetvejou, 


wel    voor    't    tegen wo( 
digo. 
mijn    Heer .    hoe    va 

gereed  om  u  ecnig 
dienst  te  doen. 

ik  ben  wel  om  u  te  d: 
ncn. 

hov     does    the   gentte-  |     hoe     vaart     mijn     He 


na   zij 


Man  your  brother  co  ?         !  uw  broeder  ?  . 

pretty  we//,    cor.Jidering'      re.^iijk     wel  ? 
tos  t^rcat  f.-nigues,  \  groate  vermoeijing 

tm  very  g  ad  to  hear  he      ik   ben  zeer    verblijd 
is  we//  i  hooren  dat  hij  Wel  is. 

/  #20/?  huml'ly  thankyoUi      ik     bedank    u   zeer  o< 

I  moedig. 
ïm  much  cfrlsged  to  you,      ik   ben  u   grotelijks  vc 

Pl-gt. 


7  hope  ywr  brother  'ts 
we//, 

1  believe  f  o,  he  was  we// 
the  /ast  ti/g/a, 

he  was  wel/  when  1 
fav?  hm  ias', 

1  rejoyce  to  hear  #/, 


where  is  he?         % 
he  ss  gone  cut  eftown, 
'he  ts  £one  out, 
he  is  ï.ofie  nhroad,  • 
J'wJ&ry  he  ss  rtt  et  ~ 

Jion.e, 

1  \ov-dfain  have  /po* 

hen  wsth  Mm, 
óir9  he  ts  vcr.y  much 

yet/r  jérvimt, 

he  wotfd  oe  very  glad 

f  o  fee  yot4, 
how  'does  n>y  lady  do  ? 


ik  hoop   uw    broeder 
wel 

ik  geloof  ja  ,  hij  wasgu 
teren  avond  wcU 

hij    was    wel,    toen 
hem  laatst  zag. 

ik    verblij     mij    het, 
hooren 
«    wan r"  is  hij  ? 

hij  is  uit  de  ftad   gegaa 

h  j  is  uit  gegaan 

hij  is  huiten  gegaan. 

het   is    mi)    leed   ciar  1 
niet  t'huis  is. 

ik  wilde  hem  gaarne  g 
fproken  hebben-  . 

mijn    Heer,  hij    ïs  grot 
lijks  uw  dienaar. 

hij    zou   zeer  blijde   zi 
u  te  zien. 

hoe  vaart  mevrouw? 
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fiere  fhe  is  tv*/?, 
s  very  wel/, 
s  not  we//, 

\  M 
ery  ^  tndispos'd 

's  fick, 

'j  tm  very  forry 

'èems  to  be  a  little 

fhe  is  coming* 
\ids}  Vm  your  maft 

t,eïraftr, 
j'm  $ours, 

do  yofi  do  to  day  ? 
a  graat-  deal  zetter 
was  the  lastntght  , 

very  g/ad  of  it, 
arhly  thêhk  .;»:<, 

,  how  do  you  do 

? 

'v  weü. 

fyjeut  ive//9 

a  int /e  out  of  order 

rrim, 


Ik  geloof  dat  zij  wel  is. 

zij  is\ze?r  wei. 

zij  is  niet  wel. 

'|    Ue::ht. 

zij  ie  zeer  !    kwalijk. 
J    onpaslijk. 

zij  is  ziek. 

d»t  is   mij  waarlijk  zeer 
leed. 

zj    fchijnt'  een    weinig 
bc:crr  u  zijn. 

daar  komt  zij. 

mevrvuw,  u  ben   uw 
ootmoedigste  dienaar. 

mijn   Hoer ,   ik    ben    da 


uwe, 


o» 


ou  not  Jleep  we/l? 
you  not  refted 

?ry  wel/, 
Fm  very  forry 

hes  a/lour friendt 
ountry  d9,#re  th$j 

v  rtb  bettèf,  hut 


hoe  vaart  gij  van  daag? 

ik  bea  veel  bci'.r  dajj  ik. 
voorlacon  nacht  geweest 
ben 

ik  ben  'er  zeer  blij  om. 

ik  bed.nk  u  hartelijk. 

ik  bid  u,  hoc  vaart  gij 
mijn  Heer  W  ? 

zeer  wel. 

rodel  jk  wel. 

ik  was  ee.i  weinig  or- 
paslijk  van  dezen  morgen. 

bebt  gij  niet  wel  geiïa- 
pen* 

hebt  gij  niet  wel  gerust  ? 


niet  té  wel. 

waarlijk ,     het  doet   mij 
zeer  leed. 

hoe  varen  al  onze  vrien- 
den  buiten ,    zijn   zij    «.Ie 
wel? 

ik  weet  niet  beter  of  zij 


S6± 
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tkey  are  al!  wel/9  except 

uhat  at  Is  her  f  what 
is  the  matter  w'ith  her? 
what  is  her  disorder  f 

w'?at  'diflemper  hashe? 
she  '^s  an  agves  the 
cho/icky    the  head  <tch9  &c. 
rmreryfon^  (orti9 
kas  she  be  n  .ong 

nut  ven  long, 
j  u'tj'h  her  a  fpeedy  re- 
coraj, 
s>c  is  ohlïg'd  to  yott, 
sheUi  O  e  rery  glad  to  Jee 

y°v9 

fmjorry  I  have  not  time 
to  fee  her  to  ddy> 

we9 II  expcSt  youto  mor* 
row  without  fait, 

Jfl  meet  veith  no  inter» 
ruftion,  ïil  c*li  and  Jee 
her, 

farewel  uil  1  fee  you    f 
again, 


zijn  allen  wel ,  b 
ne  zuster. 

wat  deert  haar 

« 

welke  is  haare 
heid  ? 

wat  is  hare  kv 

zij   heeft   de  fci 

kot^k,  hoofdpijn, 

het  i*  mij  zeer 

is    zij   lang    or 

gCWCJSl? 

juist  niet  lang 

U  wensch  haar 
dige  henlelling. 

"zij  is  u  vcrpligi 

zij  zal  zeer  bl{ 
zien. 

het  is  mij  lee 
geen  tijd  hëo  om 
daag  te  zien. 

wij  zullen  u  m 
wachten-  zonder 

zoo  ik  geene  vei 
ontiftoet .    zal  ik 
om  haar  te  zien. 

vaar  wel  tot  w 
toe. 


Xl'L     Dialogue. 


Concerning    Bills  of 
Lxchange. 

xY  word  Sir,  'tj  you 


XVI.  Zamenf 

Aangaande  W 
Brieven, 


M, 


ijn   Heer   eer 
}e  zoo  't  u  belieft 
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io  you  pieafe  to 

it\    have  you  any\ 
xshange  upon.... 

?  a  bill  of  a  iliou- 
ids  flemïsh   en 
\nd  onê  of\tn>o 
ori  my  lady  P. 

ou'd  f  erve  my 

9  wet/, 

ou'd  juft  dofot 

the  exchange 

\t*    . 

''J  S'ot, 
pleafe  you  can 
b'tll, 

zll  have  my  bilis 
afe, 

'ite  off  the  value 
tmorrw  m  bank, 

rfair is  done  then , 
\  may  I  know 
refo/vtion  ? 
vtoifd  fain  hear 
rejblutton, 

\gta  what? 
ving  what? 
ung  theprotefled 

io  you  fsy  nbout 


wat  belieft  gij  té  heb- 
ben ! 

mijn  Rcer,  ik  bid  u,  hebt 
gij  ecnig'3  wisfel- brieven 
op.  .  .  . 

ik  heb  een  wisfel  -  .brief 
van  drie  duizend  ponden 
vlaams  op  den  Heer  G.  en 
een  van  twee  duizend  pon- 
den op  mevrouw  P. 

dat  zou  mij  zeer  vripl 
dieaen.  \ 

dat  zou  juist  goed  voor 
m\j  zijn. 

hoe  is  de  wisfel  tegen- 
woordig? 

't  negentig  groot. 

zoo  het  i;  belieft ,  zoo 
kunt  gij  mijn  \yisfel  -  brief 
hebben. 

gij  zult  mijne  wisfel- 
brieven  hebben  zoo  't  u  be- 
lieft. 

lic  zal  'er  morgen  de 
waarde  voor  in  de  bank  af- 
fchrijven. 

die  zaak  is  dan  gedaar. 

maar  mijn  Heef,  mag  ik 
uw  laatfte  befl.iit  weten'? 

mijn  Heer  ,  ik  wilde 
gaarne  u  laatfte  bèfluit  we- 
ten. 

waar  omtrent?   , 

aangaande  wat? 

wegens  den  geprotefteer* 
den  wisfclbrief. 

wat   zegt'  gij  daar  ^nl^ 
trent? 


<ürt\c\"t 


A 
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ivhat  arifiver   [hall  1 
wr'ue  n:y  frtpnj  ? 

/  nv.0  conftdcr  a  littu 
ubêut  ït , 

7  mtt't  take  if  in  to  con- 
Jidera  ion , 

/  carit  te/l  jou  at  pre- 
f  ent) 

wheti  fh&U  I  wcüt   upoti 


weinig 


wit  antwoord  zal  ik  n 
vriend  leb  rijven  ? 

ik    moe:  "''er    mijne 
dachten     een 
latoj}  gaan 

ik  moet  hes  in  be/e  ik 

nemen. 

ik  kan  het  u  voor  het 
gcnwoordige  niet  zeggcr 
wanneer    zal    ik    op 


you? 

u///  jou  be    upon  the 
exchtinge  tê  morroiv? 

j\f;i  not  /ure  o/'//, 

or  wi/j  jou  he  in  the 
Enz  ifh  cofpe-hov/e  ? 

PI  ca  l' ih«re  at  half* 
an  hottr  paft  un> 

V  is  rei  y  we/i ,  then  P/i      't  is  zeer  wel  p  d 
givt'  ytïs  a  jlml  an!\ver;  u  een  velomen    n 


:  wachten  ? 

I     zult  gij   morgen   op 

beurs  zijn  * 

I     ik  weet  het  niet  zeker 
j     of  zulc  gij  in  rt  Eagel* 
I  kolft) huis  zijn? 
I     ik    zal    daar   tè    half< 

komen. 

dan  zal ; 
ntiroor 


for  I  '.ruist  first  confalt  geven;  want.  ik  meet  h 
*,v/\  #,  ü')9\it  it ,  /?«.^  7  eerst  met  den  Hr  B  overkj 
exput  hhi  at  our  ho'tje  gen ,  en  ik  verwacht  he: 
t'us  evenivg,  dezen  avond  aan  ons  huis. 

jou9//  greatly  oblige  me ,      gii   zult    mij    grootdijl 

verpligtei. 


J.wött'd  f*  in  hare  th*t 
4i  f  air  made  off, 

end  I  aljo , 

////  /  fee  yofi  ag&in , 

J*ire*eU  then  UU  to» 
n-iorrow  f 

%ho  jogs  my  e/iow? 

oh!   is  that you,    Si?? 
U/iat  wou?  d  jou  f* j  te  me  ? 

have  you  jour  thtrrf 
.  Syrreü  ofrtce  je$ï 


ik  wilde  gaarne  die  zaa 
:  afgedaan  hebben. 
1  '  en  ik  ook. 

tot  wederzien*  toe. 

vaar   wd  dan    tot   mot 

wie  ftoot  'er.  aan*  mij; 
elleboog  ? 

o!  zijt  gij  het  mij] 
Heer  ?  v/at  wilt  gij  mij  zeg 
geir?  > 

hebt  gij   uwe  dertig  ton 

\  X&b  ti^  YVO£  ? 
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1  have  jfsft  foïd  fifuen 
of  /hein  tu  art  tng-ifh  met- 
ehiint , 

that  is  a  flty  % 

7  tkoti  ht  to  h  iv e  takcti 
the  whöle  p  ir  cel ,  ! 

$ou  shou'd  h.ive  fpïkri 
Jooner:  t  offer' d  you  theiri 
this  marning ,  be-ore  any 
body  el/e ,  *  i 

rery  trt/s ,  hut  I  onfy  | 
reretv'd  orders  about  thcm 
ha?f,m  hottr  #50,  i 

1 

we7fr  whcrt  do  yoti  fay 
n^out  the'  \vine>  shift  J 
have  ft  or  ng?"  J 

I  cerfft  let  yoti  have  it  • 
for  ihat  prtce,   the  wor/7 
wint  cofts  whst  y&t  offer . 
me,  ! 

yoware  pleas'd  10  fay  n  J 

wilt  w*  t\ke  eighty.\ 
fQftr  Zifiidersfor  it}'         j 

/  enn't-téike  m  farAing 
tefs  thavnight  potmd  fter- 

Is  tkatywr  laftrefolutton 3 

you  kii?u»  /  ntver  love 
*o  make  words , 

a   brokjr  wist   not   go 
?eyond  hls  orders* 
jou  are  in  the  rightorft, 

ihat  is  truey 

77/  f  re:  ik  ra  you  agdin  '" 
ifter  dtnnzr , 


*r 


ik  h?b  'er  zc>  aanftonds 
vijftien  v:n  verkocht  aan 
cea  ci.gclsüh  koopman. 

dat  doet  mij  leed. 

ik  meende  de  gehele  par- 
tij genomc:i  te  hebben. 

gij  moest  eer-Ier  gefpro- 
keu  hebben :  ik  heb  ze  u 
dezen  mogen  aangeboden  , 
voor  iemand  andeis. 

d  >t  is  waar  ,  maar  ik  heb 
mijne  order*  eerst  een  half 
uur  geleden,  weg?ns  dezel- 
ve ontvangen. 

tvel,  wat  zegt  gij  vaiv 
den  wrjn,  zal  iic  dien  heb- 
ben of  niet? 

ik  kan  hein  u  voor  dien 
pnjj  niet  geven ,  de  Hechte 
Wijn  gcJld  wel  zoo  veel  als 
gij  mij  biedt. 

dat  gelieft  u  zoo  te  zeegen. 

wilt  gijTer  vier  en  tach- 
tig gulden  voor  hebben  ? 
'  ik  fcanx'  geen  penning 
minder  nemen  dan  acht 
panden  /brlmg,  oï  achten- 
tachtig guLieu. 
•  'is 'dat  het  uiterfte? 

gij  weetik  ben  niet  voor 
veel  woorden1. 

een  makelaar,  moet  niet 
bulten  zijne  orders  gaan. 

gij  hebt  gelijk, 
dat  is  waar. 

ik  zal  u  weder  fpeken  na- 
don   eten. 
vaar    wel  r  mijn..  Heer  ,v 

'S  va 
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y..  u  a  rood  sfpeiite , 


fik  ;v^nj\.i  u  ecu  gos 
i  eetlust. 


XVII.   Dialo<*uc 


Of  Mar r ia ge ,   &c. 


Y, 


XVil.  Zarrerfpr- 
Van  Trouwen,  e 

._    of/r    huir.ble    fervent,  l*Jw  '  ootmoedige 
Sir  ,  /'tn  re  f  y  'glad  to  fee  na.ir,  mijn  Mr.  ik  fcc 
yott  in    holland*    hêw  do  verclij.1        U     in     H 
yau  do?  jte  zien,  hoe  vaart  gij 

mr.  B  Tm  afo  }ery  mijj  lieer  B  ik 
plad  lo  meet  you  'her e  in  mede  zeer  •  verblijd 
^ood  hea.th,  hier   in    £ocde   gezoi 

te  ont.r.oeten. 

wta*  «  the  beft  neus  wat  is  't  bvSte  o 
/«  EnfJönd*  in  Engeland  ? 

ene  beurs  of  mthing  èu;\  men  hoort  tegens' 
uvifv  /?/  pre/ent ,  Jd.g  nic:"dan  van  oorl 

/  vctïd  rather  hear  of\  ik  Wensuhte  hevei 
/r^r^ ,  but  .f  hear  \our  vrede  u  n joren  f  nu 
ht-other  -  ohn  is  married :  hoor  dit  uw  broeder  J 
#/w  7  wrong  injórnfd  er\i\es  gt-treuwd  is,  b 
non  '.kwaijk  »;nderrgt  of  1 

Sir  f'tisa  f  al  Fe  report ,:  mijn  Hctn- ,  het  i 
I  never  heard  htm  talk  of  valsch  gerucht,  ik  hei 
mar  ry  ing  yet9  ,no,r  van  geen  irouwej 

ren  fprtken' 

Js  Hot  your  broiher  mar- 
ried  iet  ? 


•    %*    WW  ml  * 

no ,  Sir ,  V  is  urne  enough 
Jor  kim  ïo  marry. 

I  hear  your  krother  it 
tomg  to  ie  matfttd , 


is   uw    broeder   no 
getrouwd? 


neen ,    mijn    Hr. 
voor  hs:n  tijds  gene 
trouwen. 

i<  hoor  dat   uw    bj 
fcut  te  trouwen. 
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•  ■  •  • 

zi  #  y&u  have  been  ver  on* 
in)ormed  Sir ,  V  will  te 
time  enough  for  him  to 
marry  three  yesrs  henen. 

s   .  1  fuppoje  your    brother 
y  is  marrted 

/  n  not  yet  Sir ;  he  is   too 
=  young  to  marry 

Js  your  brother  a  bache- 
lor ,  or  is  he  mar  ried  ? 
S/V,  'twttlbe  time  enough 
■:  for  him  to  talk  0/  marryïng 
:-.  Jïx  years  hcnce. 

fix    years     hence  l  how 
9 UI  is  he  (hen? 
'       he  is  alout  eighteen. 

• 

Js  he  not  older  ? 

ho  Sir. 

what  age  is  he  of? 
t     f  .ke'fl  be   eighteen   years 
--    and  ihree   mtnths  old  to- 

morroy». 
~    .  Js  he  bui  eighteeH  years 
s_  ahd  three  months  old? 
t       he's  tis  more  Sir. 

m 

*.      7  thought  he  was  twen/y 

*  fw0  or  twenty  three  years 
old 

r  ha  is  not  older  thah  1 
told  you  Sir. 

*  ƒ  thought  be  was  et  leafl 
■     óne  Qr  tvto  and  twenty 

^      the  .Jeventeenih  of \june , 

ie  ivi/l  be  exfiWy  eighteen 

r  jairj  afféijèvcn  mom hs  old 


gij  zijt  kwalijk  ©nder- 
rigt,  mijn  Heer,  het  zal 
over  drie  jaar  tijds  ge-: 
noeg  voor  hem  zijn,  om 
te  trouwen. 

ik  vermoede,  dat  uw 
broeder  getrouwd  is. 

nog  niet  mijn  Heer ,  hij  is 
te  jon?  om  te  trouwen.    .. 

is  uw  broeder  een  vrijer, 
of  is  hij  getrouwd? 

mijn  Hter,  het  zal  tijds 
genoeg  voor  hem  zijn  om 
van  trouwen  te  fpreken, 
zes  jaar  na  dezen. 

zes  jaar  na  .dtzen !  hoc 
outf  is  hij  dan? 

hij  ii  omtrent  achttien 
jaar. 

is  hij  niet  ouder? 

neen  mijn  Heer. 

wat  is  zijn  ouderdom? 

hij  zal  morgen  achttien 
jaar  en  drie  maanden  oud 
zijn.  . 

is  hij  maar  achttien  jaac 
en  drie  maanden  oud? 

hij  is  niet  meer,  mijnt 
Heer, 

ik  dacht  dat  hij  twee-  of 
drie-  eu  -  twintig  jaren  oud 
vyas 

.  hij  is  niet  ouder  dan  ik 
ïi  gezegd  heb ,   mijn  Heer. 

ik  dacht  dar  hij  ten  min- 
ftè  een-  of  twee-en-twicH 
tig  jaar  was.  . 

den  i?den  van*  y&Kj   t^ 
ki\  net  Vta&etï*  "to*  %  <^ 

Aa 
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/  hearj  yourfifer  mary  ik  heb  gehoord  d 
is  mar  ried.  i  zuster  mar  in  gotrou 

j  he  !.as  been  marrted,  zij  is  al  c^;i  li 
a  great  -white  \  tijd  getrouwd  gewc 

/  d<#?t  doftb:  but  your\     ik  twijfel   niet , 
e/defl  fkfler  is  marrted      loudfte  zuster    is 'gei 

fhe  has  been  marrted  a-\     zij   is   nuer    dan 
bove  twetve  years.  ijaar  getrouwd  gew 

ft  S'Ttfr    younge/l  Jifier*     is    uwe    jongfte 
matvicd  f  I  getrouwd  ? 

fhe  kas  been  marrted  zij  is  bijna  zes-  en 
almoft  fix  years  anda  *ta'j:  halfjaar  getrouwd  g 
•  Jh  years  ond  a  half:\  zes  jaar  en  een 
jeu  furprife  me.  *  gij  doet  mij  verbaas 

vrith  rvkom  is  fhe  mar-  met  wien  is  zij  get 
ricd%  'tfl  may  Ie  Jh  botdi  indien  ik  zoo  veel 

'mag  gebruiken? 

w'uhmr.  B*s  eldejlfon.  |     met    mijn    Hr. 

oudften  zoon. 

S'sr,  if  I  mav  sake  the  mijn  Heer,  wannee; 
freedomsoafkfwiihivacm  veel  vrijheid  neme 
is  fhe  marrted?  jte  vragen,  met  wie 

getrouwd? 

whh    mr.    G'syoungeJI       met  mijn   Heer 
fon.  jongden  zoon. 

he  has  a  good  ejtate.  hij  heeft  groote  mi 

mbóvt    five    Utmdred  omtrent  vijfhonde 

F^mê   **  year. 

I  be/ieve  he  has  a  good 
porttin  Imidderen  heeft. 

twenty  thoufand  pottnds.      twintig  duizend  ] 
1  tyar  he  is  vefy  rich:  j     ik  hoor  dat  hij  zeer 
he    was     worth    mboui     hij    bezit    omtren 
fixteen  thoufand  pêtsnd*.      tienduizend  pond. 

he  had  m  bes  ter  per t ion       hij  heeft  een   bet 

ikan  etther  ef  hii  br  ether  si  gehad  dan  zijwe  bro 

-,  kê  kads  hunirtdpfmd     hij    had  3'sjaarli  k 

ft '  3**?  >W*  Ü*dK  */*« . .  \  loaderd  ^  oncten  me 


den  'sjaars. 
ik   geloof   dat  hij 
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;;     y*^  **s  ma^e  *  very  .     zij  heeft  tene  zeer  goedt 
-  g9od  choice,  Verkiezing  gedaan 

he  is  a  good  husband  in       hij  is  haar  eea  goed  man 


^  all  refpeïïs , 

:  'J     kan  ihey  any  ch  tl  dr  en  ? 

JL     they  have  had  four ,  hut 
~"t  thev  are  all  dead9 
,';     Ijow  many  chtldren  have 
"'  tiey? 
c.     they  have  nene  at  all  9 

.!      have  they  no  children? 
2      notn  living , 
/-      hars  tk$y  a  £r*at  many 
~;  thitdren  ? 

they  have  four,  Sir, 

s      *u>o  **jx,  *»</  w*  gir&% 

c     yèMüX,  *r  daughters  ?  . 
/%w  yöiM  ana  tw*  daugh- 

htwoMis  the  tldeftfimr 

■di  ,  .         ■ 

-e      /**  */</{/?  «  /ïwr  years 
mndfive  trwtihs  e/d* 


in  alle  opzitten. 

hebben  zij  eenige  kinde- 
ren? 

zij  hebben  er  vier  É& 
had,  naar  zij  zijn  dood. 

hoe  veel  iinaeren  heb- 
ben  zij  f 

zij  hebben  er  in  't  ge- 
heel geen. 

hebben  zij  geen  kinderen? 

geen  in  't  leven. 

fcebben  zij  vcal  kinde- 
ren ? 

zij  hebbes  er  vifcr ,  myn 
Heer. 

jongens  of  meisjes? 

twee  joogens  en  twet 
meisjes. 

zooa$  of  dochters? 

twee  zoons  en  twee 
dochters. 

hoe  oud  is  de  oudte 
zoon? 

de  ondfte  jsoon  ^vft 
jaar  en  vijf  maanden  ot#L 


vfhat  is  the  eldejl  forfi  \  \   hoe  heet  de  oudfie  zoon 
g  name  ?  .      t  ...... 

kis  name  is  ?ohn9  k$.  is      zijn  naam  is  jan ,  hij  is 
k  nam'd  after  hts  father  9      naar  zijnen  vader  genaaid. 


:      XVUL  Dialogue.    (    XVIIL  Zamcnfpraak. 
~  QfSicknefs,  Dtath&c.  Van^iekie>Ddcwld.en^ 

j[  1*  jour  'frandfatier -well  Is    wW-  f^Vfttat 
Jhtt?  gezQad* 

J  -"•  Ata 


3 'o         Engel fche  en  Ncderduitfche 


fuppofe  1  clofe  it  with 
a  wajèr, 

do  Jo  tfyatt  pleafe, 

I  hope  you  have  notfor 
got  to  date  it, 

I  h(éve  put  tl  e  date  to 
it,  bui  1  dtdmtfuhjcribe 
it, 

what  day  of  the  month 
dié*  you  put  ? 

7  is  the  fixteenth%  twen- 
tieth,  twenty  dxthio  day%  m 

fo'.d  up  this  letter, 
make  up  ttös  lei  ter, 
make  up  the  cover  and 
J*al  it, 

reach  me  the  f  and  box, 

't  is  'empty,  ihere  is  no 
J and  in  it. 

gtye  me  apiece  ofblolting 
paper  thcn, 

here  föhn,  take  this 
Umr  and  carry  it  ko  the 
ïoj}, 

take  this  letter  and 
carry  it  to  the  pojl  office, 
and  don* t  neglett  to  pay 
?oftaget 

have  you  dny  fmall 
"tnoniy.  inyour  pocket  ? 

no  madam  y  not  enough, 

thereisfome,g$andmak( 
'  hajie  for  Jear  you  J  hou 'd 
bc  too  late, 


dat  ik  hem  eens  met  eet 
ouwel  tccdede? 

doe  zoo  't  h  belieft. 

iir  hoop  gij  hebt  de  dag- 
tekening niet  vergeten 

ik  heb  er  de  dagteke- 
ning in  ge  chreven  m«ar 
ik  heb  hem  niet  onderte- 
kend. 

wat  dag  van  de  maand 
h2^  gij  gefchreven  ? 

't  is  van  daag' den  zes- 
tienden, twintjgften,  zes- 
er]  twmtigften. 

vouw  dezen  brief  toe. 

maak  dezen  brief  toe. 

maak    den    emfiag    toe , 
<éi;  vei  zegel  hem 

reik  mij  den  zandkoker 
aan 

hij  is  leeg,  er  is  geen 
zand  in. 

geei*  mij  dan  een  ftuk 
vloei  papier. 

hier  jan  ,  neem  dezen 
brief  en  breng  hem  aan  de 
post 

Neem  dezen  brief,  breng 
hem   aan    't  pos  ka«;t^or , 
en  vergeet  niet  net  pert  te 
bet  ilen. 

hebt  gij  klein  geld  in  uw 
zak  ? 

neen  jufvrouw,  niet  ge- 
noqg. 

aaar  is  wat,  ga  en  haast 
u,  op  dat  gij  niet  te  laat 
moo§t  kom  -*n. 

did 
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*gQMi  buthejs.veryweak  fteld,    maar    is  nog'  zeer 
#///,  zwak. 

/'s  your  gratidfather  any  Is  uw  grootvader  iets  ber 
'hing  better  thanhew#s?    ter  dan  bij  geweest  is? 

fo/j  veryill,  I  shtnkhe  hij  is  zee*  ilccht,  hij  is 
^sworje^hismorning,  tb&n  naaf  mijne  gedachtea,  de; 
^  11  </ƒ  yejierday ,  .    zen  morgen  ihmmer  dan  hij 

gisteren  is  geweest. 

/  freard  your  grandfa-  ik  heb  gehoord  da,t  uw 
'her  has  been  very  mach  grootvader  gevaarlijk  krank 
-)Ut  of  order;  bnt  mr.  G,  geweest  is,  maar  de  Hr.  G. 
?o/d  me  this  mormng,  that  heeft  mij  van  den  morgen 
he  is  recover' d  azuïp ,         gezegd ,  dat  hij  weder  her- 

fteld  i§. 

he  is  greatly  diflrefs'd,  hij  is  zeer  onpas felijk,  ik 
/  tfouèt  wetfar  he'U  eyer  twijfel  of  hij  Qojt  zal  her- 
r  e  cover  agatn  or  no,  fteld  worden  of  niet. 

he  ts  a  lïtile  ê^/ed  of  ■  hij  is  eca  weinig  van 
ï/>s  pain,  bus  is  very  wesk  zijn  pijn  verligt,  maar  hij 
ff  si  f  %  is  no^  zeer  zwak. 

/j  your  grtmdfmther  any  is  uw  grootvader  iets 
thtttg-  betier  than  he  w#S  beter  dan  hij  van  den  mor-: 
this  morning?  gen  is  geweest? 

po>  Sir,  rathef  wprfe  'neen,  mijn  Heer,  eer 
thap  better ,  flechter  dan  beter. 

'  #9  9  1  tUnk  he  ürather      neen,  naar  mijne  gedac^ 
\bbrfe ,  i  ten  is-  hij  erger 


m  does  he  keep  his  be4* 
"  he  h<n  kept  kis  hed 
G/bout  ihree  weeks , 

"do.es  he  fit  f/f,"  or  doe  f 
he  keep  hjs  bed/ 

ife  has  not  been  able.  0 
7*  up ,  thefe  ten  days% 

Tm  fort y  to  hear  $A, 


houd  Iqij  het  bed  ? 

hij  heeft  omtrent  dria 
weken  het  bed  gehouden. 

zit  hij  óp ,  of  houdt  hij 
het  bed> 

hij  is  in  geen  tien  da- 
gen in  (laat  geweest  om 
op  te  zitten. 

ik  ben   bedroefd    het  te 
Ihoorcn 
"  e  on  he  walk  abourthe  |     kan   hij   over  de,  VaaMst 

ctyantbev  f  waïideV&w*.  ^% 

A  a    3 
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he  has  not  been  ab/t  t* 
came  out  of  hts  bed  the/e 
Jhe  weeks , 

no ,  Sèr,  he  is  fo  wenk 
Aathe  is  nvt  abfe  tofland 
wttheut  boïdtng ,  we  are 
êblipd  to  /ijs  htm  out  and 
in  the  bed% 


does  he  fit  up  now  and 
tken? 

he  k^s  nor  been  two 
hours  ota  of  hts  bed%  in 
fix  %etks  time , 

J  fuppcfe  he  fits  up  f  ome 
ttmes , 

very  Je/dom  9  Sir,    he  'ts 
teo  wèak  io  fit  up  much , 

how  d/d  he  reft  the  lajt 
ritphtï  f 

he  te/led   pretty    wei/ A 
betwecn  one  andjour  ó^c/ock 
èn  the  mornmg  f 

did  he  /leep  we//  the 
/aft  nlihtï 

'he  kas  not  Jlept  much 
in  for/y  hcurs  f 

he  carit  rejt  ét  *!/,  the 

P/tyfician  thinks  hc  wotfd 

Joon  be  better ,  ifiecotïd 

tut  y*fi* 


J!"P, 


what  ai/s  jour  grand- 
father  ? 
htot  is  Ais  ai/t?. ent* 


hij  is  in  geen  vfjf  we- 
ken in  flaat  geweest  om  at 
zijn  bed  te  komen. 

neen  ,  mijn  Heer,  ttj 
is  zoo  zwak.  dat  hij  niet 
in  ftaat  is  om  te  liaan, 
zonder  vast  gehouden  te 
worden,  wij  zijn  genood- 
zaakt om  hem  uit  en  in  zijn 
bed  te  helpen. 

zii  hij  aUemet  eens  op? 

hij  is  in  geen  zes  we- 
ken twee  uren  uit  zijn  bed 
geweest. 

ik  geloof  dat  hij  altemet 
eens  opzit, 

zeer  zelden  mijn  Heer, 
hij  is  te  zwak  om  op  te 
zitten. 

hoe  heeft  hij    verleden 
nacht  geritst  ^ 

hij  heeft  rodeljjk  wel  ge- 
rust, tusfehen  een  en  vier 
uren    in    den   morgenftood 

heeft  hij  verleden  nacht 
wel  geflapen? 

hij  heeft  niet  ree?  gefh- 
pen  in  vcerti»  uren. 

hij  kan  in  't  geheel  niet 
ruiten,  de- Dokter  is  van 
gedaehten  dat  hij  wel  beter 
zoude  worden ,  indien  lui 
kondo 

flapen. 

rusten. 

wat  fchort  uw  grootva- 
der? 
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'evefie  h  we/l> 
very  wel!, 
noi  wellf 

I  ui 

ry  ■<  tndispos'd 

'  fick, 

'  tm  very  forry 

iems  to  be  a  little 

fhe  is  coming* 
dy,  Pm  jour  maft 
,  ervan  ry 
i'm  yours,   ' 

tioyoti  do  to  day? 
t  grer.t-  deal  vetter 
was  the  last  m^ht  , 

ery  glad  of  it, 
'1'tt/j  thahk  *ot*9 
how  do  you  do 

f  we/l. 

zient  wel!, 

7  little  out  of  order 

ritn 


Ik  geloof  dat  zij  wel  is. 

zij  isze?r  wei. 

zij  is  niet  wel. 

'|    Ue::ht. 

zij  is  zeer  ï    kwalijk. 
'J    onpaslijk. 

zij  is  ziele. 

dit   is   mij  waarlijk  zeer 
leed. 

z.j    febijnt'  een    weinig 
beter  te  zijn. 
.daar  komt  zij. 

mevrouw,  i;c  ben   uw 
ootinoedigiie  dienaar. 

mijn   hoer,   ik    ben    de 


uw 


e. 


O» 


■0  not  fleep  we/l? 
ïpu  not  refted 


ry  wel/, 

Pm  very  forry 

fes  all our  fn'ends 


hoe  vaart  gij  van  daag? 

ik  ben  veel  bctc-r  dan  ik. 
voorladen  nacht  geweest 
ben 

ik  ben  'er  zeer  blij  om. 

ik  bedink  u  hartelijk. 

ik  bid  u ,  hoc  vaart  gij 
mijn  Heer  W  ? 

zeer  wel. 

rede!  jk  wel. 

Ik  was  ee.i  weinig  or- 
paslijk  van  dezun  morgen. 

bebt  gij  niet  wel  geila- 
pen* 

hebt  gij  niet  wel  gerust  ? 


niet  té  wel. 
■   waarlijk,     het  doet   mij 
zeer  leed. 
hoe  varen  al  onze  vrien- 
untry  do-iwe  thfj  cjen   buiten,    zijn   zij    *.ie 

wel  ?, 
ik  weet  niet  beter  of  zij 


fjo  bet  ter  >  imt 
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I  knov>  htm  rery  we//, 
ie  is  un  excellent  man, 

what  is  the  doUsr's 
name  ? 

he  hal  txvo,  Sir ,  mr. 
W.  md  mr  ff, 

thej  are  teth  men  of 
grtmtjkl!/, 

t'iej  mte  kot')  experten- 
eed  men, 

have  -.ou  one  phijttian 
er  tv.oi 

we  kmve  two  of  the  very 
be'i  in  t.ixn, 
'    ijuppofe  mr.  ff;  is  hts 
fljpcian, 

jft,  sir,  we.  hare  mr. 
ff.'  and  mr:  U^  and  un 
Opotieoary  vrjtiteS, 

1  wonder  jou  did  tft 
Jendjor  mr.  S    theyfvy 

there  ts  none  like  hjtn  in 
town, 

ivkat  do  'he  phyji:ian 
faj  afi.itnf 

mr.  ff  is  in  hofes  belt 
recover;  iutmr-  ar  dt-n't 
erpeS  thmt  fie'li  hve  Uit 
f  o  motrtw , 

1  heard  >»ar  uncle  is 
Sesd, 

"  /e  kat  heen  dead  a&ove 
'Hiht  tnoniht, 
i  tiow  tong  is  it  ftnee  tour 
*üeie  L   is  die d?    ■ 


ik  ken  hem  zeer 
is  een  uitiVekcnd  rr 

hoe  is  de  naam 
dokter  ?. 

mijn  Heer,  hij 
twee,  de  lleercn 

zij   zijn     beide 
van  groot  verftam 
ij    ;:ijti     beide 
mannen. 

hebt  gij  een  of  t\ 
ters  ? 

wij  h;bben  er  1 
de  ;ilk'i'besteti  in  • 

ik  geloof  dat  d' 
zi  n  dokier  is. 

.ja,  mijn  Heer, 
ben  den  Hr.  H.  ei 
W  tn  n»g  een 
daarenboven. 

ik  oen  verwonde 
niet  unJcri  Heer 
Jen  hebt ,  3ij  zeg 
Zijn  wcergi  niet  i 


de  Heer  II  is  va 
ten ,  eat  htj  wede 
zal  worden,  mai 
W.  denkt  niet  dï 
morgen  loven  zal 
■  ik  heb-  gehoord 
oom  dood  is 

hij  is  al  meer 
maanden  dood  gei 

hoc  lang  is  't 
overlijden  van  uw 


Janjen fprafcen  XVJII.  «yj 

Jt  wil/  be  ëight  m$mks  hot  zal  morgen  acht  maan. 

tt'morïow,  den  zijn*                          * 

.  has  lyour   trncle    been  is  uw  oon    lang  over- 

long  dead?  leden  gewekt? 

hedtedike  la/l  mondjy \  tij  is  verleden  naam  ia g 

geiïörvcn.  ' 

IJee  yovr  family  is  all  ik  zie    dat  uwe    familie 

in  mourningjQr  kim,  rouw  over  hert)  draagt. 


*  to  '.e  Jwe ,  iV/r , 
where  is  he  bitrried? 

•  Jn  r;e  grëttt  church  ," 
where  dojs  he  ik  ? 
he  lues  èïi  thè  great 

chi4r:h'f 

Is  J/e  buried  in  ihe  gr  ent 
chvrch  ? 

yèsj  S/r ,  all  their  fj- 
mlly  hes  therc) 


Zekerlijk,  mijn  Heer. 

waar  is  hij  begraven? 

in  de  gr  o  o  te  kerk. 

waar  ligt  hij? 

hij  ligt  in  de  groote 
kerk. 

is  hij  in  de  groote  kerk 
begraven?  • 

ja,  mijn  Heer ,  de  gehee- 
le  familie  liet  daar.' 


XIX.    Dialogue.     \     XIX.  Zaraenfpraak. 

I 

Af  the  meeting  of  two\  Ontmoeting   of  bijeen* 
■  Frierids,  conceming  \    koenst van  twee Vrien». 
'  a  Jtt'urtiéy  te  Am      \     den  ,       aangaande 
fier  aam,  &c.  '•  een  Reis  na*rAm* 

"  1         fterdam,  cdi, 

o 

jVir.  D.  Pm  wryjwllViijn  Heer  D.,  ik  ben 
to  mee:  you  herè  fb  «»**-!  zeer  vjrbüdu  hier  200  on- 
peftedy*  hów  long  have  yoin  verwacht  te  ontboeten  ,.hpe 
&cen  here?  '| Iar.g  zijt  gij  ber  geweest? * 

*  aboiu  three  days  and  a\     omtrent  drie  uagen  en  een 

kalf,  •         ■■"■'..  jWf.--  "   ■'      ■ 

•  1'm  fitrjrjjed  you  dti\    ik  ben  tetHtoratet^  ^3^ 


O' 


7» 


Engclfche  en  Neoerduitfche 


nol  come  to  fee  me",  bef  ore 
then% 

c  ir,  I  dorit  doubt  but 
you  are  perfuaded  that  it 
was  the  u>êh:ofopportu- 
ntty  ,  and  not  óf  w's//  to 
come%  that  hos  caufed 
thh  feenung  breack  $ti  our 
friehdsfop, 

St>'.  Fm  fujficientlj 
ccnvtnc'd  of  i<\e  truth  of 
w kat  )ou  Jay>  êitt  i  hope 
f.r  the  future  tv  have  t'ie 
huncur  of  your  company% 
Ju  leng  as  yeuJ2ay  $n  R$t- 
lerdJtn, 

f  t.'/att  be  very  g/ad  to 
have  the  opporttmtty  of 
yoursj    and  therefore  P// 
make  bold  te  come  and  fee 
you  now  and  then, 


you  ihall  be  very  wet- 
come,  Sir,  I  dejire  you 
vtill  make  jree  m  ufmg 
my  houfe  as  your  oivn , 
while  )ou  Jlej  Ure, 

mr.  D.  J  shall  be  very  '■ 
glad  to  enjty  your  com- 
pany$  1  bcg  you  wou'd 
Jrequem  my  houfeas  your 

0W6, 

you  qwte  eon[ound  me 
vttthywr  etviltty* 
-  uèUyêU  dê  me  the  pjea- 
Jure  to  iiriê  wtth  me  re 


gij    mij  dan  niet  eer  hebt 
komen  bezoeken. 

mijn  Heer ,  ik  twijfel 
niet  of  gij  zijt  overtuigd 
d»it  het  aan  gelegenheid  onts 
brak ,  en  niet  aan  mijnen 
wi!  o:n  te  komen,  het  welk 
deze  fchijnlreuk  in  onze 
vriendf-hap  gebaard  heeft. 

mijn  Heer,  ik  ben  ge- 
noegzaam overtuigd  van  *t 
geen  gij  zegt,  majr  ik  hoop 
in  't  "toekomende  de  eer 
van  uw  gezel  fchap  ie  heb-' 
ben,  zoo  lang  gij  in  Rotter- 
dam zijt. 

ik  zal  zeer  verblijd  zijn, 
gelegenheid  te.  hebben  van 
het  uwe,  en  daarom  zal 
ik  de  vnjheid  gebruiken, 
om  u  nu  en  dan  eens  te  ko- 
men bezoeken. 

gij  zult  zeer  welkom  zijn, 
ik  verzoek  dat  gij  de  vrijheid 
wilt  nemen  van  mijn  huis 
te  gebruiken  als  uw  eigen, 
zoolan<rg?j  hier  blijft. 

mijn  heer  D.  ik  zal  zeer 
verblijd  zijn,  de  eer  van 
uw  ficzeïfehap  te  genieten, 
jk  verzoek  dat  gij  mijn  huis 
als  uw  eigen  gelieft  te  ge-s 
brui  ken. 

gij  maakt  mij  verlegen  met 
uwe  beleefdheid. 

belieft  gij  mij  de  eer  aan  te 
doen ,  om  van  daag  bij  mij 
te  komen  eten? 

Tm 


Zamenfpraktn*    XIX. 


379 


Tm  forry  7  eavCi^io  tfiy 
fel/  that  honour, 

are  yots  a/ready  enga- 
ged 

J  met  mr  W:jujl  noxv  t 
upcn  the  exch.mge ,  and 
he  woiïd  fit  let  me  go  uil 
1  promifed  hi,n> 


thafs  anothtr  shirt* , 
however'  i  shattexpeiïyotfü 
come  and 

evenmg,  for  1  want  to 
taik  a  ivlü.'e  with  yotif 

SJr,  L  asfurê  fiü  $J  Pm 
in  healtU  ,  jwotitfaïi  to 
wait  uponyou,- 

am  I  not  as  good  as 

my  word? 
^  Sir9  i  have  always 

foundyoujo:  butwhendo 

you  go  tQ  ^itpjiêtdam 

again? 
not  before  the  fummerf 
tv  ken  do  yott  ihink  to 

go  to  j/imfterdam? 


't  is  mij  leed  v    dat  ik  die 
eer  niet  kan  hebben» 

bcht  gij  uw  woord  reeds 
gegeven  / 

ik  ontmoette  den  heer 
■  W.  zoo  aanftonds  op  de 
beurs,  en  hij  wilde  ra>r 
ni«t  laten  gaan  ,  voor  ik 
het  hem  betoafd  had. 

dat  is  eene  andere  zaak: , 

maar  evenwel  ik  verwacht 

nd  fup  wttfi  methis\dax  gij  dezen  avond  bij  mi} 

,  for  2  want  to       zult  komen  eten ,  want  ik 

moet  gen*  met  u  (preken. 

mijn  heer,  ik  beloof  u, 
indien  ik  gezond  ben,  dat 
ik  niet  zal  nalaten  bij  u  te 
komen 

ben  ik  geen  man  van  mijn 
woord  ? 

'  mijnheer,  ik  heb  u  altijd 
zoo  bevonden:  maar  wan- 
neer keert  gij  weder  naat 
Amft«rdafti  ? 

niet  voor  den  zomer. 
j     wanneer  denkt  gij  weder 
I  naar  Amfterdam  te  gaan  ? 

i  expeÏÏ  iojiay  here  all     ik  cte"*   h*er  <*en   gchee- 
the  winter,  j  l£rt  winter  te  bfijvcn. 

when  do  you  go  to  s?m-*     wanneer   ffaat  gij  Weder 
fier  dam  agatn  ?  j  n*af  Amfhrïam  ? 

ik    zal   van    den   winter  4 
niet  wederkeren. 

ik  denk  niet  weder  to 
keten  voor  de  aütfftaandö 
Maart. 

Jk  2al  in  Rotterdam  blij. 
v*n ,   tot  in  't  tarot.  H-Wk 
Muru 


I 


1  sharft  go  back  again 
this  winter, 

I  dófit  ihink  of  return- 
ing  hfifir*  Aks  next  marct^ 

Ishallfiay  in  Rotterdam 
UU  the  latter  tnd  ofmarek, 


IJ 


S8o  Engelfche  en  Ncdsrduitfche 


Jfyou  don't  go  bef  ore 
ntarch,  n  mai  be  ^//  g0 
along  u>hh  you  [ 

I  wish  j  co-Jd  hearyou 
come  to  afirm  refolution  , 

_  1f  yoiïll  ftay   till  the 
bezinning  ofmay,  Pil  go  , 
to  sterdam  alóng  witK 
you,  | 

1  fhatfd  be  yery  glad  of 
your  company, 

was  you  ne'er  at  jtm- 
Jierdam  ? 

noy  Sir,  neverf 

1  fitppofe  yoü  have  been 

there  bejêre  nowf  sir9    i 


yes ,  Sir ,  f  ever  al  times , 

1  dont  dêttbt  but  you 
have  beet:  at  uimjleraarn^ 
bejore  now9 

I  was  there  about  ten 
months  ago  , 

was  you  ever  at  jim- 
Jlcrdam%  Sir} 

Sir ,  J  was  ne'er  in  any 
place  belongingto  holland 
except  Rotterdam*  andt 
tLe  Hague,  . 

how.  often  have  you  been 
*t  Amjleraam'! 
Jnever  was  there  at  all 
was  you  ntver  thatel 


in.ïïcn  gij  voor  Maar 
gait,  kon  het  wei  geb 
dat  ik  met  u  mede  ging. 

ik  wenschtc  wel  te 
ren ,  dat  gij  tot  een 
belluit  gekomen  waar 

indien  gij   rot  het 
van  Mei  wilt  blijven 
ik  met  u  mede  naar 
fterdani  gaan. 

ik  zou. ie  zeeryerbly 
uw  gezel  febap  te  hebb 

'zijt  f  ij  n..oit  te  Ar 
dam  ge.wccst'? 

neen  ,  mijn  Heer , 

mijn  fleer,  ik  den 
zij  f  voor  dezen  daar 
geweest 

ja,  mijiillcer,  veiTche. 
malen. 

ik  twijfel  niet,  of  gi 
voor  dezen'  te  'Amftë 
geweest  " 

ik  bén  daar  omtrent 
maanden  geleden  nog 
we'cst. 

zijt  gij  ooit  te  An 
dam  geweest,  mijn  '1- 

mijn  Heer ,  ik  ben  i 
in  cenige  piaats  gew< 
bchoorcnde'on«)er  Holl 
dan  te  Rotterdam ,  c 
den  Ha3g.v     ;     " 

hoc  dikwijls  zi:t  g 
Amftërdam  geweest  ? 

ik  ben  daar  nooit  gew 

zijt  gij  daar  nooit 
weest? 

neen  y  mijn  Heer. 
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-   Jt  is  a  very  fine  city ,    f     het  is  esne  zeet  fchooné 

jftad. 

I  have  often  heardfo,  \  dat  heb  ik  dikwijls  booren 
which  makes  me  long  to  zeggen, 't  \yeik  mij  doet  ?er- 
go  and  fee  tt ,  '  langen  onl  dezelve  te  zien. 

It  is  thé  chtef  ctty  in  i  't  is  de  voornaamfte  ftad 
Holland;  hoth  for  btgnejsy  in  Holland;  bekte  van  groot- 
atid  trade,  -  ;e  eit  koophandel. 

J  lotiZio  bethere  ylhave  ik.  verlang  om  daar  te 
öften  heard  that  it  is  an  zijn,  ik  heb  verfchsidene  ma- 
èxceeditog  neat ,  and  beau-  lei?  gehoor  3  4  dat  het  eene 
tiful  city ,  voortrcuelijke,    nette     en; 

lcho-one  ftad  is 

welly  mr.  C.  are  you  i  wel  mijn  Heer  C.  hebt 
fefolved  tó  go?  gij  beiloten  om  te  gaan?   > 

Strf  1  dorttknow  how  \  mijn  Fleer,  ik  kan  tot 
to  come  to  a  refoltition ,     :  geen  befluit  komen. 

what  d9  you  fmy ,  mr.  C,]  wat  zegt  gij ,  mijn  Heer  ♦ 
-toHi 'yott  gowitkrheto  dm-  C  Wilt  gij  met  mij  mede' 
fier  dam ,  or  not?  *inaar    A.mlerdam  gaan,   of 

;  niet  ? 

Jfhallcqnflder  a  lïttle  of  ik  zal  mijne  gedachten  da^r 
/>,  VU  iet y<m  knovr  öe-  jovcr  laten  gaan,  ik  zal  't  n 
iv;een  tlts  and  the  nett  [laten  weten  tüsfchen  dit  en 
tnozday  ,  I  aanftaanden  maandag. 

mr.  D.  Pm  glnd tomeet  mijn  Heer  D.  ik  ben 
you  her  e  this  mvrmng ,  blijde  u  hier  in  dezen  mor- 
y*u  have  prevented  my  genftond  te  ontmoeten ,  gij 
coming  to  $our  hoi*je%         ocneemt  mij  de  moeste  om 

aan  uw  huis  te  gaan. 


hebt  gij  eenig  nieuws 
vgg?  mij,  zedert  ik  ti  laatst 
gezien  hea? 

ik.  meende  nadc-  met  u  te 
komen  fpreken  ,  wegens 
onze.  revs  naar  Amfbrdam. 


have    you  any  nnvs  to 
teil  me9  jince  J  Jav/  yoü 

,  1  thouglt  to  ceme  and 
Jpeak  jnrther  wèth  )onx 
*toncefning  our  j§urney  to 

jfmjflerdam*  .....  ■    ■. 

1    welly  are  you.  reColved       wel»  21JC  SU  voornemens 

to  g*r  '  om  **  **to 


$$*  Engelfche  en  Ncderdukrche 


yes ,  up*n  £  oer  tam  een- 
dr.  ion , 

wliat  ts  th<H  ? 

that  jou'/t    brimg-  me 
back  agftin  to  Rotterdam 

thétt  tsniore  than  I  .a>t 
promife, 

tire  jou  refelvxd  to  go 
tien  9 

ye*t  ifyotfUpromifeto 
ktep  me    cempany   back 
sgain, 

f  tl  prom'tfeityou,  upon 
tondttion  jóu'il  Jlay  t lier  e 
thrèe  Tx-eeks?  or  a  nwuh, 

't  'ts  rery  well,  when 
f  hall  we  go? 

to  tnorrow-  moming,  if 

f  uil  \ve  go  hy  water, 
or  by  lafidf 

V  $$  all  one  to  me  , 

do  jott  clioofe  to  ge  by 
water,  orby  land? 

I  ihnk  h  wafdbe  beft 
to  £ö  bj  water , 

siiall  we  r'tde  to  ylm~ 
Jïerduniy  er  faite 

Vm  willing  to  do  what 
yeu  tltink  beft. 


ja,  op  een  zekere 
Wal  rite. 

war  is  dat^ 

d*t gij  mij  wcJcror 
Rot:crd«:ii  z:iit  bre;j£ 

dn:  m  moer  duo  u 
ven  kan 

zijt  gij  dan  voorn; 
te  gaan? 

ja,  indien  gij  mij 
gczzUbhap  houden  in 
derkeren. 

ik  wil  't  u  beloven 
voorwaarde  dat  gij  ei 
weken  of  een  maanc 
blijven. 

't  is  zeer  wel,  wai 
zuilen  wij  gain  ? 

morgen  ochtend,  ii 
\  u  belieft. 

zullen  wij  te  water  g 
of  te  land  ? 

'Vis  mij  't  zelfde. 

verkiest  gij  te  watej 
te  land  te  gaan? 

ik  denk  dat  het  bes 
zijn  te  water. 

zullen  wij  naar  Aa 
dam  rijden  of  varen  ? 

ik'bcn  gereed  te  doe 
geen  dat  gij  oordeelt  'i 
te  te  zijn 


J*t  us  rtde  thé  one  hal\ 


*i 


de    cene 
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v?y;  and  f  all  the 

>ell  faidy  ska  II  we 
•iggon,  ora  coach/ 

uil  consider  a 
jou  ts  at  Jueh  a 
il  vou  wóifd  ri*t 

*''fe>rffpe<tiy  and 
f  it  woifd  makeour 
hecome  tedtous , 
in  a  coach  it 
*  plC(*fant  and 

h*  coach  comeyet ' 

w/V/  be  her*  tm- 

h 

:an,  open  the  door, 

nat»  pleaje  io  Jlep 


van  den  weg 


eoachmem, 
rprifsd  at  the 
md  order  ojtkefe 


vnfefSytiitple*- 
'g  ahroad  at  th'ts 
ie  year,  w ken  the 
'  grc<>n%  the  birds 
ka  trees  loaden 
hy power s  of  all 
rriinr  ths  fao  of 
ül,  eind  fending 
evWiïig ,    and 
fmell ,  the  ftm  as 
milinï  on  this 
^tjotty  and  com- 


„  rijacn ,  en  de 
,  andere  hel'*:  varen* 

't  is  wei  gezegd,  Stillen 
wij  een  wagen,  »f  een  Koets 
nemen  ? 

gij  moet  u  voordellen, 
dat  een  wagen  zoo  host, 
dat  gij  niet  in  ftaat  zouJt 
zijn ,  om  y  zclven  te  hooren 
fpreken ,  en  daarom  zoude 
onze  reis  verdrietig  vallen* 
daar  anders  een  koets  plai- 
zien>  en  vermakelijk  zou- 
de zijn. 

is  de  koets  nog  niet  geko- 
men/* 

mijn  Heer,  zij  zal  hier 
zoo  aanftónds  wezen. 

koetlier,   doe    de    deur 
open. 

hoeren ,  gelieft  maar  in  te- 
treden, 
koerfier ,  rijd  voort, 
jk  ben  verwonderd  over 
de  fchoonheid  en  fchikking' 
van  deze  boomen 

gij  zult  toeftaan,  dat  het 
plaizierig  is  buiten  te  gaan 
iu  dezen  tijd  van  't  jaar , 
wanneer  de  velden  groen 
zijn;  de  vogel*  zingen,  cte 
boomen  met  vruchten  bela- 
den zijn,  de  bloemen  van 
alle  foorten  't  aardrijk  ver- 
Heren,  en!  eenen  verkwikte- 
lijken  en  aangénamen  reuk 
voortbrengen,  de  zon,  als 
het  waro,    deze  beneden- 


tg.  ///*  to  the  crëtH  weareW^^^«aèR>^Qk%otó. 
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tures  whjh  in  t\t  uv/;-  i  ir» ven  mcdcJee'énde  anh 
trr  feem  to  bs  d~tj<l,  und  icnepfelen  ,  d;e  in  cicn  w 
burted  tn  thesr  gr&ves,      j  ter  r.hi.iicn   d(  od  en  in 

g  afgeworpen  te  zijn. 
!      't  is  waar,    maar  de  01 

V  ss  tri/e*  btn  tha  enn-  l  mening  v-in  een'  vriend  de 
verfatfcn  of' a  *ri*yd /létds'  vel  't"  t  de  v  Ima;ikthc 
much  to  the  perfeaion  oj\  van  't  vermaak  in  't  reizc 
pfeafure  in  ir  ave*  Uns  \  dcw,jl  men  anders  nictdi 
feetng  otherwifeone  wnté/d  domme  voorwerpen  zou: 
have  on/y  dfmib  obiects  to  hebix-n  ,  om  nieê  öm  te  gaai 
cenverfc  witft,  who  /:,*/-;  die  mer*  «'mtwoofdori. 
Jwer  hotAinp,  \      gil  zult  tociban ,  dat  h< 

jott1//  acKnowledgc  rhr.t  fonnijJs  zeer  nuttig  en  vci 
traveUing  aror.e  is  Jomc  \  makeiijk  is  alleen  te  rèizer 
fimes  verj  prcfit.tb  c\  md  'ik  mee:)  voor  een  rnen.se 
tietizhiftili  j  meïvt  to  jh?  I  wiens  vrJVind  verlicht  is 
wan  whofe  mird  is  cnh?M\  oio  m  crnftigj  befchouwin 
tied%  ivAö  r«  llrious  ci-n-  \  ger»  zijne  oogen  geopenc 
templatiên    h*s    hts    eyes\  hacj't,  om  God  te  lezen  m 


fltfw^y  u-örfa,  **•/  r^7  7h  handen  werk,  en  roept  ui' 
*foudtQm\ny  a$the+:wth\^*  den*  mensch ,  als  * 
i&J  the  .rreawres  9  to  joVfid <  mond  der  ichepifelen  ,  on 
jonk  iheir  waker'iprtiite :'  hunnen  makers  lof  uit  t< 
$n  thisfense  l  avia  cnhs  ;o  galmen.  ïn  dezen  zin  roep 
alt  the  creatures  in  hecven^  David  al  de  iehepfeien 
and  e*nh  te  praife  rhe  j  in  hemel  en  op  aarde  toe 
2>*tf;  and  again  t.efcvhj  o™  den  Heere  te  prijzen 
the  keuren*  declare  the  en  wederom  zegt  hij ,  di 
gjcry  €fGpdf  and  the  herntlen  verteilen  Gods  eer 
JpiMiiïmi  sheveeth  firth    ^  het  «itfpanfcl  verkondif 
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hts  handyworks,  reajaithl  zijner  handen  werk,  ja  zegt 

ie  dav  unto  day  uttereth    hij,  de  dag  aan    den  dag, 

Jpeeehj  ihetr  jound  /'s  gone  ftort  overvloediglijk  fprake 

forth   to  the  ends  of  the      uit,  hun  gcluit  gaat  uit  tot 

eatth,  aan  de  .einden  der  aarde. 

J  thmnk  you  for  this  ik   bedank   u  voor    deze 


friend/v  and  feafottable 
reprocf 

pieêfe  to  explasn  yeur 
meaning, 

J  don't  doubt  but  you 
have  it  a'ready  txplutrid 
in  yourfelf  tn  as  rnuch 
as  yon  faw,   I  was  shut- 
ting  out  of  my  ditfourfe, 
that  objedfy  and  hts  uö«- 
derous  works   whi~hvug'>t 
to  be  in  al  f f  and  the  end 
of  all  whatever  we  fay9 
or  dof 

Sir.  Pm  heartily  glad 


vriendelijke  eu  tijdige.be- 
ilraffing. 

gelief  uwe  mening  eens 
te  verklaren. 

ik  twijfel  niet,  of  gij 
hebt  ze  alreeds  bij  u  zeff 
verklaard ,  in  zoo  verre 
gij  het  zaagt,  Hat  ik"  dat 
voorwerp  en  zijne  won- 
derwerken uit  m'jn  ge- 
fprek  uitfloot,  't  wolk  be- 
hoort te  zijn  in  rlles,  en 
het  einde  van  alles,  wat 
wij  ooit  fpreken  of  doeft. 

mijn   Heerf   ik  ben   van 


to  fine  f ou  make  this  c-  n\  harte  verblijd  te  verdam , 
clujion,  wh/erefty  it  Jcems  dat  gij  deze  fluitrede 
our  dtscourfe  won"t  be  al-  maakt  ,  waar  door  het 
iogether  lojl  andfruitlefs.  ,  fchijnt,    dat    ons    gefprek 

f  piet    geheel    verloren    en 
1  vruchteloos  zijn  'zal. 
Sir9  go  on  ifyou  p/eafe,      mijn    Heer,    ga    voort 
tour  dtscourje  is  vin  de-  zoo  *t  u  gelidt ,  uwgefprek 


boffer,  and  foolish  among  dij  van  de  potters  en  dwa. 
nen9  who  acknoWedge.noi  zsü',  ond^r  de  metiMien, 
Jod  in.  any  of  their  ways9  die  God  niet  erkennen  in 

eenlge  van  hunne  wegen 
Sir*  Pm  lorry  our  dis-       mijn    Heer ,   ik    t>cn   be* 
ourfe  cartt  b>e  centmued  droefd  dat  ons  gefprekniet 
tc+erdtng  to  yottr  defsre,    kan  vervolg  wpte&  «j» 


$M         EngeKche  en  Nederduu(che 


for  feeing  the  coach  is  to  uwe  begeerte  ;  want  de- 
Jlop  her  e,  and  we  rmtfl  Wijl  de  koets  hier  moei 
nnw  enter  te  pa/sage-  jophouien  en  vrij  in  cc  . 
ho.it  f  *e  mrtft  make  a/e  of]  fchult  moeten ,  zoo  moe- ' 
our  time  m  agreetnzwtth  ten  wij  onzjn  tij J  Wasr- 
tf.e  mafter  of  the  ffoat,  iiem.*n,"  orti  met  den  fcltip- 
tat  f  o  we  m*y  be  pos/ès^pcr  over  een  te  -omen, 
Jed  of  a  good  p/ace,  op  d3t  wij  eene  goede  plaaif 


friend,  xvhen  do  jon 
fet  off  for  jfw/lerdami 

gentlemen j» e  aregoing 
aivaj  dii'cctiy,  tf  youpleafè 
tojlèp  in, 

I  I  ope  jou  have  a  good 
place  iep  open  for  trs,Jor 
we  wót/d  fatn  have  a-'/t^e 
coftvetiiency  yettr  ves  el  *an 
afbrd  os ;  and  as  concern- 

m*^ •   •  1  •     f» 


mogen  krijgen 

vriend,    wanneer  (leekt  t 
gij  af  naar  Amfterdam  ?       ] 

Heeren,  «rij  varen  zoo 
aanftonds  af,  gelieft  gij  in 
ie  treden. 

Ik    hóóp    dat    gij    voor . 
on*  eene  goede  plaats  open 
hebt  ;    want    w?j    zouden 
giarn  al  het  gemak  hebsai 
3a  t  uwe  fcKüit    ons  geven 


'tng  the  pnee ,   we*ll  give    kan ,  en  wat  den  prijs  be- 


Jou  what  others  do ,  ihat  h 
toféty  ybhat  is  reafonable* 


gentlemen,  ydu  shall 
t ave  all  the  cétivemency  * 
jou  cafi  dèflrè,  and  il  tfut$ 
be  more  thstoyoü  expe&ed% 

thU  maft  Is  r'eaV.J  vèrj 
btligsHgi  and  f  o  fay  the 
trutK  m  èhteriains  Us 
better  Ihafi  l  èxpe&ed, 

t  thikk .  &etlw  havet  mértê 
plèéjjuré  i*  fdilihg  thafi  4 
jim  W  th  ridint, 


te$;  thé  ibttèr 


^ 


#••» 


langt ,  wij  zullen  u  geven 
't  geen  anderen  geven, dat 
is  ie  zeggen,  al  het  geen 
redeli  k  is.  } 

Heereu,    gij    «uit    zoo< 
veel  gemak   hebben  als  gij 
wamfchen   kunt,     en   mis- 
(bhién   meer   dan  gij  fer- 
wacht. 

defze    man    is     vfriariijl 
zeer  voldoenda*  ei*  om  oc  ■ 
waarheid    tfe    zeggen,  bij 
onthaalt  ons  beter  dan  »   , 
verwachte. 

ik   denk    dat   wij    meer 
vermaak  in  *t  zeilen  zullen 
hebben ,  dan  wij  In  't  rij- 
der* hebben  gehad.    - 
dat  denk  ik  ook ;   want  . 
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ftfiooth  ,  ah d  We  go 
t  as  i  /'4/j  fat/ing 
the  :yind9 

VV,  and  in  a  great 

we  Cafety^  in  as  much 
ec4'ftotJear/lorms , 

llSy 

'e  heedniït  ïi  'afrald 
:  caft Mway ,  (or  I 
hire  aïênórocks 
*  thts ,  and  jfaftèï. 


r,  ifïftere  had  . 
*j,  tAstvesfiïwWÏ 
ottnd  them  out  /oüg 
tf»u\  l 

o  a  gr  e  kt  pace, 

ièfdying  ïs,  shè 
to  fly  tHrb\tgh  ih% 

)U  fee  the  men 
tf/ere*  t    , 
they  feefa  ta  IM'e 
t  maftj  fihe  ÏÏsh, 
lute  uttll  it  DB  be- 
»,  trt'iïe  *t  ^imflkr- 


t  e/èveh  b'ctock, 
Ttr.  C  kavè  yeti 


het  v>ater  is  zeer  (lil,  ta 
wij  zeilen  zoo  geritakkeliilc 
als  ten  fchip  dat  voor  den 
Wind  zeilt, 

ja  mijn  Heer,  en  in  veel 
meel:  zeke'rnéid  ;  .wipt  w.i 
behoeven  geene  ftormên  óf 
droogten  te  vrezen.  v 

heen,  Wij  behoeven  niet 
bevreesd  te  zijn  van  tè 
verongelukken  •  '  want  ik 
geloof  niet  dat  'er  eege 
klip  tus'fchen  dit  èn  Am- 
(brdani  is. 

neqn,  nilin  Heer ,  èh  Ipr 
dien  'er  eenige  M»n  de-. 
ze  fchuit  zoude  die  al  liri£ 
uitgevonden  htóbfcii. 

wij   gaan  tenen  goeclérï 

8»Pfe 

feij  Fcflïjm 
Vüegen. 

ziet.  gij  die  lieden  daat 
wél  visfehén  ? 

ia ,  't  fchijnt  dat  rij  veef 
fchoone  visch  hebbeb. 

hoé    ïaat   zJÏ    fle't    zih| 

ftér* 


Üök  't  feftek Voord  iit 
il  mM  *>**  t  irkièï  te 


wknueèr   wil   $e    Afal 
dam  aankorjïe^? 
orrftrent  elf  otrir. 
maar  iffijh  HèeV'  t.  fiett 
uatntêfice  ït  all  in  gij  in  't  geheel   gêéntf  fen- 
'dann  nisfen  in  Arnfterdam? 

tr,  nat  one,  t       riéèh,inijhHëèr;  uièteiii; 

öft  aft]  felativhi     hebt  gij  eenige  nabeïfaan- 
(ter dam  ?  den  in  Anifterdam  ? 

I hkvt  tin  vtoclè        mijn  fleer,  ifc'Beb  èëa 

obra  aldaar. 


jgt  Engdfche  en  Neierduitfcbe 

vfyat  is  hts  name,  if  I  \     hoe  is  zijn  naam, 

ik  de   vnjmoedighei 
gebruiken  dat  te  vra 

zijn  naam  is  J    B 

ik  heb  verfcheiden 
van  hem  hooren  fp 
is  hij  niet  een  Apoth 

't  is  dezelfde. 

wat  beroep  hee 
oom? 

mijn    Heer,    hij 
koopman 

wat  doet  hij  ? 

hij  verkoopt  alle  f 
van  oost-i ndifche  wj 

wat  ambacht  do< 
oom? 

hij  doet  geen    Air 
[  hij  leeft  van  zijne  re 

waar  omtrent  woc 


óiaj  be  f  o  b o/d? 

1  hts  name  is  <•?.  B. 

.  I  have  heard  ofhtnife- 
veraf  times,  is  he  not  an 
apothecarj  f 

■VA  thé  f  Mme, 

#  of  what  cal/ing  'ts  your 
üncte? 
Str9  he  is  a  mêrchant, 

what  does  he  do? 
'  he   fel  s  all  Jerts  of 
Eaft-lhdia  u>ares9 
'  of  what  trade  is  your 
uncle  ? 

ofno  trade,  he  Itves 
upon  hts  eftate, 
■  where  ahoutdoes  he  live  ? 


2  know  he  lives  m  4m       ik  weet  dat  hij  ir 
fterdam,  hui  in  whatjlreet  fterdam   woont ,    m; 

wat  ftraat  dat  kan 
zeggen, 
hebt  gij   niet  gezi 


ƒ  cafft  tèli; 
^did  n't  joufaj  hts  name 

*  y  *x 


zijn  naam  J.  B  is  > 
ja,  mijn  deer. 
ik  ken    hem   zeer 

hij  woont  digt  bij  de 
nu    het    mij    te 


jes,  V#r, 
"  /  know  hm  vefj  we/l, 
hf  lives,  near  the  exchange 

how  1  ca  f  Ut  to  mtnd, 
mr.  G.  tn  Rotterdam,  told\  komt ,  de  Heer  G   i 
m*  he  UveS  pretty  near  the  ter  dam ,    beeft  mij  \ 
e%fihaHge%'..  (dat    hij     nabij     de 

I  woont. 
Is  he  not  a  mtddle  aged)     is  hij  niet  e«n  me 

eenen   middelbaren 
dom? 
hij    is   omtrent  ve 


rhan? 


ty 


i-w, 
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It  is  c§r tuint)  the  fame 


ihat  i  mean, 

the  time  goes  away  apace 
it  Jeems9  for  we  are  not 
f  ar  f'romourjourney'send, 

there  is  a  candle  and 
lantern  coming  to  light  us 
eut  of  the  boat%  we  may 
sts  we//  /odge  in  this  mn 
jor   this  once,  as  to  walk 
to  the.  other  end  of  the 
city  in  the  darkf 


I  think  to  too9 

do  you  choqfe  to  est  any 
/hing  hefore  you  go  to  bed; 
#r  wotid  yam  rather  go  to 
bed  dirt&/y  ? 

for  my  part  T  wou'd 
rat her  go  tobedatprefent, 
than  eat  the  heft  damftes 
in  tioUand,  therefore  J9// 
btd  you  good  mght, 


Sir9  J  wish  you  good 


't  is    zekerlijk  •  dezelve 


dien  ifc  meen. 

de  tijd   loopt    fncl  heön 
Baar'tfcbijnr;  want  wij  zijn 
haast  ten  einde  van  onze  reis- 
daar  komen  ze  met  een 
lantaarn  en  een  kaars,  om 
óns  uit  de   fchuit  te  lich- 
ten,  wij   mogea  hier  wel 
in  deze  herberg;  voor  deze 
reis  verblijven ,  liever  dan 
in  den  donker,  naar  't  an- 
der  einde    van   de  ftad  te 
wandelen, 
ik  denk  het  ook. 
verkiest  gij  wat  te  eten 
eer  men   naar  -bed  ga,  of 
wildet  gij  liever  ten  eerlte 
naar  bed  gaan  ? 

wat  mij  aangaat,  ik  wil- 
de voor  't  tegenwoordige 
Sever  naar  bed  gaan ,  dan 
e  beste  lekkernijen  eten 
die  in  HoJIard  zijn:  daar- 
om wensch  ik  ü  cenen  goe- 
dsn  nacht. 

mijn  Heer ,  ik  wenseth  u 
wel  te  rusten. 


XX.  Zametifpraak. 
Wegens  Bwkroeticrs, 


XX.  Dialogue. 
loncemitig  Bankrupts. 

TT 

1  lave  you  been  at  the  *^ijt   gij    viw   daat  kvm 
vèhange  tö  day  ?   •■      --   fde  öêvrt*  ^\v*s*v>^- 

Bb  3  y*% 


<^jt    gij 


jjo         Engelfche  w  Nedcrduufche 


yen  did  rit  fee  mr.  G. 
ihere,  did  you  ? 

U  it  true  wkat  is  repqrt- 
*d  of  hm  p 


fa 

gij  zaagt  dgn  Hr.< 

nUt,  d$edt  gij  wel? 

beien. 

is  h£t   waar    ^yat 
van  hem  hoort? 


wkat  is  rjported  ofïiw  ?,      wat  boort  mpn  var 

tfey  fay  he  h*s  made         men   zegt ,  dat    h 

a  kavkru&crof ahove  e?:h-  bankroet  van"  oy^  d 

tig  daizepdgulde  n  g< 
heeft.  ..       ' 

mfjn  Heer,  bet  L 
al  te  waar  " "  •     '    / 

waar  is  hij  naar'  t 
gaan  ? 

naar  Amfterdam. 

durft  hij  maar  zoo 
fioord  aldaar  langs  de 
gfaan  ? 

zeyejï  van  ziine  1 
ejfchers  ,  zyn  verl 
week  na'i'r  hem  toeg 
"  zijn  zij  tot  een  v 
gekomen  ? 

m  j  dunkt  hij  djet 
ke  voorllagen 

h'j  handelt  dan  al 
eerlijk 'man, 

hij  ,wil  vijf.en-vecri 
centq  aan     zijne    fel 
'  lehers  geven 

* tyfUK* yn**h*t {* prttty  "    >k  verzeker  u,  dat 
we//9  '  wel. 

they  *&/  #»V  etfe&fQ  zij  hadden  zoo  ve« 


£j  thoufmnd  guildfin% 

Sér%  »/  is  tut  toe  trw, 

where  is  Ie  gope  ? 

dozs  he  go.a&xoéidtheKt 
undiflurïd  ? 

fev#t  afkisercditav* 
visnt  to  Hm  the  fajt  weck, 

we%  did  they  come  t% 
éfA  agretwemi 

,  J(  thivk  he.  makes  ho- 
nourable  propoCate, 

he.  4&s  tken  tik*  ati  koneft{ 
man% 

h$%ll  give  kis  creditors 
JfoMï  j£V€  jBT.  CU 


micfi,  46 -teil you  the 
truth% 

did  you  think  7  was  Jo  _  


.verwacht,  öiii  u  de 
hcid  te  zeggen 
dacht  gi   dan  datto 
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forefee  il:  the  truth  isf    . 
ke  nas  met  wit**  J ever  al 
ctnjideraole  fojfts, 


ke  deferves  fimpathy, " 
hut  mr.  S  ón  the  con- 
traf'y  has  a&ed  very  #f- 
tioneftift    even  to  the 
ê'öunterjeiung  other  mstfs 
hand  wrèting,  isgoné  off 
and  taken  'alt  thai  is  va- 
luublc  alon*  xv'$ih  him,    . 

Indeed  l  never  hurdthat 
any  toa)  had  ever  agreat 
opsnion  $f  h$m% 

Jfiit  did  'sou  thjnk  he 
was  fo  near  makmg  a  bqnk; 
rnpèy     when  he  began  to 
ereÏÏfueh  great  buildings  f 

ene  thsng  I  know,  thmt 
he  alwajs  dealt  with  a 
very  flack.  hand*  and  Idid 
not  leep  hts  books  'm  good 
order, 

/  never  thou~ht  he  had 
been  fo  carelefs  as  jou  are 
pleafed  tojay, 

1  have  ofien  had  onca- 
fton  10  take  notice  of  èt ; 
and  V  is  a  very  bad  fan, 

fu:h  meri's  bopks  dr  e 
generaUy  very  confufed. 


a  merchant  oughtt* 


y 


mand  dat  voorzien  konde : 
de  waarheid  '  is .  'hij  heefl 
yerfcheidene  aanmerkelijke 
fchaden   gehad. 

hij  verdient 'medelijden. 

maar  de*  Hr.  S .  heeft  in 

tegendeel  zeer  oneerlijk  gè- 
landejd,  zelfa  met  "een  an- 
ders hahdtéeken»rg  na  te 
maken  ,  en  is  weg  gegaan , 
rriet  zich  nemtnde,  alles 
wat  van  eenige  waarde 
was. 

ik  heb  zéker  nooit  ge- 
boord, dat  ooit  iemand 
een  groot  gevoelen  van 
hem  gehad  heeft. 

maar  dacht  gij  welf  dat 
bj  zoo  ras  bankroet  zou- 
de gaan,  toen  hij  zulte 
iroote  gebouwen  begon  op 
te  rigten  ? 

eene  zaak  weet  ik,  dat 
hij  altijd  ftordlg  handelde: 
want  hij  hield  nooit  zijne 
boeken  in  een  goede  orde. 

ik  had  nooit  gedacht  dat 
hij  2oo  achteloos  geweest 
was  dan  bet  u  behaagt  te 
zeggen.  '■    ' 

ik  heb  dikwijls  gelegen- 
heid gehad  om  daar  op  te 
letten,  en  dat  te'een I  flecjit 
teekea 

de    boeken    van     zulke . 
roenfaherï    zijn  *  -dtorgastas 
zeer  verward  • 

•  een  koopman "  ietotftte 
"Bb  4  ** 
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be  veri  pun*tu*l9  in  bal- 
lancing  bit  ïoott  erery 
ye«r9 

lt  feems  to  be  a  great 
deal  of  irouble  to  man., 

baw'crer,  'tit  abfiJu. 
Uh  necêffar?% 

don  ft  leis  v  f  ir  on  bo- 
nt (I  man  regu/atet  hit  af- 
fjirs ,  aecorsLng  to  bit 

€4?ltrtl9 

Jucb  a  man  at  mr.  G 
vibo  b  *t  jTfjiaind  fo  manj 
tojpst,  $t  to  be  pi'tted9 

doet  no  fody  know 
vthcre  mr.  S  it? 

T*/,  mr  R.    and  mr. 
IV  niet  with  bém  at 
Njp  et, 

ïjuppofe  ke  keept 
Ltrueij  clofe, 

yetf  ^e  h  in  private 
Ja  zingt    bere9 

veUK  bow  dtd  be  bebave 
bimfilf  towards  them? 

he  was  at  firft  great/j 
conju/ed 9  but  at  lengtb 
he  \tu  on  greit  affitrance, 
end  began  te  pk  ad  honeJlij9 


y*t*faj  jou  know  him 
wbsn~be  waifetiied  bere9 

■ 

'  .  2  know  him  very  wll% 
a*4  have  of  ten  been  ocea  I 
<Ptir  i9  4//  aompony,        | 


nauwkeurig  te  zijl 
'a':\2  jirea  zijne  boe 
Ou.ten 

het  fchijnt  voor  u 
te  veel  moeite  te  w 

nogtans   is    het 
uiterfc  noodzakelijk 

ongetwijfeld,  om  • 
eerlijk   man    zijne 
naar~z.jne  middelen 

'zulk  een  man  als 
G   die  zoo    vele   ve 
geleden  heeft,  is  te 
gen 

weet  niemant  w 
Hr  S   is? 

ja,  ie  Hr.  R.  en 
W.  hebben  hem  te 
ontmoet 

ik  vertrouw  dat  fc 
fchuil  houdt 

ja  t  hij  is  daar  ii 
afgezonderde  vcrM.j 

wel  ,  hoe  ged  ro 
zich  omtrent  hen? 

hij  was  in  't  een 
verlegen,  maar  ten 
begon  hj  eene  goed 
moedigheul  aan  te  r 
en  voor  zijne  eer 
te  ploften. 

gij  zegt  dat  gij  hei 
det,  toen  hij  zich  h 
der  gezet  had. 

ik  kende  hem  zee 
en  ben  dikwijls  toev; 
zijn  gezelfchap  gewe 


n 
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was    he   very   extrava- 
gsnt? 

,    befides  his  Jlm  e/j  kutl- 
dings,  he  kept  much  com- 
pany,   and  hi%    houshold 
furn$tur$ ,  as  a/fo  the  drejs 
of  hs   Jamily,     wade  * 
princely  appearmnce  9 

* 

people  ought  mi  the  com- 
mon  faïn*  ;s,   /#  cut   t'^eh 
coat  accu 'ding    to   their 
cloth  f 

It  ought  to  bef  o  indeed, 

hut  'tt  is  time  we  go  to 
dinnery 
tili  prefentij, 


was  fyj  zeer  buitenfpoo- 

rig? 

behalve  zijne  kostelijke 
gebouwen ,  hield  ttf  veel 
gezelfehap  ,  en  zijne  meu-* 
oden  ,  zoo  wd  ais  d£ 
kleederen  van  zijne  frml- 
iie,  maakten  eene  princë- 
lijke  venooning 

men    behoorde  ,     gelijk 
nen  gewoonlijk  zegt,  zij-' 
ne  tering    naar    zijne  ne- 
ring te  zetten. 

het  moest   waarlijk   zoo 
zijn.  .        •      • 

maar  't  is  tijd  ,dat  wij 
gaan  eten 

tot  zoo  aanftonds. 


XXL    Dialogue 

Whcrein    is    containd 

the  Names  of  almofl 

all  irades. 

Vjreorge ,  go  and  give  tn\ 
fervt  e  to  mr  G.  tie  ape- 
thecary%  and  defire  hfa 
to  ca//  her  e  tn  the  af  ter- 
Hoon , 

Sir ,  mr.  G.  toïd  mt, 
ie9//  te  jure  to  watt  up on 
fou  between  three  and 
?our  o'clock, 

B  b 


3e 
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helzende    dt   Namen 
van  meest  alle  be- 
roepen. 

J  ris,  ga  biedt  mijneA 
dienst  aan  den  Heer  G. 
ien  Apotheker,  er  ver- 
zoek hem  dezen  achter  micU 
lag  aan  te  ko.nen- 

mijn  Heer ,  de  H*er  G. 
heeft  mij  gezegd,  niet  t$ 
zul  en  misfen  u  op  te  wach- 
ten tusfeheo  drie  en   vier 


iiur. 


594 


EsreJfch?  en  XeierdBitfche 


viit   d:i   tI*  ïTT'.rrn  \    w-,r   heef:   <*•   pr 


ƒ.1   'O  yr': 

he  t .  J  me  ht   wz'fj 


mij   z??. 

u 


■  -»     -  -1    ij» 

-----  .-. 

Geer?*  *  fn  nr~  *sz  hfvi    _■   r  s  t    71    vrias? 
«■•    k    tïe  v./f-/i;/if    Hier  &   .^w-iierïlrii 
«■  ///x  n.jsn.Kf,  ~   : 'en   ~:rg  n  va.r:. 

S?"-.  me-r.e.:r-  -or-r  t-  zr\  w  H_er,  hij  bi 
fner.t:  o  c\  ..*..:  'i'^;::-M  :.e_;s:  a^n  u?  i 
//  "*/■'.»  bctisr  :  unk£+\i;c\i  ï.  i  ?/.j-h  wat  bj 
ï*/~* .?  r-  ,  vuijt  i-n  ^isrrrer». 

Zr  tirJt7sI  \ime  a*'K~     i!<  hour.e  o  :djr\i 

/*,..'  ;;.:•  t'-.e    #,#» -#t»r-  ie    Ilc^r    S    «ie   O,; 

7'v/ v  6«  /7^//  / 1^  «#/.'  «.  rA/,    iei.     v  _t.c Jon     nac! 

ftjrven  is. 

rfr£  /7o.'  jw  m'ut«\en*  heet  eij  't  r.let  ki 
10  Arte  j  aud  itst  t/.cS*  teriïoad  en  v/a; 
/?  • ; ;  ■  nex '  d-or  net  :er  /> '  ■  a  r.  k  er  t :  £a  s  t  ue  d< 
«  :rue  or  no' , 

*i/r  t    /A*    /  / 7*  :k-maker 
f?  et  nu  at  th?  d-09  ,  anj 
he  to'itme  ihat  kejaw  hm. 
die , 

/  iirderPood  that   the 


iet  w-ar  ?.■]  of  «iet 

m.jn  fleer,    de  ft: 

<er   onimojrtc  mij  , 

Jeuiven  hij  zeide  n 

hij  h.Ml   llJ-ft    zien    i 

ik  heo    wrfu  m    < 
hfack-lii.it>  fatd  mr.  C  at  \zer    fnrt   zvsde,   d 

ejlreet^    fÏL-er  C    op    de. 


the  corner  fthtwinej 


3014  misapprehendedhim , 
hCjttidti.r.  ■.. 

(j  oi  .i'S,  o  end  fee  tv/ e*l 
ts  t; e  m-  anin*  rhat  t/.e 
lift',  her  does  tft  Jsnd  hwht 
tht  7nr.>  t\ 

madam ,,  if  y*v  pleaft 
In  call  at 


.vjji  de  wi  nitraat  \v, 

gii  hcöt  hv-m  kwali 

:r:a:i ,  hii  'aSi^J  de  I 

joris ,  ga  z.en  wat 

i^i  iü.  dat   de  vlet^ 

\\\*r  het  vu'csch   nic 

gcz'iji  :e  •  h  jolt 


ƒ  j«0  //«4/ï        jutvroïiw ,     ik    xj 
/Atf   *;i.f.jio-hct  u  gelieft  hij   den 


j5«rV  /!ƒ  Jgoahnz,  ^^,ti:ur:ii,:ker     aai^ian 
üklhhn  to  ftnd  Lom&  *;f.hcm  zegge - 


fwttïtneats  9 


wven  «at  hij  c 
fitui-en  moet  t'huis  ze 
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Uts  very  u><?//,  you  tnay  het  is  ze?r  wel  ,  dat 
d*fo%  and  'tf  ybu  Jee  the  kunt  gij  doen,  en' zap  gij 
cheefè-monger  dfire  //«den  kaaskooper  ziet,  vef- 
to  cêtne  and  Jpeakwifhme, 'zoek' tem  mst  mij  te  ko- 
men fpreken. 
/for*  ^  is,  madam ,  //  daar  is  hij  jufvrouw,  gc- 
jp»  pleafe  PU  ca//  htm  ,        lieft  gij  d  x  i's.  hem  zal  gaan 

roepen.' 
gy»  fö  tiêrn*  and  te/l  htm,     ga  naar  hem  toe,  en  zeg 
to  fend  a  hnndred  wei;  httein ,   een    h-.mderd    pond 
êf  c ketje  >o  Lmdon  by  ifokaas  te  verzenden  mrt  dea 


carrier 


voer  in  sn  mar  Londen 


Mr,  the  carpenter  b\/i  mijn  Heer,  de  timmer- 
mè  ask  tf  he  can  fpea\  man  laat  mii  vragen,  of  hij 
with  vou ,  in'ec  u  TprcïLen  ktin? 

dejtre  htm  to  come  again  verzoek  hein  wederom 
in  t'te  afternoon,  and  kring  te  koipen  na  '  den  middag , 
i/ie carver  with  hm  ,  jen  den  '  bcel  'houwer    met 

hem  mede  te  brengen 

ihere  ts  the  co/ier ,  ma-  daar  is  de  koolfrandelaar 
dam  +  dqyoup/eafe  to  have  jufvrouw. ,  gelieft  gij  ecnigs 
any  coa/s?  kófcn  té  hebben  ? 

go  and  (isk  the  c$c\  tf  ga  vraag  den  kok^  of  er 
there  is  not  enough  ./a  !g:noeg  zijn  om  ie  'dienen 
Jerve  tif/  the  next  week ,  jtot  de  toekomende  week.  ^ 
'"  O'eorge,  why'  don't  yot*  \  ioris  t  waarom  gaat  gij 
go  to  the  com'jmakêrs  for  niet  naar  de  kammen  -  ma- 
tlie  combs  ?  ker  om  de  kammen  ? 

Madam,  I  ask  pardon,  jufvrouw,  ik  verzoek 
I/fadtf'MieJorgotyouror-vcïgitbmSj  ik  hal  uwe  bé- 
ders  concerningthè  combs.  veien  van  de  kamnen  vee- 

geten. 

mr%  I.  the  c/oc\ \ -maker  de  tfeer  F.  de  Horolo- 
has  fent  fór  the  c/osk,       giemaker  heeft  om  de  klok 

1  gezonden. 

te!/ htm  to  tnke  a  parr     z^g  hem  bijzondere  zorg 
itcu/ar  care  that  iheydv  not  te  dfageij    dat  hij  er  geeqj 
damage  it  hv  the  way,  '        fchade  ^nderweg  aan  doe, 
?  'jsnqtihaithe  C9flpèr?      •    'is  dat*de.  kui^t  c&et' 
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no%  't.s  tnr.    IT\  the 
aothter , 
whefe  does  Iie  live  > 
he  lires  m  the   %$ne» 


firect*   the  n  xt  dooi'  to  \  ftraat,  allernaast  den  kopir- 


mr,  D  the  copperjmt'h^ 

haf  hs  not    *   d.tt+hter 
that  is  mtmed  t«  a  cutUr? 


neen,   het  is  de  Heer 
W    de  laken-h  indelaar. 
waar  woont  hij? 
hij  'woont-  in    de   wijn» 


'tt  married   o 
cttrricr*s  e  dejl 


F    R.  the 
Jon, 

Gtorge,    when  did  the 
cérdwaincr,    c%  soe wa- 
ker fay  i  ïhoud  hjve  my 
f  noes  y 

Str ,  he'faid  you  fhou'd 
have  t hem  to  morvow  mor- 
n.ng  without  f  au , 

go  and  defire  the  %inen- 
draper  to  Jend  we  aj>iecc 


flagcr. 

heeft  hij  niet  eene  doch- 
terdie getrouwd  is  meteen» 
mesfenmaker  * 

ja ,  zij  is  getrouwd  met 
B  R.  den  leder  bereiaers 
oudfte.i  zoon. 

jons,  wanneer  heeft  dp 
fchoenmaker  gezegd  dat  ifc 
mijne  lchocneo  zoude  heb- 
beu ? 

mijn  Heer ,  hij  heeft  ge- 
zegd, dat  gij  ze  morgen 
ochtend  zonder  fout  zult 
hebben. 

ga  verzoek  den  linncn- 
hmdelaar  om   mij  een  ftuk 


oj "  the  finest  itnen   he  //as  van    het.  fjjnfte    linnen  te 


'$n  h/s  houje ,  and  teil.  ht  n 
to  la  me  know  the  /owejl 
prtc.e  0'  tt  y 


zenden,  dat  hij  in  hms  heelt, 
en  zeg  hem,  dat  hij  mij  den 
naasten  prijs  laat  wetou. 


Gcorgt,  don't  for*et  to  joris,  vergeet  niet  ia  't 
go  to  tl, e  fhhmotiger's  as\  weerom  komen  bij  den 
you  come  hack,  and  f r om  vischkooper  armtegaan',  en 
thenië  to  the  jruttürer'sy  van  daar  bij  den  fruitvcr- 
t/r?d  er  der  hun  to  fend  kooper  en  beveel  hem  het 
homj  Je  frttt:  that  1  be-  iruit  t*huis  te  zenden,  dat 
J/oke  jw/ïerday,  j  ik  gisteren  daar  bcfproken 

!  heb. 
V/r  rery  weiï%  mndam\     het  is  zeer  wel  jufvrouw. 
I  sha/l  oejure  to  go  tfore,  ik    zal   daar    zonder    fqut 

'  gaan 
^/iffe4     when    Geors,e        jozijntje,   wanneer  joriï 
fomesiwck,  fend  kim  di~  wciwovrv  kutru  *  zeid  h'^n 
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r$8ly  to  tJte  gardener's, 

midam  ,  I9!/  ullhim  to 
go  there  as  Joon  as  he 
cornet  in  , 

wfteré  is  thegiazter  ? 

madam  9  he  is  gone  to 
the  glafsmaker  for  fome 

&ane>  kas  the  g/over 
brought  heme  rnj  glove\>  ? 

ye%  Sïr ,  hut  the  Go/d- 
fmith  Jayt  he  carit  finïth 
your  buck/es  <  his  week  f 

do  yoft  know  where  G.  F 
the  grocer  lives} 

does  he  not  iive  the  next 
door  to  t^G.  the  gtr dier in 
the  broadftreet  f 

yes ,  go  there  and  ghe  my 
fervico  to  him,  and  defire 
kim  te  befo  good  asteftnd 
the  gun-fmiih  tome  tomor~ 
row  morning , 

Sir ,  the  // at-maker  has 
fèrtd  home  y,ur  best  hmty 
affd  htd  me  'ask  ifyou  pleafe 
to  have  that  on'e  ,dre*fèd 
thiityou  hmve  on  , 

jet  to  be  f  ure ,  give  it 
him  , 

3ïr,  the  koffer  de  f  ir  e  d 
me  fiot  ta  fórget   to   teil  ' 
fou  tïat  he  kat  a  par  cel  \ 
if_  the   beji  Jiockings    at  i 


dan    ten     eerfte-  bij    den 
tuiiiJer. 

jufvrouw,  ik  zal  hem 
zeggen  daar  te  gaan  zoo 
dra  hij  komt.- 

war.r  is  de  glazenmaker? 

jufvrouw ,  hi-  is  naar  de 
glasblazerij  gegaan  om  glas. 

jozijntje,  hoeft  de  hand- 
fchoenmakcr  mijne  hand- 
fchoenen  t'huis  gebragt  ? 

ja,  mijn  Heqr»  maar  de 
goudfinit  zegt,  dat  hij  uwe 
gaspen  van  de  weck  niet  ge- 
daan kan  krijgen 

weet  gij  ww  Ö.  F.  dm 
kruidenier  woont  ? 

woont  hij  niet'  naast  def 
deur  van  f.  Q  den  gor- 
deimaker  ,  in  d$  6reed- 
ftraat  ? 

ja,  ga  bied  mijn'  dienst 
aan  hem ,  en  verzoek  hem 
zoo  goed  te.  zijn ,  om  den 
fnaphaanmaker  bij  mij  te 
zenden,  morgen  ochtend. 

mijn  Heer,  de  hooien- 
maker  heeft  uw'  bestea  hoed  • 
thuis  gezonden,  en  beval 
m:j  te' vragen,  of  't  u  ge- 
liefde dien  f:hoon  gemaakt. 
te  hebben  welken  ei  j  ophebt. 

ja  zekerlijk;  geef  hem, 
dien- 

miin  Hesr ,  de  koufen-. 
kooper  verzocht  mij  niet  te- 
vergeten,     U     te     ZQ°£p\^ 

dat  h\j*  it^etwtUK&SL.  *^k 


I 
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pre'en-,   that  tfer  he  fitw  i\irrij    van     ds    beste  kon- 
coma  Cj  ;o\vn  ,  (ie  i  hcei'c,  die  hij  ooit  in  dt 

jftad  hoeft  zien  itSmen 

go  «nd  fetch  two  or  three     ga  en   haal  tw^-j  of  dris 

pair  of  *ke •■£!'' o:  t kern, tfuit?y-it  v;:n    de  boste,  op  dar 

7  wajfce  them ,  ik  zo  z  e  i   mag. 

Sir  f  the  itw-k'epcr  wams     mijn    lieer,"  cie  M:rber- 

tojpeakwtth  jot4,  g'  »r  begeert  mee  u  te  fpre- 

ken. 
askhiniifhe'libêpleajed     vraag  h*m  f  of  hij  bov« 
ïoiVii/kttp,  "       bclult  ti  komen 

wr.  D  /Atf  fgwef'er  hx.:       mij  i    Heer    D.  de  juw> 

Jent  to  know  *hen  he  [hall  lier  !%eeft  gezonden,  om» 

With  upon ytu,  weti;i ,  wanneer    gij   bem 

zui*  kunnen  afwachten. 
gh*e  ffty /èrrree  i-unr  D.      bied     mi  in'     dienst  aan 
Md  tellhïm  PUexpe&himfaw  Heer  D   en  zjg  hein, 
in  the  evening ,  dat  ik  hem  van    avond  *J 

verwachten 
/S*    ironmonger     has  \    de  ijzerkramer  heeft  zijn 
Ivoufht  in  hts  u'ccomp' ,       'rekening  g-v  ragt 

4£/?r*  A##i  **  walk  up ,        verzoek    hem    boven  e 

[komen. 

«?>»*,   uhat  did  rhe  tm-.    jozijntje,    wat   heeft  ds 
fooiderer  fsy  to  you?         jborduurfter  tegens    u   ge-  j 

jzegd  ? 
mndam ,  shetoldntejh'e  \  jufvrouw,  zij  zei  de  mij, 
eottid  notposfibly  do  itih/a  dat  het  onmooglijk  van 
week,  bttt  thcii  you  Jliotfdtzzz  week  konde  doen,, 
have  it  the  next  week  maar  dat  gij  het  zoh&r 
without  j s$l \  /out  aanflasndc  \Veekzondt 

'hebben. 
•     George,  don't  fatltoteH\    jnris,    vergeet   niet   om 
the  maljlerto [end  the  muiten  moutmaker   te  peggen 

Mmetoday,  tf*t  hiJ  hct  mout  van  daag 

t'huis  zc^de. 

hetêldmehewotidfend]    hi    heeft  mij   gezeed  dat 

it    helere  twelve  óciock,  hij  het    voor   twaalf    uur 

Jf*/  tAe  maten  told  me  hc  *  '/.owte  *<aA*sa  >  «&  4a  met- 
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n*t  cêmë  to  dd]  be-  zebar  zeide  rtiij  dat  hij  van 
tt  rairfd.  da::g  niet  kom  en  kou  .  om 

dat  "het  regende 
ie,  the  meal-man  h       jozijntje,    de  grutter   ïs 
door ,  .  aan  de  deur. 

/  f  huil  1  fay  to  him     wat  zal  ik  he.n  2eggen 
/?*?  julyrouw  ? 

kim  r.ot  to  j'aèl  to  ■     zeg  he^ri  dat  hij  nietmis- 
üetween   two  and   f Jri  nioet ,  tusfeheri  twee  en 
o'clock:  becanfe  the  drie  uur   te  komen;  o  ai    • 
%t  is  to  he  hcre  who    dat  de  kramer  hier  zal  zijn 
r  to  j pc  tik  v*ith  htm    die  hem  rtioet  fprékeri. 
the  otlnanbfiefi  htre     is    de    olij  ver  kopper 
t*  vdri  dadg  lier»  g«Éwe-.-st  ? 

madam;  ƒ  htven$t  neen,  jufvrouw,  ik  heb 
<wv  body  excepi  /A*  nietmnd  gezien  dan  de  wa- 
ir-ftatnet,  pènllKiUer^ 

1  went  tè'feefoi'       mijn  Heer,  ik  heb  naar 

I  cvu'd    den     ftraatiüakct    .wezen 

aieri,  maar  heb 'hem    niet 

ftunhéh  vilden 

|a  èn  vrasrS  Mf  W.  S  d«i 

wterérs;   ahd  Wti   tmrtegretor ,   eft    hij   zal  u 

7U  v^hef'i 

?     JêU 

ie* 

ja ,  jufvrouvfr . 

gl)"  rhoct    ti iet   vergeten 

reukwerkmaker  i 

on*  het  poöijer  aan  te  gaap. 

uiOfoüW,  de  Spelden'» 
rrtëkef  riep  mii,  om  te  vra-; 
.  en  waaneer  gij  om  de,  tpel- 
dëfi  zdudt  zenden. 

zeg  hem,  dat  hij  ze  t'hrfis 
«mag  zenden  wanneer  hii  wil^ 

tvlaröm     hebt    gij     de 

pldftCTW  I  ^tt^imaK- 


aviet\   ètit 
nd  him , 


mdenqtïirt  atW  $ 

. — .- i*Si   jxj  wn  _ 

\e  he  iives,     zeggen  waar  hij  woont. 
gtfihs    oïtt,    i   'güM  gij  ttlt  jons? 

• 

madam; 

tolffl \n*i  fHfet  to       #)"  rh 
f  thé  peirfièimVs  fór  bij    <Jèh 


r»dtr  \ 

J*m9  thè  ptntitakér 
'me,  to  askvhehjou 
i  f  end for  the  pms , 

hbn  to  /end  ihéfh 

when  he  foil/j 
't   did  ft't  jon  m*ke 
p^iêrtf  iheni  thk 


1 


( 
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wall lefore  he  wens*w/ry? 

Sir ,  he  f.ud  he  r.otfd  not 
do  it  i'ejbre  hs  faw  tiie 
p/umber, 

Iet  George  go   to  the 
potter ,  and  ot  der  him  to 
Jend   the     eanhenware 
husne » 

did  fCt   *oufay,     the 
pouterer   was  to  Jend  a  ; 
.  dozen  of  fow/s  home  this 
morning  ? 

yes .  has  rit  he  fent  therri 
jet? 

not    tvadam, 

S*rf  the  printer  dr/tred 

tne   to    acejUtitttt   y$u  tbat 

yo'f  rou'd  have    'ht   books 

when  you  f/*aje  to  jend 

Jor  thenit 

'tts  rery  we//9  butwhat 
anjwer  did  the  ropems- 
her  itve  you  ? 

he  to/d  t?:e  that  he  knew 
not'.wzpfthemnttera  and 
thtrejort  he  cotid  fny  no- 
thsng  *  out  it  til/  he  had 
fpoken  with  the  piip-car- 
p enter  % 

did  you  te//  thefad/er 
ihat  the  fadde    was  too 
/ma//? 

hé1//  f  end  u  larger  in 
the  sfierneon, 


niet  doen  vertellen,  e;r  bij 
henen  ging. 

mijn  Heer,  hiï  zeidedat 
hij  het  ni'jtkuii  duen,voor 
en  aleer  hij  den  loodgieter 
gezicrj  had. 

laat  joris  na*r  den 

,  platicljd^k«r 

■'  pottcbakker  ■  Saan 
en  hem  bevelen  het  aarde- 
werk t'hir.s  te  aendcii. 
^  hebt  gij  niet  gezegd,  d« 
de  hoenderkooper  een  do- 
zijn hoenderen  t'huis  zou- 
de zenden  van  dezen  mor- 
gen? 

ja,  heeft  hij  ze  nog  niet 
gezo-id'Si? 

neen,  jufvrouw. 

mijn  Heer,  de  dmtter  . 
heeft  mij  verzocht  aanute  I 
zeggen  dat  gij  de  boeken  I 
kunt  hebben  wanneer  't  ö  f 
belieft  er  orri  te  zenden     r 

hut  is  zter  wel,  marl, 
wat  antwoord  gaf  u  de  II 
toüvvllagor  ? 

hi.  zei  mij  dat  hij  m 
(?c  zaak  niets  wist,  en  'er 
daarom    niets   van    koode 


zeggen,    tot   dat    hij  des 

fcheeps-timmerman  gefpro 
ken  had. 

hebt  gij  den  zadelmaker 
gezegd,  dat  de  zadel  w 
klein  was? 

hii  zal  van  den  achter 
middag    een   grooter  «e* 


•* 


k 

\ 
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the  flik  weaver  msks'      mijn  Heer ,  de  zijdewe- 
he  ihall  watt  upon  *  ver  vraagt  wanneer  gij  hem 

l  zult  ku.inen  afwachten?-* 
him  ril  call  at  kis  j      zeg    hem ,    dat    ik    van 
n  the  everitng,  as  /j  avond  aan  zijn  huis  zal  ta«~ 
om t te fiiverfmit A,  I  men   wanneer  ik  van   den 

zilverfmit  kom.   ■"«•  ■ 
?J,    you    must  not        jakobus,    gij    moet    niet 
to  g9  to  t!>e  f  titer*  i  vergeten  naar  de  zoutkeet 


ck  of  fine  f*  ft, 

is  the  tallowchand- 
't  tke  candles , 
m  carry  ihem  into 
heny 

ïe  her  madam  before 
hack,  teil  hsrthat 


te  gaan ,  om  een  vierde 
vat  fijn  zout.    * 

hier  is  de  kaarsmaker 
met  de  kaarfen; 

laat  hij  ze  in  de  keuken. 
brengen. 

zoo  gij  de  jufvrouw  ziet 
eer  ik  weer  kom,  zeg  haar 


vkmaker  carftfintsH  dat    de    koffermaker    haar 


ikthssweek , 

tpld^you  that  the . 
ts  dead  ? 
fonecutter  te  ld  me 

wi/l  he  f  ad  news 
('on  ïh.'aWy 

i  do  jot*  mean? 
ïytheftattêner, 


niet 


d^t 


koifer   van'  'de   week 
kan  gedaan  krijgen. 

wie  heeft  u  gezegd 
de  fomjer  dood  is  ? 

de  fteenhouwer  heeft  het 
mij  zoo  gezegd. 

dat  zal  bedroefd  nieuws 
zijri  voor  zijn'-  fctiooii^ 
^oom 

wie  meent  gij? 

de  Heer  B.  de  boekbin- 
der,offchrijfboek-verkoopeJr 

ik  dacht  dat  zijn  dochter 
was     met    een 


ught  lus  daughfer  , 

rried  to  a  turner ■,  getrouwt 

draaijer 

derft  you  go  to  the      waarom    gaat     gij    'niet 
'sjor  the  wme?  naar    c*en  wrjnkQqper    om 

den  wijn? 

ïaj*m  fiid  me  ftdf      mijn   heer, 'de  joM-ouw 
vent  to  the   upho:-\  belaste  mij  te  wachten"  tot 

'  dat  ik  naar  den  ta&l&wro** 

■ging.-      '•        ^V'"V 


40»         E$£e)fche  en  Ne^rd^dtfche 


George,  e^rty  &y  watch 
to  tjii  viatchmakev,  to  be 

menie  d* 
Pm  afrald  the  weavcr 

ask  the'  wbeekwight  tf  I 
he  kas  not/eea  hiiatQdaj, 

madam,  he  told  t&f  he, 
was  zone  to  mr  L.  thé 
Wêodmonger,  and  there- 
fóre  yeu  need  net  expeS  te 
fee  htm  bef  oir  e  mne  or  ten 
O'CUckat  nigkt*  i 


joris,  breng    mijn 
lrgie  bij  <?cil    horolog 
ker  om  te  verftellen 

ik  yr.ecs  dai  de  \ 
niet  ?aj  konen. 

Vraag  den  wagexpaj 
feij  hem  van  daag  ni' 
zien  heeft. 

jufvrouw,   bij    hee 

fezegd  dat  hn  naar  dej 
,.  den  houtkoper  g 
va* ,  en  daarom  bpho 
niet  te  ygnyachten, 
voojr  qegpp  of  üeji 
van  avond  te  3^. 


XXII.  Diétlogue. 
Ofwafkfag  fp  ngffftiey. 


XXII,  Zamenfpn 

Van    het    jv^mjpip 
«enen  tuin. 


and  walk  tn  the  $ay~  1\  met  mij    m  den 

^""2  :  gaan  yapfjejpji  ? 


den? 

she  can  spare  ym  dn  hoqr 


J'@  ?fï4'4  1  *k$M  £e       ik  bpn  bpyr'sesd  <ja 
.-.,    .  * —  my  <t  jjkis  nodig  zal 

be(. 
ga  pn   vraap    m^m 

zij  u  één  uur  of  twee 
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indeed :  atti  fn  eonfra;teqc§ 
$hs\ 'mig-t  //ars  oöcej  }or 
"  'fepg  ejiot/xk ,  tf.fitrp  fi.gy 
tvotfd  have  fuun4if , 

we  necdnot  havf  liEfti  qt 
alols  {orth$\ey,  /Jeetje 
door  is  open  afreqfll . 

/  think  't  is  a  gi'-eaf  neg/e- 
gence  m  tkegardimr,  '  f° 
have  the  door  open, ':  t. 
tkere  anj  body  jft  ? 

1  don' t  fee  attj  t/odj,  • 
ok   yes,    tkere'  fi  ïj# 

garde/ter  coming, 
foür  fervant ,  ladiet 
f»,  gqrdentf,  wfat  Jn 

Jült  aboUfl 
j'm  raking  the  allep , 

1  think  you  are   eiwqy, 

thatisagopA.  gre/ervq. 
trvefiorh  the  gout, 

you  are  «^«w  W y 

joctilar , 

you  shou'd  feJ  foraebody 
water  ifos  pot  pffioy/ers  ,   .  j 
-'  Jtrairfdtèsüuttiigfit, 

that  was  npf  o/'tirry 
importante , 

■cQme,  filter,,  let  fff  f  te? 
into  the  kitchja  gatd^n,  i 


uur  ge|edon ,  bij  <t$n  fciege( 
zien  hangen. 

f"?bï  £!J    hep  SWPBden  ? 

ja,  waarjjfc,  hij  hing; 
diar.  en  bij  gavqjg  üqu> 
den  zij  lang  er  naar  ge- 
zqght  hebben  .eer.  sij  h^m 
gevonden  hadden. 

jijen  had  ajpf  onj  den 
neutel  verlegen  bshpe.reB 
te  zijn.-  it  zi«  &t  d>  d^ur 
ree.is  opan  il. 

ik  denk  dat  het  eent 
grpote  achtlpöihpy  yan 
dei)  tuinder  js  d$  tjeur 
open  te  latei; ;  is  ar  ia- 
mand  in? 
'  ik  zie  nienta.i)d. 

ó  ja !  daar  Komt  de  tuint 
der. 

uw  dienaar  jufvrouwen, 

zoo  tuinder,  waai«ijt 
gij  aan  bezig? 

ik  berj  aan  Y  Mouwen 
van  de  lanen. 

üc  denk  dat  gij  altijd  be- 
zig zjj> 

dat  15  een  goed  is«ww*> 
nüddel  voor  de  jigf. 

g!j  ?'JÏ  altijd  ?«•?  Ü»t- 
icntlg 

gij  bcbqordej  ifm,and  dit 
bloemperk  te  larefl  bégjeuia- 

het  heeft  gjstwflö  nasi* 
geregend. 


kom  zuster ,  laat  ons  In 
den  moestui^.  laajv. 
Cc  a  wcfc* 
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wkat  *re  yn§  gëïti*  to  ai     wat  wUt    gij     met   alte 

deze  (tokken  gaan  doen? 
|    ik  heb    die    van  nooden 
om   de   % roene    erwten  en 
fnijboonen    daar    n;ede  op 
te  binden  ? 

!    zullen   wij    haast    afper- 
gies  hebben? 

|   ja,  jufvrouw ,    indien  het 
.weer  zoo  aanhoudt. 
|    ik  bid  u  zuster ,  zie  eers 


rttth  all  thsfe  Jlakes 

I  want  them ,  /*  bin  i 
W>  the  green  fes/e  9  and 
bidney-bsans, 

shallwe  have  asptragus 
shortiy  ? 

f    yes,    madam,    if  the 
went  her  continue s  jb9 

pray*J*fcrj  look  what 


fine  collyffoivers  there  are  welke  fchoone  bloemkoolcn 
already\  er-  nu* reeds  zijn. 

.    Jt hink  there  are  car>ba~\    ik  denk  dat   er   al  kool, 
ge*,  leekt,  onions,  p'irjley ,  preijen ,  uijen,  piererfeiij, 
httices,    and  all  ihings  'm  latouw ,     en    al    anderen 
mbundance,  Idingen  in  overvloed  zijn. 

what  gr  §  ms  under  thofe)    wat    groeit    daar   onJer 


frames  or  g  la  f}  es  ? 
meions  and  cucumbers , 

\ 

.  Atv  we' Il  go  and  take  a 
view  of*  the.  orchard, 
U  tsfarprifing  to  fee  h§w 


die  glazen  ramen  ? 

meloenen  en  komkom- 
mers* 

Nu  zullen  wij  den.  boom- 
gaard eens  gaai-  zien. 

t  is  verbazend    om    te 


fuU  the  trees  are 'of fruit, \z\en.   ho^    vol   de  boo;nen 
-         ;•  ■  .{van  vruchten  zijn*. 


•ne  woiCd  thinh  the       |    men   zoude   zeggen   dat 

<  bought       >%»mM*dh*0mh\te  *akken  zouden  breken. 

<  branohts   >WêU  d  *e*k* 


there  mll  bë  an  a bun- 


er  zal  dit 


*r- 


jaar   een  over 


dance  of  apPles,  pears  r  vloed  van  appelen ,  peeren, 
peaches, mpricicks,  plurns,  ,pcr.zHcenf  abrikoozen,prui? 
sforriis,jirahvbërries,  andmen ,  kerfen  ,  aardbeijcu 
raïberriès  thts  year,  jen  brambozen  zijn. 

did   jou  ever  fee  fuch  |     Hebt   gij    ooit  zoo    veel 
mfehv-öffilbèKts,  and  u\s/-haze-  en  okker-nótea  gc- 
nuts?  izicn? 

laat  ons    weder  in    dca 
feloeta-tuwi  fcaan. 


nuts 

;  let    us  dep    tnto    the 
flêwcr  garde»  -again , 


r* 


**, 
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daar  zijn    fchoane    ro- 
zen. 

ik  zal  een  ruikertje  mi- 
ken. 

daar  is  een  fierlijke  tulp. 

ik  heb  liever  rozen   en 
violetten., 

de  roosknoppen    komen 
fchielijk  uit. 

de     kamperfoelie     heeft 
een  zeer  zoete  geur. 

geef  mij  een  tak-  uf  twee 
daar  van 

wilt  gij  niet  ecnige   en- 
kelJe  en  dubbelde   angelie- 


thefe  ére  charmingrofes, 

J'/t  f72 ske  m  ncfegayf 

the  f  e  is  a  beautiful  tulip  9 
1  like  rojes  and  violeis 
hetter , 

the  roje-buds  come  out 
étpace, 

the  honeyfuckles  fmell 
very  fweet, 

give  me  a  branch  *r 
two  of  (hem , 

won't  you  have  femc    \ 
finkSy  snd  gi//yflowers  1     \ 

'ren  hebben? 
4o)ouchoosestuherpf6?  )     verkiest  gij  een  witte  tij- 
roos? 
T  havejlowers  'm  mbun-    fik  heb  'bloemen  in  ovef- 
tïance,  ■  vloed. 

4mtgardener9  whydon't  !     maar  tuinder  waarombe- 
vou  water  i/is  garden*        j  giet  gij  den  tuin  niet?  * 
lt  isnotnecesfary9tnifs9  I.   't  is  niet  noodig  jonge 

jjufvrouw. 
7thmk.it  halbeen  very    \     ik  denk  dat  het  ven  daag 
j*nrmto  d?v9  izcer  warm  is  geweest 

true9  but  there  fejl  an  j  öat  is  waar ,  maar  voors 
fbvndcince  of  ram  the  l* ft  j  leden  nacht  \s  er  een  over- 
t;-ght9  \  vloed  van  regen  gevallen. 

yjuoughtto  knowkeft9    \     gij  behoordet  het  best  te 

J  weten. 
f  Ar,  Ut  me  ask  you  a'     zuster , laat  mij  u  eens  eea 
v>$Jl*an9  /  vraag  voordellen. 

wfiat  is  itf  wat  is  het  ?  " 

wMchfeafaiofihiyear  welken  tiid.-ian  't  jaar 
'o  you  like  beft?  \  behnagt  u  best?  ..... 

lor  ffty  part9  1  like  the  wat  mi]  aangaat,  ik'  houd 
ar  re  ft  beft ,  meest  va»  den  herfst. 

Wttthink'tü thepteafant-      maar   mij  dunkt   het    is 
r2 'to  jeepmany  jhwers put  het  vermakelijk^  om  zoo 
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Jotth  ihèir  keaés  in  thevüé  ftoemërf  Ktfrine  boof- 
f pring;  af  ter  *  long  endden  uitte  zien  fchieten, 
fiiïrèn  timer f  in  de  ferttë;  rfa  efened  Wng- 

durigeii    en  onvruchtbaren 
winte*. 

t  dtktotolèét&t '/  )j  **ry  ,  ik  beken  d*t  hét  ware- 
fleafant  indeed  to  fee  the  lijk  zeer  vermakelijk  is  ia 
titt)  f  prins  i  wheh  everj  dën  voortijd,  xvnnnéer  al- 
thing  $s  green  aitd  ten-  les  teederen  groen  is  y  maat 
S er  i  hut  thé  karvèjtpródu'de  herfst  geeft  belde  eeö 
.  ces  batk,  a  pléafam  fi$ht  vermakelijk  gezicht  voor  de 
to  the  eyes,  and  fruit  of  oogen  f  en  vruchten  van  al« 
ai/  fort$  10  peafe  jour  Ie  foortcn,  ter  voldoening 
fat.'iiè  f  vari  den  fmank 

Jo  different  aïe  péoples 
opint;ns9 

iet  tos  gó  dnd  fit  uhdër 
$hut  green  jrbor, 

'fis  i?erf  dool  kerè, 

the  air  is  verj  pure, 

ki    as     reitirn    home 
thej%ll  ytaHjuppet  för  Us , 


zoo  verfohillcn  Je  aijn  de 
lieden  van  gevoelen 

laat  öns  onder  dat  gfoe- 
ne  prieel  gaan  zitten 
het  is  hnéf  zeer  koel. 
de  lucht  is  zeer  zuiver. 
Iaat  ons  naar   huis  we- 
derkeren,  zij   zullen  naar 
on*    met    het    avondmaal 
wachten. 
the  time  allowed  us  'ts  j    de  tijd  ons  toegedaan  is 
$xpiréd,  .verftreken 

cóthe  let  us  go  then ,  kom'  laat  ons  dan  gaan. 

Ure's*  the  mdid coming    d*«r  komt  de  meid  ora 
to  ca/ius,  ions  te  roepen/ 

ƒ  e*pé8édfo  thUcht       1    &t  heb  ik  wel  gewacht, 


XIII  Dialogüè. 

&fC<funtry  diverfions 
&$orts%  &e. 


^r 


XXIII.  Zamenfpraak. 

Van  de    Uitfpanningèn, 

Kons* ijlen,    ens*. 

op  het  Land. 


/Ar  *#y  èiad  to  \ 

êtfjtöt*  JKM  ft* /se» 


i\|f*ïft  ^**  s  &  bén  ver- 
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yöf/  thislèng  ivhUè^  ti>here\)k  heb  ü  frt  Tangen  rifët  gS- 
have you been?  ~"  !*'    ^     " 

* 

tPtf  have  Bèetidt  our 
cottntry-houfe  for  Jeveftii 
mom 'is  pcisr  i     ] 

I  füppóje' yöü  Mr  e  cöM 
to  ioü>ti  ifihh  ddëflgH  to 
cöbtïmie  hèï'ê* 

no,jir\  I  milgoÜdzk      ,  ....... , 

dga'm  vïlttiint&ö%  óï  tKrie  binnen  twee  of  drie  dtgtettt 


zien,     waar    zijt    gij    ge- 
weest? .     .  -  „ 

v?ij    zifn   votfr  èénigè 
maanden  op  onze  hofffcèdte 
geweest. 

ik  vermoede  dat  gif  fft 
de  ftnd  gekomeff  zijt,  niet 
een  yöó?nenfèn  dm  htétf  té 
blijven. 

neen ,  niïjiï  Heer;  ik  zal 


dap , 
Jtaiv  ^0  jö«  keep  yóür 

healtJi  irt  thé  country  ? 
txtremely  we/I, 
priy  höw  do  yedpafs 

away  the  timëiherè  T 


wederkeren. 

hoe  behoudt  gij  uvi>e  ge- 
zondheid op  het  land? 

bij  uitftek  wel. 

ik  bid  u ,  hoé  brengt  gij 
aldaar  den  tijd  door  ? 


/  èeflow  a  góod  pdrt  of]    ik   beftee  een  goed  deel 
the  moming  and  evènirig\v*n  den    morpenftond    en 


in  rny  cfojci  ïti  readtng  of 
ufeful  hoóks ,'  ahd  iti  other 
Jecretdtities, 

I  fuppofe  yoü  èxercifè 
yourfelf  alfb  tn  allowdble 
and  necefsary  diverfiohs; 

yes,   Sir,    ijjt fevêrfif, 

fucK  ds  htirihh'g,  jibtïing; 

ivhat  do  jöÜ  hiêfity 
jhrhctïHtcs   we  htiHt 
a  Jfag*   <tnd  Jometinièi  a 
hare, 

have  yèüverigo&d döèi? 

we  h^heikréèdölf0è  kf 


►an  den  avond  m  mijn  vèj- 
crek,  in  't  lezen  van  nut- 
tige boeken ,  en  in  't  ver- 
in gten  van  andere  geheime 
pligten. 

;  ik  betrouw  dat  gij  u  zelf 
bok  oefent  „  in  geoorloof- 
de en  noodige  uftfjsamttn- 
en.  ... 

ja.  m\jn   Heer ,   in  .  v<r- 
fchèiden/ .gelijk  op  de  pijp? 
gaan,  visfehen,  enz. 
r  wat,  jaagtf  gij  /      '. 

fomtijds    gaan    wij    ter 
jbgt  op  een  hart,  én  fom- 
'ijds  op  een  h^as'  . 

hebt  gij  e;oede  honden"?. 

vfty    hebhèo    drite    twiar 


Cc  \  «* 
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andfour  fetting  dêgs, 


I  shot?*  like  te  go  ét 
fowling , 

/  go  a  s  Loot  ir*  ahnojl 
ivery  ether  day , 

/  take  my  gun  with  me 
a/mo/l  every  titne  Igo  oW, 

wh&:  game  do  you  shoot  ? 

all  f  erts   of  phesféwts , 
fffridges,  ivoodcocks,  woed 
hens,  tn/'ï/shes,  blackbirds, 
rmbïtts  ,  i?c. 

cétn  you  sho;>t  Jijing? 

'  I  shoot  bolk  running     \ 
snd/?\tngJ 
how  do  you  catcl*  rabbits 


fomeümes  leafzh  t^eih  • 
wtthpurfenets  and  afcrret 
and  lomeiimes  J  shoot  them, 
m  and  as  fu  f  qumils    catch 
ihem  ?n*i?  co,..monly  wjth 
a  net ,  anda  f  et  tin*  dog  , 

and  what  do  youj'ay  of 
hawktng  ?     - 

have  you  goodkawks  ? 

yes,  we  hart  cajls  of 
hawksfor  all  manner  ef 
game, 

formypart,  Pmagrett 
lortr  offish'mg.% 


and  J  aljOy 
ƒ#  amly 

tww  éo.rotffish,  tvitk 
«fi*Btafo?fe  and 


bloed  -  honden  ,   ca    v 

;'cttede  ,      ,       , 
patrijs    .-     h°nden. 

ik  wilde  \rcl  op  de 
jagt  gaan. 

ik  ga  meest  om  de 
deren  dag  uit  fchieten 

ik    ga  zelden    uit, 
neem  mijn  inaphaan  r 

wat  wild  fl.hiet  gij  •• 

alle  foorten  van  f 
ten,  patrijzen,  houtfni 
lr-stcrs,  meerien,  kor. 
enz, 

kiiiugijindcvlugt  k 
ten  ? 

ik  fehiet  beiden  loop 
en  in  de  v'lugt 

Iiuc  vangt w  gij  de  k 
nun  ? 

fomtije's  vang  ik  ze* 
en  I ïvinet  en  een  f're 
fomtij.-s  fchi-jt  ik:  cic. 

wat    de     kwakkels 
ga.m  ,  «.'ie  var»  ik  met 
uct  en  een  i  .-itrr.s-hor 

en  vat  z.gt  gij  va 
valkerij : 

hebt  gij  goede  vaikei 

ja,  wij  hebben  vlugt 
ken  vour  allerhande"  a 

wat  mij  aangaat,  ik 
een'  groot  Het  hebber  v< 
visfehen. 

en  ik  ook. 

zoo  ben  ik  mede. 

hoe  vi;>eht  gij ,  rnet 
net,  of, met  een  hoek 


u 
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Ifcldomfish  with  a  net, 

i\  hat  is  tke  reajorioj  ït  ? 
'  why  tzot? 

we  hare  a  great  w;iy  f  o 
go  tefore  we  come  io  the 

'w'-.rre    do  youfi  k  iv;th 
a  Una  tind  a  kook  thtn  ? 

tn  our  pêtiii , 

\ou    héive    s  fi&-p$nd 
than  1  !.'eAt"> 

ysj9  S;r,  a  vcry  nsM  one , 


fith 


7s  it  wllJloclCi  with 


rerx  we 


11 


and   ivhst  do  you  do 

bcjides  ? 
"feweitmes   \vs  pfav   at 


ik  visch  zelden   met  een 
net. 

wat  is  daar  de  reden  van* 
waarom  niet? 
wij  bebben  een'   verren 
j  weg  te  gaan  eer  wij  aan  de 
|  rivier  komen. 
;     waar  vischt  gij   dan  met 
een  firn  en  hoek  ? 
in  onzen  vijver? 
ik  hoor  gij  hebt  dan  oen 
vijver  ? 

ju  mijn  Heer ,  cenen  zeer 
.  netten. 

i     ib  ze   wel   voorzien  van 
» visch? 
i     zeer  we! 

j     en  wat   doet  gij  daar  en 
j  boven , 

|     fbmtijds  fpelen  wij   met 
b:)>>'s,  aèbiiliards,   anJ.ut  klooten   of,  op  het' biljard, . 
fisnc.pins ,  ;  of  anders  met  kegels. 

#t  this  rdte   v*>(  nW/  !      op  zoodanige  wijze  zult 
eojii)  be  tircdüfi.'te  i'oit*Uïyy\  gij  't  buitenleven   niet  ligt 

moede  worden. 
<i  for  aUftrafiner  o1 'diver-  wat  aangaat  alle  foorten 
lomrontrivsd  b$  ruilend  van  vermakelijkheden  door 
M  j,h\y  bs  faid  of  ihttn  a!:\  het  menschlijk  geflacht  ver- 
*-hitt  tïicv  J'ather  ju-r  feit  ,1  zonnen  ,  van  die  alle  mag 
'.kan  fat isfy ,  J         gezegd  worden  ,  o  at  zij  eer- 

-         ,  ier  ongenoegen  dan  genoe-, 

;  gen  geven. 
If  you  tsike  it  rt**t%  it  zoo  gij  't  regt  begrijpt, 
uitft  ue  oiheriviie ,  lezing  'r  kan  niet  anJcrs  zijn, 
hc  whoie  imiver'e  cttft  naardien  het  geheel  al  geen 
nake  sportionfor ,  or  fa-  c^cc^  kan  uitmaken  voor 
•is/u  ihe  boundlc/s  dejire*  of  vergeaoeging  geven  aan 
fïh$  rfltionalfoul,  |<*e    eindelooze    begeertens 

t  vat\  cetie  t^feViJift  ïas^* 
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XYir.  Dialogue. 


XXIV.  Zamenfpnia 


Of  the   Laiittkgèi   in  Van    rfe    Talen    in 

£eiiemitiiuiijfikefcft      ge*nèèrï,"    én1    ven   ( 


gl-fh  La»*uugein 
pat  tkulit. 


Engdfche  Taal  in 
het  bijzonder. 


S/r,  /  hope  yoü'll  eicu(e^t,f\ 
tnfrud  n.:fsn  /'mjöiry  Lx J. ' 
j  Hoihi  ether t  yoïjr  aften-  züït  v 


ijn  Heer,  ik  hoop 


gil     mijne     ftjmh 
verfchooi.en ,  het  z 


Upa,  ^pu  feem  ttbejüliofte  mij  jam  neren  uwc  aa 
tfioughh,  dacht  te  ftoïen, 


„     gij  fclii 
vol  gedachten  te  zifn. 

lyvasmedjatin+uhon  the     ik   was   in    gepeins  <r 
dijlintlibh  rhe&réat  ct;eator  het    onderfcheia      dat 
has  made  between  hts  ra- 
iion  il  crenture  man?  and 
all  the  ether  inferior  cre- 
awres:    and  Jfe:ially  in 
héjhwin*  on  fiim  the  fa 
cüti  offptechj 

you   ment sori  tht%  very 


feafon.tfoy,  for  ihoug '  man 
de  r  tip  alle  of  thinking , 
y»/  ih/i  itiitijzinati-ms  and 
ihu^kt>  of  the  heart  ft  ah 
deep,  *nd  hidfitn  frujn 
the  fr*r:t  of  all  hts 
fe'lowi  er  ea' f  tres, 

t'*ïref)re  one  great  end 
and  itjign  af jpeecti  (next 
to  thtit  of  Jbundihg  Gods 
prjtfri  and  ca' fin*  on  hts 
name')  is  to  quali/y  man 
for  fo:;etyt 


groote  Schepper  in  zijn 
derlijk  fchepfel  den  mens 
gelegd  had ,  en  in  alle  m' 
dere  fchepfelen :  vooral 
hem  te  begiftigen  met  1 
vermogen  van'  fpreken. 

gij  vermeldt  dit  regt  \ 
pas  ,  want  of  fchoon  e 
mensch  bekwaam  tot  dent 
zij  ,  zoo  loggen  echter  de; 
beeldmgen  eri  gedachten* 
het  hart ,  diep ,  en  vert» 
gen  voor  het  onderzoek  > 
al  zijne  medefchepfelen. 

daarom  is  een  groot  eic 
en  oogmerk  van  de  fpn 
(naast  die  van  Gods 
te  verkondigen,  en  zi: 
naam  aanteroepen )  c 
mensch  bekWarcnTï  te  mal 
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jêtê  are  right  for  where  hy      gij  hebt  gelijk ,  warft  tifë* 
we  are  enabled  tocommu-  door  zijn  wij  in  fl:  lat  ^sfteld 
ntcóte  titir  thonghts  io  one  on  onze  gedachten  aan  élk-»    - 
Ütoothcr.  anderen  rhecte  te  ctèèlèn 

//  te  certainh  of  gr  e  at  h-t  is  z^kef  viii  grooté 
import dnce  to»e  a&le  to  do  aangelegenheid  örndit..pdè 
thii  m  the  moft  inulUgible  meest  verftJaijbareen  ftigert- 
anit  proper  manner  lijke  wfjze  te  kennen  fto'cn. 

jthS/iebnJiftJ'sofgrrtM-  net  ^  net  werk  va*a  dé 
thar  10  teac'%  thts  ,  byfur  fpr aakkrmst  dit  té  leren, 
ftithing  as  witH proper  rutes  door  ons  te  voorzien  van 
##<£  dtre&'tons  bckwa.ne    regelen   en    be- 

ftieringeb. 

/  /'//»£  grnwmar  *n  lt*  &  denk  dat  de  fpraak- 
gefietat  prthciples  is  the  kunst  ,  in  hare  gemfeenè 
Jahte  in  dl'  Uinguagei.        .  beginfelen  ,     in     alie    talen 

dezelfde  is 

though  il  bè  fo ,  ye t  fpe-  laat  het  zoo  zijn  ,  echter 
ciat  care  mnft  he  Uiizeh,  moet  men  voornamelijk 
that  itsp&rti:it!ar  prscepts  zorg  dragen,  dat  hare  bij- 
be  adapted  to  ihe  nature  zondere  vov>rfehr;ften  ge- 
and  genius  of  the  tongue  fehikt  Worden  naar  de  na- 
//  is  dejign'd'for.  taur  e:i  tong-val  der  genetf 

i  dtiar  zij  to'egefchikt  zijn 

iveVtpreceed-no  Jarther  wij  zulle  i  op  dezen  trant 
tn  iküjlratn ,  tost  we  ma)  niet  verder  voort  aar,  maar 
fay  in  genera/  concertüng  wij  mogen  in  het  gemeen 
grammat*,  t'uit  the  rno-  aangainde.  de  fp r aakkunst , 
rance  of  mo/t  'men  as  to  zoggen,  dat  de  onwetenhetd 
thts  mofl  fieeefxaty  part  öf  van  de  meeste  menfehenr,' 
leaming  canhot  enóugh  be  rakende  dit  noodzakelijk 
Limented.  gedeelte    der    geleerdheid,- 

net    genoeg  beklaagd   k&t 
worden 

indeed,  försmy  part  Fm      inderdaad;  wat  mij  #m- 
ofttn  Dtrprtfed  to  hear       g^t »    ik    verwonder    mij  ,- 
groivti  per/ons  9   and  thofe  dat    vol  wasten    mjnlfchin. 
cfgood  natura!  abt  ities ,    e«  wei  zulke,  crie  vafn  eecve. 
how  improper/y  thev  ex-      goede   Wfew«!WeA^i 
prefjt  Metiifitfim  in  cort-      fciccfc  iti  %evctó^  ^to^-^ 


4*2 


Engelfche  en  Ntfckrduicfcfn 


mon  dtscourfe.  ringen  zoo  oneigenlijk  kua 

i  nen  uitdrukken. 

and  as  to  writïn* ,  7  is\     en  wat  het  fchrijven  aan- 

têo  evident  that  t/ure  ate\  ga.it,   liet    is    maar    al  « 

tnany  who  are  not   capa-'  blijkbaar   dat   er    vele  zto 

bleofwritin*  a  letter  o  jen  $  onbekwaam  zijn  omeenen 

conjidemble  lengt h  to  a    j  brief,   vau  eeae   aanmerk 

Jnend  or  correspondent ,:  lijke     lengte,     aan    eenen 

w:'totit    cf.cn    betroy:ng\  vriend  of  correspondent  te 

tfieir'tgnoranse  in  thlsres-'  fchrijven  ,  dat  zij  hier  door 

pc8.  I  hunne  onkunde  in   dit  op- 

j  zigt  openbaren. 
S:r ,  this  /etter  1  7iarg\  ^wijn    IJcer,  deze  brief 
in  my  hand  is  a  new  prooi 
of  the  trtitk  or  rv'iat  jou 
Jify:  and  ^tres  new  ö:> 
cafion  iê  'bewail  the  ne- 
gle&  of  the  Jludy  of  •?-**/- 
mar ,   as  ivell  at  home  its 
abroad 


this  r.egüpence  is  fo 
mucil  the  more  itiêx-:ufa- 
Jde,  beccuse  the  ufefiil- 
nefs  of  ;  rarmnar  is  con- 
fefsed  on  all  hands. 


as  to  its  ujcfidnefs  ihere 
can  be  no  mannerrf 'doubt 
of  i: ,  fee tng  tt  is  luoked 
ttpén  as  the  door  of  adnitt- 
tanee  'tnto  alt  otficr  arts 
and  fesences 

Jj  joh  pleafe  we'/l  take 
another  epportuniiy  to  dis-  *  0-.~ 

cour  je  on  «rammar ,  or  Igenhcid  nemen,  om  over 
the  tan-'uages  in  gtnerai ,He  fpraakkun&t  van  de  ta- 
+'fia  of  ;/<*  eng/ish  sonst'elten  in  het  algemeen,  Cn 
fa  urtlwlar:  time  w'tll  \^  <*e  En&clfchc  tarl  in 
prat  ahw  me  to  proest d  *Atex-  V^ow^x  ,  ^.^^ 

-    r% 


iicn.ik  in  mijne  hand  heb, 
is  een  nieuw  blijk  van  het 
geen  gij  zegt,  en  geeft 
ccik:  nieuwe  gelegenheid 
om  het  verzuim  van  de  be- 
oefening der  fpraakkuwt 
te  beklagen,  .  aoo  wel  in 
de  (hd  als  op  het  lani 

deze  onachtzaamheid  is 
zoo  veel  te  m«r  onver- 
fehocnlijk,  om  dat  de  nut- 
tigheid van  tic  fpraakkuntf 
door  een  ieder  locgeftemd 
wordt. 

belangende  de  nuttigheid 
kan  geen  twijfel  vallen, 
naardien  dezelve  aangezien 
wordt  ais  eene  deur  van  in- 
gang tot  alle  andere  kun- 
Itcn  cn  wetenfehappen. 

zoo  het  u  belieft,  zul- 
len wij   cene   andere   gc!c- 
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tionvithflan.iing ,  7  ex- 
pett  yonU!  give  me  fome 
short  account  oj  the  twe 
/a/i  mer.noneJ,  before  we* 
fsrt. 

*  langtia%e,  ar  ungue 
'is  m  Jet  ofwërdt  mmde  au 
afl/y  ony  nam»  er  papte, 
' whcrc'y  to  eommumcate 
their  ihoughts  ra  ons  *• 
ftother 

ivk.it    are  thofe  !anrun- 
£ts  eailed ,  front  ■u/.euse- 
■all  ether  uwyiages  ure 
derhsd  f 

ihsyare  eal'.edarigitut'.s 

then  tt  Jetras  there  )s  .. 
near  re'.ttthn  btiwien  au 
rigirt-tl  itm&unge ,   and 
as  *re  éertvtd  fro 


Tuch 


t?, 

'   jfS,  attd thtrefore  they 
tnay  proprrty  !t  i-i,mp,>ret 
to  a  moihsr  partnt  end 
her  rhildtéft,  Xencc  ca/led 
mether  tongues, 

how  many  Inngnn^es 
do  the    ieurntd  >  erken    to 
te  motker  tonguts' 

as  to  the  mmber  ef 
themthey  do  not  ■»;/  ee,  foute 
reckcning    eieren 
ethers  more, 


ren :  de  tijd  bit  mij  niet 
;oe  om  110  van  deze  din- 
gen te  Tprckon. 

nie^L-pciillaaiuie ,  wacht 
ik  t'at  yij  mij  een  berigt 
zult  geven. ,  van  de  twee 
li.it-:  _-:i!':l.<c  zaken,  voor 
dat  wij  fcheidcu. 

ej;ie  tanl  is  een  irelfcl 
van  woorden ,  ïist  .welk 
!--ij  cciiige  rjarie  ol'  volk-ge- 
bruikt wordt,  om  daar  door 
hunne  gcdr.ch.ten  aan  elkan- 
deren  mede  te  deeleu. 

hoe  worden  die  talen, 
genoemd ,  waar  uit  al!c 
andere  talen  voortgeko- 
ïnci]  zijn  ? 

die  worden  aorfpronkc- 
liike  labn  genaamd' 

dan  fc'ijnt  er  eene  naau- 
we  betrekking  tt  ziin  tus- 
rcheiï  eo:ï"!  oorrpron'-celijkp 
taal,  en  lusfchen  de.  zoo'- 
danigen  die  daar  van  afkonv 


diebekwamelijk  vergeleken 
worden  bij  eene  moeder 
en  hare  kinderen:  w::arom 
die  moeder  .  talen  worden 
genaamd 

hoe  vele  talen  worden 
er  door  de  geleerden  er!;;:;U' 
moeder-  talen  te  zijp  ? 

aanfiarrïc  het  getai  van, 
dezelve  zijn  zij  ha  ouder 
ellc;»n.icrcn  niet  eens,  naw-- 


tcllc,i,  ci\  a.viiKii 
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hut  which  are  rerkoned 
to  be  the  mojt  corfiderablt 
of  thern  ? 

the  hebrew,  greek, 
U:t!ttt  and  gotic9 

but fome,  authorsfeem 
nat  to  a//ow  the  latin  a 
f face  am$ng  the  original 
languages, 

very  true,  and  y et  it 
canriot  he  dented,  bi't  it 
has  g'tven  birth  10  J ever  al 
of  the  mojl  po/ite  ïangua- 
ges  now  [poken  in  Europe 

which  are  they> 
the  itqiïafi)  the  fiench 
the  Jpariisf*  9  t^e  poriu- 
gpeje,  «tid  alfo  a  great 
part  of  the  engltsft, 

I  nitift  beg  once  more 
tobe  exct/Jed  frem  dtvjnt 
t?nj  for  tl  er  at  pre/ent  mi  o 
partiiuiar \  rny  pre/en: e 
feing  necefiary  at  home. 


r/l  not  detain  you  a 

J  wart  er  of  an  hoitr:  pray 
atfsjy  me  a  Httle  about 
the  engftsh  language, 

J  begyou  w  Hl  be  as  brief 
as  posfib/e, 

poijmg  b  y  pj/ifiy  tlitngs , 
1  vorfd  fata  know  how 
long  it  is  agof  fmee  the  un- 


fy 


maar  welke  van  dezen 
warden  gerekend  de  voor- 
naamften  te  zijn  ? 

r'e  hebrecuwfldi24  griek- 
fche,  laiijnfchc,  en  gotti 
fche. 

maar  het  fchijnt  dat  fpra- 
mige  fchriivers  met  Willen 
toeftaai}  o>n  de  latijnfchc 
onder  de  oorfprQnkelijfce 
gerekend  worde.' 

dat  is  waar,  en  noch» 
thans  kan  het"  niet  ontkerd 
worden, -rat  verfchéidené  v$n 
de  netlle  tal;n  dAe  'nu  in 
Europa  gefproken  wurdgp 
aaar  van  afkcniftig  zijn. 

welke  zijn  die? 

de  ïtaliaanichc,  fnyfcfa 
fpianfche,  porruirecfcbc,  en 
een  groot  gedeelte  v*a  de 
engelfche. 

ik  moet  u  nog  een?  ver- 
zoeken om  verfchoond  te 
worden  om  verder  in  eeni- 
ge  bijzonderheden  te  tre- 
den,  mine  tegenwoordig- 
heid thuis  noodig  zijnde. 

ik  zal  u  geen  kwartier 
uurs  oph.udcn,  ei  iieve, 
vergenoeg  mij  toch  een 
weinig  .-omtrent  de  enjd- 
fche  taal. 

ik  verzoek  dat  gij  't  zaq 
kort  mankt  als  mogelijfc  if 
veie  dingen  voorbijgaan* 
de,  zoude  ik  gaarne  willen 
weten  ,  hoe  lang  bet  gelf- 
dca  is  dat  de  oavervalftb- 

ceP 
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cqrrpiifed  trjttsh  ton:yue 
was  m  üfe  a-non**  us? 
eighteen  hun  dr  cd  jears, 
of  \yhat  ss  tjte  engihh 
iqikija(tr.e  now  cpmpofed? 

U  /ƒ  ftow  a  mxtüre  ofq 
Jjrfie  prïttslf*  q  great  deal 
jftqtfn,  a  f  ar  gr  e  at  er 
paft  of  anglo  ./aston ,  and 
teutontc,  a  tiniïwe  of 
ifcthhh ,  ahimd  -.  nee  oj  nor- 
man  )r$nch% 

put  hqs  pot  t\e  ênglisl 
foqgite  rèreived  great  tm 
provemem fi'qm  ffagreek , 
hiun ,  modem  french ,  una* 
ItaUan? 

/f  fias  fp,  qs  alfa  in 
fome  parüculqrs  front  the 
h$brew,   ara&ie,  and 
other  qajlern  languqge^ 

Jt  ff  npt  q  great  difpa- 
fqgethefji  to  our  ton^ue* 
that  ij  ts  q  compound  of 
fq  mam  iftgr.edienn ? 

not'  at  <?//,  Jeing  only 
the  vqfttqhle  fiarts  oj  other 
léfflguage's  kqvebemfelec- 


te  britll-he  taal  onder  ons 
in  gcbrïik  geweest  zij  ? 

achttien  honderd  j.iar 

waar  uit  is  de  engelfchjs 
taal  nu  famen  geftelü  ? 

zij  is  nu  eene.  vennen • 
ging  van  een  weinig  brit- 
tisch,  een  groot  deel  la- 
tijn  doch  veei  meer  an- 
gel-faxisch  en  duitsch,  en 
een  weinig  van  de  dcen- 
fohc,  jen  zeer  veel  van  het 
nornjanhisch  frarisch. 

ipaar  is  de  engelfche  taal 
niet  grootclijks  verbeterd 
dopj:  (je  gnekfche,  fatijn- 
fche ,  'hedendaagfejje  fran- 
febp,  en  italiaaiifchc  taal/" 

'ia  'toL'h ,'  nis  mede  in  ce- 
nigp  bijzonderheden  van  de 
hebreeuvvfehe  ,'  arabicfcjhe  , 
en  andere  ocsterfcfre  talen  > 

\s  dat  niet  grooteIijk$  tot 
vejachting  van  onze  taal, 
dat  die  eerje  zaineiiftellin^  is 
van  209  vele  inuiengfeïen  ? 

in  het  geheel  niet,  de- 
wijl alleen  '  de  gewigtigfte 
delen 'van  andere  talen  zi in 


fed9  anJ tffcofpqrq^d  1W/&!  uitgekipt;  en  daar  logplijft 
.1*,  /;  rpay  now  fo  looked  K  zijnde,'  z'op  mogen  diè  aati- 


ppoffl  qs  tfa  mntefsepce  of 
vqriquf  (engttes, 

yoq  'af  e  c^tamh  rigfo, 
ap4  W  W#J  cqrnpare  tt  to 
(fiemjiful gar.icn,  aboun- 
ffsrfg  with  qll  zfo  rare/i 
jplqqfs  qndtfqweï$f  which 


gezien  worden  als  de  quin- 

/tf^^vanverfchëidQnctc:lèn, 
gij  hebt  zekerlijk  getij J;. 
en  men  mag  die  vergelijk 
ken  bi  eaneii  fchooi]3a 
tuin ,  oyervlbeijënde  van  de- 

...., «^Icrzeldzaamfte  bloemen  pp> 

the  mqfi fifcfllem  gqrdens,  *  planten,  die  de  u/tfek^vvi^- 
ho>h  at  home  and  abroad  tuuicn,  ZiOO  VrtXW^tJ-  ^^ 


4l5  Ergclfche  en  Ne^riuitfche 

dm  <\[,ord.  jb.i!:«n?anJs    ki)!in?n  voord:- 

t7c  conp,zriï:n  ott  m  ikc  }ï  vcr^oirkinfj  dis  ?ij 
isreryapp-rx:?  er' yw  iïv.i-:'  :>  zeer  to".-pa^--:'^ 
r-'.';V  4./V,'  /^y-r  »'rfr  /*'  0:1  -'j  nu  «ut  er  j.j  ^Vosgi 
ihec'rieoj'  /k  *•  ■//<• .•  '  hr-b.-..  ;  .l.-iE  jn  h«  kicz-'O 
fiKj'/c ïv.rfj,  £r*<u  ,.rfr*  J  v..n  cic-j  plince.i  en  blos- 
/:.•;."  iw«  /./£<?•;,  that  ;;.:/-  ::t  \:  p;rur,t-  zorg  sedrajTi 
/'<rr  yjseds.  vor  f. e  com-  =■:.  vJ,r,  irxh  hot  onkrutf, 
moncftfortQjJ-QwersshQité  i  olv.  1  <r;  gemeen  fte  foort 
£*  mtxtcd  with  /#<?.»?*,  .  van  i  I .»•:  ncn ,    er  mede  g:- 

<*  fc;/£  learnsd  and  !  "-^  t  z-u  werden 
epprored  Atr.kor  %  aifed-  f  f-v  1  ^?il  .ngs  g-lc-rd  en 
lesthdttïecnzlifh  to^nt  '  goc.'<r^/u:d  fchrijvcr, 
tsfupêricr  sa aiiy  ,.]  the  \*v?\\[>\  ïv,] ,  d'itde  enGcdfjh: 
modern  tonztfr.%  :n  pnint  [  ta-il  ;il!j  MiedonJaa»feho  ta- 
of  foenzthy  cop't',tfsn*fs  ,  ;  I"n  ovTtrou-,  t::n  aanzien 
/?«^/  htirfKofty,  and  thcii  \v.ir.  Ki\i-..h:,  overvloed  ei 
te  procc'.ds  th'i:  !  ^m  <ia»;tigivi-j ,  en  dan  gaar 

infine  y  thott^h  il  bc  not    j  hij  du-  vo-jyi  : 
fofacreJtittie  hebr$w9*yei\     •'•  ^o!,  k  ,     hoewel    de 
it  ts  notfo  ccnti'miïed ,  and  cv.*..- ■;;■■.*•!  t?u!  nijt  zoo  hei- 
/te; 

/* 

yi  bar  larous  asthe  tnjj;  C!|c  Zf,o  overvloedig  niet 
Jo  inliwn.onious  as  the  ZlJ  «'*"»  -ï-  ara".,.fehe,  zoo  is 
wclcfi  9  J?  uucoutk  as  the  ;::)  cthrcr  zoo  origeregeM 
.  .  .  nor  Co  efjemïnate  ï;-0^  r'°-  is  zij  200  nar- 
*s  /te  fythchsonthtothry  kirsch  niet  als  de  ierfchc, 
7/<ftf^,  ittsaijluentazt":  ' "):)  O'i'clijkautig;  n=et  als 
iaünya^  coyrtectss  as  1.  c,  ■  '^  w^lfrhe»  zoo onbefchaafd 

fpanïshy  as  ierrtltve  <s    i  r'ijr  a^'  ^e noch  zoo 

*/te  frenchy  and  as  tm  v-'1  v-rwïjfd  als    de     iranfehc: 

ro»j  .7s  /A<?  ita/sttn  it  (elf:    \  &<:  n' '  e'i "  te.-en  is  zij  zoo 

«bounding  with  all  the      '  "u"!-"-  ^  "^  u"  '■  ** 

flovsers  of  rhetorie ,  *,v^ 

enricttd  with  illt!>e  g races 

ïhat  any  §ther  lau^Uétge      ei1  Zü0  minlijk  ak  de  itili- 
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can  pojjïbly  boajl  of, 


aanfche-Kelfs,  ovcrvlaeijen- 
de  van  al  de  bloemen  der 
rederijkkunst,    en   verrijkt 
met  al  de  bevalligheden, 
daar  een i  ge  andere  talen  op 
roemen  kunnen. 


Uboura^e, 

bank-monej, 

cash-money, 

weigh-money, 

excnange, 

rech&nge. 

*  bill  of  l#din 


.  XXP.    Diulogue. 

Wherein  are  explainca 

f  ome  of  the  terms  ufed 

among  Merchants. 

W  hich  are  the  mof} 
frequent  terms  ufed  a-      | 
tnong  merchants? 

thefe  fotlowingy 

the  counting-houfe, 

a  desk, 

pens,  ink,    paper, 
fea/ing  wax, 

a  ru/er,Jand,  &c. 

a  wafte-boek, 

4$  journal, 

the  ledger, 

promifsory  notes, 


XXV.  Zamenfpraak» 

Waarin  eenige  van  de 
Bewoordingen  onder 
Kooplieden  gebrui- 
kelijk  verklaard 

worden. 

Welke  zijn  de  meest  ge- 
bruikelijke woorden 


S, 


*  onder  de  kooplieden  ? 
deze  volgende, 
het  kantoor, 
een  lesfenaar, 
pennen,  inkt ,  papier ,  lak; 

een  liniaal ,  zand ,  enz* 

een  memoriaal. 

een  journaal. 

het  groot  boeh 

promesfen  of  geloofsbrief* 
jes. 
|   arbeids  loon. 

bank-geld. 

kas-geia.  .    j 

waag  geld. 

wisfel. 

herwisfel. 

een  cognosfemtafc 


D  d 
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an  inveyce  or  invotce, 

b$tt  *f  exehange, 

jndorfed. 

mfiirance, 

ea/l-india  company, 

feuth-fca  company, 

a  journey, 

a  voyagé, 

shspwrack, 

lefs  and  ga'm, 

the  ksngscufiom-houfc, 

tonnage, 

jpoundage, 

exvife, 

1  wish  jou  wotfddome 
the  favour,  to  explainfome 
ef  thefe  terms  to  me, 

wh'tch  are  they  thst 
feem  nioft  ebfcure  to  you  ? 

inthefirf} place,  lwotfd  j 
jain  kttow  whatyou  rnean 
ky  a  bill  of  par  eelt, 

a  Ml  ofparceis  is , 
when  goeds  are  fold  hy 
one  per/on  to  another ,  the 
particulars  are  wrote  in 
m  btll,  with  t/te  price  of 
gfick  poundf.  ell,  yard&c. 
and  theamount  at  the  end 
of  the  line :  and  when  all 
the  particulars  are  fet 
down  and'the Jêveraljums 
they  comc  te  place d  in  or- 
der9  to  wit,  one  under 
another,  thefe  hemg  added 
fgether  „  and  the  tot  pi 
pfaced ai  ttie^ottent ,  this 
&%&**  istokeundcrjlood  \ 


een  postuur  of  inkoop- 
rekening. 

wisfel  -  brief 

geëndosfeerd. 

asfurantie. 
-oost  -  indifche  compagnie. 

zuid-zee  compagnie: 

een  reis. 

eén  reis  te  water, 

fchipbreuk. 

winst  en  verlies 

des  konings  cuwoihuis. 

lasting,  iast  geld. 

Verponding. 

accijns. 

ik  wenschte  dat  gij  mij 
het  vermaak  wilde  doen  om 
mij  eenige  van  deze  be- 
woordingen uiuelcggen. 

welke  zijn  het  die  u  liet 
duifterfte  voorkómen  ? 

Voor  eerst  ,  wilde  ik 
gaarne  weten  wat  de  me- 
ning van  eene  rekening  zij. 

eene  rekening  is,  wan- 
neer goederen  door  eenf 
perfoon  aan  een'  ander' 
verkocht,  de  bijzonderhe- 
den van  dezelve  gefchre- 
ven  worden  in  eene  reke- 
ning, met  de  prijzen  van 
ieder  pond,  cl,  ijard,  eoz. 
en  het  beloop  aan  't  einde 
van  den  regel  gefield :  en 
wanneer  al  de  bijzonder- 
heden aangetekend,  nevens 
de  verfcheidene  fommen  die 
zij  uitmaken ,  in  -  orde  ge- 
plaatst zijn  ,  te  weten ,  de 
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bj  a  bill  of  parceit. 


I  fuppofe  than ,  that  the 
buier  ?e.ncr*lly  receive* 
om.  of  thé  faid  bil/s  of  the 
feller, 

yv .  the  form  of  wkkh 
jatitl  find  a  few  pages 
farthtr, 

Hut  now,  what  i(  your 
dêfinitton  of  an  invoyce  ?  : 
h  fint  that  aïmojl  of  the    \ 
fame  naturel  l 

an  tnvofce  tliem  the      \ 
co/i  and  charge*  on  goodt 
Jent  by  fea ,  front  otte 
place  te  another,  and  is 
likea  billofparcelsamong 


Jent  by  Jea ,  front  one 
piaee  to  another ,  and  i 
likea  bül  of  f*-"''  <""nf 
iradesmen, 

what  is  the  perfon  caltd 
who  fends  the  invoyce  ? 

he  ii  called  the  faBer , 
who  i:  entployed  h  ins 
merchtnt  abroad-  to  buj, 
feil    remi    ship,andpgy 
charges  on  t;oodt  fent 
frojn  hence,  or  broughl 
kither, 

fuch  faSor  is  certainlj 
nlfow'd  acertainrateper. 


deze  bij  elkander  opgetrok- 
ken zijnde,  en  de  lommen 
Jaar  onder  aan  gefield  zijn- 
de, is  het  gene  men  door 
eene  rekening  te  verdaan 
heeft 

ik  onderlid,  dat  de koo- 
pcr  gemeenlijk  zulk  eene 
rekening  ontvangt  van  den 
verkooper. 

ja,  de  wijze  daar  van 
zult  gij  eenige  bladen  ver- 
der vinden. 

maar  nu ,  wat  is  uwe  be- 
fdirijving  van  ecu  fafluur' 
i.  ui"  r-kemni'  van  ingefcheep- 
te  goederen;  is  dai  nietten 
naalte  bij  van  dezelfde  na- 
tuur ? 

een  factuur  wijst  aan  den. 
inkoop  en  de  onkosten  van 
goederen  over  zee  gezon- 
den ,  van  de  eene  plaats  naar 
eene  andere,  en  is  gelijk 
eene  rekening  onder  am- 
bac  hts -lic  den- 

hoe  wordt  de  perfoon 
genaamd,  die  de  fa&uur 
zendt? 

hij  wordt  de  fafloor  ge-' 
noemdT  die  door  een  koop- 
man, buitenslands  wordt 
gebruikt  om  te  koopen, 
verkoopen,  remitteeren , 
infehepen  ,  op  goederen 
van  hier  verzonden,. (of;al- 
üier  aangebragt.  ,.,  . 

zoodanigen  Wbqf  wordt 
sfekerlivfc  «<ïft  wksu*  ^e* 
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cent  for  bis  trouble,  of  percent  toegedaan  ,  voor 

j  zijne  moeite 
yes,  andtbis  'ts  cal  led       'juoch,  en  dat  word  pro- 
eommtsfion:  and  is  patd  bj  vilij  gc:iaamJ,en  wor.itdoor 
the  employerf  den  geen  die  hem  te  we:k 

fielt  bcraaid. 
the  farm  of  an  inroept       de  wijze  van  een  factuur 
jou9//  meet  with  alfo  >  in     zult  gij   ook  ecuige  bladen 
tuming  over  a  few pages;  omkerende  vinden. 


now  concerning  btlls  of 
exchange, 

a  b'tll  ofexehange  'm 
ufe  among  perfons  of  cor- 


nu  aangaande  v/isfelbric- 
ven 

een  wisfel -brief,  in  't 
gebruik    onder    koopkeden 


refpondence  and  dea/tng,  |  en  handelaars,  is  eene  k<»?tc 
is  a  short  order  for  money :  order  voor  geld:  het  welk 


which  is  to  be  recetVd  in 
one  country  or  place  y  for 


ontvangen  wordt  in  het  e;^' 
land  of  plaats,  voor  de  waar- 


the  value  patd  in  another  de  in  een  ander  land  of  plaats 
country  or  place;  towhtck  betaald,  aan  welke   men 
ought  to  b$  and  is  patd    zeer  flipte  eer  en  rclprö 


a  vèryflri8  honour  and 
regard  by  men  of  credit : 
of  théfe  «re  two  forts ,  to 
wit.   In/and  btlls ,  and 
foreign  btlls  of  exchangef 

cou'd  n't  youfurnishme 
with  the  form  of  each  of 
thsfe  ?  J 

ymfllfind  them  to  your 
fatisfaÏÏion,  Jö/lowtng  the 
for  e  mentioned  btlls  of  par- 
ctls  &  invvyce  9 

*ndvpft*t  obfervation 
hmvtyouto  make  on  pro- 
mifsuty  notes  ? 

a  promtfary  note  men- 
Honing  rfder  is  indorfitk 
/Ï0ik  orto pit/on  to  another, 


j«. 


behoort  te  bewijzen  t  en  ook 
wordt  bewezen  onder  lieden 
van  credict :  waar vai  twee 
foorten  zijn,  te  weten,  bin- 
aenlandfche  wisfel  brieven 
en  buiten  landfchc. 

kunt   gij   mij   niet   met 
een  formulier  van  jjder  van 
dezen  verzorgen? 

gij  zult  die  tot  uw  genoe- 
gen vinden,  volgends  de 
rekening    en    facïuur  t    te 
vooreu  gemeld. 

en  wat  aanmerking  rmht 
gij  te  maken  op  promesfen 
of  beloof  briefjes  ? 

een  promesfo  ordre  mel- 
dende, kan  door  een  perfoon 
m  aaw  eenouder'  geëndosfeerd 


*va<\ 
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pray  how  is  that  done  ?  i     eilieve  f  hoe  wordt  dat 

I  gedaan  ? 


ty  ths  prei  ent  pofsefsor 
's  writing  //is  n.itne  on 
the  back  of  tt  f  #nd  de/i- 
y  er  ing  it  up  to  the  part} 
to'whom,  he  tn-ends  f 
asjiz  n  over  hts  proper 'ty 
tkerein, 

if  Pm  fattsfied  that  the 
prbmifsorv  nuf  e  payab  e 
to  the  bearer  ts  good9  is 


door  den  tegenwoordi- 
gen  houder  zijh  naam  fclpy- 
vende  op  den  rug  daar  van, 
en  het  overleverende  aan 
den  genen ,  aan  wisn  hij 
voornemen!  is  zijn  regt 
daar  op  over  te  doen 

zoo  ik  gerust  hen  dat  de 
promesfe,  te  betalen  aan 
den   houder,     goed  fs,    is 


tt  necefsar^itshou^dbeinA  het  dan  wel  nooJig  om  die 

dor/td'?  j  te  endorfeeren  * 

not  at  al/9  I     neen,  in 't  geheel  niet 

and  is  a  note  be  mdor-\      en  zoo   een  briefje   gé* 

]edy  1 juppofeit  tnecefsarvQri^°^Qv^  is,  zoo  denk  ik 

to  write  a  recetpt  thereon^  dat    bet    noodig    is  t   eene 

I  quitantie  daar  op  te  fchrij- 
ven 

zonder  twijfel,,  om  de 
negotiarie  daar  van  voorte- 
komen  ,  na  dat  het  betaald 
en  overgeleverd  is. 

zoo  de  trekker  van  een 
briefje  betaling  weigert, 
hoe  dan  ? 

het  briefje  is  goed  tegen 
den  enóosfeur. 

zoo  ik  een  promesfii 
overlever  aaii  den  perfoon 
die  het  geteekend  heeft, 
is  het  overleveren,  niet  een 


doubt/e  Ts ,  to  prevent 
ttï  being  nerotiated  af  ter 
it  is  patd  and  deltver'dup, 

if  the  drawer  of  a  note 
refujes  payment ,  hpwthen? 


the  note  is  gooé  againji 
the  'mdor  f  er  , 

if  /  de/iver  up  a  pro- 

tn  fsory  note  (e  tf e  per/on 

ivho  si^rfd  in y  is  not  the 

detiver'r.v:  o"  tt  upa  ft/f- 

fin  ent  voucher  oj  its  b'e'tng 

païd  * 

yes ,  nor  h.there  any 
orr  (inn  of  w'ruing  a  re- 
ceïpt  /hereon, 

<?m  mTorfffd  that  prö- 
m/fwry  artes  ,  and  bo  ók- 


genoegzaam  öe  wijs,  dat  het 
betaald  is? 

ja,  en  't  is  ook  niet  noo- 
dig eene  quitantie  daar  op 
te  Schrijven., 
ik   beri    ondewv^     ^sl 
\  Pïo\rastaifcx\v\^^0^*s^ 
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êebit  ij  not  legally  deman- 
4ed  wtthtn  thefpase  of  (ix 
yeérs ,  c an't  be  recover' d  by 
/aw ,  is  thstt  truc  ? 

jes  indeed:  andfarther 
it  jeu  keep  a  promifsory 
note  upon  demand  tnyour 
óuw  hands  above  three 
days  f  and  t  he  per/on.  it  is 
itpen  shoifd  fait,  the  /o/s 
wtli  te  your  own, 

butifhe  fails  w'tthin 
tlie  three  days  f  what  tken  ? 

then  it  ivi//  light  on  the 
p erf  on  that  patd  it  you, 

and  UJily ,  let  all  notes 
l?e  m'adejor  va/ue  reeen* d 
the  f'orm  of  making  the/è 
you?  il  z/jojind  in  tb  is  book, 

ngw  yoiïil  he  fo  goed 
as  IQ  exptam  to   me 
fomething  about  the  kings 
eujlotn  houJef 

the  kins*  ctéftonuhoufe 
tsét  building  er  eet  e  d  in  ali 
Jea  pori'tówns  rwbere  all 
the  cujfows  are  receiv% 


wh at  amJtottnderfland\ 
Jbè  ru/foms? 

*mr**:ikêt)paidbixh* 


zoo  die  niet  wettig  gi 
eischt  wor.ien  binnen  de 
tijd  van  zes  jaar  ,  zij  dj 
door  de  wet  met  wedi 
bekomen  .  kunnen  wordei 
is  dat  waar  ?  . 

ja  waarlijk :  en  nog  mee 
zoo  gij  een  promesfe  c 
zigt,  boven  de  drie  dag< 
in  uwe  handen  houdt,  < 
de  perfoon-daar  het  op 
kwam  te  failleeren,  ze 
zoude  het  verlies  voor  um 
rekening  zijn. 

maar  zoo  hij  nu  eci 
binnen  de  drie  dagen  fai 
leert,  wat  dan  ? 

dan  is  het  voor  rekenfa 
van  den  genen  die  het  u  i 
betaling  gaf. 

en  laatstelijk,  laten  all 
brieven  getrokken  worde 
vQor  ontvangen  waarden 
de  manier  om  deze  1 
trekken  zult  gij  ook  ind 
boejt  vinden* 

gciief  nu   de  goedheid  i 
hebben    om    mij    iets  aai 
gaande  des  konings 
tolhuis        „rt       ... 
canvoi        te  verkkren. 

des    konings    convoi 
een  gebouw,    opgerigt  j 
alle  zeehavens,  waar 


al   de 


Iicenten 


tollen      |    ont- 
van^en  worden. 

wat   moet    ik   door    t< 
viurftaan  ? 

.Tmx  Is  cm.  VügL  v^Ktt  c 

1 
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fuhjtïï  to  the  king,  upon    »  onderdanen    aan    den    ko- 
tmportatkm^or  export  at  ton  ning  betaald,  op  inkomen- 


of  commoditteSi 
why  ts  tt  Jö  ca  lied? 


de  en  uitgaande  waren 
waarom  wordt  het  zoo 

güiaamd  ? 

beraufe  tunnage%  and  om  dat  de  lasten  en  ver- 
poitndage  ,  were  only  pondi  gen,  door  't  parle* 
gr  ante  d  byparliamens  for  ment  alleenlijk  voor  eenï- 
certam  years,  till  henry  ge  jaren  waren  toegeftaan, 
the  sixth's  urne ;  butfrom  tot  den  tijd  van  Hendrijc 
ihtnee  forward  conjtantly  den  zesden :  maar  van  dien 
«ndperpetua/ty:  hchce  cal-  tij  j  af  en  daar  na,  geduriglijk 
led  cufloms%  or  cuflomary  en  altijd :  daarom  genaamd 
psyment,  i  tol-  of  licent  betaling. 

and  tf goods ,  or  mer-  ■!  en  indien  goederen  of 
chtndtfes  he  experted,  or  koopmanfehappen ,  afge- 
shtp'd  efbefore  V\e  cuflom  .  zonden  ,  of  gefcheept  wor- 


is  paidy  what  then  ? 
$f  there  be  no  fecurity 


den,  voor  en  aleer  de  licen 

ten  betaald  zijn»  wat  dan  ? 

indien  'ef  geen  borg  ge- 

gjyen,  they  are  s/l  for-       Reld  is,  zoo  zijn  zij  alle  ge- 

Jett*d%  *  confisqueerd  of  verbeurd. 

Vit  trouble  \ou  but  thh      &  zal   u  nog  maar  eens 

once,  andthat  istoinform    lastig  vallen,  en  dat  is  óm 

tne  aiiUieabmttheexciJe^   iAU   een  weinig  te  onder- 

i  rigten  omtrent  den  accijns. 

exeips  ts  a  dutv  char^         accijns  is  een  tak  of  be- 

ged  on  beter,  ale\  cyder ,    k$t»Pg  op  bier,  'aat, Rappel- 

vifiegar  &c.  .  drank,  azijn,  enz. 


wf/en  was  this  duty 
fin}  gra'nted? 

I  was  jirft  %ranted  to 

kmg  c har les  the  fecjnd, 

7s  nol  thts  a  great  branch 
of  the  revenue* 

tt  is  one  of  thegreateft* 

Js  tt  farnfd  out  ? 


wanneer  werd  óeze  be- 
lasting eerst  toegeftaap  ? 

dit  wend  eerst  . vergund 
aan  koning  Karel  derf  twe- 
den 

is  dit  niet  een  gr  q  o  te  tak 
der  inkomRen 

het  is  een  van  de  groot-' 
ften 

wordt  die  ve^^%^L\ 


//  wasfo  formerly. ,  but       vo°*  **»  ^** >eRX  w*  * 


x^. 


twr 
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now  it  is  nuinagedhynine 
iotnhfionersfer  the  king , 
who  fit  /ft  the  genera/ 

txcïfe-offiee, 

where  is  the  generml       i 
êxctfe-nffice  kept?  \ 

in  :he  oldjftry  iondon :    I 
where  t'ey  recetve  the 
Tvhote  produÏÏofthe  excife , 
and  pa?  it  into  the  ex- 
c'iequer, 

t'ieft  nine  commijfioners 
have  certain/j  a  go»d  fa/ar y 

tkeir  fafan  is  e*ch  iooo 
'poundfteri.  per  annum, 

they  r.eed  not  look  tbr 
*?«y  m$re  fees  VU  afsure 

the?  ore  nbltgedbyortrh 
to  tfke  no  fee  or  reward; 
but  jr§m  ihe  tong  on/yt      » 

they  fay  the  number  of 
cferks ,  collectors  &c.  it 
verj  grea', 

thfit  tnuft  nee  ds  be  fo: 
fbr  the  c^ar^cs  c f  the  ir 
falnUê'  «re  Imdtoamount 
to  ai/fove  300000  pound     \ 
Jiêrl  per  annum%  I 


XXVI .  Diahgtie. 
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Concttrning    Bonk  kee- 
-ff  vtf.  L.  af  iïömtï 


rmnr  nu  wordt  die  bHhrart 
d'»or  negen  commisfansfsn 
vo>r  den  Koning,  welke 
op  het  generaal  accijnskaa- 
toor  zitten? 

waar  wordt  het  generaal 
accijns- kantoor  gehouden? 
in  den  ouden  junj  te  Lon- 
don ;  alwaar  ze  het  gebed 
beloop  van  den  accijns 
ontvangen ,  en  het  weder 
betalfen  in  's  lands  fchatkisL 

deze  negen   commisfaris-  ! 
ftn ;   he  ben    zekerlijk  etu 
goed  faiaris  of  wedde. 

hun    falaris  of  wedde  Is 

ijder  ioco  ponden    'sjaars. 

Z'j    behoeven    dan  na^r 

geen    meer     loon    om  te 

zien,  dat  verzeker  ik' vu 

zij  zijn  onder  ecde  ver- 
pligt  gecne  beloon  mg  te  ne- 
men  dan  van  den  koning 
alleen. 

men  zegt  dat  het  geul 
der  kler.ccn,  collodenren, 
enz.  zeer  groot  is. 

dat  moet  noodzakelijk 
Zoo  zijn ;  want  de  onkos- 
ten hunner  Jooncn  wort 
gezegd  boven  de  300000 
pond  fterling  's  jaar  s  te  be- 
dragen. 

XXVI.  Zam^rfpra:k. 

V\  egens  het  Boek* 
houden. 
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JsT'eaffeifure? 
1  be  lieve  jo , 
go  and  fee , 

Atr  ,  mr.   ïï',  a*ks?f  htf 
niayjpeak  xv*;h  you , 

defire  him  to  »a!k  in, 

your  humhle  fervani , 
mr   L  ƒ  wou fd  fa.n   hope 


heeft  hij  geen  belet  ? 

ik  geloot'  neen. 

ga  liet  zien. 

mijn  Heer,  de  Heer  W. 
vraagt  oi  hij  mei  u  fpre- 
ken  mag? 

verzoek  hem  om  in  te 
komen. 

uwe   ootmoedige  die-! 
naar ,  mijn  Heer  L.  ik  zou- 


9      J" 

de  geerne   hoopen,    dar  U 


Vre  ntoy  fpena an  /tour  or 
two  rog  ei  her. 


Ssr,  Tm  very  rnuch  at 
jour  ferrice  :  nltve  you  any 
thtng  to  impart  to  mt  '<       ) 


Ed  ledigen  tijd  hebt,  op 
dat  wij  met  efk  anderen  een 
uur  of  twee  mogen  door- 
brengen. 

mijn  Heer ,  ik  ben  zeer 
geer n e  tot  uwen  dienst : 
hebt  gij  iets  aan  mij  mede 


i  te  deeien  ? 


Str ,  ïf  you  remember , 
you  promisyd  t' et  her  day 
upon  the  ex>'han::e ,  to 
gtve  me  your  dtfimüon 
upon  ihe  niethod  of  kook- 
keeping. 

J  catf:  be  worfe  t/:an  my 
word  Str ,  unt(  tkertfore 
ij  you  pi  e  af  e  to  fit  down 
by  the  lire ,  JU 
ny  opitèioti  of  'tty 


mijn 


give 


\0U 


book-keeping  than>  is 
the  niethod  \tmon%  tncr- 
chants  &  men  o'  btitne/'s, 
of  entering,  qr  reg'tflnn^ 
all  the  iranfa&ions  rhat, 
occur  tn  the  ir  bv fine  ft  and 
tr,?de-m  fo  that  the  tram* 
/7&c?r  r/ttiy  3s   enay/ed  to 

jbffow  t.ïe  tt 

#Jfiün  , 


Heer  ,     indien     't 

\JEf.  geheugt  ,  gij  be- 
loofdet  over  ceiüge.  dagen 
op  de  beurs ,  mij  uwe  t>e- 
fehrijving  te  geven  aan- 
gaande de  wijze  van  boek- 
houden. \ 
'  i';  kan  niet  minder  zijn 
dan  mijn  woord:  daarom 
mijn  Heer ,  zoo  't  u  be- 
lieft,  kom  en  zit  bij  't 
vuur,  ik  zal  u  mijne  ge- 
dachten daar.  van  zeggen. 

boekhouden  dan ,  is  de 
wijze  onder  koop-  en  han- 
del-drijvende  lieden-,  om 
neder  te  iteilcn,  of  aan  te' 
teckeneu ,  al  de  zaken  die 
in  hunne  bezigheid  ei?  han- 
del VOOT^XViYV  ,  'L<^  Sax  ^ 

handeYm  'm  ftaax  *vs>  >  ^-^ 


'ttf /fase  '  of  hu\  waren  ftaa\.  z\ytt* 

I  wéten-     « 


tf 
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pi  e  af  e  to  exctifc  my  f  ree- 
dom ,  'what  am  ltf>  un der- 
ft and  hy  the  Uanjucit^i 
knowinf*  the  true  Jlate  o' 
hts  dffairs  ? 

/   n te aii,    htreby  het    i> 


gelieft    mijne   vrijheid  te 
verfchoonen  :    wat  verftait 
mea  door  des  handelaars 
weten    wat   de  ware  ftaat 
zijner  zaken  is  * 

ik  nuen  daardoor,  dat 


whjt  goods 


„ he  'kas   pur- 

chaïe.a  i.nd  fold  ;  what  he 
las  '  ■fp.'d;  und  what/ofs 
he  ht-s  f<ft.',?n'd'9  andwhe- 
t.'w  .s  iX:*h-:es  hos  been 
JuiWii  10  fo*  iiicome , 


what  is  the  per [bn  ca' Fa 
vhofe  tranja&ions  are  re- 
gijtred? 


capable  at  my  time  to  knowjhï]  in  ftaat  zij,  ten  al'en 
or    de  ter  min  e  wha*  Jums\  tijde  te  weten  en  op  te 
aredue  te,  and from  Mmy  maken ,  wat  fjmmigeande- 
— '    -         •  reji  aan  hem  fehuldig  zijn;  en 

wathij  fehuldig  is;  wat  goe-  , 
deren  hij  ingekocht;  en  ver-  ■ 
kocht  hoeft,  wat  hij  gewon- 
nen beeft ;  en  wat  fchade 
Siij  geleden  heeft:  en  of 
zijne  onkdsten  ingevolg 
zijner    inkomften    zijn  {e- 
weest. 

koe  wordt  de  perfoon 
genoemd  wiens  handelingen 
geregiftreerd   of  aangetee- 
kenci  zijn? 

hij  wordt  de  rekenaar 
genoemd 

Waarom  wordt  hij  zoo 
genaamd  ■ 

om  dat  hij  wordt  gs^cgi 
te  rekenen  aan,  en  mei 
de  perfonen  wien  het 
ra:ikt,  of  die  met  deze 
zaken  te  doen  hebben. 

war  beduiden  de  bena- 
mingen van  debet  oïcredfö 

deze  m:ikea  onderfcheid 
tusfehen  den  perfoon  die 
fehuldig  is ,   het  zij  in  gcH 


tant 


he  is  ca/i'd  the  aicoun- 

nt, 

w/jj  is  he  fo  ca/Pd? 


becaufe  he.  is  faid  to 
anc&unt  so,  .r  'wttk  the 
pcrjotis  iv h o  ra  e  ajfctïcd 
/;v,  or  r oneer rid  ui  thofe 
tranfa&iom , 

what  ts  Jh,nijied  hv  the 
term  f  d&btor  atidcrcdttor^ 

thefe  diltwzutsh  the  per- 
Jon  w/o  owes ,  ei  [her  ma- 
nt y,  er  \alue%    from  the 

•  *  ■ 


■f itr Jon  to  wkemuisdue,  \  of  i.i   de  waarde  daarvan, 

I  en  umchen  den  perfoon 
aan     wien    hij    fchulaig 

/f /taks  y*u  rig/jz,  r  e       ^  x^v\tv\n^<b^ 
account  of  uny  part'tcular™ 
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perfon  is  a  colle&'wn  of   bijzonder  perfoon ,  teene 
mhe  trunja&tont  thAt  has  !  verzameling  v*n  zaken, 
0af$'d    beween   htm  and 
'jhé$  accountant , 

*/  ts  Jb  and  the  defign 

4>f  'tt  is  to  ma, e   êèppetar% 
*whtch  o]  the   two  pdrties 

4  f  e  de,  tor  to  the  o:  tier  ^ 


ihan  the  tranfaWons, 
.ivhereby  any  one"  btcomes 
'  debtor  to  the   accountant 

wuft  be  kept Jepurate  jrom 
" . ihofe  ,  whereby  the  accoun- 
tant becomes  debtor  to  htm, 

doubt /ej^    ot  el  f  e   the 
defign  of  the  a  coünt  fan'/ 
be  anfwered, 

is  there  hut  one  fixed 
manneroffeparaungfuch 
tranfa&iom? 

i 

this  being  a  matter  al- 
together  indifferent ,  iv/- 
rt  ous  met  hu  ds  have  been 
ufed  for  that  purpoJey 

hut  which  is  the  com- 
monejï,  and  moflreproved 

that  is  to  niske  the  ac- 
count confist  of  two  op- 
pofitfi  pages :  the  trans- 
aïïïom  whereby  C  bekomes 
debtor  f  bein*  entred  on 
the  lejt  hand  page  which 


^.ie  tuafeheii  hem  en  zijnen 
rekenaar  gepasfeerd  zijn 

zoj  is  het,    en  het  oog 
merk  daar  van  is  te  duen 
blijken ,  welke  van  de 
twee  partijen  ran  den  an- 
deren debet  zij 

dan  m  >eten  de  handelin- 
gen, wuar  door  iemand 
debet  wordt  aan  den,  reke- 
naar ,  «bijzonder  gehouden 
worden  van  den  genen, 
waar  door  hij  debet  wordt 
aan  ecnen  anderen. 

zonder  twijfel ,  of  an- 
ders kan   het  oogmerk  van 
de  rekening  niet   beant- 
woord worden. 

is  er  maar  eene  ftellige 
manier  of  wijze  om  zulke 
handelingen    te    onder- 
feheiden  ? 

dit  eene  geheel  onver- 
fchillige  zaak  zijnde,  zijn 
er  tor    dat  einde  verf.tiei- 
dehe  manieren  gebruikt  ge- 
worden. 

.  maar  welke  is  de  gemee- 
ne  en  meest  goedgekeurde 
wijze  v 

dit  is  de  rekeningen  te 
doen  beft  ian  in  twee  tegens 
eikanderen    overfhande 
bladzijden ,    de  handeling 
waar  door  C  debet  wordt, 


^      r„a„  „     gefield  zijnde  op  de  flinker 

is  'there for  e  call'dthe  deb\  bladzijde,  w?lke  diarom  ook 
tor  fide  of  the  account;  ■  genaamd  wordt  de  debet- 
and  thofe    whereby  he  is  [Zijde  van  de  rctev\vc^;    ^x^; 
credited  on  the  r/ght  hand  jdte»'  v^at  &oot  V\  <^^CJ 
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faze,   hence    c/tU'd   the 
crsditor  fide , 

tn  ivhai  refpeïïicHtfly 
tnay  C  become  debicr  to 
the  mccQiintant  D  ? 

1,  Jn  re.'peü  of  money 
/ent  htm  b  he  accoun- 
tant, and  the  inttreji  art 
Jing  ftom  the  [urne , 

2.  wf-en  as  an  agent, 
or  fafitor,  money  or  goods 
af  e  entru'hd  with  htm , 
to  K.-zoctate  f>r  tht  u/e 
of  the  accountant  t 

3.  f»?  profiit  arifint  front 

money   er   goodt  tkut  en- 
trujied,     , 

5.  for  gooi!  foïd  htm  pi 
the   accountant,    if  the' 

vaut  be  not  patd  at  the 
time  of  fellinz, 

5,  ren:i  payib't  to  the 

ttnd  on  the    cantrary , 

D  nuiy  btctfiie  rreditor , 

and 'ihü  HïCutmtuK!  C  muy  I 

h  wvcde'ctor  ta&mmtke 

aboveihtmiöncdrefpeUs ,    I 

h  Mi-  't  appears  ihsrt, 

fiat  tfietranfafttom  wrhere 

ty  ii -pet  jon  tecomes  crcdilor 

are  oj  an  oppojtre,  or  con-i 

ttury  mirare  to  thvfe  u>/  ere 

tiy  hebeeomes  dehior ,  | 

yei,  furwken  C.  repem 

the  money  w/iich   wit  tent 

lm,    returns    v/iltta   for 

*'&,.•/  he    was     emrujled 

wü,i  &c.  hé  becomes  e  re- 


wordt,  op  "de  regte 
om  de  credit  zijdegf 
uit  wat  hoofde  ■ 
name!; ik  wordt  C. 
aan  den  rekenaar  D 
ten  i/Te .  uit  hoof 
van  geij  aan  hem 
door  den  rekenaar, 
intrest  daar  of  veiv 
2  wanneer  hem  3 
agantoftaöooraang 
zijnde,  gc!d  of  g.-e 
t-.evoitrouwd  zijir 
voor  den  rekenaar  t 
tieci-en 

.3.  voor  winden, 
lende  uit  zoodanige! 
.  trouwde  gelden    en 
|  ren. 

4  voor  goederen  1 
den  rekeaaar  aan  hei 
tocht,  zoo  de  waart 
de  verkooping  niei 
taala  is. 

5.  renten  fchuldig  t 
den  rekenaar 

en  in  tegendeel  ka 
credit,  en  de  ruisen 
debet  aan  hem  wor.1t 
in.  Jbovcnsemslde  opzi 
Uier  door  blijkt  dar 
Je  handelingen ,  waar 
een  perfoon  credit  w 
van  eene  tegengeft.-ld 
tuur  zijn  ,aan  die  waai 
h:j  debet  wordt. 

ja,  want  indien  C. ! 
geid  weder  betaalt  dn 
hïm  g.-leend  was,  de 
waarde  weder  geeft  » 
\?l  %ï:<ï>li  Vim  >«■«  \.ï«i 
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iitor  fcr  the  ve^'t'  rffuch 
.fa\menss ,  or  re  firn  r ,•  and 
'*n  the  contrary  C  b  f  conté s. 
.de  bier,  when  the  ac  oun- 
~:*nt  pcijs  to  kim  tn  the  hke 
)*jes , 

~    wh?n  msy   an  account 
Jrejtt'd to  be  balanced^ 
m    vp!>cn  /'-e    de'1/ ar   tind 
'^redïtor  Jïdes  t'-ere  of  are 
/tade  cqttal , 

!    ik. 4»  the  b&hmce  nf  an 
account,  is  the  difftntice 
'?ètvL'ec7!  ihe  futns  Ifnwuvy 
?r  ralue  contairid'in  the 
.iebtor  and  credttor  Jides 
;•:  greof? 
'    y*.u  ar  e  ri*bt , 

wkat  ts  mean:  by  flock 
'jroperly  jpcakin*  ? 

//  'ts  the  Wal  of  the 
'ziccounlanVs  ejUne ,  or 
±ffe&s,tf  what  ever  de- 
*ioin>na  tor. ,  or  qualtiy 
*he  particulHrs  tnoy  be , 

whar  ï$  jignijied  by 
T-ask? 

cssk  denotes  ready  mo 
aO'i  or  juch  buis  eind 
aotes  ns  Mr  e  cui  rent  in- 
*>ead  oj  monej , 

.are  the  terms  debtor 
w/td  er  e di 'tor  conjin'd  to 
^rfons  on/.? 

no ,   //  may  al/o  be  ap 
Jied  10 .  hing*,  that  is9  cash 
***    **ny  fpecses   of  goods, 
*<*y  b?  hotCdupon  as  owing\ 
*eir  wttf/jf,  to  tht  per] ons. 


rroiwt.  enz.  dan  wordt  hij 
gecrediteerd  vo  -,r  zoodanige 
'betaling  of  restitutie,  en  in 
tegendeel  wordt  C  debet, 
wtfnncer  da  rekenaar  in 
dergelijke  gevallen  aan  hem 
betaling  doet. 

wanneer  wordt  een  reke- 
ning ge^rgd  gefloten  te  zijn. 

wanneer  de  debet   en 
credit  zijden  gelijk  zijn. 

dan  is  het  ilot  van  een 
rekening,  het   verfchil  tirs- 
ichen  de  förrmen   van  geld 
ofjwa.mle,  begrepen  op  de 
ceóet  en  credit-zijde? 

gij  hebt  bet  wel. 

wat  wordt  di/or't  capt* 
tctfl,  eigcaUjk  gelproken  , 
gemeend  ? 

het  is  hst  geheel  vr.n  des 
rekenaars  ïlaar  ot' middelen , 
van  wat  benamingen  de 
bi  zonderheden  ook  mogeu 
zijn.  • 

wat  bed  uit  de  Cuffirt 

Caffa  beteken?  gereed 
geld,    of  zoodanige  wisfel- 
brievcn  en  ssiignatien ,  die 
courant  zijn  in  plaats  van 
geld. 

zijn  de  benamingen  de- 
bet en  credit,  alleenlijk 
bepaald  aan  perfonen? 

neen ,  zij  mogen  ook 
toegepast  worden  op  zaken,     / 
dat  is  te  zeggen  casfa  %    Q£ 
eenige  fowsTv\^%^&£\*xv 
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EriOTlfche  en  Neaerduufche 


wkofe  property  they  be.       als  hunne  waarde  fchuldig 

te  zijn  aan  de  perfonen, 
wier  eigendom  zij  zijn. 
fo  that  accounts  tfjïock,  zoo  dat  rekeningen  van 
cash ,  and  every  particu-  capïtaaly  ciijf.  ,  en  ieder 
ter  fpectes  of  goeds  tnay\  bijzonder  foo  t  van  goede- 
be  Lept,  to  shew  the  it:~  ren  kunnen  gehouden  wor- 
creafe  or  decreafe ,  the  den ,  om  aan  te  toonen  de 
recetpts  or  payments,  &  vermeerdering  of  verminde- 
the  purchajes  er  fa/es  of  ring  ,  de  quitantten  of  be- 
thtm,  (talingen,   en  den  inkoop 

j  of  verkoop  van  dezelve. 

Wf  ;     Ja 

t^an  it  feems  that  ftock      dan  fchijnt  het,  dat  bet . 

mo\  be  Juuftituted  in  ike  capitaal  in  plaats  vanden 

place   cf  the    accountant  il  ekenaar  zelfs  kan  gefield 

k'tmfclj  ?  ■  worden  ? 

to  be  Juref  feetng  the  \     zekerlijk,  dewijl  de  rp- 

account o-  Jlock  is  hts  proper  \  kening  van  capit  tal  zij«e 

accGimi-Atth all  the  perjons]  eigenlijke  rekening  is  met 

end   ih'tngs ,     ivith  tpA/;,V  al  de  perfonen    en  JWken 

-er  whichy  he    is  at  any.mrt  wie  of  wcïkc  bij  ten 

time  concern' d,  j  eeiugen  tijde  te  doen  heeft. 

what  rs  the  book  c*ird\     hoe  wordt  het  boek  ge- 
wherein  are  collectedtogcA  naamd,  waarin  de  rekenin- 
tier   the  accounts  of  ai!  {gen  van  alle  perfonen  en 
perforn  and  t'Jn~s/u>:t/i  \  zaken,  met  wien  of  welke 
vhom,  or  wltich  the  ac-  i  l-c  rekenaar  iets  te  doen 


tountani  ha%  any  concern  ? 
Jt  is  calïd  the  ledger  , 

how  many    boohs  are 


heeft,  verzameld  zijn. 

het  wordt  het  groot  boek 
genaamd. 

hoc  vele  boeken  worden 


to  the  ledger  ? 


genera //y  kept  prepar  atory  i  gemeenlijk  bereidener  wij- 
ze voor  het  groot-boek  ge- 
houden-^ 

twee ,    een    memoriaal 
en  een  journaal. 

van  wat  gebruik  'fe  het 
memoriaal  * 


ttvo,    a  wastebtok   anc 
a  jctirnalj 

nhat  is  the  u/e  of  the 
-wqftebook  ? 
tfj  it  &ught  immedtatti 
<*n  the  occuratiQt    to  fcc 


V 


\u    V«t    uSw*    behoort 


Ztfmenfprakcn.  XXVI. 
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Wiired  evcry  tranjacfion    ten     eerfte    gefchreven 

worden. 
is  it  mattr':aï  in   whal 
words  this  be  done't 


te 


no ,  provided  it  ke  fest- 
ij   and    circumjlanctalty 
reïaied , 

and  what  is  c-onta'frfd 
tn  the  fottrftaf? 

it  is  the  book  wherein 
the  above  men t ion" d  en 
trtes  are  methodtzed , 

kow  is  this  don*? 
the  names   o*'  tttles  e  f 
the   perfon*    or    thin+s , 


is  het  van  b clans  in  wat 
bewooroingen  •  zulks  gj- 
fehicdr* 

nre.j ,  mids  het  opregt 
en  omftiiidiglijk  verhaald  . 
worde. 

en  wat  behelst  het  jour- 
naal ? 

het  is  hJt  boek  waar 
in-  bovengemelde  posten 
net  en  in  goede  orde  ge- 
field worden 

hoe  worde  dat  gedaan? 

de  namen  ot*  tijtels  van 
de   perfonen  *  of   zaken , 


wktch  become  dearors  and,  welke' debiteurs 'of  credi- 
credïtors ,  in  confiquencc  •  teurs   worden,     [in  gevot- 
of  the    transactions    are     gen  van  de  handelingen, 
afcertairfd* 

sfrotid  nat  the  entries 
in  this  b*ok  bc  cvefu  ly 
revifedy   before  they  are 


vastgefteld 


moeten    de  posten,  in  dit 

boek  niet  zorgval  lig  nage- 

zien  worden ,    voor  en  al- 

trahsferredto  the/edger?  eer    zij    in    't    grootboek 

worden  overgedragen? 


by  *U  means , 

js  nol  thcre  ulfo  a  csish 


zekerlijk. 

is  er  ook  niet  een  casfa 


book  ujually  kept  separate  bock,  dat  afzonderlijk  bui- 


from  the   ledger  ? 

yes,  alt'wntfi  it  does 
n*t  rêallj  dtffer  from  the. 
account  ef'casa  in  the 
iedger, 


\  ten  en    behalve   het  groot- 
boek gehouden  wordt.* 

ja,  ai  hoewel    het  in   de 

zaak     niets     verfchilt    van 

een  rekening  der  casfa ,  in 

't  groot- boek  gehouden 

Heer 


mijn     Heer  ,    ik    zal    u 
öir^  PU not  tronbfe  yott\  voor  tegenwoordig  niet  ver* 

der    lastig  vallen ,  gij  hebt. 


any  farthcratprefem^  you 
have  very  fenjibiy  obitgd 
me,  nnd  /  heartity  thankyou 


mij  ze.et  tAytcycvtet  n  w^ass-» 
en  bedank  \x  YmvöLv^  h*» 

luwe  o\\vtextV&x:vtf* 

I      ïr\<A\e^    \\t   *    o^    ***** 


43a  EngeJfche  en  Nederduitfcbe 


fiirther  fcrvtce  &b  'e  to  you, 
1  ifestre  yov'/J  be  fres  wit-. 


tn?, 


S/>',  i/  is  wers  not  for 
fair  ofimmSinz  upon  r'our 
güodnefs,     >' wou/d  propoft 

coming  to  p\y  y,u  another ...  

yifi:  oftlm  n.iture  as  fosnlzoek  van  d  ju  zelfden  aard  bij 
//>  your  affairs  wttl  per-\u  te  mogen  doen  f  zoo  dra 


wijze  dienst  kan  doen,  zoo 
verzoek  ik  dat  jij  vrij  met 
mij  zijt 

mijn  Heer ,  was  het  niet 
dit  i.<  vreemde  uwe  goedheid 
to  misbruiken  ,  zoo  zoude 
ik  verzoeken  een  ander  be 


//>  you> 
mis  it, 


lut  uwe~zaken  zullen  kun- 
nen toehtcn. 
uw  ommegang  is  mij  zo-a 


your  convsr/atton  is  Co  ^  --»  , — 

agrcecble,  thasyouW/cbfi^e^n^Qn^am^  dat  gij  mij  ver: 
rne  every  ti-ncym  cjme  f  pügt ,  zjo  dikwijls  gij  mij 
fee  me9 


komt  bezoeken 

mijn   Iljer ,    ik  kan  uwe 
beleefdheid  niet  beanrwoor- 


your  onvsnienc)  the  hext\fe  Vfrcrw 
thwsd**y,  ""'        ' 


S:'r9  /  cannor  answer  to 

f  o    n'atii    civfiStes:      b^t  

\lfsin**  you  •  invitationii  /ajden  :  nmr  dewijl  ik  be- 
munt'imitedi  1  wouid  /;?///( merk ,  dit  uwe  noodig/ng 
kn?wm     tf    'tt     wtll    /uifzoo    onbepaald     is;    wilde 

■jrk  geer ii3  weten  ,  of  uwc 
j  gelegenheid  het  den  a.m- 
ibanden  donderdag  zoude 
kunnen  toelaten. 
you  c.irft  prtpofea  better  SU  kunt  . gein'  beteren 
time,  and  sherejore  1  s;:ali?\^  voorftrflen  ,  daarom 
hsive  the  honoür  t$  expte!?^  ik  tie  eer  genieten  t  om 
y.tt  between  two  and  /bur\u  tusfehen  drie  en  vier 
ddick  in  the  afterneón,     urcn  de»  namiddags  te  ver- 


J/r,  she  honour  wilt  be 
to  me ,  /  shéii/  be  /ure  so 
watt  upon  you:  my,  humble 
refpects  to  jour  J 'poule , 

ïm  insirebf  as  your  com- 


waL-lr.cn. 

mijn  Heer,  die  eer  zal 
aan  mij  blijven ,  ik  zal  niet 
nalaten  bij  u  te  komen: 
mijne  gebiedenis  aan  uwe 
beminde. 

ir.  ben   geheel  tot  uwen 


mands,  I  wi>h  you  good™*1™*    ik   wensch  u  een 
repofe%  'goede  nacht  -  rust» 


Turn 


T  H  I  R   D      i >  A  K   T '      "  . 
O  F      T  H  E 
ENG  LIS  ff  AND    DUTCH 

G    R    A    M    M    A    R, 

Conta'tning  the  principal  things  occurring  inmer- 

cha.dij'uig:   Namely ,   Inland-  and  Foreign 

Bills  of  Exchange ,  a  Protejl ,  Promiffory- 

and  bankers  J\otes9  Bills  of  D'ebt 9  Ac-  . 

quhtances,  Bills  of  Lading ,  a  BUI 

of  Parcels ,  and  Invoice. 

And  f  art  her  a  fufficicnt  number  of  Letters  :  as 

Letters  of  Credit ,  and  ot fiers  r/pon .  a  yarietj 

of  SuhjtÜs,  Cards  of  Compliment ,  £ft? 


w  i  » 


DERDE      DEEL 

VAN         D   B    .••••■    •    '  '  '• 

ENGELSCHE   en  NEDERDUÏtSCHE 

SPRAAKKUNST, 

Behelzende  't  voorn&amfle  dat  in' den   Koop- 
handel voorvalt:   namelyk  Binnen-  en  ?ui- 
tenlandfdiè.<WïWef-  Brieven  ert  .Rrótest-,1  " 
Beloof-  *  -Bank-  ■  ert  •  Schuld  -  Bleven , 
Quitatitien  y  vCö^dfcfemcriwn , %"  ■ 
Rckeiiir^W'èn  F^un  .  \  : 

En  verder  een  genöégkiArfc  getal  van  Ir ievén",  'tb* 

van  Credict  als  van  andere  Onderwerpen ,  by 

verfcheidene  gelegenheden  gebruLtaU\t% 

ConjpUm«w-itievtat  «»• 


Rekening  en  Factura. 


■  A  BlLL  OF  iPARCELS. 

't 

Mr.  John  Fox.  . 

Bought  of  miliam  Jonct. 
Jany:  10.  1777. 

10  1  air  ofwomens  worfted  Hofe,  tnixt') 

s      •  d  >£  2-15-0 

at  5  -  6  pr.  pair] 

s        d 
53  ditto    of  mem  ftlkat     ia-    o   ditto  13- 16-0 

30  ditta.  of  mens  yarn  at      .3-    a  ditto     4-15-0 

16  ditto  of  Norwic/i  Hofe  at  4-  10.  ditto     3-17-0   < 

40  ditto  thread        -         ö*   3-     6  ditto     7-    0-0 

28  ditto  ofwvmens\  .  .•    * 

yfrt  G/ovfx  J  *'   *"     8   **'*«     6-10^0  . 

dC  3$-i4-o 

.<     i.      '"' «     'r  .. — rzr — TT* — r^. — * -* — ■   "' 

. .  Londen  April  io, .  1777. 

InvjoUe  .$/".$  bqles ,  contttining  65  pieces  of  Serges, 
la den  oh'£o$qd:ffc  Sarah  of  Londen,  Johnjennings 
MajttrJ)o\ittóforMAdr.té 

Factor ,  for  'hïsgxopcr  appofttpi  and  risque.     Mark, 
numbers  nC^^nid^argeii^  as  folhws:.     ■  é 

v  .  .  ,•:  qv*  ■•n-':  .r.  ■  ■  ■'-.-■.*■    .    ■     •  •■...' 


Rekeniög  en  Faftlira*  •$ 


EEN  SPECIFIQUE  REKENING.    ■ 

de  Heer  Johan  Fox.' 

Heeft  gekocht  van  Willem  Jones. 
10  Jan.  1777. 

10  paar  gemengelde  faaijetten  vrouwen! 

s        d  >£  a-15-0 

Koufea  a  5   -   6  't  paarj 

s         d 
-23  dito  zyden  mans  -    a  ia    -   o  dito  1*3-16-0 

30  dita  garen     -     -     -    a    3   -  2  dito    4-15-0 

16  ditoNorvvichKoufen    a     4  -10  dito     3-17-4 

40  dito  garen     -    -    -    a    3  -  6  dito    7-  0-0 

*8  dito  zijden  vrouwen!  m     A       ö  A-tts    ©   ,      • 
Handfdioenen  J  a    4  '  8-dlt0    8"IO'S 

Ji  38-14-0 


Londen  16  April  1777. 

Factura  van  3  balen ,  inhoudende  65  (lukken  Ser- 
ges gefcheept  pr.  de  Sara  van  Londen  •  Johan  Jen- 
nings  Schipper,  gedeftineerd  naar  Madrid,  gecon- 
signeerd aan  George  Waltere  Factoor  aldaar,  voor 
zvn  eigene  rekening  en  rifico.  Merke£,nomfliers, 
waarde  en  onkosten ,  zyn  als  volgt :  ;  ■ 


4  •  Inkoop- Rekening. 

1  J  JV.  %qu  13  fc  ar  lots.    1 2  £/•«! 

|D  Lj  3—    % fkyblue,      8  y/ö, 

■  ■      >  4  —  12  crimfons.  12  £/# 

/Vr  65  ^j,  of  Serges ,  *>/?  >w  <£    2-16-3 

J  </  pr.pitce^iSz. 

dying  and  dry  ing  a  7-6  p.  picce&  14-    7-6 
prefsing ,  folding  and  -tacking  1  - 1 7  -  10 

fap&r  &nd' fitoh  --  4.   $ 

canvas ,  cordage  and  inbaling  2    14  -    i 

cocket  and  fearehcr*s  fees  --  9-10 

cArtag*  1  parterage  and  lyterage      -  -   5  .   5 
warfagó)  croste,  and  dispatch        --  a_   3 

30- 
ƒ*;•  */>•  ccmmifien  a  2}  pr.  Ct.  5,  ( 


trrcrs  txceptcdi 


<<2i8-< 


2£a/-  iïuAr  Hou/e  9    23  <<///£•  1777. 
iSïr,  Thomas  Sharf, 

Bought  of thounittd Eafi-Ivdia  Compy.  at  apm 
fale9  2  lots  of  callicO)  and  2  lots  o/\muflin9  < 
discount  *f  &  6  fr.'  Cent* 

Contents  Viz. 

Lol  25 .•  containing  \$&pieccs  callico^pr  the* 

at  #;"-8-i5-  6  pr.pUee      .      ^  13T6- 

A*44>~  c+**Sfmngï^opicccsditt9^pr.  the  Na 

at  <£   7-18-  $>*.>&<*»       .    -  dC-n88-  1 

/ö*  80 .'  containing  150 picccs  mujlin,  pr.  the  dreat 

at  L  ii  -  ^r.  f  to*      •     •    Zr  1650     - 


DL 


Inkoop  -  Rekétilng, 

N".  2  inhoudende  ijffcharlaken*  ligtoen. 


3    -    -    -  •    8hemeis-b'iaiUïw8  paarfen. 
4     -    -    -     i2carmozyn.    ia  zwart. 

1.   c^iLüKtcenferges kosten  ongeverwd^C  2-  16-3 

sd  't  ituk.^  182-16-3 

:     verwen  end roogena 7-6 't (luk^C 24-    7-    6 
persfen  ,  vouwen  en  pakken    -      1-17-10 

pap:cr  en  zegels  .  -  4-6 

doek,  Touw  en  inpakken  -  2-14-  1 
convoi»  en  Keurgeld  1-  -  -9-10 
wagen-vracht,  draag- en  lig ter-geld  -  5-  y$ 
pakhuis,   kraan  en  aflading     -    -    -2-3 


HHi* 


30-1-tf- 
voor  myn  provifie  a  2§  pr.  Ct.      -    -    -      5-6- 5! 

<£  2X.8-4r2|v, 
misflagen  uitgezonderd.  '■' '  ■  ■ 


't  Oost-Indifché  Huis.,  13  Aug.  1777. 

De  Wel  Ed.  Heer,  Thomas  Söarp, 

|       Heeft  gekocht  van   de  vereenigde  Qost-Indifc&«. 
;   Comp.  op  een  publieke  veiling .,    2  kavelingen  ka- 
toen, en  2  kavelingen  ncteldoek,  tóet  een  rabat  van 
<<  6  pr.  Ct. 

Inhoudende  als  vplgt : 
kaveling  25  :  150  (lukken  ïtatoen ,  pr.  de  fox. 

a  dC  8  -  15  -  6  pr.  ftuk  dC  13*6  -  $  •  ö 
kaveling  44  :  150  dito  pr.  de  Nasfau 

a  <<  7  -  18  -  6  pr.  (luk  <£  1188  -  ij  -  0 

kaveling  80  :  150  (lukken  neteldoekpr.de  Dreadnot^ 

a  L  ix  •  pr.  ftuk         -         L  1650  -  -'- 

*  3  %a»« 


6  Wisfel  brieven; 

Lot  99 :  containing  i$opitces  0rip9d9pr.  the  Polton, 

at  L  12-10-0  pr.  piece-L  1875    -   • 

.£$030    -   - 
.     The  23  stug.  1777* 

N.  N.  Broker. 


Inland  Bills  of  Exchange. 

Brijlol  17  May  1778.  L.  130. 

At  fight  pay  Mr.  William  Jones ,  or  order ,  ont 
hundred  and  thirty  Potinds^  value  received of  Georgc 
Stnilh  Esqr.  and  place  it  to  account  aspt\  advicefrom 

Tours. 

THOMAS    EDWARDS 

1 

To  Mr.  Samuel  IIarrison. 
Mercht  9  in  London. 


London  4  May  1778.  L  9-  16  - 

At  ienjays  fight  pay  Mr.  Charles  Hall^  or  order, 
mne  Pounds  ,  Jixtetn  Shilling* ,  value  received  of  Mr. 
John  Jennings  ;  and  place  it  without  further  advice 
to  accompt  of 

GEOkGE  LAW. 
To  Mr.  Rosêrt'  Cuambf,rs 

IJoJier  in  Hartoich. 


Fê 


Wisfel  -  brieven.  7 

lcaveling  99  :  150  diio  geftreept  pr.  de  Bolton, 

a  L  12  -  10  -  9  pr.  ftuk     -    £  1S7*? 


Lr  óp  30  r  o  V 


Den  23  Augustus  1777. 
N.  N   Makelaar. 


%    Binnenlandfche  Wisfel  -  brieven. 

Briftol  17  Mey  1778.  L  130 

Op  zigt  betaalt  aan  den  Heer  WiJleiB  Jonas ,  of 
order,  e:n  honderd  en  dertig  ponden,  waarde  ont- 
vangen van  George  Smitfr,  Schildknaap ,  en  ftelt  \\n 
op  rekening  als  pr.  advys. . 

VanUE. 

THOMAS  EDWARDS. 

Mynen.Heeren. 
Dm  Reerc  Samuel  Harrison.    . 

Koopman  in  Londen. 


Londen  4  Mey  1778.  L  9  -  16  - 

Op  tien  dagbn  zigt  betaalt  aan  den  Heer  Charles 
Hall,  of  onbr,  negen  ponden,  Zestien  Ichellingqn 
Sterling  ,  waarde  ontvangen  van.  den  Heer  John 
Jennings,  en  ftelt  het,  zónder  verder  advys, 'óp  re- 
kening van 

GEORGE  LAW, 
MynenHeeren,  "'- 

Den  ITeere  Robert  CHAMBEi^Sè 

Koufenkooper  in  Harwich. 

•     A  4  ^*&* 


Wisfèl-brievcn. 


Foreign  Ëills  of  Exchange. 

London  5  Aug  1777.  for  crowns  Exangt^at  57$pr.  Cr. 

"JUUfancepay  this  my  firjl  fiill  of e xc hangt  unto 

*    Mr.  i  enjamin  Mocns ,  or  ordér,föar  hundred  and 

fixty  eight  crowns,    at  57J  pr.  crown9    for  vake 

received  of  Mr.Geof  geFreeman^and  placeit  to  account 
as  pr.  advice  f;  om 

Tour  loving  Fricnd, 

EDMUND  HILL. 
'To  Mr.  David  Surepay. 
Merchant  in  Dunkirk. 


fch.  Gr. 
London  July  wd.  1777  for  L  470-  19  - 10  at  35-1 

At  fight  pay  this  my  fecond  fit //,  (my  fïrft  not  beins 
paid}  unto  Mr  N.  Nor  order  ,tfn  fum  off our  hun- 
drcd andfeventypounds^nineieenfhiltlngs  andten  penct 
Sterling ,  Exchange  at  thirty  five  Schilling*  and  onc 
grolcFkmishfor  <£  1  -  Slerlvalue  reed.  ofhimfdfy  and 
place  it  to  accompt  as  pr.  advice  frotn. 

JOHN  WILLIAMSON. 

Toj\fr*]ku  Dfe  Groot  , 

#      * 

Afercht.  in  Rotterdam.  '''' 


A  Receipt  on  the  backfide+\ f*  PUI  of  Exchange, 
September  6th.  1777    received  t  lief  uil 
contents  within  mhtioned  bang. 


^  1 1 


fch 


Wisfel  brieven, 


Buitenlandfche  Wisfel  -  brieven 

London  5  Augustus  1777  in  Kroonen,  de  Wisfel 

57$  pr.  Kroon 

Op  Ufo  betaalt  dezen  mynen  eerften  Wisfelbrlcf,- 
aan  den  Heer  Benjamin  M-oens,  of  erdor  vier  iion- 
derd  achtenzestig  Kroonen  a  57^  pr.  Kroon ,  waarJe 
ontvangen  van  den  lieer  George  Frecman,  en  ftclt 
bet  op  rekening  als  pr.  advys  van 

Uwen  liefhebbenden  Vriend, 

EDiMUND  ifILL. 
Pen  Heere  Pavid  Surepay. 

Koopmrfh  in  Ouinkerken. 


fch.  gr- 
London  st  July  1777  voor  L  470  -  19  -  10,  aEs*.  i# 

Op  zigt,  betaalt  clezen  mynen  tweeden  Wisfel- 
brief  (myrten  ecrlten  niet  betaald  zijnde)  aan  den 
Heer.N  N  of  order,  een  fomnia  van  vier  honderd 
zeventig  Ponden,  negentien  fchellingen,  tien  groot, 
Sterling;  wisfel  a  vyf  en  dertig  fchellir.gen  en  1 
groot  Vlaams  't  <£  Stcrl.  waarde  ontvangen  van  h-em 
zelven,  en  (telt  het  op  rekening,  als  pnadvijs  vau 

JOHN  WILL1AM60N. 
Mijnen  Heere, 

Den  Heere  JaiN  de  Groot, 
Koopman  te  Rotterdam. 


Een  Quitantie  op  de  achter-zyde  van  ecnenWisfelbrief: 
uen  vollen  inhoud  van  de  andere  zijde  ontvan- 
gen, Rotterdam  6  September  1774 


io  Wwfcl  brieven. 


fch.  gr. 

L  150-tf/  36  -C-  Rotterdam  18  -4ug*  1777 

At  tvo  Uj'ance  pay  this  ficond  pr.  Exchat 
/;■>.'  pnrdj  to  Mr  John  Sharp  ^or  order  ^onc/ 
a,:J  .?'/y  po'inds  IterUng^yalue  öf/u'm  and 
iu  ;<c:eunt  as  advi/ed  by 

JAN    VAN   DER    . 

To    V.-     VVlLMAM   LOVE. 

Merchant  in  London. 


P  rot  e  ft  of  a  Foreign  BUL 

T7  no\r  all  per  f  ons  ff  hom  this  pre/ent  writi 
jt\.  concern y  mat  the.third  day  of  July  1 
/<?/•. 7.. •*//  of  Mr.  John  Sharp  0}  London  Mct 


Mr.  Gto"ge  Do:/bifuly  npon  ff  hom  the 
Bil!-  o^  Lzchunge  is  draw/t   and  fhewed 


above 
the  c 
unit  the  jaij  Mr.  George  Doqbtfiil^  demaiu 
acompiarxe  oj  ihefame\who  anfxcrcd  me^he  w< 
accept  the  f  ui  d  Kilt  for  rcafons  beft  known  tot 


\Spc;.a>h-'ifi  as  t^-ain-f  the  fa:d  George  Doubt 
alfo  againfl  all  othtr  per/ons ,  endorfers  ,  an 
tkc'ein  coücesnedyfor  allChanges,Rcchangcs,  c* 
Datnagis9    arfd  itucréft  whatf oever-    In  prt 


Wisfèl- brierea.  u 


H 


fch.  gr.  ■         - 

£  150-  a  36  -  6.  Rotterdam  18  Angnsttis'  177?- 

Op  dubbel  ufo,  betaalt,  dezen  mijnen  tweeden 
Wisfclbrief  (den  eerften  niet  betaald  zyndc)  san  den 
Heer  John  Sharp,  ofte  order,  ceii  honderd -en -vijf- 
tig ponden  fterlinff,  waarde  van  dezelve,  en  iielt 
net  op  rekening,  volgens  advps,  van 

JAN  van  der  LAAN. 
Muren  Hcere,  * 
Ten  HccTw  Willem  Lcve. 

Koopman  te  Londen.         • 

Protest^van  eenen  Buirenlandfchen  Wisrel-brie£ 
et  zij  een  ieder  kennelijk,  die  dit  tegenwoordig... 
gefebrift  aangaat,  dat  op  den  derden  Juli»  T777. 
ten  verzoeke  van  den  Heer  John  Sharp,  Koopman 
te  London,  ik,  Willem  Saylittle  ,  Notaris  Public 
gezworen  en  toegelaaten  door  gezag  van  zijne  gehei- 
ligde Mejefteit,  George  den  eerden  Koning  van 
Engeland  enz  ,  ben  gegaan  ten  woonhuize  van  den 
Hr.  George  Houbtful  ,  op. welken  den  bovenge- 
noemde AVisfelbricf  getrokken  is,  vertoonende  het 
originele  aan 'genoemden  Heer  George  ;;oubtful  , 
om  dien  te  accepteer.cn ,  waar  op  hij  antwoordde, 
gezegden  Wisfel-brief  niet  te  willen  accepreeren ,  om 
redenen,  bij  hem  zelf  bekend,  waar  van  hij  den 
Trekker  Mr.  John  Spendthrift  zoude  in/ormeren  ^, 
waar  tegen  ik  , genoemde  N  taris,  hebgeprotefreerd, 
en  proteftere  nogmaals  bij  dezen,  zoo  wel  tegens 
den  genoemden  John  Spendthrift ,  als  wel  tegen,  den 
genoemden  George  oubtful ,  gelijk  njede  tjgchs 
alle  andere  perfonen  ,  endosfeurs,  en  een  iegelijk 
die  dezen  aangaat,  van  alleii  wisfet,  henvisfel, 
kosten,  fchaden  en  interesfen,  hoe  genaamd,  in  te- 


ia  Wisfel-  en 

T.  C.  and  G.  R  ca lied  fr  witneffes  to  hls  preftnt 
y-S  done  in  my  Office  in  Londen  9  the  day  and  year 
abovcfaid. 

William  Saylittle .  Publiek  Notarj. 

Uoie,  ihat  this  Pro/efl  isalways  inferted .   orwrit- 
ten  under  the  Copy  of  the  BUL 


A  Eill  of  Exchange  in  the  Excife. 

3  '  Xov.   1776.   Exchange  £-SS-> 4. -6. 

Twcn/y  days  alter  date  ,pay  to  the  Ifonourablt  th 

Commifsaries  of  excifc^or  order ^  eighty  erg/U potmi^ 

Jour  j'éiiltit/gs  and  fix  pence^  values  reed.  of  Mr.  A*. 

Ar.  Collector  ^  bei  tig  his  Majefy's  moncy  as  by  advies 

Jrom  Tour  humble  Scrvaut 

ROBERT  WEBSTER. 
Thomas  Fox, 
London. 


Reed.  Nov.  20  1776.  of  Mr.  Thomas  Fox^  eigtoj 
eight  Po  tin  ds  ^  four  Shilling*  and  fixpenct  *inft:llif 
his  hill^for  the  af  e  of  his  Majefiy*  by  order  of  tk 
commisjioners  of  his  Majepyys  Rtvcnue  of  Excife. 

Pr.  GREGORZ  GRANT. 
<£  88-4-6.      

Promifsory  Notcs. 

I  Promije  to  payto  Mr.  Gregoryjohnfon ,  or  order 
on  demand  twetvc  pounds  9  valuc  recciy'd  the  ia  4 
May  1776. 

<*  12  ~  HENRY  HILL. 

IPr* 


{ 


Beloof  •  brieven,,  jg 

genwoosdigheid  van  B.  C.  en  G.  R.  als  geruisen 
tot  deze  Acre,  verzocht  Gedaan  in  mijn  kabinet 
te  LoniioQ  on  boven  genoemden  dag  en  Jaar. 

William  Saylittle,  Notaris .Publfcq 
NB.  Kit  Protest  is  altijd  ingefloicn ,  x>f  onder  de 
Copij  van  den  Wisfcl-brief ,  gefchreven. 

Een  Wisfel-brief  van  den  Accijns. 

3  November  1776.  Wisfel  ^88-4-6. 

Twintig  dngen  na  dato,  betaalt  aan  de  Coinmis- 
farisien  van  den  Accijns  of  order,  acht  en  tachtig  Pon- 
den vier  fchellingen  en  zes  duivers ,  waar  ontvangen 
van  den  Heer  N.  N  Collecteur,  zijnde  zijn  Maje- 
iteirs  geld,  volgens  ad  vijs  van 

UE.  Dw  Dienaar. 

ROBERT   WEBSTER,. 
Aan  Thomas  Fox. 
Londen. 

Ontvangen  ao  November  1776.  van  den  Heer  Tho- 
mas Fox,acht-en-tachtig  Ponden  ,vier  fchellingen  en 
zes  Huivers,  zijnde  de  volle  waarde  van  zijnen  Wis- 
fel, voor  'c  gebruik  van  zijne  Majefteit,  door  order 
van  de  commisfarisfen  van  zijn»  Majcfteits  revenuen 
van  Accijns. 

£  £8  -4  -  6  GREGÖRY  GRANTr 


mr*  '»■■»■■ 


B«loaf  Briefjes. 

Op  vertooning  dezes  beloove  te  betalen,  aan  deit- 
Heer  Grei^ory  Johnfon,  of- order,  twaalf  ponden  , 
waarde  ontvangen  deu  «den  Meij  1776. 
öCia--'  HENIUCUS  HILL; 


14  Beloof  briefjes  en 


/  ^roinife  to  pay  to  Mr.  William  Webfter^  or  bearer , 
on demartd ifivepounds  ).for  value  receiVd  the  31  of 

May  1777. 

^5--  THOMAS  TRUSTY. 


ƒ  promifc  to  pay  to  Samuel  Harrifon  or  order ,  thrtt 
months  alter  date9  fifty  j>0Ltnd$%  fof  value  receiy*d9 
vistiejs  tny  hand ,  this  29  of  April  1777. 

<£  50-.  WILLIAM  PAYWELL. 


A  C  QU  I  T  TA  N  C  E  S. 

Rcccivcd  3  Jxne  1778.  of  Mr.  Walter  Snell \forty 
founds ,  ninefhillings  and  fix  pence  in  f  "uil 9  /or  my 

Mater* 

j>  40  -  9  -  <S.  DANIEL  FREEDMAN. 


Reccivedtheijth  of~<!ug  1778  of  Mr  AdamTur* 
tor,  the  f um  of twenty  eight  guilders  andtenjlivers, 
beingfo  much  dne  by  ahill  ot  debt  (hearing  date  the 
18  of  ^pril  la/l)  tinto  A+ajler  Ratph  Vincent  9  ƒ  fay 
received  by  me 

f  aS- 10-  NATHANAEL  TRUEMAN. 


*     m    •         *»-.*,        ^m 


R*. 


Qnitamien.  1 5 


Op  vertoonin?  dezes  beïoove  te  betalen  aan  <;en 
[leer  Willem  Weüfter,  of  houder  dezes  ,  vijf  pon- 
den, waarde  omvangen  den  3ilteu  Meij  1777. 

£  5  -  -  THOMAS  TRUSTY. 


Ik  beïoove  ie  betalen  aan  Samuel  Harrifon  of  or- 
der, drie  maanden  na  dato  dezes,  vijftig  ponden, 
waarde  ontvangen,  getuigen  mijne  handteekening, 
dezen  apften  April  1777. 

c£  50  -  -  WILLEM  PAYVVELL. 


Q    U    I    T    A    N    T    I    E  .  N, 

Ontvangen  den  3  Junij  1772.  van  den  Heer  Walter 
Snell ,  veertig  Ponden  ,  negen  fchellingen  en  6  Hui- 
vers ,  ter  volle  betaling  voor  mijnen  Meester. 

dC  40  -  9  -  o  DANIEL  FREEMAN. 


•  *  • 


Ontvangen  den  i7den  Augustus  i778.v&fl-Monfr. 
ftidain  Turner,  de  fomma  van  acht-en-twintiggui- 
iens,  tien  duivers  ,  zijnde  hetzelve  verfchuldigd 
tan  mynen  Meester,  Ralph  Vincent,  volgens  fchuld- 
jekendtenis  (in  dato  18  April  laatstleden)' zeggen* 
jntvangen  door  mij 

pa8  -  10  -     •  NATHANAEL  TREUMANV 


i6  Quicantien,   en 


Recciycd  the  yth  Jttly  1776  of  the  Honouraèh 
Eafl-lndiaromp)7wo  t  hou]  and five  hi;ndred povnii, 
fiiïeen  j'hillings  injull,  for  Mr.  Thomas  Fairplay ad 

Company. 

&  2500-15-  Pr.  GEORGÈ  LAW. 


Receivcd  the  J7th+  April  1776.  of  Mr-  Richarl 
Jones^  ft \ teen poutids  in fu 7/, fora  quarter  rcnt,i* 
at  lady  day  lap ,  for  my  Ma/ter. 

dC  16-  Pr  JOHlY  WRlTEWEll. 


Receivcd  OS.  the\i  1 777  by  the  hands  of  Mr  Georg 

Sharp  f  on  order  ofSam,  Grant  E's  gr.  fixteen  p$um 

J even  teen  fhillirgs  inmohey ,  allow^dfor  taxes^JU 

lings ,  in  all,  eighteen  poimds  eleven  f/ullings9Uq 

for  half  a  years  rents  due  the  24  Jukc 

ds   i3-ii- 

*  ri  ,-y   i\.   /.;  h  0    *>    O  1   j£  s. 


No.  30. 
I  Promifc  topay  totheHonourable  7ohn  Jcmiv.fr 
or  bearer  9  on  demand,  two  hi/ndred  and  tenpotitd* 

1 on don  the  ztfhDay  of  May  1777. 
<*  210-  For  THOMAS  JONES8& 


If* 


\ 


Bankier- Briefjes.  '  ij 


Ontvangen  den  7den  July  1776,  van  de  Ed.  Oost- 
ndifche  Comp.  twee  duizend  vijf  honderd  ponden 
in  vijftien  fchellingen  ,  ter  volle  betaling  ,"Voü!r  Üen 
ïeer  Thomas  Fairplay  en  Comp. 

f  2500  -  15  -  GEORGE  LAW. 


Ontvangen  den  I7den  April  1776.  van  den  hcere 
lochard  Jones,  zestien  ponden  in  volle  betaling* 
-oor  een  vierendeel  jaar  huishuur,,  verfchenen  op 
vrouwendag,  voor  mijnen  meester. 

£16--  •    \    JOHN  WRITEWELL» 


;       t         • 


Ontvangen  den  13  October  1777  uit  Wanden  van 
len  heereGeorge  Sharp,  perorder  vanSamuelGrant, 
khildknaap,  zestien  ponden ,  zeventien  fchellinsen 
n  fpetie,  en  voor  fchatting  54  fchcll.  ,te  #au?en  ï8 
>onden ,  elf  fchellingen , .  zijnde'  voor  een-half  jaar 
luishuur,  verfchenen  den  24  van  zomermaand. 

C  18  -  11  -  o        »  ■  '.".:     .     ^ 


j"  * 


BANKIER-B  R  I  EFJ.E'S. 


No   30. 

Op  vertooning  dezes  belove  te  betalen,  aaiden 
dubanm  heere  John  Jenningtf,  ;of  l^ucfcjr  dezes, 
e  fomma  van  twee  honderd  en  tien-ixwidên, 

Londen  den.  asftfiv.MiMMnZ^  fr 
C  21-0-  Voor  THOM^IONES^fli^icKC 


14 


Baökier-Britfjes,  en 


No.  69. 

I  promife  to  pay  to  the  Royal  4/rican  Compttju 
bearer  on  dcmatid,  two  thoufand  pon  f?  ds. 

London  the  ^rd.  day  of  May  177& 

cC  2000  --  WIL  LI  4 M  PFEBSTll 


BO  OK-DEBT. 


4*M«M»«MMtÉi^^Mi 


1776 


Wal  ter  Jones  ,  Esqr.  Dr. 

to  Robert  Wtbfier ,  Upholfa 


Jan*    4  a  wrought  bed  dimity  and  furnitun 
compleat  a6,  17,* 

a  rich  crimfon  dtmafk  dilto  ütced 


compkat 
Mdrth  to.  a  fint  catfet 
April     5;  <*  crimfon  vdvct  eufy-chair* 

fiool?)  4  iitto 
Aug.     Ut  afet  crimfon  damafk 

window  curtains  and  vallens. 
Nov.     to»  chairt  69Wilh  i>  arm*!  italnüt- 

.    ...      me  f  ram* 4 


74*  *  5 
15»  iSM 


18,  10j4 


dC  163»  *f 


] 


■■■ii    tr-r* 


1  In  >  •  m  M 


i»1*»   ■>       *«^  ■  w 


Mtmorato&étm  f  Kat  I  Richard  Pcywell,  of  the  pcrit  j  j 
,($&<£ wJ>tmtï$<%<cltizean?id  grocer  ofLorM  [ 
do  owe  and  am  indebtcd  tojofeph  ti'illiams  of  t heft  fel 


\, 


Boefc»  fchuld.  ip 


No.  69. 
Op  vertooning  dezes  belovc  te  betalen  aan  de  Ko*  "• 
ninglyke   Afrikaanfche  Comp.     ©f    houder  dezes, 
twee  duizend  ponden. 

Londen  den  I3den  dag  van  Meij  1776. 

dC  *ooo  -  •  WILUEM  WEBSTFR. 


Ma—*'--—  »  WW  **■■* 


B  O  E'R  -  S  G  H.UL  D. 


Wouter  Jones,  Schildknaap. 

debet  aan  Robert  Webfter,  Beddekooper# 

Jan.    4.  een    gewerkt  bed  dimit  en  toebehooren, 
compleet,.     ....      .        .'      26,  17,  4  ■ 

een  rijk  karmozijn  damast,  dito  niet  kant*  '■■ 
compl.        .     .....'.    .     74    i89  5 

Maart   10  een  fijn  Tap§'t.  •■-.•_     8,  15%.  Q 

April    5   een  karmozijn  fluwelen  leenïloel.  8,  14,  o 
(loeien,  4-dito.         .        .        9,  io,  5 

Aug.  11.  eèn  ftcl  Venfter-  gordijnen 

en  valletjes.        .         .  x5»  l9*  4 

Nov.  10.  6  ftoelen  van  notqnboomea-    ' 

hout  en  1  dito  met  armen.    .   18,  10,  4 


■  t  • 

.  1 » 


dC  163,  4,  9* 


.-■•-■■*»  .-  .  -  -  —  ~m  -  -  -• 


EEN    SCHULD-BRIEF. 

.  ■  ■  ■  ■  ,   *        •* 

Ik  Richard  Paywcll *  in  4t  Parochie  van  St.  Cath'e- 
tine,  burger  en  kruidenier  te  LoiKten.;  bekenn* 

fcbuldig  te  zljjn  aan  Joseptf  Willjkn^; A^&sk^  ^ 


ao  Schuld  J3rieveo. 

place^Apothecary^thefum  of  fixty  pounds  tenfiüïïing 
of  good and lawfulmoney  ofGreat  Brittain,  whichfu 
I  promife  topaytothefaidjofeph  tt'illiams ,  las  ex 
cu tors i  adminijlrators,  onafsigtis^at .  oruponthefix\ 
day  of  july  ncxt  enfuing  the  date  hereof^  in  witne 
w/iereof^  1  have  hereunto  fet  my  hand  and  feal,  th 
third  day  of  April  in  the  year  of  our  Lord  onetho* 
f  and  feven  hundred  and  feventy  fix . 

figrtd  ,  feaPd  and  deliver'd. 
,  m    (Jbcing  firfi  legally  fiamp'd) 
in  prefence  of 


another  BUI  of  Debt. 

Borrowed  and  received  the  2oth  of  Nov.  1775. 
,    Gilbert  Compafjionjhefum  of  fix  hundred  guilde 
Holland  money ,  which  Ipromife  to  pay  upon  demam 
witnefs myhand  feal  9  the  date  above  written. 


John  Paywell, 


James  Morgan . 
m'tnefses  ;/' ': 

Arthur  Dealmuch. 


a  BUI  of  Lading  after  the  englifh  manner. 


■Üw    -._■_-  -:    •"      -»r.» 


%((*(?  fa  the  gf  net  of  God  in  gpod  order, and  wc 
LcqridiiïótfdBy  Wilfan  dndR-Rfrtfon  9  in  and  up 
*'~liti fihipratHïbt  Nqrifudh  >  ^htreofisMa/te) 


Schuld   Drieven.  ar 

■de  voornoemde  plaats,  de  fornma  van  zestig  ponden, 
tien  fchellingen ,  gced  en  gangbaar  geld  van  groot 


.lUULtUIO)      VI     laoiuvuuwuuviij       is.£w^y«^u    UUV.U     V  (lil   LU- 

'lij  aanftaande;  in  getuigen  waar  van  hebbe!  dezen 
niet»  iniine<liaridteekcning  en  zegel  bekrachtigd ',  dezen 
derden' dag  van  April  in  't  jaar  onzes  Heeren,  een 

•  duUcnd,  zeven  honderd  en  zes -en -zeventig. ..     '. : 

;  geteckend,  gezegeld,  en  overgeleverd, 

(zijnde  op  een  behoorlijk  zegel) 
in  tegenwoordigheid  van.     . 


een  andere  Schuld -brief. 

Ter  teen  ontvangen  den  ao  November  1775.  van 
den  heer  Gilbert  Compasfion,  de  fomma  van 
zes  honderd  guldens  hollandsch ,  welke  fomma  ik , 
op  vertooning  dcr.es ,  belove  te  betalen ;  in  getuig 
genis  der  waarheid,  deze  met  myne  handteekening 
en  zegel  bekrachtigd,  ten  dage  boven, 

John  Paywell. 

James  Morgan, 
getuigen 

Arthur  Dealmuch. 


een  Cognosfement  naar  de  Hollandfche  wijze. 

Ik,  George  Hill  van  Rotterdam,  fchipper,;n?u$t 
God,  van  mijn  fchip,  genaamd  de  Sara,  nu.fer 
tijd  gereed  liggende  ia  de  Maas ,  by  Vlaardti^gfc. 


*c  Cognoflcment,  en 

vnder  God^forthispre  'ent  Voyage  Geer  ge  L 
ridh  g  at  anchor  in  the  river  of  /  ovrdeaux 
GoiPs  gr  ace  boundfpr  London^tofay  twcnfyPi 
HTine ,  f$r  decompt  &  risque  of  Mr.  Thomi 
ftfercht,  in  the  fata  place, :  being  markndmnd  / 
as  in  the  m argin.and  are  i  o  be  dcliveredin  the 
.  erder  andvcfl  condition'  d9at  the  aförcfaidpo 
d  ft  (jtht  dangc  r  of  the  feas  oti/y  exceptêd  untt 
Mr.  Thomas  Jones  or  to  his  afigns ,  heortht 
freigkt  for  the  faid  goods^  twenty  eigAtfhilli 
pr.  Tun,  v/itA  primage  and  average  accu/li 
witnejs  where  orthe  mafter  or  pf/rferof  tkefaic 
affirnidto  thrccBills  of  lading  all  this  tenor  c 
the  one  oF  which  three  Bi  lis  bcing  accompli  f h 
ether  tv/o  to/landvaid:  and  [o  God  fendthe 
to  her  de  ft  f*  d  port  in  fafcty9  amen. 

■  dated  ia  Beurdcaux  i  Jtu 


LETTERS    OF    C  R  E  D 

Siry  Yorkjuly  <_ 

paf  e  ttfurnifh  the  bearer  Mrl  Sampfon  De 

iELif^^  0fthsrty:pot/rrds9  as  hefhall  ra 
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t  met  den  eer ften  goeden  wind  i  die  God  verieenè» 
I,  te  zeilen  naar  Uourdeaux,  alwaar  ftiijne  rcgtt 
tlading  zij*  zal,  oirkonde  en  bekenne,  dat  ik  out- 
ugen  hebbe  onder  den  overloop  van  mijn  voorz. 
iip,  van  John  Jennings,  te  weten  G.  R*  20  balen 
nen,alie  droog  en  wel  geconditionneerd,  en  ge- 
rkt  met  het  voorftaande  merk,  al  heft  welk  ik  .tylQ* 
ï,  indien  my  God  behouden  rcizc  verleent*. wet 
ju  voorn,  fchip  te  Bourdeaux ,  voorfz.' aan v 'den 
:r  Gabriel  Coulan,  of  aan  zijnen  facteur  ofte  ge- 
mrcerden,  mids  'mij  betalende  voor  mijne  vragt 
ï  dit  voorfz  goed,  vijf-en-iwintlg  -guldens--fiblr 
idsch  geld  en  de  averyen,naar  de  uftntlen  tjetzöé.^ 
1  om  dit  te  voldoen  dat  voorfz.  is ,  zo©  feibiÉ* 
ik  mij  zelven,  en  al,  mijn  goederen ,  en  mijn 
orfz.  fchip*  met  al  zijne  toebehooren.  -Inlgeg* 
fe  der  waarheid  hebbe  ik  drie  cognosfementen  hier 
onderteekend  met  mijnen  naam ,  of  mijn  fchrijver 
1  mijnent  wegen  9  alle  van  eenen  inhoud,  hc$,eene 
khan,  de  anderen  van  géner  waarde* 

gefchreven    in  Vftiafdihgflji 
20  dag  van  October  1776»- 


CREDIT -BRIEVEN^ 
mijn  Heer  Jork  den  ^  Juli], J 777. 

beliefden  houder  dezes,  den  heer  Sainfon  Beal- 
fmueh,  de  fomma  van  deftig,  ponden  te  verzor- 
1 ,  zoo  hij  zulks  zal  noodig  hebben ,  en-  ftèl  het 
mijne  Rekening,  voor  welke  dezen  brief ^«airCtïp* 
nevens  zijne  quiuntiê,  u  tot  genoegzaam  bewi|s 

84  ^.\v/:.^^v«IA. 


14  Cr?  dia -Brieven  ,  *  caz. 

of  credit  with  his  receipt  f  hall  be  your  voticht 
warrant^giying  upon paymeht  a  line  or  two  ofti 

your  real  frhn 

humbh ferva 

N.COLAS  ÈA1 

to  Mr.  JotiN  SAUNDItRS  , 

Merchant  in  Brijlol. 


Rtaived  Attgufl.  ift.  1775.  of  Mr.  JóhnSau 
thirty  .pounds  by  virtue  o*  Mr  r*  ie  hol  as  Bax, 
ktter  af -credit  of  %nd.  July  laft  9  for  the  faid 

£  30.-  SAMPSÓN  DEALNR 


Sir,  "   London  April  i-  i; 

The  bearer  Mr.   William  Brown  ,    bei/tg 
travels  ,  may  have  occafion  for  rnoney ,   pi 
fhrmfh  hi)n  as  hiS  occafion  reqvire ,  taking  his  ren 
and  your  dt  au  glas  for  the   valuce  fhal  recei 
hoüQur  9  frotn  9 

your  humbh  fervt 
ABRAHAM  JENN 

t?  Mtnfw  Rknocmrd. 
£a;:ai-ier  at  I)aris% 

i\       ■    •       • 

1       iii         11  1  11  _^ 

Rotterdam  Sept*  ict/j    j 
.    'Sir9 

The  : bearer ,    Johannes  varuier  Slttys  ,  317 j 
■•  a£c&fio.n  for  fïxty  pautids;  thcreiore  re  que 
Wêwid  advaucc  him  the  f  urn  ,  orjuch  part  as  ht 
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K  en  verzekering  verdrukken  zal,  gevende. op  de  bèta- 
^  ling  een  regel  of  twee  ad  vijs  aan 

uwen  oprekten  vr'end  en 
7.  ootmoed  ;cn  dien.tar, 

NICULAA5  BAXTER. 
i  m»;nen  fïecre, 

den  heers  JotjN  Saundrrs  , 
koopman  te  liriiiol. 


Ontvangen  dei:  iften  Augustus  irrs.'van  den  beer 
Jolm  Saunders^  dertig  ponden,  uit  kn;ci;:  \\\t  d?n 
heer  Nicoias'  Baxter's  "brief  van' credit,  van  den  1 
Julij  laasdeden,  voor  de  voorlchrtvene  fomma. 

<£  3^  -  -  SAMPSON  CEALMÜCH. 


mijn  Heer,  Londen  1  April  177& 

De  houder ,  de  heer  Willtatn  Brovvn ,  op  reis  zijn- 
de ,  zal  mogelijk  r^eld  noodig  hebben ,  verzoe- 
ke hem  bet  zelve  te  bezorgen,  nasr  zijn  gelegenheid 
vereischt ,  gelief  quitantie  van  hem  daar  voor  te  ne-r 
men,  en  uwe  wis  fels  voor  de 'waarde,  zullen  bc* 
hoorlijk  gehonnoreerd  worden ,  'door 

UE.  dw.  dienaar    '  • 

A.  JENNINGS. 
den  Heere  Renouard. 
Bankier  te  Parys. 


Rotterdam  den  10  Sept.  I776* 
mijn  Heer, 

De  brenger  dezes,  Johannes  van  der  Sluis,  zal 
zestig  ponden  noodig  hebben  :  daarom  verzoe- 
ke dat  UE.  hem  daarmede  gelieve  it  ^a\\nks\*>  **v 

B  5  ^^ 


I 

l 
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rtquire^  and  takt  his  BW  on  me  for  thi[êm,\ 
aM*  S'r'  J*"r  m*ft  humbhfenanu 

CORNELIUS  FAN  OOIT. 

to  Mr. 

TlIEOPHILUS    SüftEPAY. 

Mercht.  in  London* 


Sir , 

The  lafl  ofyours  which  I  reccivcd ',  was  dal  cd  ik 
26  ultimo*  by  which  I  underftand youhw 
mint  of  the  ai  ditto,  and  I  hope  by  the  timcyoune* 
accompli] hed  the  af  airs  therein  memioned^  as  tolk 

,  fasportofyours^ajfurcyourfclfjtfhaiilbepunctuak 
.  objeryed^  of  'Which  moi  e  per  next;  in  the  interim  'l 
intreat  youiofumifhthebearerhere  of^  Mr  MJchari 
fromife  wcll,  with  the  Jam  ofeighty  pouvdsfkmifh, 
at  f  ach  Urne  as  hefhall  requirethefame  ,  andplmü 
to  my  accompt;  /or  which' this  my  letter  ofcrciit 
together  ytitb  his  reccipt ,  f  hall  be  your  fukckü 
voucher  and  warrant ,  giyittg  (upou  payn*em  fa  fc 
ortwoofadviceio,  J 

your  realfriend 
and  fervam* 
GEOKGE  P^whl 

tO  Mr.  -WlLLIAM   VAN  LOON, 

Merchant  in  Rotterdam, 
London  June  1    1775. 


Uh 


\ 


Credit  •Brieven*  ajr 

met  zoodanig  gedeelte  van  die  fomma,  als  hij  cisfehen 
zal ,  en  neem  zijnen  wisfclbricf  op  mij ,  voorde  waarde. 

Ik  ben  Uw.  dw.  dienaar , 

CORNELIS  VAN  OORT. 

mijnen  Heere,  ^ 

den  Heere  Ïheophïlus  Svrepay. 
koopman  te  Londen. 


■    mijn  Keer, 

*  •  .        » 

De  laatfie  der  uwen  dien  ik%ontving,  was  ge- 
dagreekend  den  26  laastleden,  bij  welken*" ik 
verllojjd,  dat  gij  den  mijnen  van  den  21  dito  ont- 
vangen hadt ,  eu  ik  hoop  .  dat  gij  te  dezen  tijde  de 
zaken  die  daar  in- gemeld  zijn,  reeds  voJbragt  zult 
hebben;  belangende  den  inhoud  van  den  uwen,  ver- 
zeker ik  u,  dat  dieftiptelyk'zal  waargenomen  wor- 
den ,  waaromtrent  ik  u  per  naaste  verder  berrgten 
zal,  ondertusfcbQU.  verzoek  ik  den  toonder  dezes^ 
mr.  Richard  Fromifeweïl,  de  fomme  van  tachtig  pond 
vlaams  te  verzorgen;  op  zoodanigen  tijd  als  hij  de- 
zelve van  u  zal  begeren ,  en  ftd  die  op  mijne  reke- 
ning, voor  dewelke  deze  mijn  credit  -  brief ,  tezamen 
roer. zijne  quitantic,  u  voldoend  bewijs  zullen  zij** 
e»  tot  borg  ver  (trekken ,  gevende,  op  de.  betaling  y 
cên  regel  of  twee  tot  berigt  van  dezelve. 

uwen  w&ren  vriend  en 

dienaar 
GEORGE  PAYWELL. 

aan  den  H*.  Willem  van  Loon. 

koopman  te  Rotterdam. 

Londen  den  2dtn  Juni}  177$. 


^Kfc* 


% g  Er:c.'2n  fcy  verfLbcic-e 


Mr  William  Sncll.  Londen  Jen.  ^ 

jc\/"S  of  the  i  ir.u 'g.-:.  /  rrce 
cKb  ff  (*:h.   «7  n  a    rf'J  *\ 
*.'..' ch  i:  Pzid  at;J  pliiccd 
c.cc.m; i  ,  /  na\e  :.'::'*  drjj"z  -:: 
GcoJ'r.r*9:*  uccord':;.$  te  vs- 

5//.  fi-pcrji ?i: grey  clotk  ql.  I5>  j-V> 

ƒ 
tf>  15  ji  yr.rd  -  "  <<    IC3   - 

6  ps.  !i'.!u.*d  -  qt.  94  £Ï:s 

'ai  t>:.  6d.  pr  ell      -  -  39  . 

<<  143 

j0£/r  hrr-bls  tl  • ' 

GR£GÖA2 

to  M".  William  Snell. 

Drapcr  at  Chcaófidc. 


from  a  country  Chaftnan*'  to  one  he  deals 

-4mficrdam. 
Sir, 

Thhiking  il  necefsary  10  renew  ourformercot 
dence ,  :  make  b'old  to  Jend  you  this  /et/. 
deftgn  ifvhich  is  to  d/fire  'yöuto-ii.form  me  hm 
gocs  at/hnjk)  dam^audwhat  theprices  are  atp. 
l/w/e  commodiiicsitt  whichyou  kfrow Iprït.-cipali 
phafc  to  fetid  me  a  Tijlcontawingthepricecut 
all  goods ahdmcrchandife :  Ifhalleflecm  it  a  kn 
and  ob/igation  biuding  me  to  embrace  evcry  o 
'to  teftijy  that  l  am, 

your  /ervant  to  comt 
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den  Hcerc  Willem  Sxell.  \Lo:v?c\r  ?a  Jan.  1757. 
den  uwen  van  den  cerlten  de;;.:r  heb  ik 
onrvar^eii,  nlsme.'e  van  den  6den,  ne- 
vens cth  'wisfelbrief  voqv  ^  132,' welke 
betaald,  en. op  uwe  rekening  gpfteld  is;  ' 
ik  heb  lieden  gebonden  met  Johannes 
Góoiliiian  ,  volgens  uwe  order, 

5  (lukken  fuperfijn  graauvv  laken,  inhoud.  138  yards- 
s 
a  15  p.  yard  •  .  ^  103  -  10  -  o 

6  (hikken  fijn  linnen*  inhoudende 
94  ellen  a  Cs  6d.  pr.  el        ♦         .         39  -  19  ■*  o 

<£  143  -    9  -  o 

Uw.  dw.  dieeaar. 
mijnen  Heerc,  GREGOPUUS  FOX. 

den  Heere  Willem  Snelt,, 
Lakenkooper  te  Cheapfide. 

een  brief  van  eenen  koopman  op  het  land ,   aan  zij- 
nen vriend  te  Amfterdam.  ' 

mijn  Heer , 

Het  noodig  achtende  onze  vorige  handeling  te 
vernieuwen,  verftout  ik  mij  u  dezen  briefte 
fchrijven,  welker» inhoud  is,  u  te  verzoeken  mij  te 
berigten  hoe  het  met  den  koophandel  te  Amfterdam 
gaat,  en  wat  de  tegenwoordige  prijzen  zijn  van  die 
waren,  waarin  gij  weet  dat  ik  voornamelijk  handel: 
gelief  in  ij  eene  lijst  te  zenden,  behelzende  de  prijs- 
courant van  alle  goederen /en  koopman  fcliappen,  ik 
zal  het  een  e  vriendfehap  achten  en  eene  verpligting, 
mij  verbindende  iedere  gelegenheid  te  omhelzen,  om  . 
[e  betuigen  dat  ik  ben,  i.,j'  \ 

uw  bereidwillige  dknas^v'  ;  % 


/ 

$o  Breven  by  verfcheidene 


a  letter  in  behalf  of  a  fricnd. 

T  make  bold  to  troublc  you  with  this  Letter  in  behalf 
*  of  the  bearer,  a  Gentleman,  and  om  of  my  very  good 
frhndsjivho  defiredtne  tê  intreatyou  (as  1  docarneflly) 
to  oblige  hun  in  a  bufincfs  the  fuccefs  ofwhich  depcnds 
wholly  t/pon  your  int  er  e jl;  I  knew  not  how  to  refufe 
him  this  fmall  reqttejl ,  you  wïll  therefore  oblige  me 
CJttremely ,  ifyou  will  bepleafedto  ufc  your  good  offices, 
without  ar/y  other  confideration ,  than  that  it  is  defi- 
red  by-,  # 

Sir9  your  mojl  humblc  feryant, 

WILLIAM  BEFRIÉNDAL. 


T, 


an  Anfoer  to  the  foregoing  Letter. 


hts  Gentleman  in  whofe  behalf  you  write9  wilt  teil 
you  by  'word  of  mouth;  how  earneflly  l  Have  fervcd 
you  in  obliging  him:  ifyou  can  at  auy  timêfind any 
f  art  her  fenice  for  me*  it  lies  in  your  power  to  c  om  mand 
it :  bei'ng  ambitious  öfdemonft rating  ahays  howmuch 
ƒ  Am,  o 

tSir  jour  fervant , 

GEORGE  GOMPLIANCE. 

Rotterdam  April  ijth    1778. 
Mr,  JONATHAN  TRUEMAN. 

My  Fat  her  received  yor/rs  of  the  qinflant  vrith  the 
inclofed  Vill of  'Exchange \which  is  ntyw  accf  ted: 
Jhegoods  youwritet0.f9  Ifhipptdyejlzrday  onbeardthe 

Ksnf 
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brief,  ten  behoeve  van  cénen  vriend; 
mijn  Heer, 
lkgcbruïkde,vrijmocdigbeïd  u  lastig  te  vallen  met 
■*•  dezen  brief ,  ten  gevalle  van  .den  brenger,  zijn- 
de een  heer,  en  een  van  mijne  -zeer goed.;  vrienden, 
die  mij  verzocht  heeft  u  te (rnefken  (gelijk  ik ookern* 
flig  doe)  om  hem  te  vcrpligten  111  «ene  ^twik,  wal- 
ker iwtflag  geheel  van  uwe  voorfpraak  afhangt,  ik 
wist  niet  hoe  ik  hem  dit  gering  verzoek  koirde  wei- 
geren, daarom  zult  gij  mij  grootelijks  verf  Iigtcn,  zoo- 
gij uwen  goeden  dienst  gelieft  aan  te  wenden,  zon* 
<ler  ecnige  andere  bedenking,  dan  dat  liet  verzocht 
wordt  door, 

mijn  Heer,        .  uwen  zeer  ootmoediger  dienaar,, 

WILLEM  BEFRJENDALL- 


antwoord  op  den  voorgaanden  brief,  ■' 

mijn  Heer  ., 

Dezen  heer,  wegens  wien  gij  fchrijft-,  «ai  n  &Hm~ 
deling  zeggen ,  hoc  ernftig  ik  u  gediefd  hel* 
met  hem  te  verpligtcn:  indien  gij  te  eeniger  ti*d  be* 
vindt,  dat  ik  n  ecnigen  verderen  dienst  kan  doen,  liet 
is  in  uwe  magtom  mij  te  gebieden,  wardien  ik  het  mij 
eene  eere  reken  u  te  toonéa ,  boe  veel  ik  altijd  ben , 
mijn  Heer,  uw.  dienaar 

JORIS  CGMPLÏANCE. 

Rotterdam  den  V7  April  1778. 
De  Hr.  JONATHAN  TRUÉMAN. 

mijn  Heer; 

Mijn  vader  heeft  den  tiweu  van  dan  4de**  derer*. 
nevens  den  ingedoten  wisfelbricf  ontvangen,. 
dezelve  is  reeds  geaccepteerd,  de  gocdoren  door  UC.. 


ga  Brieven  by  vcrfcheidénèV 

King  reo  rgeSlo  op,R  obert  Nicholfon  Mafler\  thejbtlng 
mcirked and 'nuwbti '  daspr.  mar gent ,  the  hill  of  Lad- 
ing you'll  fin'd  hereinclo/ld ,  and  the  Billof  Parcelsis 
her  e  untoannexed:  rry  Father \bufl nel 's  has  call "d him 
abroad ,  thercfore  l  have  taken  f eer 'al  care  to fee  yoitr 
0rders  efjefrd,  i f my  Father  eau  fa-ther  afijl  you  in 
any  thini**  bc v  flets  d  to  hg  nou  r  htm  with  your  orders , 
it  f  hall  be  faithfu/ly  penformd  by , 

your  humble  ftr  vant  9 
JOHN'  CUaPMAN. 
pr.  order  ofmy  Father  William  Chapman, 


from  an  Apprentice  to  hts  Father. 

mojl  Indulgcnt  Father* 

Thefe  are  tofigni  ry  to  you  9  how  much  ƒ  ampleafei 
with  the  Tradc  you  have  put  meto ,  emd  with  t/u 
treatment  I  meet  wilh.  indeed  1  found  it  fomewhat 
irkfome  atfirst  to  befeparated from  your  felf andmy 
dcarmothcr,  and  that  in  a  ft  range  country;  but  time 
andgood  converjation  kas  in  great  nuafure  diverted 
thefe  thoughts^which  made  amelancholy  impreffwmipon 
my  mind ,  and  now  J  am  fatis:ied  with  the  prudent 
choiéeyou  made  f or  my  welfare  ;  1 ftudy  nothing  mort 
ihan  to  pleafe  thofe  that  have  commaitd  over  me^  b] 
diligent  ly ,  and  fait  hfully  regarding  the  bulinefs  I  am 
put  10)  without  delay  or  regret ,  well  knowing^  it 
wilt  in  the  end  turn  to  my  own  advantagc,  and  your 
fatisjadtion.  And  thus9  Sir9  in  obcdience  to  your 
command,  I  have  f  ent  y$u  ihis  letter ,  defiringwiih 
dil  fubmiffton  and  dutiful  ebjervancc;  that  a  Son  is 

ca- 
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geordonneerd ,  heb  ik  gisteren  gefcheept  aan  boord 
van  de  Koning  George  Sloep  ,  kapitein  Roben  NU 
cholfon,  zijnde  gemerkt  en  genoramerd  als  op  den 
kant,  het  cognosTement  gaat  hier  ingtfloten,  als 
mede  de  fpecifique  rekening  hier  annex:  mijn  va- 
ders affaires  hebben  hem  verpügt  van  huis  te  gaan, 
en  daarom  heb  ik  bijzondere  zorg  gedr?gen  uwe  or- 
ders uit  te  voeren :  indien  mijn  vader  u  verders  er- 
gens in  kan  dienen,  verzoeke  dat  UR ,  hem  met  uwe 
orders  gelieve  te  vereeren,  die  zullen  getrouw  én 
ftiptelijk  worden  uitgevoerd,  en  volbragt  door, 

UÊ.  dw.  dienaar, 

JOHN  CHAPMAN, 
per  order  *w*  mijnen  vader  WUliam  Chapmaifc 


Brief  van  eenen  Lecrknecht  aan  zijnen  vader. 

Teedcr  liefhebbende  vader, 

Deze  dient  om  UE.  mijn  genoegen  bekend  te  iMr 
ken  ,  in  het  beroep  daar  UE.  mij  in  geftelï 
heeft, 'en  in  het  goed onrlaal  dat  igcn  paij  aandoet* 
Waarlijk  ,  in  den  beginne  vsnd  ik  bet  Wat  verdrietig, 
zoo  van  UE.  als  van  mijne  lieve  tyloeder  afgefchcideii 
t£  ziin,  en  dat  wel  in  een  vreemd  land;  maai  het  goed 
gezelfchap  en  de  tijd ,  hebben  eón  goed  deel  van  de- 
ze gedachten  weggenomen ,  die  eenen  zwaarmoedi- 
gen indruk  op  mijn  gemoed  maakten;  maar  nu  ben 
ik  v  vergenoegd  met  de  Voorzigtige  keuze,  dieUE.* 
voor  mijn  welvaren  gedaan  heeft ,  ik  betracht  niets 
meer  dan  die  te  behagen,  die  het  gebied  over  mij 
hebben ,  door  naarftig  en  getrouw  die  dingen  waar 
te  nemen ,  waar  in  ik  gefteld  ben ,  zender  uitftel  of 

C  %*« 


3* 
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capable  9f  f  hoving  tover  ds  f  o  gêod  and  indtilgcnt  a 
Fa(her  and  Mot her ,  to  fubfer  ibe  my  Jelr\ 

jour  Dutiful,  andObedient  S$rr. 

R.  S. 


a  letter  oj  advicö  from  a  fafior ,  &c* 

T  hsreby  f  end  you  my  du  e  and  hcarty  tha.iks  for  all 

A  your  kindnefs  and  fav$urs9     and  letyouundcr- 

ft  and,  that  the  tradc  of  the  f  e  countries  is  very  mvch 

increafedbythe  lateimprovemcnt  ofthe.manufaftories: 

f 6  that  you  may  expefö,  if  the  danger  ofthefeas  ,  and 

privatiers  bi  avoided^a  viry  f  'atisjying  return  for  your 

venture^  in  improving  the  fale  thereof  to  the  high'fi 

yalue  I  have  not  been  wanting;    thd*  amongfl  othtr 

Commodities  that  paf-  current  in  thefcParts^notkihgis 

at  prefenï  more  defired  thmn  —  being  at  this  time  ver] 

fcarce;  wherefore  if  by  the  nextfhipyoufend  anj 

tonfiderable  quantity,you  may  ongood  ground  expd 

*  doublé  or  treble  return:  ofthis^  Si/\  Ithought  nt- 

cefsdry  to  givc  you  *dvice\  Ifhallbe  ready  upon  all 

éccafions  to  discharge  that  duty;   which  your  kind- 

ttefs  requires  from9 

your  humbje  fervant. 

'  s'    J.      S. 
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berouw ,  wel  wetende  dat  het  in  't  einde  tot  mijn  ei- 
gen voordeel  en  uw  genoegen  zal  verflrckkrn.  En 
dus  in  gehoorzaamheid  >aan  uwc  hevelen,  heb  ik  UE. 
dezen  brief  gezonden,  verlangende  met  alle  onder- 
werping en  fc huidige  erkentenis  (die  een  Zoon  aan 
zulkeenen  teederliefhebbenden  vider  en  moeder  be- 
kwaam is  te  betoonen)  mii  te  onderfchriwen. 

Uwen  dienstwilligen  gehoor- 
zamen zoon. 

R.  S. 


Een  advijs- brief  van  eenen  factoor,  enz. 

Bij  djzen  wil  ik  UE.  mijne  hartelijke  dankzeggin» 
geu  betuigen ,  voor  ai  uwe  vriendfehap  en 
gunden,  en  UE.  "laten  weten,  dat  de  negotie  in  de- 
ze landen  zeer  toegenomen  is  door  de  verbeteriug 
onzer  manufacturen ,  zoo  dat  gij  voor  uwe  onder- 
nemingen (zoo  zij  het  gevaar  der  zee  ,  en  de  kapers 
ontkomen  zullen  zijn)  een  zaer  voldoend  retour  te 
wachten  hebt:  ik  heb  niet  verzuimd  den  hoogfteii 
prijs  daar  voor  bij  den  verkoop  te  bezorgen,  en  de- 
wijl onder  alle  andere  dingen  die  indeze  landen  gang- 
baar zijn,  niet  meer  voor  het  tegenswoordige  be- 
geerd wordt,  dan  —  zijnde  zeer  gezocht  in  dezen 
tijd,  zoo  kunt  gij  op  goede  gronden  een  dubbel  ja 
drie  dubbel  meur  verwachten;  (zoo  gij  mij  met 
"het  volgende  i'chip  ecne  aanmerkelijke  hoeveelheid  ge- 
liefd te  zenden  )  hier  van  dacht  ik,  mijn  heer,  UE. 
advijs  te  moeien  geven;  ik  zal  bij  alle  gelegenheid 
gereed  zijn,  mij  van  mijnen  pligt  te  kwijten,  'c 
welk  uwe  goedheid  vordert ,  van , 

Uw.  ed.  dw.  dienaar. 

■  * * 

J  s. 

C  *  ^»vsS. 


3.£    ^  *  Brieven  by  vejfqheiden^ 

a  letter  in  favour  of  a  friwd* 

Mgpafsionate  Je/i  re  todo  you-fervi<ce+  emboldsns  m 
*  to  write  toyou,  to  befeech  ypu  tg  do  this  fri$ni 
of  mine  afa&our<;  the  matter  is  hut  finatl^  bat  th* 
aGknowiedmtntfhallbègreatJfhallexpeÜ  this  eourtefj 
jrom  jou ,  as  youfrom  me  may  expeü  all  manner  of\ 
ferme ,  finet  truly  l  am9  | 

yvur  mofi  humble  fcryant. 

R.  J. 


L» 


mitim 


w 


*  letttr  to  a  correfpfimknt  in  Lêtrdon. 
Sir9  Rotterdam  Aiigufh  i8thr.  1777.  , 

>  maftet  bcingindjspofed  9  andthereforeconfird 
to  hts  chamVtr^ hnóVincaftto write an anfvtr 
tbjour  agreeable letter  dnted  the  17 th,  JanuaryJa^ 
fherefore  he  has  coïnmanded  metoacquaintytu^  thol 
Jïiingyou  repofejo  muchconftdènceinhim9yêu,mayrc^l 
dfsured,  that  hè* Il  ufe  his  utmofl'  diligence  $0.  ga  ytmr 
af  air  effeSted  to  your  fullSatisfactions;mean.ffhikx 
l hayt  taken  (pecialcarttopurchafcyou  thc.bcstg<& 
Rotterdam  a fords, and  Aippedthem  onboard  tMKü 

GcorgeSioop,R.obert  Nichofjon  Commander^tJiC'pari 
dulaf1  qttalïty  atidprice,    l'have  in  a  BUI  of  Par ^ 
Bereto  annex  cd  :yoü  are  ftercby  dejired  tohanour 
toéfttr  WÜh  pur  farther  orders , 

your  humble  fervtmt. 

GREGORI  F^flTffFUL, 

Jtnmnk  te  mr,  Sampson  Garif^ 

a4 


\ 
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Brief  ten  voordele  Tan  eenen  vriend. 

mijn  Heer, 

Mijne  driftige  begeerte  om  u  te  dienen ,  vérftout 
mij  aan  u  te  fchrijven ,  en  te  fniekeji  dezen 
vriend  van  mij  een  gunst  te  doen;  de  zaak  is  klein, 
•  maar  de  erkentenis  zal  groot  zijn,  ik  zal  deze  beleefd- 
heid van  u  verwachten,  gelijk  gij  van  mij  ook  aller- 
lei  dienst  verwachten  kunt;,  dewijl  ik  inderdaad  ben, 

Uw  zeer  ootmoedige  dienaar* 

.  R.  J. 

Een  brief  aan  eenen  correspondent  te  London. 

mijn  Heer ,  Rotterdam  18  Augustus  1777. 
T^Jademaal  mijn  meester,  door  ongeftddheid  zijrtc 
JL^ll  kamer  moetende  houden,  niet  in  ftaat  is,  om 
uwe  zeer  aangename  misfive  van  den  i7den  Januarij 
laatstleden  te  beantwoorden,  heeft  hij  mij  gelast  UE. 
kennis  te  geven ,  dat ,  iuidemaal  UE.  zoo  veel  be- 
trouwen op  hem  ftelt,  UE.  verzekerd  kunt  zijn, 
'dat  hij  al  zijn  vermogen  zal  te  werk  (lellen  om  uwc 
zaak  ter  volkomene  vergenoeging  ten  uitvoer  te  bren- 
gen ,  ondertusfehen  heb  ik  bijzondere  zorg  gedra- 
gen, om  UE.  d*  beste  goederen  die  in  Rotterdam 
te  vinden  zijn,  te  verborgen,  en  dezelveft  gefebeept 
in  de  King  George  Sloep,  met  Kapitein  Rober  Ni- 
cholfon ,  de  bijzondere  hoeveelheid  en  prijzen ,  heb 
ik  in  eene  fpecifique  rekening  'er  bijgevoegd ,  verzoe- 
kende UE.  bij  dezen,  mijn  Patroon  met  uwe  verdere 
orders  gelieve  te  vermeeren ,        U  ed.  dw  dienaar, 

GREGORY  FAITHFUL. 
Knecht  van  den  Hr.  S&Mtttat  CarxVül. 

Cj  l*», 
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A  Letter  of  Conjolation  to  a  fick  Friend. 


Dear  Sir% 

he  badnefs  of  the  wcathcr,  the  lengt  h  of  the  jou, 

and  the  ::rgciicyofmy  affairs  ,  ha  s  prevent  t 

cxecuting  my  dejign  ,  whtch'was  to  heve  wcitcd 

you-  in  pc r jon ;  but  alas !  vthat  would  my  pre 

avail  you?  your  affliction  is  f  r  om  the  hand  c 

f  over  ei gn  dispofer  of  all  things^  whoje  handwot 

and  makes  whole;  and  furely  it  does  not  becom 

fuif  ui  mortal  tofay  to  him,  what  doeft  tho-u  P tic 

can  anyjlay  lus  hand*  I  intreat  you  thereforc  beg  i 

io  let  patience  have  its  perfect  work;  and  Je  ei  n 

thivgs  are  to  work  togctlier  for  good  to  the  chii 

of 'the  covenant ,  let  us  beg  that  t  ld  s  af  ft  et  ion  m 

sanciijïed  to  you;  thinhnot  that  ifWouldbebetti 

ton  to  hare  it  removed:  let  the  challi.ement  n 

prospcr  in  that  wheretoit  is /ent ;  keep  your  eycjix 

ihc  end,  and  youwlll  findthefruit  of  all  this  is  top 

away  fin;  when  matten  come  tobebalanced \  yo; 

have  tofay ,  he  has  done  allthings  veil.  Conhder 

l  fay  ,  it  wou  ld 'bc  b etter  for  us  ifthcwillof  Co, 

ƒ#,  togoboweddownallthcday,  yeaxaÜour  lifc 

yndcr  Oods  chaflening  hand ,  than  t  >  have  our 

flifetnetrts  removed 9  vit hout  bting  Janc.ificcl  t 

i  fay  than*  humhlcyoitr fdf  undcr  Gods  mighty  t 

ana  in  d:/e  time  you  shall  r&ap  il  yoii  f'ni.nt  nol 

tüat  shali  comc  r  wi!l  comt  *  andmllnottarry^ 
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Een  brief  van  vertroosting  aan  eenen  zieken  Vriend, 
beminde  Heer, 

He:  flechte  weder»  de  lengte  van  de  reis,  en  de 
driegende  bezigheden  mijner  zaken  ,  hebben 
mijn  voornemen  te  leur  gefield,  het  welk  was  om 
Utó.  in  perfoon  te  bezoeken;  maar  helaas!  wat  zou- 
de mijne  tegènswoordigheid  u  kunnen  baten?  uwe 
verdrukking  is  van  de  hand  van  den  onaf  hankelijken 
beiluurder  aller  dingen,  wiens  handde  wonde  maakt, 
en  wiens  hand  wederom  de  genezing  werkt;  en  waar- 
lijk, het  past  geenen  zondige  fterveling  tegens  hem 
te  zeggen ,  wat  doet  gij  ?  óok  kan  hem  niemand  te- 
gen liaan.  Ik  bid  u  derhalve,  fmeek  toch  om  ge- 
nade, op  dat  de  lijdzaamheid  een  volmaakt  werk 
hebbe;  en  nadien  alle  dingen  ten  goede  moeten 
medewerken  voor  de. kinderen  des  verbonds,  zoo 
laat  ons  fmeken,  dat  deze  verdrukking  aan  u  geze- 
gend moge  worden :  denk  niet  dat  het  beter  voor  u 
zoude  zijn,  dat  die  weg  genomen  werd,  maar  laat 
de  kastijding  liever  voorfpoedig  zijn ,  tot  al  het  gene 
daar  dezelve  toe  gezonden  wordt:  houd  aiw  oog  ge- 
vestigd op  het  einde,  en  gij  zult  bevinden ,  dat  de 
vrucht  van  dit  alles  zij,  u  van  de  zonde  te  reinigen; 
wanneer  de  zaken  in  de  weegfchaal  komen, dan  zult 
gij  moeten  zeggen ,  dat  hij  alles  wel  gedaan  heeft. 
Overdenk  het  geen  ik  zeg,  het  zoude  beter  voor  ons 
zijn,  zoo  het  Gods  wil  dus  ware,  om  den  ge- 
helen dag  neder  gebukt  te  gaan,  ja  zelfs  ons  leven 
lang  onder  de  kastijdende  hand  Gods  te  zijn,  dan 
dat  onze  kastijdingen  werden  weg  genomen,  zonder 
dat  zij  aan  ons  geheiligd  waren.  Ik  zeg  dan,  verne- 
der u  onder  de  krachtige  hand  Gods ,  en  gij  zult  ten 

C  4  vtr 
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you  can  br  ingaand  keep  upyour  heart  to  this^not  mywil; 
but  thywillbe  done.  Holdi  ast  her  e,  and  the  endfhallh 
gfortous.  I  hope  to  remember  you  in  my  Praycrs, 
vhich  togethcr  witA  this  my  ativice,  is  ttll  /  can  d$ 
fbr  you.  .    > 

'ƒ  ton ,  Deur  Friend,  your  Brother  and  companhn 

in  f uft  f  ing  a/flicfion , 

W.     D. 


» » 


'  A  Letter  f rom  a  Father  tl>  Ais  Son9  &c. 

Sofi, 

ifo'jnd  it  expediënt  to  let  you  know  it  is  my  mll  ani 
J  plea/ure  that you  shou*d 'continue  with your  ma/Icr; 
fiay  9  byyour  duty,  and  the  authority  of  a  Father,  \ 
charge  you^that  you  be  obedienttoyour  maficr.  ani 
tiegltct  no  opportunityofmaking  a  aueprogrefsinyout 
harping:  *  am  grteved  to  hcar  complaints  of  you, 
1  hof  e  1  shallhear  no  more;  but  that  by  daublingyout 
tfitigence  you  vill  tegain  your  mafiers  favour  ani 
étpprobation,  togethcr  with  my  bief sing  :  confidcralfa 
that  we'll'fpcnt  tme  n<w9  w/i  redound  to  your  ott 
-credit  andadvantagc,  andgiyegreatfatisfactionant 
picafure  tê  your. 

AféctionateF*athcr9 
fliOMJS   INÊÜLQÈttCE. 

d  Ld- 


\ 
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zijnen  tijde  maaijen ,  200  gij  niet  verflapt.  Ht}  die  te 
komen  ftaat,  zal  komen,  en  zal  niet  vertoeven  ;  be- 
proef of  gij  uw  hart  hier  toe  brengen  en  houden 
kunt,  om  te  zeggen,  niet  mijn,  maar  uw  wil 
gefchiede.  Houd  hier  aan  vast,  en  het  einde  zal 
beerlijk  zijn;  ik  hoop  u  in  mijne  gebeden  te  geden- 
ken, het  welk,  te  zamen  met  dezen  mijnen  raad, 
alks  is  wat  ik  voor  u  doen  kan. 

Ik  ben,  beminde  vriend,  uw  broeder  en  me- 
degenoot  in  de  verdrukking , 

W.  D. 


Brief  van  eenen  vad§r  aan  zijnen  zoon ,  enz 
Zoon  , 

Ik  vond  het  noodig  u  te  laten  wéten,  dat  het  mijn 
wil  en  welbehagen  is,  dat  gij  bij  uwen  ttieester 
zoudt  blijven;  ja,  volgens  uwen  fchuldigen  pligt  tn  » 
het  gezag  van  eenen  vader,  gelast  ik  u,  dat  gij  on- 
derdanig zijt  aan  uwen  meester;  en  verzuim  geene 
gelegenheid,  om  eene  behoorlijke  vordering  in  uw 
leren  te  maken ;  iet  bedroeft  mij  klagten  van  u  te 
hooren,  doch  ik  hoop,  dat  ik  'er  geen  meer  hooren 
zal ,  maar  dat  gij ,  door  uwe  naarftigheid  te  verdub- 
belen ,  uws  meesters  gunst  en  goedkeuring  zult  we- 
der bekomen,  nevens  mijnen  zegen;  gedenk  óók' dat 
uw  tijd  nu  wel  te  befteden ,  tot  Uwe  eigene  achtirtg 
en  voordeel  zal  flrekken,  en  óok  groot  genoegen  en 
vermaak  geven  aan  hem ,  die  uw 

Toegenegene  vad«r  ia  ,l 
THOMAS  INDÜLGENÖE, 

CS  ¥fet 
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a  letter  to  a  Lord. 

T.  boldly  confefs  my  incapacity ,  to  exprefs  to  yottr 
lordj'hipthe  refentmenfwhichyour  obligation  ca/ f  es 
in  i:>e,  elf  o  n:y  difability  in  meeting  wit/i  occafiom  to 
acquit  my  seiffo  that  1  have  no  of  her  power  itjt  ///f, 
b:.t  an  acknowirclgmento* your gencrous  aftionsAvhich 
can  cnïy  recompetice  themjehes ,  in  publifhing  yo^r 
lord  f  hips  noble  inind  tolfie  wAolc  world,  togethcrwiih 
the  quality. 

my  Lord,  ofyour  moft  Iwmblc  and 
moft  obe dient  /ervan;. 


a  letter  of  Information. 
Sir, 

Taking  f  en  ink  and  paper  to  write  to  jou.  J  am 
callcdfuddenly  away^by  an  urgent  ocemfion  ;your 
money  is  paid,  as  you  may  fee  by  the  ticket  here- 
with:  the  next  week  yuu  f  hall  not  fatl  to  hear  from 
tne9  in  the  mean  yyhile  adieu, 

your  tmfeigned  friend , 
WILLIAM  GRANT. 
Rotterdam 
March  8/A.  1778. 

A  Letter  of  Excufe. 
Sir  , 

Through  multïplicity  of  bufinefs  I amforcedtoin- 
treat  you,  to  bearwiih  my  brcvity9  thoughwilhal 
I  do  asfure  you9  that  l  will  give  you  an  anfwer,fo 

foon 


ücle^enhtden  gebruikelijk.  43 


Een  brief  aan  eenen  Lord. 

Ik  belijde  vrijmoedig  nujr.e  onbekwaamheid,,  om  aan 
•*uw  Lordichap  uic  te  drukken  de  gevoeligheid, 
welke  uw  verpiigting  in  mij  veroorzaakt,  als  mede 
mijn  onvermogen  in  de  ontmoeting  van  gelegenheden 
om  mij  te  kwijten:  zeo  dat  in  ij  geen  e  andere  raagt 
overgelaten  is ,  dan  alleen  eene  erkentenis  van  uwe 
edelmoedige  dadeii,  dewelke  alleen  zL*<i  zelvtti  kun- 
nen vergelden  ,  in  uwen  edelmuedigen  geest  aan  de 
gebeele  wereld  bekend  te  maken,  nevens  de  hoeda- 
nigheid. 

Mij  Lord  „  van  uwen  zeer  ootmoedigen 
en  zeer  verpligten  dienaar. 


Een  brief  ter  onderrigting  dienende, 
mijn  Heer, 

Papier,  pen. en  inkt  nemende  om  UEd.  te  fchrij- 
ven ,  werd  ik  'er  terftond  afgeroepen  door  een 
hoog  dringend  voorval :  uw  geld  '\s  betaald,  zoo  als 
UK.  kunt  zien  uit  het  hier  nevensgaande  briefje.,  i.e 
aanltaande  week  zult  gij  niet  misfen  van  mij  te  hoo- 
ren,  ondertustchen  vaar  wel,  , 

U£d  ongeveinsde  Vriend. 
Rotterdam  '    WILLEM  GRANTV 

den  8  Maart  1778. 


Rrhf  van  Verfchooning. 

mijn  Keer, 

Door  menigvuldige  bezigheden  ben   ik   genood- 
zaakt, Üiid.  te  verzoeken  de  kortheid  vancmij- 
*  b  brief  in  te  febikken ,  echter  verzeker  ik  u ,  dat 
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foon  as  I  am  at Ieifure^to  all  that  you  htrvepro'pofed^ 
in  yourfive  weeks  setters. 

your  afsurcd  friend, 
THOMAS    FOt 

,  jtmflerdeim  Mtiy 
6th    1776. 


a  letter  of  congratulation. 
Sir , 

Icannot  exprefs  my joy  at  hearing  the  newsofyour 
advanccmcnt9  lt  kind  led  f  ach  a  f  lam  e  of  affection  in 
me9that  l  couldnolongcr  refrainto  letyou'knowit 
i  heart  Sir9  by  credibk r  report ,  that  you  are  raifd 

S o  the  dignity  of And  that  you  notwishftanding> 

iike  one  in  v/hom  truc  generofuy  has  place ,  /coming 
Vo  bc  puf  cd  upwithprtde  9and fehexalttng  nmbition^ 
are  fiill,*sfar  asyour high  characterwilladfnit  \  tht 
fame  in  kind  re] put  and  condefcending  gotdnefs  U 
your  friends ,  amongwhom  l  beg  the  honour  ever  tobt 
continued:a  great part  ofmyhappinefsconfifis  iherein% 
effect ally  when  I  confidcr  your  affability  and  condes- 
eending  meeknefs  from  whichl  amboldto  think9  that 
the  honour  to  which  you  are  advancedr  will  bc  gracei 
bypofsejjing  one  likeyourfel/.fiut  Sir^not  to  bttroubk- 
fome  to  you  in  the  midft  of  your  great  affairs^witüa 
tedious  epiftle^Iconólude/by  wis  hing  the  JL01H  toaj 
fvrnifhJouU?irhgrace9antf  othernecefsary  endowmtnh, 

'  u 
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UEd>  verzekerde  vriend, 
Amfterdam  THOMAS  FOX* 

6  Mey  1766* 


Een  brief  van  geluk-  wenfching.    . 
mijn  Heer, 

]k  kan  de  blijdfchap  niet  uitdrukken  die  ik  bevond, 
op  liet  hooren  van  de  tijding  van  uwe  verhoo- 
ging; het  verwekte  ip.  mij  zulk  eene  vlam  van  lief- 
de ,  dat  ik  mij  niet  langer  koude  onthouden  u  zulks 
te  doen  weten. 

Jk  hoor,  mijn  Heer,  volgens  geloofwaardig  ver- 
haal, dat  gij  tot  de  hoogheid,  verheven  zij;  van  — 
en  dat  gij ,  des  'nicttegen.ftaandp ,  gelijk  e.enen ,  m 
wien  de  ware  edelmoedigheid  plaats  heeft,  verach- 
tende om  door  hoogmoed' en.  zelfs  verheffende  ftaat- 
zucht,  opg.eUlazea  te  ^ijn  ,  zoo  verre  uvve  hooge 
waardigheid  medebrengt,  dezelve  zijt  'm  minnelijken 
eerbied,  en  nederige  goedheid  tot  uwe  vriezen ,  an- 
der welke  ik  verzoek  de  eer  te  hebben ,  altijd,  te  mo- 
gen blijven  ,  gemerkt  epn  groot  gedeelte  van  mijn 
geluk  daar  in  bedaat,  iRzond/crficid  wanneer  ik  over- 
weeg uwe  vriendlijkhguL  et),  toegevende  zachtmoedig- 
heid, welke  mij  verftouten'  te  denken,  da.t  de  eer 
tot  welke  gij  verhoogd  ziit ,  versiert  zal  woeden  door 
de  bezitting  van  eeuea  gelijk  gij.  Maar*  rajyu.  Heer, 
om  u  niet  verder  te*  vermocijen  met  eencn  tajigwijH- 
gen  brief  +  in  het;  mjdde-q  yan  uwe -groo.ee  bezighe- 
en ,  hefluit  ik  wek  i&  w<ytfdte«  %  4a&  <k  ^r.  u.  voor- 


J 
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to  fit  you  in  your  high  flat  ion  for  ai  m  ing  at  hisglorj, 
and  the  good  of'Jlchty,  vhich  is  thej lopcrcndof  all 
ruit .  J  hare  the  honour  to  fabfcribe  my  /elf,  honodri 
Sir9  the  admirer  of  your  virtuss,  &  remain9 

your  mofl  obliged ,  and  mofi 
humble  jeryant , 

S.  W. 


I 


an  anfwer  to  the  preceeding  letter* 

Sir, 

Psffing  by  fome  exprejftons  with  which  you  accoficd 
me,  thich  2  look  tpon  as  procecding  more  f  r  om. 
o' ir  generohty ,  than  any  me  rit  in  me,  though  had 
hey  come  ft  om  any  bcfiie  your  /e/f,  I J hou/d  have 
ookcd  upon  them  asfavouring  offiattery ;  yct9  1  can 
afily  excufe  them  in  you,  as  being  perfuadcd  they  pro- 
1 1  dedfrom  y  our  warmt  h  of  n fee  i  ion  tovrardfme. 

As  to  i\  hat  ;  ou  have  hea;  d  of  my  advanecment  itis 
r  t/e:  forwhich  ,  vit/i  all  himility  and  Jubmisfion, 
1  desirt  topay  my  acl  nowlcdgrment  in  the 'firft p/ace ,  to 
thegreat/ountcinofhonoar  and  goodnefs ,  / r  om  %  hom 
comes  dottn  every  good  gift;  and  fccondly ,  to  the 
nnate  goodnefs  of  the  royal'avour  ,  as  not  daring  to 

magine,that  any  ferviceIamcapablcofpe;formi/ig,ca* 
mcrït  fo  great  atruft,though  /  f  hall  not  bewantirg  'on 
tfky  part  to  endeavour  to  d£t  as  becomts  me  in  *  o  high 
aftaUon:dcfiringyou  and  allmy  wellwishcrsjtiïliojoin 

your 
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•n  mogen  met  renade  en.  andere  noodigc  bejrnafd- 
den,  om  u  bekwaam  fj  maken  in  uwen.  hoogerc 
at,  om  de  heerlijkheid  Gods  te  beoogen ,  en  het 
ilzljn  van  de  maatfc->a?py ,  het  welk  het  eigenlijk- 
ule  is  van  alle  regcrin*.  Ik  heb  dé  eer  mij  te  on- 
rteekenen,  geëerde  Heer,  een  bewonderaar  van  u- 
:  deugden,     en  tlijve,  mijn  Heer, 

UEd.  verpligtc ,  en  Oot-  N 
moedige  dienaar, 

S.  W. 


Een  antwoord  op  den  voorgaanden  brief. 

mijn  Heer, 

7 enige  uitdrukkingen  voorbijgaande,  daar  gif  mij 
^é  mede  genaakte,  welke  ik  ac  te  meer  voord  te 
>men  van  uwe  edelmoedigheid,  dan  uit  ecnige  ver- 
enden in  mij,  zoo  die  nochtans  van  icmant  an- 
\x%  dan  van  u  zelven  gekomen  wares ,  zoude  ik  de- 
:lve  aangemerkt  hebben,  als  te  veel  fmakendc  naar 
eijerij;  evenwel  kan  ikzegemakklijk  in  u  verichoo- 
:n  als  overtuigd  zijnde,, dat  zy  voortgekomen  zijn 
c  de  heftigheid  van  uwe  genegenheid  tot  mij. 
Belangende  het  geen  gij  gehoord  hebt  van  mijnt 
srheffing,  het  is  waar:  voor  welke  ik  met  alle  ooi 
oeaigheid  én  onderdanigheid  bcge:r  m  jnc  erken- 
nis  te  betalen ,  voor  eerst  atn  de  grooce  fomein 
m  eer  en  goedheid,  van  wien  alle  goede  giften 
ïderdalen,  en  ten  tweede  aan  de  aangeborens  go  jd- 
ïid  van  de  koninglijke  gunfi:,  als  niet  durvende 
ij  verbeelden,  dat  eenige  dienst,  tot  welken  ik  in 
aat  ben,  zoo  groot  een  betrouwen  kan  verdieïieu; 
)ch  ik  zal  aan  mijne  trachten ,  nooit  nalatig  te  zijn, 


^\s^ 
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yct/r  prayers  mth  mine:  to  beg  wisdom  and gr  ace  ^  t9 
awblt  metoaimatthefe  twogreatendsyoumentionei 
in  y  our letter, that  at  the  conclufionffmr*  work  9  Imaj 
have  the  approbation  of  the  great  jt-dge*  veil  don* 
good  and  jaithjul  feryant.  Andfo  St  r ,  defiring  our 
vwtuql  friendj'hip  may  be  c*minucdy  lfubfcribe  mj 
WA 

jfourfriemd,  &c* 
F.  P. 


c 


a  letter  to  afriend,  begging  a  faveur. 


homur*d  Siry 

Since  l  had  the  honouro/your  acquainfianee  9  iJum 
frequent ly  received  tcftimotiies  of yourlove  and 
friendjhip  :  andmuftconfejs  it  fcem$  to  me  unica  f  on* 
bie  to  makeyour  formtr  Juvours  apleaforfhe%éngnaf 
ones  ;neit her  can  1  look  upon  myftlf'but  as  ru de  tobt 
Ggain  troablcfomc ,  becauje youhayc  been fo kind  9but 
fr*Mnë  **&*$*  J  obliges  metoit^  andlprcumc^  tuch 
Qfricnd,  asl  have  j>f  ten  ciperience  you  to  be,  knalt 
hsm  to.  difiinguish  bttweqn  a  faalt  and  the  nccefitj 

vidcb 
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r  te  handelen,  zoo  als  *t  Snij  betaamt  in  zulk  eenen 
ogen  (laat:  verzoekende  u  en  allen  die  mijn  wel- 
ï  wenfchen,  om  uwe  gebeden  met  de  mijne  te  pa- 
.  en  wijsheid  en  genade  te  fmeekcn,om  mij  in 
it  te  ftelien  ,  de  cwe/groote  zaken  te  beoogen  die 
in  uwen  brief  meldt,  op  dat  ik  aan  het  einde  van 
n  werk  deze  goedkeuring  moge  hebben  van  den, 
>oten  regeer,  wel  gedaan  gij  goede  en  getrouwe 
nstknecht.  VerzoekenHe  dus,  mijn  Heer,  dat 
ie  wederzijdfche  vriendfehap  moge  onderhouden 
rden,  onderteeken  ik  mij  zei  ven, 

Uwen  vriend,  enz. 

F.  P. 


Jrief  aan  eenen  vriend,  een  gunst  verzoekende. 
Geëerde  Heer, 

edert   ik.  de  eer  heb  gehad  u  te  kennen ,  heb  ik 
gedurig  bewijzen  van  uwc  liefde  en  vriendfehap 
vangen ,  en  moet  getuigen ,  dat  het  mij  onredelijk 
fchijnt  uwe  vorige  gunst-bewijzen  tot  cene  pleit- 
en te  maken  ter  verkrijging  van  nieuwen;   ook 
1  ik  mij  zelven  niet  anders  dan  onbehouwen  aan- 
rken  omu  weder  lastig  te  vallen,  daar  gij  zoobe- 
?d  zijt  gewenst;   maar  de  drukkende  nood  ver- 
jt  mij  daar  toe,  en  ik  vermoede  dat  zulk  een 
md ,   gelijk  ik  dikwijls  u  bevonden  heb  te  zijn , 
weet  te  onderfcheiden  tusfohen  eenemi«daad  en 
nood  welke  mij  dwingt  om  die  te  begaan;  en 
rom ,  zonder  u  verder  lastig  te  vallen,  verzoek 
dat  gij  mij  de  gunst  gelieft  te  bewijzen  aan  mij 
enen,  en  met  brenger  dezes  te  zenden,  een  bon- 
d  gulden ,  welke  ik  u  getrouwelijk  in  zes  weken 

O  tijdi 


o 


in  H%-*€et~tvr{mTitkülï4  t ar.s jf-  c:sfLi aritn 'is 
fl^wr .-  ons  i  bejy+x+mslGfrcsïv  cs^kzszsv^^.  • 
lies  i-,  ihi^+vtr  #/  j^ir/" 

e» £  obsigcd  c*d  -:+?  £. 

ervavty 

1.1 


.51rr, 


#  /r/ter  returning  thanu  ,  cv. 


Y0&  A*vé  obliged  me  fo  much  that  J  am  vkol 
jour  commando  and  thcrcforei f  thcre  is  a:i?i 
vhtrdn  I  may  have  the  h+nour  t*  j'erye  y+v^  axd  u 
Hij  g*atitt:dt  f  or  the  manj  andveightjobligatior. 
have  laid  ufon  me ,  1  imrtat  jou  to  honour  mt 
jour  commar.ds^mearjvhilcfLfer  me  toapproac 
with  the  flenderojfering  ofthanks^  UU  Jack  timet 
abillties  meet  with  an  opportunitj  ,  to  dcclan 
'fensible  l  am  ofjourunacfervedgoodnefs  ;  and/i 
With  all  immaginahle  refpett  bcggingtobeexcuft 
thii  mj  slight  return^  l  mufl  upon  alloccafions  aa 
ïedge  mjj'etfjour 

mo]l  oHiged  and  mofl  hi 

fervant , 
G. 


^•'■— 


4  letter  complaimng  qf  silenee. 
Sir. 

Your  long  silenee  makes  me  doubt  t/hether  my  l 
éndfervieebc  acceptatie  to  jou  ;  or  nat.  )  o 
rtfêhe  m$  ahtnyou  pfeafet  vitJi  a  line  *r  t 

f.  •  s, 

«   «  a. 
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weder 'zal  geven,  toet  alle  behöotehjke  en  plig. 
erkentenis,  verzoekende  dat  gij  vrijmoedig  ge- 
:e  gebieden,  wat  maar  in  het  vermogen  ligt  van, 

Uwen  meest  verpligten  en  zeer 
ootmoedigen  dienaar, 

B.  L. 


amtf 


- ■  ■  -  . Il  ■'    -"—  -1'-  "■  ■  —  ■  ■  " 


Een  brief  van  dankbaarheid  9  enz* 

mijn  Heer,    . 

j  hebt  mij  zoo  veel  verpligt  dat  ik  geheel  tot 
uwen  dienst  ben,  en  daarom  zoo  'ei*  iet*  isWttr 
de  eer  mogte  hebben  u  te  dkrteri,  en  tnijite 
naarheid  te  bewijzen  *  voor  de  vele  en  wigtige 
igtingen  die  gij  op  mi)  gelegd  hebt,  verzoek  ik 
ij  mij  met  uwe  orders  vereert ,  laat  mij  onder* 
ben  toe  u  te  genaken,  met  flechts  de  aanbieding 
lankbaarheid ,  t*t  dien  tijd  dat  mijne  vermogens 
gelegenheid  "zullen  ontmoeten ,  om  te  verklaren 
gevoelig  ik  ben  eymjreitt  uwe  onverdiende 
ïeid;  en  dus  mijn  Heer,  met  alle. bèdenkelijken 
id  u  biddende  verfchoond  te  mogen  worde», 
deze  Hechte  vergelding,  moet  ik  ia  alle  getal- 
üj  erkeiinen , 

Uwen  zeer  verpligten  en  zeer 
ootmoedigen  dienaar, 

G*  D. 

Brief,  klagende  over  ftilzwijgendheid. 
mijn  Heer, 
v  lang  ftilzwijgeri  voedt  in  mij  twijfel,  of  mij- 
ne brieven  en  dienden   u  aangenaam  zijn  of 
Gij  kunt  mij  oplosfing  doen  zoo  't  u  belieft; 

D  a  met 


5t  Brieven  by  verfebcidene 

anfwer$  ifyou  think  me  worthy  of  fuch  a  favu 
1  your  ferva 


a  letter  in  anfwer  to  m  requefl. 
Sir; 

v  $ur  requefts  are  efeSed 9  and  by  confèqua 
Il    defires  are  accomplishèd ,  the  onc  depending 
othet;:for  the  leaft  tf  thofe  things  ihat  maj 
y  out, f  hall  be  always  mycontentment.  Spare  no 
to  command  my  utmoft  cndeavo*rs9for  theyprt 


Y 


Sir9  from  your  moft  Ai 
fervant9 

G 


a  letter  of  compliment. 
Sir9 

The  dejlrewhich  I  have  to  giveyoufresh  af  si 
of  ™y  fervice;  is  fuch  a  degree  of  hon o 
iclight  to  me9  that  l  cannot  but  write  to  yo 
otfortunity  ihatprefents  itfelf9  itbtingthcot 
Jêlation  that  Ihavcinyour  abfence9  toputyou  ii 
that  there  is  nothing  l  valuemorevith  refpeft 
world  thanyourfavour.  which  Ibcgmaybecoi 
toyour. 

bumblc  ferv 


B 


1  tf»wl    ■ 
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m  regel  of  twee  antwoord,  indien  jij  mij  zulk 
;unst  waardig  acht,. 

Uwen  dienaar, 

R.B. 


rief  ter  beantwoording  van  een ,  verzoek. 

mijn  Heer, 

e  verzoeken  zijn  uitgevoerd  ,  en  bij  ge- 
olg  zijn  ook  mijne  begeerten  vervuld;  de- 
:  een  van  de  andere  afhangei :  want  de  minde 
die  u  behag&n ,  zullen  altijd  mijne  vergerïoe* 
rijn;  fpaar  niet  mijne  uiterftc  betrachting  te 
en,  want  zij  vloeijen  voort. 

Mijn  Heer  J  van  uwen  ootmoe- 
digen  dienaar, 

G.  P. 


Brief  van  pligt-  betuiging. 

mijn  Heer, 

begeerte  die  ik  heb  om  u  nieuwe  verzeke- 
ing  van  mijnen  dienst  te  geven,  i*  mij  zoo- 
eene graad  van  eer  en  vermaak ,  dat  ik  niet 
1  kan  aan  u  te  fchrijven,  bij  iedere  gelegen- 
ie zich  opdoet;  zijnde  dit  de  eenigfte  troost 
h  uwe  afwezigheid  heb  ,u  indachtig  te  doen 
lat  'er  niets  is.,  dat  ik  ten  aanzien  van  dfc  din- 
•zer  wereld  meer  waardeer  dan  uwe  gunst, 
ik  verzoek  te  mogen  voortduren  aan, 

Uwen  Qotmoedigen  dienaar 

R.  W. 
D  3  Brief 
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from  a  fat  her  to  his  fon  9  being  an  apprentict. 

loving  fon , 

Your  mafier  favoured  me  the  la/l  weck  wit h  a  lettir, 
1  was  glad  to  hear  you  are  fiill  in  gooi  hralth: 
but  above  all9withthcgood  report  hegivesyo:;  ,-Ihoft 
y  oir  II  flrive  more  and  more  to  deferve  hts  approbation, 
by  a  continu  al  diligent  and  caref  ui  application  to  hi\ 
bufinefi ,  and  thus  encourageme  to  contributtwhatl 
can  to  jour  f  ut  ure  we  II  bei  ng ,  //■  moftly  depending  apin 
your  good  behayiour  durtngyour  apprentircshipx  let  m 
inthc/irstflaceconjurcyou  to  aim  st  remembringyouf 
c reator  in  thfdays  ol  your  youthithe  living  in  thecxer* 
cife  of  a  flriSt  duty  towards  God  ^  is  the  only  means 
to  withold  you'  from  running  into  thofe  errors  and 
viciaus  praciices  ,  that  young  men  ore  fo  naturall) 
inc  linea  to,  by  which  thcy  are  of  ten  ruiued^  ani 
their  par  ent  s  hopes  concerning  ihem  are  fruftratei: 
avoid  the  company  of  all  f:  ch  in  whom  you  discover 
the  leafi  inclination  to  dêbauchery  ,  thcy  being  mort 
dangerous  than  the  plagt/e,  and  thcir  infecTton  ge- 
ne rally  J pre  f  ds  itfeif  farther.  Piety  to  God  ani 
hi  Jervice^  must  bc  the  fpring  that  wilt  fet  all  the 
w  heels  of  your  dulyjgoing;  bc  f  ure  to  maintain  a 
firi&jufticc  towards  your  mafler  in  the  wholc  cour  ft 
of  your  fervice ,  that  fo  you  neither  wron^himyour 
fel/i  nor  fuffer  any  other  to  your  knowledgcfotodo: 
for  tfyigs  gqtitn  byfraud  will'Uke  a  f  cc  r  et  canker 
cat  upallyouf  future  fubflance  ^  and  pur füe you  with 
a  curfe  to  your  gravs%  uttfefs  you  meet  with  a  timcly 
rtpWtWce  imy  d^ar  childy  extrt  unwtaried  diligence 
iri  Jour  füffter  bnlinefs  as  well  when  he  is  abfent  at 
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Brief  van  eeneo  rader  aan  zijnen  zoon,  zijnde 

een  leerknecfrt. 
Lieve  zoon, 

Uw  meester  heeft  mï)  verleden  week  met  «enen 
•brief  bégunftfgi,  ik  was  Wride  te  hooren ,  dat 
;ii  pog  iu  eene  volkomene  gezondheid  irijt,  maar  te 
iicer  over  bet  goed  getuigenis  dat  hij  van  u  geeft: 
k  hoop  gij  zint  meer  en   meer  zijne  goedkeuring 
rachten  te  vercfienen ,  door  een  gedurig,   naarftig 
n  zorgvuldig  waarnemen  van  zijne  zaken .  en  mi| 
il»  aanmoedigen  om  al  toe  te  brengen,  wilt  ik  kans 
n*  W  toekomend  welzijn ,  het  welk  eerftendeels  ie 
fhangende  van  uw  goed   gedrag  ,    gedurende   HW 
;erlingichap.  Laat  mi)  u  eerst  nadrukkdijk  vermanen, 
in  te  beoogen  aan  uwen  Schepper  in  de  dagen  uwer 
3iigclingfchap  te  gedenken;  het' leven 'in  de  beoe- 
jning  van  naauwkeurige  godsdienstige  pligten ,  is 
Heen  het  middel  om  u  te  wederhouden  van  in  die 
walingen  en  ondeugende  praktijken  te  loopen,  dj^ar 
>nge  lieden  zoo  natuurlijk  toe  genegen  zijn,  door 
relke  zij  dikwils  worden   bedorven*  en  de  hoop 
unner  ouders  ojmrent  hun,  verijdeld  wordt;  ver. 
lijd  het  gezclfchap  der  genen  in  wien  gij  de  minfte 
enegenheid  bemerkt  tot  ontucht,  zijnde  zij  gevaar- 
jker  dan  d$  pest,  en  buiut*  Waetóng  fpreidt  zich 
èrneenlijk  verder  uit.    Godvruchtigheid  jegens  God 
11   zijnen  dienst,   moet  de   oorfprong  zijn,,  welke 
l  de  raderen   uwer  pligten  gaande  maakt.     Wees 
uzorgd  om  eene  flipte  oprechtigheid  te  handhaven,, 
•gens  uwen  meester,  in  den  gefieelqn  loop'  van  uweii 
iensthaarheid,  op  dat  gij  zélve  hen  Met  oenadeelea 
roogt;  üji  ook  niet  dat  eeti'  andfer'  me€  irvtte  keii-^ 
is   zulks  doe  ;   wanc  de  <8iwe*  At  &KrtNktft*^ 


Brieven  by  verfcheidene 

prefcnt  9  nothing  being  morehatefulinthefight  i 
and  man  than  e*e  jcryice.  Be  of  an  ob  liging  tt 
and  a  courteous  and  affable  carriage  toward. 
tniftrefs,  thechildrcn  andthe  othcrfervants  ,  f c 
a  bêhaviour  *illcndcar  you  to  all  the  family  •  w 
a  Ju  Hen  and  tnorofe  dispofition  will  rctider  y 
averfion  of  all  you  have  $o  do  with.  I  am  gi 
taken  vfith  the  cara&or  your  ma  fier  giVes  yo, 
I  found  it  necefsary  to  lay  the/e  advicts  hef  o 
once  more ,  that  it  may  be  a  mean  to  help  yo\ 
mory  ,  and  by  the  Lord  s  blefsing  to  help  you  fo 
in  the  v/ay  of  v/ell  doing.  Tour  mot  her  and  t 
of  my  family  are  all  veil  at  pre/ent  and  giv< 
loyes  toyou9  l  am 

your  afeSionau  fatt 
WILLIAM  THÖUGHT1 


a  Jet  ter  compMniHg  oftngratitude. 
\     Str9 

T  tn v/l:  Jet. you  toow  that  ƒ  rever  cxpcüet 
j..Jrc4tment  from  you:  riot  being  confeious  i 
felf.  ^hayingie-ervcd  it  at  your  hands;  andnc 
fömtytëtjnjvr}  3**  hayc  4Qflc  ***  agah 
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.  bekomen  worden ,  zullen  ,  gelijk  een  verborgen  kan- 
•  ktr,  uwe  aanltaanc'.e   middelen  opeten,    en    u,  roet 
eenen  vloek  vervolgen,  tot  aan  uw  graf,  ten  ware 
-  dat  gij  een  tiidig  berouw  mogt  bekomen:    mijn  litve 
r  kind  5  betracht  eene  onvermoeide  naarïtigheid  in  de 
zaken  van  uwen  meester,  zoo  wel  in  zijne  afwezend- 
'.   heid  als  in  zijne  tegenwoordigheid ;   dewijl    'er  niets 
yerloeijelijker  is  voor  God  eninenfehen,  dan  oogen- 
idienst.  Wees  van  eene   verpligténdc  'geliddheid  en 
van  een  beleefd,  vriendelijk  gedrag  jegens  uwc  mees- 
teres,     de  kinderen   en    andere   bedienden;    want 
zulk  een  gedrag  zal  u  beminnelijk  maken  bij  de  gan- 
fche  familie;  daar  integendeel  eene  kribbige  en  ge- 
melijke gefteldheid,  u  een    al  keer  zal  doen  zijn  van 
een  ieder  daar  gij   mede  te    doen  hebt.         Ik  ben 
zeer  ingenomen  met  het  getuigenis  dat  uw  meester 
van  u  geeft;  evenwel  vond  ik    het   raadzaam  u  de- 
ze'noodige  raadgevingen  nog  eens  voor  te  lef  gen  ,$>p 
dat  die  een  middel  mogten  zijn   om  dit  in  gedachten 
te  houden ,  en  om  u  door  des  Heeren  zegen    voort 
te  helpen  in  den  weg  van  wel  te  doen.     Uwe  moe- 
der en  mijne  verdere  familie  zijn  allen  voor  bet  tegens- 
woordige  welvarende,  en  bieden  uhinmc  lirideaan. 
Ik  ben 

Uw  genege  vader, 

WILLEM  VOLGEDACHTEN. 


Een  brief,  klagende  over  ondankbaarheid. 
Miji  Heer, 

Ik  moet,u  laten  weten,  dat  ik  nooit  zulke  behan- 
deling van  u  verwacht  had,  zijnde  bij  mij  zcl.ven 
overtuigd  zulks  niet  aan  u  verdiend  te  'hebbeu;  Cu 
niet  tegenftaande  het  ongelijk  dat  gij  mij  gedaan  hebt, 

D  5  **- 
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sery  laws  offriendship,  \et  you  m  ai  f  et  my  dispofi- 
tion  /..  f::eh ,  that  I  ca.uiot  fo  fli^hily  shake  Ojfvnmi 
pa;  t  t/iv  b  nds  of'  amity  ,  b  Lm.'ji  \\iih  a  getik 
rei*roQf ,  in'lrad  o[  complainiï.gtoQthcrs  ^  foftljanl 
in  plette-0  c  *mpL:i::  to  yo:r  feit  that  yotf  may  bc  il* 
ei  He"  co\'y'f.(fJ  v ha:  !:;::d'i:f>  you  have  ab  ifcd  ani 
p'gated ,  y  a  ,  I  vrill  t'td:a\'o:;r  to  pat  the  bei  cury» 
fi.'i.aion  im:;:agi::abk  upon  yofrr  bsha\*to:/r ,  by  per- 
/.  adi'itg  myjeb  thqt  ivhat  was  dove*  proceeded /rom 
iashn.fi ,  ot  fomc  mifundcrflanding fuf'pertcd by fêlft 
re*,  o  'V ;  bc  it  as  it  wilk  the  fa:,  It  is  net  f  o  great ,  as 
to  nu: ^ e  me  ca//  uf  a  friend  whofe  unfcigfied  acknvs- 
ki!*cwf'!t  may  a.tone  for  hts  1a*ilt\  and  vhen  the 
ojfftded  is  of  ft  mild  a  'dtsptfetion ,  the ojfertder Jurtly 
*..'■»  *tot  /;.■/;»  rrknring:  ivhcreiore  Sir,inhopcsofat- 
taiait.g  'what  I  aim  at ,  I  fubfcribc  myfelj\ 

\  your  injured;  but  canftant 

friend) 

G.  FORGIVEMUCH. 


art  atföerto  the  pr§ccrding  letter. ^  ackncwledging 

a  fault. 

Your  mild  procceding  with  the  c  har i  tab  Ie  conflruc* 
tion  you  p>;t  upon  my  behaviour;  or  rat  her  mis* 
beh::yiour  i o*  ar ds  you  ,  das  imircly  captivated  my 
ruiling  paffton  :  Jo  that  I  am  conftrairted  to  acknow* 
iedge  «,-  i  ashnefs ,  as  haring  acted  a  part  no  ways 
/ftnjwcrablc  tu  thejavours  I  have  reccived  Jrom  yoa9 

tte- 
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1    • 
^ge^s  de  \ynre  wekten  van  vrïcndfclup  zij,  n/>ch- 
thans  moogt  gij  zien  dat    mijn'!    goede    gefteldhoid 
zoodanig -is,  dat  ik  niet  zoo  Hatelijk  van  mimen  kant 
de   banden   der   liefde  kan  afichudden  „  maar  moet 
met  eene  zachtzinnige  berisping,  in  plaatfe  van  aan. 
anderen  te  klagen,  zach;clijk  in  fïike  klagen  aan  u 
zeiven,  op  dat  gij  des 'te  gemakkelijker  ui  oogt  o,v«.r- 
tuigd  zijn  wat  vriendfchap  gij  misbruikt  en  veracht' 
hebt;  ja  ik  zal  trachten  de  beicheider.fte 'uiikg.nng 
die  te  bedenken  is  van  uw  gedrag  te  nir.ken,  dr.or  mij 
te  vlcijen    dat   het   geen    geda  n    was,   va^rij,i0  >t  • 
nit  haastigheid ,  of  eenig  raisvrftaild;  onderlijn  :ïd 
door  valfche  geruchten;  doch   het  zij  zoo  hei  zij, 
de  ('out  is  foo  groot  niet  om  mij  te  noodzaken  een 
yriend  te  verwerpen,  wiens  ongeveinsde  erkentenis' 
zal  tonnen  boeten  voor  zijne  fcliuld;  en  wanneer  de 
verongelijkte  van  zulk  eenen  zachtzinnige')  aard  is^, 
dan  kan  de  verongeliiker  niet  awders  dan  vermurwd 
worden:  daarom  mijn  perr,  in  de  hoop  dat  gij  aan 
mijne  verwachting  zuft  beantwoorden,  ondertctken 
ik  mij,  . 

Uwen  beledigden^  doch  beflcndigea 

vriend, 

.  G,  VERGEEFVEEL. 


Antwoord  óp  cleri  voorgaanden  brief,  fcliuld 

bekennende. 

LTwe  zachtzinnige  behandeling,  nevens  uwe  lief- 
J  dadige  beduiding  van  mijn' gedrag,  of  liever, 
wangedrag,  jegens  u,  . heeft  ten  ecnemaal  mijne 
ongeregelde  hartstochten  overwonnen,  zoo  dat  ik 
mij  gedwongen  vinde  tot  eene  fchuld-l.efcenterjs  v^n 
mijne  haastigheid,  als  geenzins  gehandeld  hebbend* 


w^-». 
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thcreforc  I  have  fent  y$u  this  letter  to  intreat  )w 

to  pardon  what  i's  paft ,  and  to  af s ure  yott^  that  l 
defign  for  the  future  by  doubling  my  diligence  taaim 
at  making  amends  for  what  is  paft.  Plcafcf  sigtnf] 
to  the  hearer ,  when  you  will  bc  pleafed  I  s hall  watt 
vpon  you^  thaL  l  may  in  per  f  on  acknowledge  m) 
off  mee  yin  the  mean  whïle  1  make  bold  fubfcribe  my- 

jour  um/orthy  but  affectti 
fervant 

T.  UNGKATEFUL. 


ri* 


e  letter  f r om  a  wifc  abroad,  to  her  husband. 

Thefe  are  to  certify  you ,  that  myfelf  anctour-chil- 
dr  en  are  arriyedjafe  atKotterdam\all ourfriends 
and  relations  lier  e  are  in  good health.  IVe  areby  tliem 
kindly  entert  alned^  even  beyond  what  1  expectcd:  as  for 
this  city ,  //  is  of  a  ple  af antsit  vatton  ^  the  air  is  very 
temporale  ^  and  the  Jnhabïtants  very  courteous  and 
obl/'ging:  we  arefurnishtdwith  allthings  necefsary , 
and  want  nol  hing  but  your  prefence,  to  giye  all  the 
fatisfaction  wc  can  look  for  f rom  the  creaturc.  We 
shali  bc  obliged  to  continue here  till the fpring  ; pray , 
dear  hnsband ,  let.  t/s  heartromyouas  êftenas  oppor-  I 
tunity  will  permit,  all  friends  here  dess re  t o  bc  re- 
men*- 
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ivereenfcomftig  de  gunden ,  die  ik  van  u  ontvangen 
'ïeb;    daarom  heb  ïk  dezen  bflef  gezonden  ,  om  ver- 
jiffenis  van  u  te  fmeeken  voor  't  gebeurde ,  en  om  u 
:e  verzekeren  dat  ik  voornemen*  ber ,   in  't  toeko- 
mende mijne  naarltigbeid  te  verdubbelen,  om  eene 
vergelding  te  doen  voor  bet  verleden.       Gelief  den 
-brenger  dezes  te  laten  weten,  wanneer  het  u  belieft, 
dat  ik  u  op  zal  wachten ,  op  dat  ik  in  perfoon  mijne 
fchuld  moge  bekennen  :    onderwijl     verftout   ik  mij 
te  teekenen  , 

Uwen  onwaardigen ,  doch  berouw 
hebbende  dienaar, 

T.  ONDANKBAAR. 


D 


Een  brief  van  eene  vrouw  atn  haren  man. 

Lieve  man ! 

eze  dient  om  u  te  doen  weten  ,  dat  ik  en  onze 
kinderen  behouden  te  Rotterdam  zijn  aangeko- 
men; al  onze 'vrienden  en  maagfehap  alhier  zijn  in 
goede  gezondheid.  Wij  worden  door  hun  vriendelijk 
onthaald,  2elfs  boven  mijne  verwachting;  aangaan- 
de deze  ftad  ,  die  is  uitermaten  vermakelijk  gelegen ; 
de  lucht  is  zeer  gematigd,  en  de  inwoners  zijn 
zeer  beleefd  en  verpligtend:  wij  worden  van  alle 
noodwendigheden  voorzien,  en  'er  ontbreekt  niets 
dan  uwe  tegenwoordigheid ,  om  alle  vergenoeging  te 
geven,  die  wij  van  't  fchepfel  verwachten  kunnen* 
\\  ij  zullen  genoodzaakt  zijn  tot  de  lente  hier  te 
blijven;  ik  bid  u%  min  lieve  man,  laat  ons  van 
u  hooreu  ,  zoo  dikwijls  de  gelegenheid  dit  toelaat;  de 
vrienden  alhier  verzoeken  allen  aan  q  de  gebicdenis , 

maaf 
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■ 

membred  to  you ,   hut  above  all  ^shc  who  has  the  hê 
pinefs  to  fubfcribe  herfcf, 

jour  loving  and  affectiom 

wiïc  9 

,    MART  CONSTAX 


m  letter  of  counfel  from  one  brother  to  anothcr. 

dear  brother  i 

Irectved  yours  of  the  14/A.  infant  not  withc 
a  mixtwe  ofjoy  and  ftar :  for  seeing  providei 
has  rai  cd  yvu  10  J<<ch  gieat  honour ,  a?,d  bejtaw 
on  you  abr.fi  dance  oj  the  good  fhit.gs  of  t/as  v>or 
the  least  oj  whicli  is  f  ar  abovc  our  de/èrvjngs ,  Mh 
we  consider  we  are  rebels  against  the  iivine  maji 
ty ,  and  thus  are  charge  *bh  witb  infiAile  cvih  f  ft 
when  we  confider  how  underftving  we  a/c9  and  la 
we  are  diflinguistfd  in  thefe  things  frvmmanyroui 
abóut  us  y  hut  efptcially  fröm  thofe  who  wer*  asgoi 
by  nature ,  and  't  may  be  by  practice  too  9  who  m 
are  irrecoverably  Iofii  and  are  d zinking  in  lar^ 
draughts  ofunmixed ,  but  well  de/'erved  wrath  ;  hi 
mfght  the  wisdom 9  power  ,  and  goodnefs  of  & 
(from.  whem  comes  down  cvery  good  gift)  appci 
in  evety  creatuie  we  'enjoy ,  but  a/as  /  how  reatly  a 
we  by  reafon  of  our  amazing  corruption  and  degen 
racy  to  go  out  af  ter  the  ertature;  and  forfake  t 
great  creator  himse/f,  and  ufe  hts  mercies  as  in /in 
ments  as  it%were+  to  sight  against  the  bounti/ul giv* 
of t hem.  Let  not  your  wealth  fcem  to  you  as  ajtrof 
jower  in  your  immagination .  Remember  Lukt  XI 
whert  the  deceived \  oul  promifed  to  himfelf great  eat 

^-  mu 
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nar  inzonderheid  zij ,  die  het  geluk  heeft  zich  zei- 
ü  haar  te  onderteekenen ,   - 

Uwe  minzame  en  liefheb- 
bende vrouw, 

MARIA  STANDVASTIG. 


Een  brief  van  raadgeving,  van  den  eecên 
broeder  aan  den  anderen. 

Waarde  broeder, 

k,  ontving  uwen  aangenamen  van  den  i4den  de- 
zer, niet  zonder  cene  vermenging  van  blijdfehap 
1  vrees,  naardien  de  Voorzienigheid  UE.  tot  zu:k 
:ne  groote  eer  verheven ,  en  met  zulk  ef  n  over- 
loed  van  de  beste  goederen  dezer  wereld  als  om- 
ngd  heeft,  waar  van  de' minde  verre  boven  onze 
erdienften  zijp ,  wanneer  wij'  gedenken  dat  wij  re- 
uilen zijn  tegens  de  Goddelijke  Majefteit,en.  dus  be- 
iden met  oneindige,  wanbedrijven ,  ik  zeg,  indien 
'ij  gedenken  hoe  onwaardig  wij  zijn,  en  hoe  wij  in 
I  deze  dingen  onderfcheiden  worden  van  velen  die 
Midom  ons  zijn,  maar  voor  al  van  die,  welke  van 
jtfure,  en  mogelijk  ook  door  de  beoefening,  zoo 
oed  waren  ah  wij ,  en  die  nu  in  een  onhfcf ftelbtuir 
erderf  liggen ,  drinkende  gfoote  teugen  van  onge- 
engde,  doch  echter  welverdiende  gramichap;  hoa 
oude  dan  de  wisheid,  mag:  en  goedheid  Gods  (van. 
'ie*  alle  goede  gaven  nederdalen  )•  zich  in  iedcr- 
:hcpfel  betonnen  dat  wij  genieten  ;~maar  helaas!  hoc 
is  is  men,  uit  oorzaak  van  onze  verbazende  verdor- 
snheid  en  ontaardheid,  gereed  om  naar  het  fehepfel. 
ittegaan ,  en  dtn  grooten  Schepper  zelfs  te  vcrla- 
11,   gebruikende  als  't  ware,   zijne   \velda.<fesv  «^ 
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mueh  mirth,  and  long  lifc:  consider  ho~#  much  likt 
a  iool  tic  behaved  himjelf,  andthat  his  fout  was  reemi- 
rcd  of  him  thai  famo  night.   as  al/o  tnat  of  theother 
memioned  Lukc  XVi  called  the  ric/i  man  ,  and  litc 
rich  ma:?  dud  and  was  bu:ied:  atfdthcnext  thingw 
hcar  or  him  was ,  and  in  keil  hc  lift  //p  hts  eyes  bang 
in  torment,  God  has*i  aijïd  you  to  a  coudition^vherc 
in  yoft  may  be  ufciul  (o  ocicty ,  and help  f  ut  to  Chri/is 
poor  members  ,  ht  has  made  you  his  Steward  s  and  the* 
reforc  of  your  duty  in  the  high  flaiio/iyou  arenowir.;  | 
and  /ay  often  to  you  rf elf  what  shall  it  profit  a  man 
if  hegains  the  whole  r;orld  and  loofe  hts  own  foul> 
feek  durable  riches  and  righteousnefs :  dig  night  and 
day  in  the  field  of  the  gospel  and  re/l  not  t  til  you  find 
the  great  pearlhidden  ihercin',  whichwill f  erve  yomfor 
wisdom ,  righteousnefs. fanctification,and  redemption^ 
't  hink  often  on  John  111  vers  2 :  ftay  no  whereupontla 
road  short  of  the  great  city  of  re/i/ ge  ^  and  when  \o:t 
arrive  there  you  mny  look  back  upon  thit  vain  and  ■ 
moment  ar y  world,   and  upon  all  your  own  perfor  I 
man  ces ,  and  sing  vfith  paul,  yea  doubt  lef s  I  count  f  ü 
all  things  lofs  and  ditng,  in  comparifon  &c.     Crj\  f1 
earne.Jlly  /or  gr  ace  to  make  you  meet  tor  the  inherhl 
tancc  ofthefaintsin  light.  Thus  hop%lling  Vou*  not\  ^r 
slight  this  my  wholefome  counfel,  I  conclude9  bcing  I  r  ' 

your  Uving  and  affecüonatc    \  £ 
br$thers  öi 


i 
i 

r 
\ 
v 


JOHN  W  SHWELL. 


7a  > 

dl. 

dr* 
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«middelen ,  om  tegens  den  milden  gever  van  dezelven 
r-te  ftrijdeh;  laat  uw  rijkdom  in  uwe -inbeelding  nier 
-zijn  als  een  ftdrken  toren.    Gedenk  aan  Lukas  Xlt. 
"•daar  de  bedrooge  ziel  zich  zelve  groot  gemak ,  veel 
-vroJijivhekl,  en  een -lang  leven-  beloofde.     Gedenk 
'hoe  zeer  hij  zich,  gelijk  een  dwaas  gedroeg,  ei*  dat 
-zijne  ziele  dien  zelfden  nacht  van  hem  werd  afge-' 
-ëischt.    Geiijk  ook  dien  anderen    van.  wien  Lukfis 
^XVl.  gemeld  wordt,  genaamd  den  rijken  man:  en 
*de  rijke  man  llkrf,  en    werd  begraven,  en  de  naas- 
te zaak  die  men  van  hem  hoort,  was ,  ciat  hij  in  de 
~helle  zijne  oogen    open  d^ed,.  zijnde  in  de  pijnen. 
•God,  heeft  u  in  eenen  (laat  gefield ,  waar  in  gij  tot 
nut  van  de  maatfchappQe .   en  tot  behulpzaamheid 
1  van  Christus  arme  leden  kunt  zijn,  hij  htêft  u  zijn 
:  rentmeester  gemaakt,  en  daarom,  gedenk  dat  gij  re- 
"kenfehap  van  uw  rentmeesterfchap  zult  moeten  ge- 
ven: kwijt  u  derhaiven  van  uwen  pligt  in  die  hoogt 
ftandplaatfe  daar  gij  nu  in  zyt;  en  zeg  dikwijls  tot 
u  zelyeft:  wat  zou  het  eene  m-nfche  baten  dat  hij  de 
geheele  wereld  woane ,  enfehade  aan  zijne  eigene  zie- 
le lede?  zoek  duurzamen  rijkdom  en   gerestigheid  ; 
.graaf  nacht  en  dag  inJiet  veld  des  Euangeliüms,  en 
Tifst  niet  voor  gij  dien  grootc^-paere! ,  -welke  daar  in 
-verborgen  is,  gevonden  hebt,  die  u  tot  wijsheid y 
Tegtveerdigheid,  heiligmaking  en  verlosfing  verflrek- 
lën  zal.     Gedenk  dikwijls  aan  Johannis  lil,  vtrs  3. 
blijft  nergens  aan  dezen  Kant  van  de  vriiftad  op  den 
Weg  ftuan,  en.zoQ  gij  daar  in  zult  gekomen  zijn» 
«eo  zie  ac  ter  u  om,  naar  deze  iedeleen  korrfton- 
dige  vyereld,  en  al*  uwe  verrigtingeu,  en.  zing  ipet 
paulus.    Ja  gewislijk  ,  ik  acht  alle  dingen  fchade  en 
drek  te  zijn ,  in  vergelijking  enz,  roep.  crn(li$.om  ge-  . 
nade,  om  übekwÜam  te  kaken  om  deel  te  hebben 

E  in 
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bilh;  whereby  jou"  Il  be  dire&ed  to  the  f  ever  al  pUcü 
and  perfons  vhere,  and of %  hom  you  ure  to  reccivtu. 
Pm  much  obliged  to  you  for  the  hint  you  gave  mei* 
your  la/l  of  mr.  F.  I.  ander/lood  yutir  meanitig^  anï 
went  to  htm  immediatcly^  and  wtlh  Jome  dijficulty  $* 
my.money9  vihich  l  certainly  fhould  have  /ö/7,  had  ft 
not  btcn  for  your  [eafov.able  advertifemem  :  for  Umi 
he  is  gone  off  to  the  great  furprize  ofallhiscreditor^ 
they  as  well  as  /,  having  nofufpicion  ofanyjuch  thinfr 
Pleafe  to  let  me  hemr  by  the  next  f  o/l  how  you  fuccd 
in  the  a ff  air  I  now  troubleyou  vtith  9  in  dningtHu 
you  will  confer  an  obligation  beyond  exprefsion  upa 
your 

httmble  fervant> 

G.  D. 


*  letter  to  m  friend  in  trouble  ,  offering 

him  a/ftflance. 

dear  friend  ,  ' 

You  have  been  ready  on  all  occafions  to  oblige  mty 
and  therefore  the  hearing  ofyourbeingintrcublt 
great ly  xtffe&ed  me>  who  heartily  fympathize  vith 
tou.      sJnd  as  the  wife  man  fays   a    brother  is 
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rotn  verftout  deze  gunst  van  u  te  begeren ,  van 
o  goed  te  willen  zijn  de  verfcheidene  fpmmen ,  djê 
E<  uit  de  inleggende  briefjis.zult  vinden  dat  men 
j  fchuldig  is,  te  ontvangen;  UË.zuit  daar  gewê- 
il  worden  op  de  verfcheidene  plaatfefi  in  perfonei , 
lar,  en  van  welken  gij  die  te  ontvangen  hebt.  Ik 
11  U£.  zeer  verpligt  voor  de  waarichuwing  die 
E.  mij  in  uwenlaatften  omtrent  den  Heer  F.  heb  ge- 
ven te  geven.  Ik  begreep  uwe  mesning,  en  ging 
nftondsnaar  hem  toe, en  heb  met  wat  moeite  mijn 
ld  gekregen,  dat  ik  zekerlijk  verloren  zoude  heb- 
ü  ,  indien  gij  mij  niet  tijdig  gewaarfchoüwd  badt; 
int  ik  hoor  dat  hij  federt  ifreg  gedaan  is,  totgroo- 
verwondenng  van  zijne  fchuldeifcheren ;  dewijl 
zoo  weinig  als  ik,  daar  eenig. vermoeden  van 
dden.  La^it  mij  toch  met-  den  naasten  post  we- 
ï,  hoe  UE.  in  die  dingen,  waar  mede  ik  UE. 
last  heb,  gedaagd  zijt,  't  welk  doende,  UE. 
ie  onuitdrukkelijke  verpligting  leggen  zult,  op 

Uwen  ootmoedigen  dienaar, 

G,  D. 


Een  brief  aan  eenen  vriend ,  in  verlegenheid 
hem  onderftand  aanbiedende- 
Waarde  vriend , 

Vij  zijt  bij  alle  gelegenheden  bereid  geweest  om 
T  mij  te  verpligten ,  en  daarom  heeft  net  hooren 
c  UE.  in  verlegenheid  gekomen  zijt,  mij  groote- 
is bewogen,  zoo  dat  ik  een  opregt  medelijden 
t  u  heb.  Én  naar  dien  de  wijze  man  zegt,  een 
>eder  wordt  in  beuaaüwdheid  geboren V  ben  ik 

E  3  ^ 


f  o  Breven  by  vcrfcheidene 

h  accept  ofwhat  I  have  f  ent  you  by  the  b  f  ar  er; 
order  to  feiyeyour  prefent  neecjfity  ;  and  let  me  h 
by  the  fïrfi  occafiov  a  little  more  par  tici/larly ho*y 
mattersfland^  and  you  f  ha  II  not  want  any  afsiftam 
ca/i  give  you9  therefore  dorft  bc  too  much 
down,  neither  thlnk  what  I  do  is  a  troublctomt;\ 
indeed  forry  for  jour  trouble;  but  glad  1  m 
a  capacity  to  fhow  how  much  l  amyour  rcal  fru 
And  l  hope  that  they  who  dcfigri'd  to  t4kc  the  *d\ 
tage  of  you ,  will  bc  willing  to  accept  of  reafon 
terms*  when  thcy  ^ee  you  have  a  friend  that  is 
able  and  willing  to  f  and  by  you.  In  the  mtan  u 
remember ,  that  l  am  your. 

friend  toferve 

J.   W. 


a  letter  f  r om  a  ma  fier  to  hls  fervant. 
George , 

Ino  fooner  received  yours,  but  I  found  m% 
under  a  neecjfity  to  Ut  you  know  that  the  urg 
and  multiplicity  of  bufinefs ,  rcqiures  my  abTcncc 
ger  than  I  expeSed:  neither  can  2  fix  auy  eer. 
time  for  my  return ,  l  command  you  to  bc  watc 
ari&  indujlrlousin  your  fiatiou,  and  fee  that  * 
fotkrw  ffhènsïbchavc  themfclvesin  all  rcfpeGls" 


QelégèrfbedPft  yjg^bföïkeüjk.  *fi 

ijereid  deze  gelegenheid  te  'öfflheïzéfr,  op*xtët  liet 
alijke,  jdat  Ik  zelfs  voor  UË.  zulk  een  Vrieiid  wil 
sijn<;  daarom,  naardien. het  dé  Voorzienigheid  heeft 
jehaagd ,  mij  in  ftaat  te  ftellèn  u  te  helpen,  zoo 
wees  zoo  goed  het 'geen;  ik  UEi  ihet  den  brehger-dè- 
ses  gezonden  heb,  aantefiefiien,xotn  UB.  dSar  vanv, 
n  de  ^tegenwoordige  noocteakelijkheid  te  bedienen > 
m  laat  mij  bij  de  eerfte  gelegenheid  wat  me-jr  bijzon- 
Ier  weteahoe  üwe  zakan^^fcn»*  *\Va-nrteer  UE.  geen 
ïulp  ontbreken  zult  die  ik  UE.  geven  kan:  wees 
terhalve  t<>.ch  "ftïet  te  veel  neder  gefiagen,  noch 
lenk  niet  dat  he{  geen  ik  doe,  veel  moeite  voor  mij 
:ij;  ik  ben  waarlijk  bedroefd  over  uw  geval,  maar 
>ïijde  dat  ik  in  ftaat  geftdd  ben  UE;  Te  ttroien,  boe. 
;eer  ik  waarlijk  uw  vriend  ben.  En  ik  hoop  dat  de 
;enen„  die  voornemens  zijn  u  te  benadcelen,  bereid 
:ullen  zijn  redelijke  voorwaarden  aan  te  nemen, 
vanneer  zij  zien  dat  gij  een  vriend  hebt,  die  zoo 
vel  in  ftaat  als  gewillig  is  om  u  bijft&nd  te  doen : 
vees  ondertusfehen  gedachtig  dat  ik  ben ,  . 

Uw  oprègte  vriend  om  u  te 
dienen  $ 

J,  w. 


■        Ik 

"Brief  van  eenen  meester  aan  syjnen  dienstknecht. 

Joris,"     '\ 

\  had  den  uwen  zoo  fas  niet-  ontvangen,  of  ik 
L  vond  mij  in  de  noodzakelijkheid  u  te  doen  weterfc 
at  de  dringende  menigvuldigheid  van  zaken,  mijn 
fwezen  langer  vereischt,  dan  ik  verwacht  had^  ook 
:a;n  ik"  geenen  vasten  tijd  van  mijne  tefugkams]t..bepa- 
cn;  ik  beveel  u  waakza&taen  ieverig  te  2  j}u  in  uweit 

E  4  ï»awsfc% 


j%  Brieyen  by  verfchefdene 

theyought*  that  their  diligence  and indtiftry  mafjl 
lo  n.y  aüvatilagC)  and  jour  credit ,  in  bcingcanfi 
in  ja  II  matten  relaiing  t  o. your  truft^  as  afaitfc 
Jtrvant.  Moieever  I  lay  my  commands  on  you  thü 
upon  reccijl  hei  eof  you  jend me  a  particular acm* 
how  bujinefs  has  been  carried  on  fince  my  deparwt\ 
doihg  thus9  you  wii/  give  much  jatisfaditn  toü- 
who  ij. 

)  êur  kind,  and  Ufting  fhaftcr^ 

J .  CHAPUAl 


Ut*  v« 

mm 


the  fervants  anfwer9 
wrthy  Sir% 


A 


s  it  has  always  been  my  greatejl  ambition  by  ê 
/aithfttl  dijcharge  of  my  duty  to  gain  your  af 
proba'ton:  f  o  there  ts  net  hing  more  f  f  ca/ing  to  « 
tnai.  to  have  the  opportumty  to  return  yo/z/Aanksftr 
the  Ciffidtncc  you  repofe  in  me,  who  am  rcjolstl 
ncyer  to  be  wanting  night  nor  day  in  your  fervice^ 
bit  wil/  endeavour  to  manage  it  Jaithfuliy  andtoth 
bcfl  a avant age :  the  refi  of  my  fe/hw  fervants  bchrt 
thfmje/ves  wel/  as  yet ,  and  1  have  no  jnfl  complëiti 
againfi  any  of  t hem.  I  do:.bt  not  but  thcywi/l con- 
tinu* diligent  in  their  feveral  fiations ,  and  thereij 
testijy  how  much  thcy  refpect  fo  good  a  maller, 
nothing  material  has  occur'd  as  to  bttfineji^  mort 
than  ow  ufuaJtrade,  which  is  pretty  brisk  atprefenu 


dienst;  'en  zie  tde  dat  uwe  mede  dienstknechten  zich 
in  alten  opzigten  gedragen  zoo  als  Jiet  behoort,  ojS 
«lat  hunne  naarftigheid  en  Je  ver,  tor  mijn  voordeel 
«n  uwen  goeden  name  verftrekken  mogen ,  als  zijn- 
de zorgvuldig  geweest  in  alle  zaken  die  u  toebe- 
xrouwd  zijn ;  als  een  getrouw  dienstknecht.  Daar- 
enboven beveel  ik  u,  dat  $ij  mij  op  het  ontvangen 
van  dezen  een  bijzonder  beiigt  laat  toekomen ,  wat 
voortgang  onze  zaken  federt  mijn  vertrek  gehad  heb- 
"ben ;  daar  door  zult  gij  véél  voldoening  geven  aan 
hein  die  is , 

.    .  Uw  liefhebbende  meefter ;  > 

J.  KOGPMAN: 


Des  dienstknechts  antwoordt 
Waarde  Heer, 

Gelijk  ik  altijd  mijne  grootfte  eer  er  in  gefteld 
heb ,  om  door  een  getrouw  volbrengen  van 
mijnen  pligt,  UEd.  goedkeuring  te  verkrijgen,  zoo  is 
mij  ook  niets  aangenamer  dan  de  gelegenheid  te  heb* 
ben  U  dank  te  zeggen  voor  het  betrouwen,  dat  gij 
in  mij  (lelt  die  voornemens  ben  nooit  nalatig,  dag 
noch  nacht,  in  ifW  dienst  te  zijn';  maar  zal  trach- 
ten dien  getrouwelijk,  en  tot  het  grootfte  voordeel 
te  volbrengen:  de  andere  van  mijne  mededienstknech- 
ten gedragen  zich  zei  ven  vooralsnog  zeer  wel,  en  ik 
heb  gene  reden  vau  klagen  over  eenigen  van  hun.  Ik 
twijfel  niet  of  zij  zullen  wel  volharden,  vlijtig  te 
zijn  in  hunne  bijzonderen  dienden,  en  daar  doorbe* 
wijzen,  h<e  veel  achting  zij  voor  zulk  eenen  goe- 
den meefter  hebben,  er  is  niets  bijzonders  voorge- 
vallen ,  dan  de  bezigheden  die  dagelijks  voorkomen v 


j6  *Br?ëven  by  verfcbeïdene    • 

óectafed,  noryoi/rfelf,  but,  on  the  contrary  it  is  sinful% 
and t  her  el 'ore  tor bidden.  Ifay ,  it  is  sinfuï9  and  of  ten 
follewedwith'ill  confequenc,es  ;  itniay  prove  detrimen- 
tal to  ^our  htalth,  and  provoke  the  Lord  to  lay  jou 
ander  a  long  and  Hngering  sicknefs.  Ceafcyourmour* 
ning  than,  lay  yotir  hand  upon  your  mouih,  end y out 
face  in  the  dust ,  fayhèis  the  Lord^  let  him  do  what 
he  f  haf  es:  and  again  the  Lord  giveth^  andtheLori 
ttiktlh  away9  blefsed  be  the  name  of  the  Lord.  Thil 
U  tht  way  to  get  the  victory  '$ver  all  trouöles  l  wish 
the  Lord  may  give  you  wisdom  in  all  thi/tgs  9  and  in 
tuis  among  the  reft ,  and  turnish  you  wjth  gr  ace  to 
fuyou  ?or  meeting  your  brother  mthfoy  at  the  refur- 
f netton  of  the  ju fi*     I  fubfcribe  myfelf  9' 

madam  your  real  friend  and 
humble  Scryant9 

R.  TRUEM.4N. 


a  letter  returning  thanks  for  favours  received. 
Sir,        ■  .   , 


I 


am  obliged  in  gratitude  to  return  you  my  hcarty 
thanks  for  the  mafiy  kind  offices  you  have  showt 
fnc ,  andesptcially  this  last :  not  only  as  being freshefi 
inmymemory9  butasexceeding  all  the  favours  l  ever 

vat 
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ivelKe  tekens  woord  is;  redelijk  levendig  zijn. .  Doch 
indien.  UËd.lnjzonclerlicdén  begeert",  zoogelieft  mij 
:iw  welbehagen  te  doen  weten ;,  en  het  zal  UEd.  ge- 
;rouweltik  gezonden  worden,  door, 

s .mijn  Heer 9  UEd.. naarfligen  en  getrouwen 

.       dienaar, 

WILLEM  NAARSTIG- 


Aan  den  Hr.  G.  R.  te  Rotterdam.  < 

mijn  Heer, 

Ik  hoop  dat  UE.  het  niet  kwalijk  nemen  zult ,  dat 
ik  UÈ.  door  mijn  zoo  dikwijls  fchryven  lastig 
^alle,  zijnde  dit  het  grootnV  vermaak  dat  ik  mij  kan 
^oorftcllen ,  U  te  verzekeren,  hoc  waard  mij  uwe 
rriendfch"ap  is,  en. hoe  onveranderlijk  de  mijne  ten 
lanzien  van  U  zij;  doch,  dewijl  woorden  weinig 
:>aten,  bid  ik  U  mij  met  uwe  bevelen  te  willen  ver- 
deren,' tflzoo  ik  niet  meer  vc:lang  dan  cenc  gelegen- 
icid,  om  met  mijne  daden  getuigenis  te  geven,  hoe 
:eer  ik  de  uwe  ben ,  om  . 

UE.  tot  het  uiterfte  van  mijn  vermogen 

te  dienen , 

T.  SAYWELL, 


Een  brief  aan  eene  juffer,  over  den  dood  vai\ 

haren  broeder. 

Mejufvrouw, 

I  k  moet  .betuigen  dat  het  verlies  van  zuTk  een  aan- 

gelegen  bloedvriend ,  het  hardde  hart  tot  mede- 

ijden  moet  verwekken;   doch  overdenk ,s  dat  eene 

ove£  -. 


7&  ■  Brieven  b$  verscheidene " 

was  shown  by  any  befide  yourfelf ;  forbythe  infbJtm 
bfyof/r  recommendathn  I  have  obtainédmy  dcftns; 
tiot  that  .lam  fovairi  as  to  conceit ,  that  this  par 
return  is  any  wayfuitabls  to  the  fayours receiyed,  but 
bang  all  that  at  pre/ent  my  ability  fumishes  me  wilt 
an  acknowledgement  ofyour  kin/Tuefs,  /  mtift  wmt 
for  an  opportunity  to  show  more  effeöbually^'  kow  rcai] 
lam  to  do  youanyfervice  thatmay  beworthy  ofyour  \ 
approbatio ft.      In  the  mean  whrlc  1  fubfcribe  mi- 

Jelf> 

jour  mo/t humble ,  and  mof 
obliged  fervant  9 

T.  Y. 


a  letter  f rom  a  gentleman  or  the  country ,  to 
a  gentleman  at  L  on  don. 
dear  Sir9 

1  int  nat  you  tofavourme  with  your  letters  as  o  f  ten 
as  occafion  per  mits  ;  it  is  a  mighty  pleafure  for  ut 
country  folks  to  hear  how  mat  ter  s  p0/iito:London  an£ 
abroad,  you  know  1  have  not  the  opportunity  to  cor- 
respondwith  you  in  like  kind  ;  whereasyou  mrc  desiroas 
to  hear  how  it  f  ar  es  with.me9  knowby  this  that  flin 
in  one'  of  the  antientefl  and  noblefi  houjes ,  <snd  befi 
'air  o/England\  therc  i?  a  bcautifulpark  tdjoining, 
"where  I  often  vander ,  and  in  which  I  have  tnyfe- 

yersl 


Golf  genheden  gebruikelijk»  f% 

^overmftttgeF  droef  heid  noch  UE.- noch  den  overle^ 

3denen  teiiig  voordeel  kan  toebrengen  ;  ja  in  tegcnr 

•ï'dcel,  het  is  zondig  ,  en  daarom  ook  verboden.     ll£ 

;jzeghet  is  zondige  eii  gaat  dikwijls  met  kwade  ge*- 

„ivoigen  gepaard',  het  zoude  zeer  fcbadclLjk  voor  uwq, 

rj gezondheid  konnen  fcijn  ,  en  d^n  Meere  vej toornen, 

a  om  UE.met  eene  langdurige  en  kwijnende  ziekte  te 

•j  bezoeken.  Staak  dan  uwe  droefheid,  en  leg  de  hand 

a  op  den  mond  ,■  en  uw  aangezigt  in  het  flof ,  en  zegt; 

rib  ij  is  de  Hecre,  Hij  doet  wat  Hem   behag<*;     en 

4  wederom  ,  dt  Heere  heelt  gegeven ,  de  Hecre  fieeft 

-j  senomen^  den  Naam  der  Heeren  zij  gelooft.    Deze 

/is  den  weg  om  overwinning  te  verkrijgen  overal  uwe 

droefheid.     Ik  wensch  dat  de  Meere  UE.  in  alles 

gelieve  wijsheid  te  geven,  en  ook  in  deze  zaak;  en? 

i  dat  Hij  U*.   met   genade   moge  voorzien  om  u  te 

bereiden,  tot  dat  gij  eens  hier   namaals  met  bli;d- 

fchap,  uw  broeder  .moo£t  ontmoeten  iu  de  opftan- 

.  ding  der  regtvaardisen.    Ik  onderfchnjf  mij  zelf, ' 

Mejufvrouw,  UE.  waarde  vriend, 
eu  ootmoedige  dienaar, 

ft,  TilUEMAN, 


Een  brief  van  dankzegging,  voor  genoten  . 

weldaden. 

mijn  Heer, 

Ik  ben  ten  hoogite  verpHgt  U  mijne  hartelijke  dank^ 
zegging  *e  betuigen,  voor  de  vele  weldaden  die: 
gij  mij  bewezen  hebt%,  en  voornamelijk  deze  laatften,, 
als  zijnde  niet  alleen  het  verschte  in  mijn  geheugen*, 
waar  als  overtreffende  alle  andere  gunstbewijzen  u:£ 
i\i  van  ienrahd  dan  van  u  zelfs  genoten  tefe  v^'^v 


80  Brieven  by  verfcheidene  I 

rcrcl  valks „  and  %'here  1  meet  with  more  fotid pm & 
Ju;  e  than  1  could  ftgttre  to  myfirlf  in  valid ng  vm& 
the  royrJ  cxcha:.ge9  or  in  westminstcr  hall;  injtortl^ 
1  cantwt  fully  teil you  what  benefit  and fatisfactml^1 
treet  1«  ith  na  e;  1  want  nothing  more  than  the enjoynm  ^) 
of  \oitr  agrceable  companv  ;but  feeing  /  cannot  exfm^] 
it  ihi/e  >  ou  havfuch  wcighty  af  airs  upon  hand,  »JIct|  *' 
by  *ou  are  detainedin  £ondon9  Imust  content  mwl  *e 
«r/7//  jcur  letters  ,  and  wit/i  the  honor  I  haven  b 
fubxribe  myftlf  *  Sir9 

your  humblefervant% 

R  T. 


v 


a  letter  wherein  a  darghter  returns  thanks     I 

to  her  tuother. 

ho nou red  mot her '9 

■   rtctived your  agreeable  let:er9  as  al  Co  the  thinp 

*  thercin  fpecified9  to  my  great  fatisfaction^  l$r 

indeed  l  fioodin  mueh  ncedofthem9  therefore  Ifini 

myjelf  htghly  bor/nd  to  return  you  my  heartr  thanks^ 

fort  hts  new  te/limony  of your  mot  her  ly  and  indulgent 

care  and  tender  nefs  towards  me;   l  cannot  exfutfi. 

the  true  fenfe  I  have  of  the/e  things ;  but  wish  for 

an  opportunity  and  ability  to  do  it  tobetierpurpofc: 

Jor  the  prejent  I  must  hnmbly  beg  yom  to  accept  of 

my  g*od  will  and  affeüion  .owards  i  ou.     J  beg  tobt 

ren  e  ubercd  in  your  prayers ,  and  hof  e  twt  to  forget 

you  m  mine.    1  am  9  with  the  tender  est  affection  9 

your  dutiful  and  obedient  daughttr% 

;•  .  V. 

a  letter 


1 
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Llen  in  te  Wandelen  op  de  koninglijkfe  beurs,  of  in 
westmunfter  zaal:  kortom,  ik  kan  u  niet  volko- 
n  zeggen,  welk  genoegen  en  voldoening  ik  hier 
tmoet ;  ik  verlang  niet  meer  dan  de  genieting  van 
r  aangenaam  gezelfchap,  doch  naardien  ik  dat 
t  verwachten  kan ,  om  dat  gij  zulke  gewigtige  za- 
1  in  handen  bebt^  die  UE.'  verpligten  in  London 
blijven,  zoo  moet  ik  mij  vergenoegen  wet  uwe 
even ,  en  met  de  eer  die  ik  heb  mij  te  onderfchrij- 

mijn  Heer , 

Uwen  ootmoedigen  dienaar, 

R.  T. 


Ècn  brief  van  dankzegging  van  eene  dochter 

aan  hare  moeder. 
Geëerde  moeder , 

heb  uwen  aangenamen  brief,  roet  de  daar  in  ge- 
pecificcerde  goederen,  tot  mijn  groot  genoegen 
vangen,  want  waarlijk  ik  had  die  zeer  van  noo- 
:  ik  vind  mij  hoogclijk  verpligt  om  U  hartelijk  dank. 
eggen  voor  uwe  moederlijke  en  toegevende  zorg 
cederheid  voor  mij;  ik  kan  het  ware  gevoel  niet 
Irukken  dat  ik  van  deze  dingen  heb ,  maar  ik  ver- 
*  naar  gelegenheid  en  vermogen  om  het  met  meer 
ruk  te  doen ;  voor  het  tegenwoordige  moet  ik  u 
srig  fmeeken  met  mijnen  goeden  wil  en  genegen- 
i  t'uwaards  te  vrede  te  zijn:  ik  bid  Umij  in  uwe 
»den  te  willen  gedenken ,  en  hoop  u  in  de  mijne 
te  vergeten.Ik  ben  met  de  teederfte  genegenheid, 
Uwe  fchuldige  en  gehoorzame  dochter* 

G.  V, 
F  Ken 


s» 


Brieven  ky  ver  fc  heidene 


«  letter  f r om  a  wife9  to  her  abfent 

husband. 

my  dear9 

Y$u  cannot  eafily  conccive  how  hard  it  is  for 
to  fuffcr  your  abfence.  Alas  /  I  little  th»\ 
Qihcn  jou  left  me9  to  be  fo  long  feparated  fro*i 
m  matiy  ychofe  company  I  value  and  e/leem  afoviï 
ether  creature  enjoyments ,  and  was  I  not  abunit 
corrrinced  of  your  true  affc&ion ,  and  the  pre  ft 
necefsity  you  lic  ander  of  Jtaying  abroad  abouni 
ajfairs,  1  should  be  tempted  to  tax  you  with  colir^\ 
1  had  afmofi  faid crucity :  bat  fecing  as  Jfaidbifawto 
and  as  you  informeel me  in  your  la/i ,  you  are  detaiiwt\ 
by  your  bufinefs;  I  mufl  content  myfclt  with  the  kW'* 
that  you  mll  make  all  the  dispatch  immaginm^ 
thatfo  l  may  again  enjoy  your  good  compênj^ 
the  carntjl  expe&ation  ofwhich ,  /  fubfcribe  wj/Ae 


your  affcÜionatewife^ 

M. 


:I 


a  letter  to  an  uncle. 
tnojl  honoured  unele  9 

hègMtt  and  weighty  obligathns  you  haveb 

*upan  me9  call  for  my}ublickacknowledgmt 

a*d  thertforc )  thoughfor  theprefent  Icanbinn 


T 
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Een  brief  van  eéne  vrouw  aan  haren 
afwezenden  man. 

Man  lief 5 

ij  kunt  niet  ligt  begrijpen  hoe  verdrietig  het  voor 
mij  is  uwe  afwezigheid  te  dragen. '"  Helaas  ! 
•  weinig  dacht  ik,  toen  gij  mij  ve^et,  dat  ik  zoo 
;  gelcheideit  zoude  geweest  zijn  van  dien  man, 
ns  gezelfchap  ik  z»o  hoog  acht  en  waardeer,  bo- 
alle  andere  fchepfels  genietingen:  en  ware  ik 
:  overvloedig  verzekerd  van  uwe  ware  genegen- 
1 ,  en  den  dringenden  nood  daar  gij  onder  fcijt  9 
wegens  uwe  zaken  uit  te  blijven ,  zoo  zoude  ik 
zocht  zijn  geworden  u  van  koelheid,  ik  meende 
3t  te  zeggen  van  wreedheid  te  bfefchuldigen  9 
ir  dewijl  gij ,  gelijk  ik  reeds  gezegd  heb ,  en  zoo 
gij  mij  ook  door  uwen  laatften  brief  verwittigd 
t,  door  uwe  bezigheid  wordt  wederhouden,  moet 
nij  vergenoegen  met  de  hoop  dat  gij  ü  zoo  veel 
;elijk  zult  verhaasten ,  op  dat  ik  uw  goed  gezel- 
ip  weder  moge  genieten ,  in  de  ernftige  verwach- 
j  hier  van,  onderteeken  ik  mij , 

Uwc  genegene  Vrouw, 

M.  J. 


Een  brief  aan  eenen  oom» 
Zeer  geëerde  qomr,  x  -  .)  \  •  >  \*  ** 

|e  graote  en  Wigtige  Veïpligtingen  die  gij  op  n$ 
r  gelegd  hebt,;  Veicffcftéft  mijtte  openbare  erkeu- 
us ,  en  daarom ,  fchoon  ik  vqoi  tofct    Xfe^jösw  w*- 

F  2  *&■* 
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you  t/iis  tender  ofmy  mojl  humblc  ferylct%\ 
the  time  is  fajl  a[>proaching  %  w/icrein  i  i 
good  my  vords  by  correfpoiulcnt  a&iom.  h 
white  (wis hing  you  all  haptinefs  and  that  • 
blefsed  vith  all  fpiritualblefsingsfit  tomal 
for  the  inheritance  oflhcfaints  in  lighi^la 
'for  your  commands  9  bcing  ambitious  to  s 
ut  moft  of  my  power ,  howjain  I  wou  ld  me 
nour  of  bcing  acknowledged \  honoured  Sii. 

your  kimman  andferw 
JOHN  MEAb 


a  letter  f rom  a  daugkter  to  her  father 

honoured  Sir9 

Ircceivea  your  letter  of  the  14  inflant , 
contents  find  you  lay  your  commands  t 
'  return  home  with  all  fpetd ;  it  does  not  at 
>mc  to  dispute  thefame;  yet  with  the  deept 
on  I  wou'd  bes  leave  to  acquaint  you  that 
He  of  the  advantage  I  have  already  gai 
have  been  abroad  as  to  learning  and  othe 
tions,  f  o  that  Ifancy  in  afew  months  ma 
make  ireat  progrefs  towards  perfeölion  it 
and  thus  give  you  the  \fatisfaction  you  a 
fending  me  abroad:  wherefore  1  intrea, 
bc  êffended  if  I  beg  leave  to  ftay  where 
revcivc  a  ftcond  letter  from you 9pleafe 
jiur  fort  her  plcafurc  thertin ,  and  be  it  * 

»7V  ,  .7  .. .  —- 


\ 
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*  *  • 

u  maar  alleen  mijnen  ootmoedigen  dienst  kan  . 
ieden ,  hoop  ik  evenwel  dat  de  tijd  al  zeer  na- 
r  wanneer  ik  mijne  woorden  zal  kunnen  goed 
ri  met  overeenkomende  daden ;  ondertusfchen 
i  alle  bedenkelijk  heil  toewenfebende ,  en  dat  gij 
iHc  geestelijke  zegeningen  moogt  gezegend  wor- 

om  m  bekwaam  te  maken  voor  de  erfenisfe 
iciligen  in  het  ligt,)  wacht  ik  op  uwe  bevelen, 
i  zeer  begeeFig  toihetuiterfte  van  mijn  vermó- 
:  bctoonen,  hoe  geerne  ik  de  eer  zoude  wil- 
:nieten  van  erkend  te  worden, 

Geëerde  Heer ,  Voor  uwen  neef 
en  dienaar, 

JOHANNE3  WELMEENENDE. 


Jrief  van  eene  dochter  aan  haren  vader  enz. 

Geëerde  Heer., 

;b  uwen  brief  van  den  14  deaer  ontvangen.;  en 
rindiiit  den  inhoud  dat  gij  mij  beveelt  met  al- 
poed  t'huis  te  komen; het  pust  mij  geenszins 
j\v  bevel  te  twisten j  nogtau^  wilde, ik  met 
ttmoedigfte  onderwerping,  vrij;  cid  verzoeken*", 
rerwittigen,  dat  ik  gevoelig  ben  over  het  voor- 
Jat  ik  reeds  verkregen  heb,  icdert  ik  uit  gc- 
:  ben  ,  heide  in  - 1  leefen  en  in  andere  bekwaam- 
1,  zoo  dat  ik.vnu}  verbeeld  in  nog  weinige  maan- 
rooten  voortgang  ter  volkomenheid  in  dezelve 
ken,  en  u  dus  de  vergenocging  te  geven,  die 
:oogd  1  ebt, met  mi]  buiten  'slands  te  zenden; 
aij  u  derhalve  imecken  het  niet  kwalijk  te  ne- 
dat  ik  blijve  daar  ik  ben,  tot  ik  n^xvw  *.«nk%> 

F  3  W* 
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/  shall  with  the  mo  't  chetrfttl  vbcdienct  tefiif} 
much  I  honour  :o  good  a  fat  her  ^  and thusk 
jou" Il condefcend  to  grant  me  thisfayour^lfuk 
tnyfdf^ 

jour  dut  i f  ui  and  obcii 
daughter^ 

S 


a  letter  from  a  lady  recommending 
the  bearer. 
madam  9 

In  yortr  last  dated  12  inftant,  you  vrere  pleaJ 
acqjaint  methatyourjervant  maid  has  leftyo 
l  haring  hadin/ormation  of  it  before ,  your  letter 
Mt  *  iuucture  vhen  I  was  ready  t*  oblige  you  l 
a ff  air ,  and  therefore  I  reeommend  %  t/ie  beare 
a  handy  ,  'trujty  ^  genteel  andvtell  cducatcd  maid 
One  who  1  am  /enfiblemll  pkafeyou^  norneedyt 
you  dar  e  rely  on  myjudgement  ^experience  a  long , 
ledge  of  her;  however  not  intirely  covfidinginm 
nion ,  /  leave  this  concern  toy  our  wifcr  confidcra 
fubfcriblng  myfelf. 


- .  * 


madam  9  vonr  hun* 
*  erva/u  9 


'V 


«11:  1  )    .'»    ■■-    ■ 


»  .  I  f  •  ■  •  •  *  *  ',# 
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len  brief  ontvangen  zal  hebben  ,  gelief  uw  wei- 
jen  daar  in-  te  kennen  te  geven,  en  laat  het  dan 
vat  het  wil,  zoo  zal  ik  met  de  bereidwilligfte 
rdanigheid  bewijzen',  hoe  veel  ik  zulk  èenen 
en  vader  eer ,  en  dus  hoopende  dat  gij  mij  de- 
int zult  toeltaan,  onderteeken  ik  mij, 

Uwe'fchiildpligtige  en  gehoor- 
zame dochter, 


Brief  vaneen  mevrouw,  de  brengfier 

aanprijzende. 

Jufvrouw , 

■  *  * 

iven  laatften  van  den  12  dezer,  geliefdetgij  mij  te 
ien  weten  dat  uwe  dienstmaagd  u  verlaten  had, 

daar  van  te  voren  reeds  bcrigt  gekregen  heb- 
» ,  kwam  uw  brief  op  een  tijd-ftip ,  wanneer  ik 

gereed  was  om  u  in  deze  zaak  te  verpligten , 
larom  draag  ik  u  de  brengfter  voor  al  eene,  hfin- 
,  getrouwe,  nette  en  wel   opgevoede  maagcl, 
iné,  daar  ik  van  verzekerd  ben  dat  u  behagenu 
ook  behoeft  gij  indien  gfij  op  mijn1  oordeel 'durft' 
uwen ,  gene  lange  kennis  van  haat  të  ervaren  , 
el  ik  niet  geheel  op*  mijne  gedachten  betróuwéh- 
lat  belang  overlaat  aan  uw. wijzer  oordeel,  mg   %   * 
rteekenende,  .'•••■■      l  v 

Jufvrouw,'  uwé' ootmoedige 
dienares , 

M.  B. 

F  4  Eca 


\n\ 
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a  letter  requefiing  an  atifwcp. 
Sir9 

This  day  fortnight  I  wrote  a  letter  to  you 
good  lengt h  ,  wherein  ltouchcd  divers poirii 
requircd  your  anj'wcr.  fJowever  l  have  not  hem 
y$rti  neither  this  week,  nor  the  last  9  whereby 
doubttirfli  that  citlier  my  let 'ter  was  not  'delive 
that  you  mi  glit  bc  abferx^  uponfome  occafion:  ho 
J  would  he  glad  ia  kmw  yonrmind9  atid  to  he< 
whatfromyou,  ■\\ïththeprstopportunity9  thus 
yowvill  obligc, 

your  faithf til  fricn 

GEOR.GE  JENNI 
Londen  April  ê^ih. 


T 


a'  letter  of  excufe ,  £fc. 
■   Sir,  /. 

-*■■■■  f 

■    1 

^htyant  ofQpportt/ni/y  't  o  anfvrer your letter 
willexcu/eme9  awlmygotd  will  muftfatt 
for  Itan  afsurè  yoti^  thou^h  you  wcre  deprive 
letters i  you  were  not  of  my  rcmernbranci%  anti 
ƒ  had  nb  ntiïs  to  wriiè  you  Sir9/a  ve  only  that  1 1 
jwr  cqmmandsj  being  ahrayj, 

'"  >    "    -  '■  \     yovrs  tofem 

.,.-  ■     x .:  "v.       »•    c. 

Kr    .  ' 
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V 


Eji^brief ,  antwoord  verzoekende. 

Mijn  Heer, 

an  daag  veertien  dagen  fchrcef  ik  aan  UEd.  ec- 
ncn  wijdloopigen  brief,  rakende  verfcheideric  za- 
ken die  UEd,  antwoord  vercischten  ,  nogtans  heb 
ik  van  UEd.  noch  A^zq^  noch  de  verleden  week 
gehoord,  zoo -dat  ik  in  twijfel  ben,  of  mijn  brief 
UEd.  wel  behandigd  zij,  of  dat  UEd.  afwezig  zijt 
geweest  door  eenige  omftandigheden  :  evenwel  zoude 
ik  verblijd  zijn  Uw.  gedachten  te  weten,  of  iets 
van  UEd.  te  hoeren  bij  de  naaste  gelegenheid ,  zoa 
doende  zult  gij  vcrpligtcn , 

Üw  getrouwen  dienaar  en  vriend»   .y 

JORIS  JENN1NGS. 
London. 
den  4  April  1778. 


Een  brief  van  verfchooning,  enz. 
Mijn  Heer , 

E  ene  gelegenheid  misfende  om  uwen  brief  te  be- 
antwoorden ,  zal  mij  zoo  ik  hoop  verfchoo- 
nenen  mijne  goede  mening  moet  ü  vergenoegen; want 
ik  verzeker  u,  fchoón  gij  beroofd  werdt  van  mijne 
brieven,  gij  echter s  zulks  niet  waart  uit  mijne  ge- 
dachten ;  en  waarlijk  ik  had  u  geen  nieuws  te  fchrij- 
vcn,  dan  alleenlijk  dat  ik  op  uwc  bevelen  wacht, 
zijnde  altijd 

1  De" uwc,  om  u  te  dienen , 

B.  C.  1 

V  5  Aait 
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Y 


to  Mr.  C,  //.  merchant  in  Rotterdam. 
Sir , 

» 

'on ,  and  other  gentlemen 'whom  /  have  had  the 
h  >no:;r  to  injlrud  %  o  ft  en  inftfted  t/pon  mj 
p . blishing  what  you  are  now  prefented  with,  which 
at  jirst  l  on ly  d.figrfd  f  or  private  inftruüion:  and 
though  it  was  wiih  fomerelunctancy  ;  yet,  bythefevon 
m  -lyjee  i  have  ob~yedthe  molton  :forindced9  uponriper 
conjideration  J  jound  it  necesfary.  Therefore  /ca/l 
ii:is  my  milc  into  the  great  treajury ,  or  liberary  of 
the  Netherlands. 

ff  this  rny  labour  be  of  ?/fc  f  o  you  in  promoting  your 
temporal welfare,  Ishall  rejoice  at  thcinformation  of 
it :  Uut  1  catft  leave  you  here  and  break  off  fo  abr/.bt- 
ly  êomiddcring  hon  apt  we  arctomijlakcwhcrtinour 
real  happinefs  does  confist.  Jllas!  that  we  doiiït  keep 
more  in  v/„:r  what  the  Holy  Ghofiby  the  pen  of  the  apos- 
ile  Paul  faiih  1  Cur.  Vil:  20  ,  30,  31  the  time  is  short. 
1: 7  c;::ai:icth  thai  both  fhey  that  have  wives,be  as  t  hough 
they  had  none.  And;  they  that  weep  as  though  ihcy 
wcpi  not  :  a::d  the  v  /  ha t  rejoyee  as  though  /  hcy  rejo  yced 
not ,  and  hey  that  buy  as.  though  they  pofsefsed not ,  / or 
the  f  as  f  Jon  of  this  war  ld pafseth  away.  Let  us  t  hun  go 
hand  in  hand  through  the  mi  ds  t  of  the  vanities  of  time , 
lill  we  comc  upon  the  border  of  cternity ,  and  view 
dea'h  as  coming  to  fit  down  upan  oureyeli ds '-,  a:  which 
awful  moment  wc  shall  scè  all  creat  ure  comfort  s,  hon- 
purs9  fiches ,  pleasurcs,  profil  s^  relations  and  all  the 
,;,     r-  ■■■ '  *  Wrld 

Bas»,-: 
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Aan  den  iHr.  C.  H*  koopman  te  Rotterdam. , 
Mijn  Heer, 

L"*Ed.  en  andere  Heeren,  die  ik  de  eer  gehad^heb 
J  te  onderwijzen     dikwyls  er  óp   aangehouden 
ebbende,  om  in  't  openbaar  te  vertooncn  het  geen 
c  u  bij  deze  nu  aanbiede;  hebbende  het  zelve  in  't 
erst  gedacht  voor  mij  te  houden,   tot  bijzondere.    v 
nderwijzing;  en  fchoon  het  met  wat  tegenzin &C-- 
:hiedt,  zoo  ziet  gij  toch  J  dat  ik  aan  de" neiging  ge- 
oorz^iamd  hebt :  want  waarlijk,  na  rijper  overleg»* 
ond  ik  het   noodzakelijk.     Daarom   wierp   ik   dit 
lijn  penningjen  in  den  grooten  fchatkisr  der  nedejr.    - 
ïndfdie  boekerij. 

Indien  dit  mijn  werk  van  eenig  nut  $lj ,  om  uw 
jjdelijk  welvaren  te  bezorgen  ,  ik  zal  ïptj  verblijden 
idien  ik  er  kennis  van  bekome:  doch  ik  kan  ;u  hi^r    , 
iet  laten  en  zoo  fchielijk  afbreken,  gemerkt,  men, 

00  gereed  is  te  misvrttten,  het  geen.  daar  ojis  we- 
enlijk  geluk  in  beftaat;  belaas!  dat  wij  niet.  meer 
>nder  't  oog  houden,  't  geen  de  Heilige  Geest  dopr 
k  pen  van  den  apostel  Paulus  zegt,  1  Kör.  VII : 
9,  30,  31.  de  tijd  is  voorts  kort;  past  ook  di*j  wij-  . 
en  hebben,  zouden  zijn  als  niet  hebbende,  ^n  die 
reenen  als  niet  weenendé:   en  die  blijde  zijn  ,  sijs 
iet  blijde  zijnde ,  en  die  koopjen,  als  niet  bezitten- 
e:  en  die  deze  wereld  gebruiken,  als  niet  i&jsbrui-  . 
ende;  want  de  gedaante 'dezer  wereld  gaat  voorbij.  ' 
raat  ons  dan  hand  aan  hand  gaan,  door  het  mid- 
en  van  de  iedelheid  der  tijden ,  tot  dat  wij  aan  den 
ant  der  eeuwigheid  komen ,  en  den  dood  befchon- 
ren ,   als  komende  op  onze  eogleden  nederzitten , 

1  welk  ontzachlijk   oogenblik  wij  aller  fchepfelen 

ver- 
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world  can  af  ford 9  pass  away  from  us  for  ever:  and 
hear  them  say  with  respect  to  solid happiness  +  it  is  not 
inme.Awakc9o!  foolishvirgin9providcM  in  they  lamp, 
before  the  shadow  ofan  ever last ing  night  over  spread  tky 
habitation i  seek  gold  tried  inthefirethat  thou  may  est 
be  rich  ;  the  garment  of  Chris?  s  s potles  s  righteousness 
that  thou  mayest  be  clothcd;  and  notfound  nakcd:  seek 
wisdom  which  is  more  precious  than  rubies  9  yea9  if 
thou  er i  est  aft  er  knowledge9  and  Hf  test  up  thy  yoicc 
for  undcrstanding9if  thou  seekest  her  as  si/ver  and 
Scarchest  for  her  as  for  ld  d den  treasures;then  s halt  thou 
tinderstand  the  jear  vf  the  Lord9  and  find  theknow 
ledge  of  God,  and  hercin  cênsisteih  ctersial  lift 
John  XVII:  3.  Uere  is  a  discription  of  the  wise  merchant 
givcn  by  God  himself  Our  way  throvgh  ikis  'wilder* 
ness  is  up  hills  oj difficuhics9snares9sceming  wants ,  and 
fieryflying  serpentsway  layeth  us:  sothatyou  sec  that 
the  wise  merchant  is  callcd  to  travel 9  to  labour  and 
strive.  To  selh  and  buy  9yet  #  o  rich  ,  audfree  marJtet 
cfgracef  herc  lyeth  ihe  mystery  JsaiahlSVx  1-2-3 
Chri/Fswatcr9andwineand  milkisalltobc  purcha/cd 
without  money  and  without  pricc.  Say  thank  t  o  yoursclj, 
Why  do  Ispend  moncy  for  that  which  is  not  bread  ?  and 
why  dolso  earnestly  labourfor  thaiwhich saiisfieth  noil 
flop  a  little  herc ,  and  hearken  diligent  Ij  and  hcar 
what  the  Lord  of  the  universé  sailh  9  and  it  is  this  9 
eat  re  that  which  is  good:  and  let  your  soul  dclight 
it  self  in  fatnefs.  It  may  be  askedfrom  whence  sach 
excellent  fruit s  as  the  f  e  mentioned  can  procced9  seeing 
the  natural  tree  is  dead  with  its  fruit :  the  Con- 
venant being  long  fince  $roken  ?  I  answcr9  they  spring 
from  the  tree  oflife  amid  the  paradife  of  God  ycrje 
3,  /  witt  make  with  you  an  everlasiing  .conyevant 
tven  the  fut  €  mereies of  JDavid.  ffondcrfcl  convenant 


ttv 
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vertroqftingcn  ,  eeren  ,  rijkdommen,  vermaken, 
voordelen ,  nabéftaanden  ,'en  al  \\^at  ile  wereld  geven 
kan,  voor  eeuwig  van  ons  zullen  zien  wegvlicden  , 
en  die,  ten  aanzien  van  ecne  beftendige  gelukzalig- 
heid, hooren  zeggen ,  het  is  bij  in ij  niet ,  ontwaak, 
o!  dwaze  maagd,  voorzie  uwe  lampen  niet  olij, 
eer  de  fcha&uw  van  eenen  ecuwigduureflden  nacht 
uwc  wooning  overdekke:  zoek  goud,  beproefd, 
komende  uit  het  vuur,  op  dat  gij  rijk  moogt  wor- 
den,; het  kleed  van  Christus  vlekkelooze  geregrig- 
hcid,  om  u  te  bckleeden  ,op  dat  de  fchandö  uwer 
naaktheid  niet  geopenbaard  worde :  zoek  wijsheid, 
die  kostelijker  is  dan  robijnen :  ja,  zoo  gij  tot  liet 
verftand  roept,  uwe  ftemmc  verheft  tot  de  verftan- 
dighcid;  zoo  gij  die  zoekt  als  zilver,  en  nafpeurt  als 
verborgen  fchatten;  dan  zult  gij  de  vreze  des  Hee- 
ren  verllaan,  en  zult  de  kennisfe  Gods  vinden,  waar 
in  het  eeuwig  leven  beftaat,  Joh.  XVII:  3.  Hier 
is  eene  befchrijving  van  eenen  wijzen  koopman,  door 
God  zelfs  gegeven.  Onze  weg  door  de  woeftijn 
ligt  door  bergen  van  zwarigheden,  ftrikken,  fchijn 
nooden  ,  en  .vurige  vliegende  Hangen  leggen  ons 
lagen:  dus  ziet  gij,  dat  de  wijze  koopman  geroe- 
pen wordt  om  te  reizen ,  te  arbeiden ,  en  te  ftrijden. 
Om  alles  te  verkoopen,  en  te  koopen.  01  rijke  en 
vrije  markt  van  genade,  hier  in  ligt  de  verborgen- 
heid, Jcz*  LV:  1.  2.  3,  het  water,  de  wijn  en  de 
melk  van  Christus*  zijn  alle  zondergeld  en  zonder 
prijs  te  bekomen,  zeg  dan  tot  u  zelven,  wat  weeg 
ik  mijn  geld  uit  voor  het  geen  geen  brood  is?  en 
waarom  arbeidc  ik  zoo  naarftig  voor  het  geen  dar 
niet  verzadigen  kan?  fta  hier  wat  bij  (lil,  luifter 
aandachtlglijk,  en  hoor  wat  de  Heer  van  't  geheel- 
al  zegt,  dit  namelijk,  eet  het  goede,  en  1#&s.^^ 


V. 


9* 
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indeed I  hert  is  wisdom,  not  that  which  tfw9%r\i 
teaches  ;  but  which  the  holy  ghost  teachef,  Jé» 
XVl:i29i49Hererj/leaveyou  vis  hing  jou  Gods  sfeti 


CAKDS  OF  COMPLIMENT. 
which  may  be  varied  as  occafion  requires* 


Mr.  and  mrs.  longman* s  compliment  s  %    to  mr 
and  mrs.  Smith ,    and  if  they  are  difengaged 
this  af  tentoon  9will  takt  the  fleafure  of  waiting  on 
them. 

wednesday  morning. 


Mr.  and  mrs.  Smith  are  pcrfe&ly  difengaged \beg 
their  eompliments  9  and  will  bc  extremely glad 
of  mr.  and  mrs.  Longman  's  agrecable  corrtpany, 

wednesday  morhing9 


r  V/t 


mr. 
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ziele  in  vettigheid  zich  verlusten  Vraagt  men ,  van 
waar  komen  deze  gemelde  uitmuntende 'vruchten 
voort,  naardien  de  natuurlijke  boom  met  zijne 
vruchten  dood  is ,  zijnde  het  verband  federt  lange 
gebroken  ?  ik  antwoorde ,  zij  komen  voort  van  den 
boom  des  levens,  die  vi  het  midden  van.  het  Para- 
dijs Godsv  (laat ,  vers  3.  ik  zal  met  u  een  eeuwig 
verbond  roakeii ,  fcn  u  geven  de  ge\Visfc  wcldadighe- 
den  Davids.  Woiutorliik  verbond  voorwaar!  hier 
is  de  wijsheid ,  niet  die  de  wereld ,  maar  die  de 
heilige  Geest  leert,  Joh.'  XVI.  13,  14*  Hier  zal 
iku  laten,  u  toewenfehende  des  Heeren  voorfpoed. 


PLIGTPLEGLNGS-BRIEVEN. 

Welke  veranderd  kunnen  worden,  zoo  als  de 
gelegenheid  yereischt;. 


De  gebiedenis  van  mijn  Heer  en  Mejufvr.  Long- 
man, aan  mijn  Heer  en  Mejufvr.  Smith ,  en, 
zoo  zij  dezen  namiddag  geene-verhinderuis hebken, 
zuilen  zij  het  vermaak  nemen,  hen  op  te  jachten. 

Woensdag  morgen. 


Mijn  Heer  en  Mejufvrouw  Smith  hebben  in  't  ge- 
heel geene  verhindernis,  verzoeken  hunne  ge- 
biedenis., en  zullen  uitermate  verheugd  zijn,  het 
aangenaam  gesclfcbap  y(in-  mjyn  Heer  en  Mejufvrouw 
Longman ,  te  hebken. 

Woensdagmorgen.  ^^ 


96  Pügtplegtags  Brieven. 
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r.andmrs*  Smith  are  very  sorry  H  f  o  happens  Jl 
they  are  engaged  this  aftertwon  :  but  begth 
compliment s ,  and  any  other  time  that  shall 
agrceable  to  mr.  and  mrs.  Longmatf  will  be  exc& 
ing  g/ad  of  the  plcafure  of  their  company. 

IVcdnesday  nöon. 


Mifs  Uopc  fends  her  compliments  to  mifs  Bro 
and  detires  to  know  how  she  does^  and  if  i 
enotigh  to  fee  company ,  and  it  bc  agreeabh ,  * 
watt  on  her  this  aftemoon  in  the  coach ,  and g 
lier  an  air  ing  bef  ore  tca. 

Thursday  morning. 


"I;!  ifs  Brown  is  very  agreeably  obüged  to  mifs  Ho 
1VJL  whom  she  will  be  extremely  glad  tojee^  a 
accept  of  her  kind  falutary  offer:  an  air  ing' in  , 
coach ,  at  the  time  propofed. 

Thursday  noon. 


Mift  Brown  begs  leave  to  return  mifs  Hope 
best   thanks  for   her  obliging  card,    ana 
txtremely  forry  he  is  not  well  tnough  to  have 

P> 
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1'lin  ^ecr  en  fylejüfvrouw  Smith   zijn   zeer  be- 
droefd, dat  het  zoo  valt,  dat  zii  dezen  namid- 
g  belet  hebben;  taaar  Verzoeken  hunne   gebiede- 
>„  en  zullen  op  eenen  anderen  tijd,  die  tfiijnHeer 
Mejufvr  Longman  gekken  komt.,  uitermate  ver. 
ugd  zijn,  het  vermaak  van  hun  gezelfchap  te  hebbea. 

Woensdag  middag.  ; 


>e  gebiedenis  vari  MejuFvróuw  Hope  aran  Mejuf- 
•  vrouw  Brown,  en  zij  .verzoekt  te  weten  hoe  zij 
irt,  en,  zoo  zij  wel  genoeg  is  om  gezelfchap  te 
n  ,  en  het  -haar  vermaak  zal  aandoen, -dat  zij  haar 
sen  middag  zal  wachten  met  de  koets,  en  zicfc 
is  zal  verluchten  voor  het  thee  ^drinken.  '        ■  *   . 

Donderdag  morgen. 


Jm 


Iejufvrouw  Brown  is  zeer  aangenaam  verpligt 
aan  -Mejufvrouw  Hope,-  welke -«tj  uitnemend 
:de  zal  zijn  te  zien.,  en  neemt  haar  vriendelijk  a&n- 
i  aan ,  om  zich  in  hare  koets  ten  beftemden  tijdp 
s  te  verluchten. 


Donderdag  middag» 


Iejufvrouw  Brown  verzoekt  verlof,  om  Mejuf- 
vróuw Hope  zeer  te  bedanken  *oor  haar  vrien- 
iik  briefje,  en  is  uitermate  bedroefd,  dat  zij  zich 
t  wel  genoeg  bevindt,  om  het  vermaak  van  haar 
ïclichap  te  genieten ,  't  welk  zij  echter  hoopt  met 

G  «& 
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phasure  of  her  corrpam;    vhich   /tomreycr  she  hsfG 
ycr%  *o*n    or  a  JkII  cr.jGvnent  of:  and  to  bc  otkit 
aca.pt  of  her  kind  offer  oj  an  ai  ring  in  the  cOuch. 
thursday  noon. 


M~.  and  mrs.  chapmatis   compliment*  to  nii 
Re  bc  is ,  they  hopeto  have  the  picasure  of  h 
e-jwpar.y  to  the  afsemblt.     ---r  corner  of  their  cm 
is  at  her  fcrvt:ce9   and  they  heg  leayc    to  waii 
her  a:  fivc 

thursday  morning. 


\tMifs  Roberts  begs  her  compliment s  to  mr.  c?«rn 
1VL  chapman ,  she  is  trucly  Jtnfible  of  the  hoim 
tht-y  int  end  Ar-,  t?  wi/ldo  herself  the  pleafurtb 
watt  on  i/icw  at  ihe  time  propos  cd. 

tixsday  n$on 


•  i 
Iffnifs  paget  thinks  herftlf  well  enot/gh  ,  lady  bob 
•*•  brokers  compliment* ,  and  she  propofes  m  yiskA 


tutiday ,  ten  o'clock. 

'  .1.  '- 


• 


MA 
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last  overvloedig  te  zullen  genieten :  en  in  ftaat 
jn  om  haar  vriendelijk  aanbod  aan  te  nemen,  om 
eens  in  de  koets  te  verluchten. 

Donderdagmiddag.  r 

ï 


2  gebiedenis  van  mijn  Heer. en  Mcjufyr  Chap- 
man  aan  Mejufvrouw  Roberts.,  dat. zij  hoopen 
/ermaak  van  haar  gezelfchap  op  de  bijeenkomst 
enieten.  Een  pfaats  in  de  koets  is  tot  haren 
5t;  en  zij  verzoeken  verlof  óm  te  vijf  uur  haar 
achten. 

Donderdag  morgen. 


ejufvrouw  Raberts  verzoekt  hare  gebiedenis  aan 
mijn  Heer  en  Mejufvrouw  Chapman,  dat  zij 
•lijk  zeer  gevoelig  is  over  deeer  die  zij  haar  aan- 
.,  en  zal  zich  het  genoegen  geven. ten  beftem- 
tijde  hen  te  wachten.  * 

Dingsdag  middag. 


»o  Mejufvrouw  Paget  zich  genoeg  in  ftaat  be- 
vindt, de  gebiedeais  van  Mevrouw  Bolinbroke, 
j  (leidt  voor,dezen  achtermiddag  bij  Mejufvrouw' 
gan  een  bezoek  af  te  leggen ,  en  zal  zeer  Wijde 
haar  gezelfchap  te  geniete»;  de  koets  is 
ld  juist  te  half  vier;  een  luchtje  te  fcheppen 
iet  onpas  komen.  '  •  ';  < 

Dingsdag  te  10*  uur.    "■  "  "■ *   A' 

O  2  Me- 
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Mifs  paget  has    the  honotir    of  lady  bolinkiï'. 
card,  she  bigs  Ie  ave  to  return  her  compii^fc 
is  Vf/y  much  at  her  lady s hip* s  fervice  and  vüitö 
Jttil  to  watt  on  her. 
tuesday  noon. 


Mr.  and  mrs.  goodmarfs  compliment  s  tont  d 
mrs.  Franklaml,and  begs  tho*  favour  of'M 
companyfridaynext ,  at  tea,  and  to  fpend 'theevmft 
vednesday  marm/ig. 


Mr.  andmr$.Franklan<fscomplïments  tomr.d 
mrs.  goodman^  and  tho  nciiher  of  them  art? 
wcllas  tlwy  coifd  wish  to  be^  mll  endcavottr  to  v& 
êtt  them. 

wed/iesday  noon. 


Mifs  barrington  isfarry  that  any  accident  sh^ 
compèl  h$r  to  givc  mifs  web/Ier  the  troubltï 
anofter  card  after  that  Jo  many  has  already  ë* 
Mfrhdiï  kut-  site  has  occasion  to  yrrjtc  a  letter  ü 
mifs  Xroukhorst,  in  the  Hague9  *nd  is  at  ald 
for  tte  direction  9   she  begs  pardon  for  this  freci'f 


»i*£ 


( 
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*  J'fcjufvrouw  Paget  heeft  de  esr  quoten  van  het 
AÜL  briefje  van  Mevrouw  Bolinbroke,  zij"  verzoekt 
'crlof  harer  gehiectenis  we\ier>>in  te  nv.lxe'n,  en  is 
,eer  tot  Mevrouw  haar'  dienst,  en  zal  niet  nalaten 
*p  haar  te  wachten.  »      ■    . 

IMngsdag  tfitd&rg. 


De  gebïedenis  van  mijn  Heer  en  MejüfvrouW 
Goedman,  aan  mijn  Heer  en  Mejuf vrouw 
^rankland,  en  verzoeken-  de  gunst  van  haat  gezef- 
^chap  op  aanftaanden  vrijdag  om  thee  te  drinken; en 
3en  avond  doortebrengen. 

\  Woensdag  morgen. 


De  gebiedenis  van  mijn-  Heer  en  ftfejufvrouw 
Frankland  ,  aan  mijn  Hetr  e»  Mcjufvrouw 
Goodman,,  en 'alhoewel  zij  geen  van  geiden  zoo  wel 
zijn,  als  zij  konden  wênfchen,  zullen  zy  trachten 
hen  te  wachten. 

Woensdag  middag. 


Het  dóet  Jufvrouw  Barrington  leed,  dat  eenig  ge- 
val haar  noodzaken  zoude  om  Jufvrouw 
Wébfter  de  moeite  te  doen  met  een  andere  kaart  te 
geven,  na  dat  er  reeds  zoo  velen  niet  wel  befteld 
zijn,  maar  daar  zij  nu  gelegenheid  heeft  om  een 
brief  naar  Jufvrouw  Bronkhorst  in  den   Haag  te 

G  3  ^s!^V 


mcly  concern*  d  at  receiving  a  card  f  ram 
of ' refenttnent ,  and  muft  confefs  that  hei 
is  nol  gmundkfs,  bui  she  craves  kave  te 
Barrington,  that  t/tere  maft  be  fome  t 
affatr ,  fince  it  is  nol  pofsibk  that  she  she 
chargeable  of  fo  much  rudenefs  to  a  Iad$ 
she  hes  the  mofl  stneere  affectie»  ;  mi  ft 
do  herself  the  pleafure  to  watt  on  tnifs  b 
with  tlte  direction*  and  cvdcavottr  to  c, 
mistmderflanding ,  for  she  can't  hear  t 
friend  that  has  ener  been  fo  dear  to  her. 

vednesday  5  o*clock.  ■ 

End  of  the  Third ,  or  Laft  Pai 
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hi  rijven  ,  en  daar  zij  om  'topf  hrift  verlegen  ïs,  ver- 
dekt zij  verfchooning  voor  deze  vrijheid,  en  iri- 
en  Jufvrouw  Webfier  hitar  in  deze  eene  zaak  wil 
trpligten ,  belooft  zij  haar  in  het  vervolg  niet  meer 
stig  te  vallen. 

Woensdag  middag. 


Jufvrouw  Webfter  neemt  de  eer  om  hare  gebiede- 
nis aan  Jufvrouw  Barrington  te  zenden;  het 
noeit  haar  zeer  een  kaartje  niet  zoo  veel  misnoegen 
Pan  haar  te  ontvangen ,  en  moet  bekennen  dat  haar 
Misnoegen  niet  ongegrond  is,  maar  zij  verzoekt  ver- 
óf ,  om  Jufvrouw  Barrington  te  verzekeren  dat  er 
?enigc.mistlag  in  die  zaak  moet  zijn,  alzoo  het  niet 
mogelijk  is  dat  zij  met  regt  befchuldigd  zoude  kun- 
nen zijn  van .  zoo  veel  onbeleefdheid  wegens  cene 
fufvr.  voor  welke  zij  de  opragtfte  genegenheid  heelt; 
Jufvrouw  Webfter  zal  zich  zelven  het  vermaak  aan- 
doen, Mejufvrouw  Barrington  te  wachten  met  het 
opfehrift,  en  zij  zal  trachten  dit  misverftand  uit 
den  v/eg  te  ruiuien  ;  want  zij  het  verlies  van  zulk 
eene  vriendin  ,  welke  haar  altijd  zoo  lief  geweest  is, 
niet  kan  dragen. 

Woensdag  te  5  uur. 


NB.  Zoo  er  hier  of  daar  een  misfl^g  mogte  zijn  in- 
heftopen,  worJt  de  lezer  verzocht  die  te  ver- 
octeren,  wijl  men  de  laatfte  Revifie  zelf  niet 
heeft  kunncii  nazien. 


Einde  van  het  Der&jsn  Laatfte  Deel. 


y    ■ 


%. 
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